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	Všechna práva vyhrazena.

	Žádná část této publikace

	nesmí být bez písemného svolení nakladatele

	reprodukována jakoukoliv formou ani prostředky mechanickými

	nebo elektronickými, ani fotokopírováním

	nebo zaznamenáváním na jakýkoliv nosič informací.
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	Věnováno Matthewovi, Ethanovi a Lukeovi.

	Děkuji, že jste mě po všechny ty roky podporovali.

	A také týmu v NCMEC a lidem jako Nadine Jessupová.

I jedna oběť je příliš mnoho. 

	===

	


Prolog

	 

	Seděla u psacího stolu v prostorné domácí kanceláři v prvním patře rodinného domu a děsila se okamžiku, který toho dne nastával každý rok. Elegantní psací stůl byl replikou bonheur-du-jour, kusu nábytku z osmnáctého století vyráběného speciálně pro potřeby žen. Označení „dobrá hodina dne“ se týkalo denní doby, kdy ženy s potěšením otevíraly, četly a psaly dopisy. Právě z tohoto důvodu teď k němu zasedla, ale žádné potěšení z toho úkolu nečerpala.

	Vyhlédla oknem na prázdné záhony na zahradě. Na jaře jako vždycky krásně rozkvetou, ale do jara zbývalo ještě několik týdnů. Tráva kolem záhonů bezútěšně zhnědla a ona sama měla náladu pochmurnou a šedivou jako zatažená obloha.

	Zpoza jednoho lakovaného panelu vytáhla šekovou knížku a z hlavní zásuvky vylovila kuličkové pero. Ze zvyku si ověřila stav šekového konta – jako obvykle spousta peněz. Prosté konstatování v ní vyvolalo důvěrně známý pocit viny následovaný hlubokým smutkem.

	Vypsala šek na stejnou sumu jako jindy. Měla dokonalý rukopis. Smyčky, obloučky a čáry vytvářely dokonalá, krásná písmena, správně rozmístěná, krásná a elegantní, téměř jako kaligrafie. Ve škole psaní milovala a snila o tom, že jednoho dne napíše román. Zdálo se jí, že by měla hodně co říct o lásce a mezilidských vztazích, o velkých otázkách života. Ale to bylo už dávno, v jiném životním období, a od té doby se z ní stal zcela jiný člověk. 

	Z obývacího pokoje vedle kanceláře slyšela televizi. Zvuky probíhajícího sportovního střetnutí – nejspíš basketbal, pomyslela si. Co o tom může vědět? Sledováním sportovních přenosů trávil volný čas její manžel, ona ne. Přesto byl právě toto její sen – manžel hovící si v lenošce; dobře vychované a samostatné dítě; krásný domek, díky její puntičkářské povaze spořádaný a uklizený; zahrada vyžadující stálou péči – všechno, jak má být. 

	Ale za některé sny se musí platit. 

	Teď už to věděla.

	Z malé zásuvky na zadní straně stolu vytáhla obálku a zpaměti napsala adresu. V té chvíli jí vyhrkly slzy. Slova se změnila v rozmazané skvrny. Zmačkala obálku, vzala si jinou a začala znovu. Ze stejné zásuvky vylovila čistý list papíru a napsala S vděkem za tvou snahu. Podepsala se, složila dopis a vložila do něho šek. Vsunula papír do obálky, olízla chlopeň a zalepila ji. Lepidlo jí zanechalo na jazyku hořkou pachuť. Obálku strčila do kabelky. Večer zajede hodit dopis do poštovní schránky, takže psaní odejde první ranní poštou. Zavřela oči a v duchu provedla inventuru všeho, co měla, celého svého štěstí.

	A pak šeptem pronesla stejnou větu, jakou toho dne šeptala každý rok, přesně v tomto okamžiku: „Nechť mi Pánbůh odpustí.“

	===

	
KAPITOLA 1

	 

	O útěku z domova přemýšlela Nadine již několik let. Žila v hezkém koloniálním domku v Potomaku ve státě Maryland, ale domovem jí bylo peklo. Věkem byla pořád dítě, tak proč se musí starat o matku? To není fér. To vůbec není správné. Matka si vždycky ráda vypila, ale po tátově odchodu to bylo jiné. Dřív se jí z vína jen točila hlava a bývala veselá, dnes jenom nejasně mumlala.

	Nadine snažně prosila otce, aby si ji vzal k sobě, dovolil jí žít s ním, jenomže on měl moc práce a nemohl by se o ni starat. Nebo to alespoň tvrdil. Prý jí bude líp doma s mámou. Ha! Jen ať přijde a podívá se, co se z mámy stalo od chvíle, co ji opustil a utekl s tou čubkou. 

	Snažila se otci popsat, jak se jí s matkou žije. Víkendy tráví v posteli. Často není v chladničce vůbec nic k jídlu a Nadine musí obstarávat veškeré nákupy (nemá ještě řidičský průkaz, pouze žákovský a jezdí velmi opatrně). Samozřejmě musí i vařit a uklízet. Máma naráží do zdí, zakopává o vlastní nohy. 

	Matce se nějakým šťastným řízením osudu podařilo udržet si práci. Byla zaměstnaná ve firmě Verizon, v oddělení služeb pro zákazníky. To, že po celovečerní konzumaci alkoholu dokázala každý den vstát a vypravit se do práce, se rovnalo malému zázraku. Její přípravný rituál zdaleka nezahrnoval pouze sprchu, letmé nalíčení a snídani. Spotřebovala půl lahvičky visinu, aby nevyšla z domu s očima podlitýma krví. Často vytočila kohoutky v koupelně naplno, aby zakryla zvuky dávení.

	Vždycky sešla do přízemí s plnou hrstí aspirinu a vyštěkla na dceru něco nepříjemného. „Vypni tu televizi. Bolí mě hlava.“

	Jasně že tě bolí, pomyslela si Nadine pokaždé.

	„V čem to chodíš? Vypadáš jako tulačka.“ Nikdy to neselhalo. Matka otevřela ústa a vyřinulo se z nich něco krutého.

	„Dostala jsem se mezi studenty s vyznamenáním,“ oznámila Nadine patnáctého března, v den, kdy konečně utekla z domu.

	Matka si promnula spánky, v nichž jí bušilo, a nalila si šálek kávy ochucené řádnou dávkou mexického kávového likéru Kahlúa. Něco na uklidnění, řekla by. 

	„To bys taky měla, když uvážím, kolik nás ta soukromá škola stojí,“ zněla matčina odpověď.

	Nadine ztěžklo srdce. V ústech jí vyschlo, kdežto oči zvlhly. Ale tu radost matce neudělá, aby se před ní zase rozplakala. Kdyby totiž ukápla jedinou slzičku, následovala by facka.

	„Musíš být tvrdá, Nadine,“ řekla jí tehdy. „Svět je kruté místo k žití a nejlepší je mít hroší kůži.“

	Matčiny pichlavé poznámky a výtky pokaždé skrývaly kus pravdy a o to víc bolely. Nadine chodila do drahé školy, to byl prostě fakt. Ale větší část školného a dalších výdajů platil otec. 

	Zdálo se, že peníze jsou jediná věc, která v Nadinině životě nepředstavovala problém. Táta jich posílal spoustu. Tvrdil, jak je šťastný, že je může podporovat, Nadine však znala pravdu. Zmírňoval tak a hasil (slovní obrat, který se nedávno naučila) pocit viny. 

	Nechtěl, aby se mu dcera pletla do života. Přál si žít s novou, mladou manželkou a nenechat se otravovat dětmi. Chtěl cestovat a navštěvovat všechny ty oblíbené restaurace, s nimiž se chlubil na svém facebookovém profilu. Stačil jediný pohled na otcovu internetovou stránku a bylo jasné, že potomek do toho obrazu nezapadá. Po rozvodu se otec přestěhoval do Filadelfie, přesněji řečeno do Bryn Mawr East, spolu s novou vysokou funkcí u pojišťovací společnosti a novou životní partnerkou. Poslal Nadine pár fotek, ale všechny z poslední doby. Na jeho profilu byste nenašli žádné posty ve stylu „vzpomínkový čtvrtek“ (v žargonu sociálních sítí #tbf) ani jednu fotografii Nadine od batolecího věku až do puberty, žádný důkaz jeho předchozího života – neboli „velkého omylu“, jak nazýval své manželství při divokých předrozvodových hádkách.

	Takto vnímal svou rodinu. Nadine pro něho nebyla nic víc než velký omyl.

	Matka to zjevně cítila stejně.

	Poslední pokrm, který Nadine doma snědla, bylo dušené kuře se zeleninou, které připravila podle receptu z internetu. Matka k jídlu vypila láhev vína. V opileckém otupení si nevšimla bot, jež dcera nechala před dveřmi šatny. Zakopla o ně a spadla na zem, přičemž si podvrtla kotník.

	Nadine se omluvila. Chtěla boty vrátit na místo, ale měla moc starostí se školní přípravou, práci s vařením oběda a spoustu jiných úkolů.

	Matka nic z toho neslyšela. Položila se na pohovku, zabalila si kotník do ledového obkladu a nalila si další sklenici vína, údajně jí ulevovala od bolesti.

	„Ještě jednou se omlouvám, mami,“ řekla Nadine. „Jsi v pořádku?“

	Matčiny oči zrudly jako její lak na nehty. „Jsi hrozně bezohledná, Nadine,“ obvinila dceru pletoucím se jazykem. „Jak se teď dostanu do práce? Nemůžu chodit. Občas lituju, že si tě otec nevzal k sobě. Vím, že bys to chtěla.“

	A tím to haslo. Poslední hřebíček. Otec ji nechce. Matka taky ne. Nevybrala si to sama, tu volbu učinili jiní místo ní. Nikdo ji nechce, tak ji nikdo mít nebude.

	Když matka upadla do opileckého spánku. Nadine si vzala všechny peníze v domě, přes čtyři sta dolarů, a matčiny šperky a vyšla ze dveří se školním batohem nenaplněným učebnicemi, ale šatstvem. Pěšky došla do Montgomeryho nákupního střediska, vzdáleného asi sedm kilometrů, a pak odjela městským autobusem do centra. Měla spoustu peněz na útratu plus to, co jí dají v zastavárně za šperky.

	Zavolala do školy. Vydávala se za matku a omluvila svou nepřítomnost nemocí. Bylo to snadné. Matka si kvůli bolavému kotníku vezme den volna – už poslala e-mail šéfovi. Probudí se pozdě a s opicí a bude si myslet, že dcera je ve škole. Bude si to myslet až do pěti odpoledne.

	Pak se zamyslela. Třeba matka zavolá některým jejím kamarádkám. To už bude sedm… Potom osm… A vypukne panika. Možná. Možná taky ne. Třeba bude ráda. Uleví se jí, že se dcery jednou provždy zbavila.

	Nadine nevěděla, co si její matka myslí. Byla z domu už tři dny, aniž se jí ozvala. Našla si motel na druhém konci města, kde se neobtěžovali s ověřováním totožnosti a bylo jim jedno, že se u nich ubytovala šestnáctiletá dívka bez doprovodu.

	Otázka zněla, jak naložit s přemírou času, který teď měla. Školu měla ráda, pečlivě se do ní připravovala a poctivě vypracovávala domácí úkoly. Milovala zejména angličtinu, s oblibou utíkala do šťastných či nešťastných životů jiných lidí, kdy mohla alespoň na chvíli zapomenout na vlastní mizerný osud. Na Dupont Circle objevila antikvariát a koupila si několik knih, mezi nimi i kompletní trilogii Zkouška od Joelle Charbonneauové. Všechny tři svazky zhltala za dva dny. Ale něco jí chybělo. Nepřeberný volný čas, který mohla čtení věnovat, ji svým způsobem obíral o potěšení.

	Bezcílně se procházela po nádraží Union Station, obdivovala obchody a nabízené zboží, na které jí chyběly peníze. Právě uvažovala, jak zabije den, když k ní přistoupil neznámý muž.

	Byl vysoký a na očividně staršího muže vypadal velmi dobře, měl hezky zaoblenou hlavu s krátkým zástřihem ve stylu Jasona Stathama a hladce oholenou tvář. Nejvýraznějším rysem obličeje byly pronikavé modré oči. V ruce nesl nákupní tašku s emblémem butiku Heydari Design, o němž Nadine věděla, že prodává dámské ošacení a doplňky.

	„Mohu se vás na něco zeptat?“ oslovil ji.

	Nadine se zdálo, že v jeho řeči postřehla cizí přízvuk. Ale jen slabý. Připadal jí odlišný – sofistikovaný byl termín, který jí vytanul na mysli. Takto by asi mluvil nějaký šlechtic. Byl dokonale oblečený. Na míru šitý tmavě modrý oblek, světle modrá košile, bez vázanky. Na nohou měl naleštěné černé mokasíny.

	Nadine na něho zírala a chvíli trvalo, než dokázala promluvit. „Ano,“ bylo vše, na co se zmohla. Proč se mnou mluví? Co může chtít? Že by máma ohlásila, že mě pohřešuje? Poznává mě? Jsem v průšvihu? Zavolá policii? Odvedou mě do vězení? Nebo ještě hůř, odvedou mě zpátky domů?

	„Zrovna jsem koupil své dceři dárek. Je asi vašeho věku. Ale když jsem vyšel z obchodu, zmocnily se mě pochybnosti. Uvítal bych další názor. Má ráda modrou, jestli to pomůže.“

	Z tašky s potiskem Heydari Design vytáhl modravý plátěný šátek, ozdobený na okrajích umnou výšivkou. Byl nádherný, Nadine by si ho určitě sama koupila, kdyby na takovou věc měla peníze. Mohla si dovolit jen knihy a jídlo. A samozřejmě potřebovala peníze na motelový pokoj. Kde jinde by spala? Útěk z domova není tak jednoduchý, jak si původně myslela.

	„Podle mě se jí určitě bude líbit.“ Myslela to vážně a překvapila ji náhlá tíha na hrudi. Stál před ní otec, který myslí na svou dceru a udělal pro ni něco hezkého. Její otec jí kupoval dárky k narozeninám, ale posílal je poštou. Nikdy jí nekoupil nic, co by se jí líbilo, protože si nenašel čas, aby poznal její vkus, barvy, které jí sluší.

	Můj otec je úplně jiný, řekla si smutně.

	„Děkuji. Teď věřím, že jsem udělal dobře.“

	Odkud ten přízvuk pochází? Z Evropy? „Nemáte zač,“ odvětila.

	Muž pokýval hlavou a otočil se k odchodu, ale pak se zarazil. Jako by si ji pozorně prohlížel a Nadine se najednou cítila hodně zranitelná. „Tohle vám určitě připadne divné,“ řekl a vytáhl peněženku.

	Myslí si snad, že potřebuju almužnu. Zděsilo ji pomyšlení, že vypadá tak ucouraná (další nové slůvko, které nedávno objevila), až ji ten člověk považuje za žebračku bez domova.

	Velmi se jí ulevilo, když muž nevytáhl z peněženky bankovku, nýbrž vizitku. „Vedu uměleckou agenturu a pořád hledám nové talenty. Doufám, že se neurazíte, když vám řeknu, že vypadáte úžasně. Jste podobný typ jako Jennifer Lawrenceová.“

	Nadine musela potlačit smích. Jennifer Lawrenceová? Ona? Kdeže! Sama sebe nepovažovala za nic výjimečného, ve všem byla průměrná. Výška, váha, školní i sportovní výsledky. Jmenujte jakékoliv kritérium a ona vždycky zapadne do prostřední škatulky. Není ničím výjimečná, od svých vrstevníků se ničím neodlišuje. Hnědé vlasy, hnědé oči, bude stát v pátracím letáku, pokud matka její zmizení vůbec ohlásí. Výška 160 cm, váha 64 kg. Průměrná. Dokonale průměrná.

	Začervenala se.

	„Netvrdím, že vypadáte přesně stejně jako ona,“ vysvětloval neznámý. „Ale je ve vás něco velmi přitažlivého. Myslím to vážně. Vyhledávám talenty pro televizi, film, pro různé reality show. V dnešní době to je obrovský byznys a uplatní se v něm spousta lidí.“

	Nadine pokrčila rameny. Nevěděla, co na to říct. Podívala se na vizitku. Stephen J. Macan. Macan Entertainment. Bez adresy, bez telefonního čísla, bez webové stránky nebo e-mailu. Ten člověk si musel vyhledat vás, sami byste ho nenašli. 

	„Nechala jste se někdy fotografovat?“ 

	Než mohla Nadine odpovědět, muži zazvonil telefon. Přijal hovor a s úsměvem odpověděl: „Ahoj, zlato. Pořád jsem v arkádě a nakupuju pro Megan.“ Odtáhl mobil od ucha a němě artikuloval moje žena. Současně zvedl prst, aby Nadine naznačil, ať počká.

	Z nějakého neznámého důvodu poslechla.

	„Přijedu brzo. Mám koupit něco k večeři? Mohl bych ugrilovat lososa, kdybys chtěla.“

	Pauza, zatímco manželka odpovídala.

	„Výborně. Jo, a náhodou jsem potkal dívku Meganina věku a zeptal se jí na názor. Domnívám se, že jsem ten dárek vybral správně. Uvidíme.“ Krátce se zasmál.

	Zřejmě nějaký rodinný žertík o tom, jak obtížně se pro Megan nakupuje, pomyslel si Nadine. Žertík vyvěrající z lásky, ne ze zlé vůle. Bylo jasné, že otec Megan zbožňuje.

	Nadine zabolelo u srdce. Proč nemůžu mít stejný vztah se svým otcem?

	„Za chvíli jsem doma. Miluju tě. Ahoj.“ Muž obrátil pozornost zpět k Nadine. „Tak co, nemáte zájem se proslavit?“ Měl vřelý, upřímný úsměv.

	Uvažovala, jestli má jeho dcera Megan ten správný vzhled. Tenhle muž, Stephen Macan, si očividně myslel, že Nadine ho má. 

	V něčem takovém by nelhal.

	Události se řítily příliš rychle, aby se dokázala zorientovat. Červík pochyb ji nabádal k opatrnosti. Vrátila mu vizitku. „Myslím, že ne.“

	Muž rezignovaně a částečně i zklamaně pokrčil rameny, ale nepřemlouval ji. „Jenom abyste věděla, druhou šanci už nedostanete. Tato branže se nehodí pro ty, kdo o sobě pochybují. Hledáme lidi přesvědčené o tom, že mají na víc. Domníval jsem se, že jste taková.“ Znovu pokrčil rameny. „To nakupování mi nejspíš otupilo instinkty. Každopádně vám přeju mnoho štěstí.“ Podal jí ruku.

	Jen mu jí potřásla, Nadine ucítila po celém těle podivnou strnulost. Nebyla si jistá, co vlastně cítí. Stud? Zklamání? Méněcennost? Jak to přesně řekl?

	Lidi přesvědčené o tom, že mají na víc.

	Ta myšlenka v ní rozezněla skrytou strunu. Navzdory postoji ze strany rodičů si opravdu myslela, že má na víc. Něčeho v životě dosáhne a všem jim ukáže. Správně. Stane se někým, pozvou ji do televize, do Ellen nebo Dobré ráno, Ameriko a třeba se před kamerami usmíří s rodiči, kteří se své slavné dceři v slzách omluví, že se k ní léta tak nepěkně chovali. To by jim to pěkně ukázala!

	Dívala se, jak Stephen Macan odchází a v chůzi pohupuje nákupní taškou s krásným šátkem pro dceru, která není dost hezká, aby sama udělala kariéru u filmu. Vůbec se nevtíral. Nezachytila z jeho strany žádné nepříznivé vibrace. Měl manželku, se kterou láskyplně mluvil, měl dítě stejně staré jako ona. Narazil na ni čirou náhodou a položil jí velmi rozumnou otázku o dárku pro dceru. A ona měla velké štěstí, že v ní něco spatřil.

	Nabídl jí ideální příležitost a ona si ji nechala proklouznout mezi prsty. Jen si to představte! Třeba ji matka příště uvidí v televizi nebo ve filmu. Pokusila se představit si její výraz. Byl by to pohled k nezaplacení!

	Muž se již vzdálil, málem jí zmizel z dohledu.

	Nadine se odhodlaně nadechla a rozběhla se za ním.

	===

	
KAPITOLA 2

	 

	O čtyři týdny později

	 

	Angie DeRoseová zašla pěšky do Columbia Firehouse, aby poobědvala se svými rodiči. Přišla na čas, ve stanovený den a hodinu. Vzhledem k povaze jejího povolání menší zázrak.

	Angie ovšem svou práci milovala. Ještě že tak, neboť to povolání vyžadovalo veškeré nasazení. Ve dne v noci zvonění telefonu. Nikdo si nebere dovolenou, když děti utíkají z domova, a ony skutečně utíkají, čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu.

	Telefonáty se vzájemně liší. Někdy jde o krizi v péči o dítě, jindy o sledování, kdy musí špehovat nevěrného partnera či partnerku, tu zase rozplétá stopy k možnému rodiči-únosci. Možná naštvaný či naštvaná ex, který nebo která se dozví, že jeho bejvalka či její někdejší manžel míří na bujarý večírek – a kdo pohlídá malého Honzíka, když otec nebo matka sedí v hospodě se štamprlí whisky v jedné a půllitrem piva v druhé ruce? Znepokojený rodič se nestará, kolik je hodin, jestli jsou prázdniny nebo si Angie chce zajít s tátou a mámou na oběd. Takový je život soukromého detektiva. O jiný by nestála.

	Restaurace, zrenovovaná hasičská stanice s neomítnutými cihlovými stěnami, nabízela kvalitní americká jídla. DeRoseovi si ji oblíbili. Angie si spolu s matkou Kathleen objednaly salát a sodovou vodu s citronem, otec zvolil lososa, specialitu dne. Scházet se tady na oběd všem vyhovovalo, rodiče bydleli blízko její kanceláře, pořád ve stejném rodinném domě v Arlingtonu ve státě Virginia, kde se Angie narodila.

	Oběd s rodiči představoval pro Angii pevný bod. Od chvíle, kdy před pěti roky, tedy v osmadvaceti letech, založila firmu DeRose & Associates, se ocitala v těsném kontaktu s těmi nejhoršími stránkami lidské povahy. Šla do zvoleného oboru a jasným cílem, podcenila však hloubku lidské krutosti. Příliš často se setkávala s odsouzeníhodným jednáním dospělých k sobě navzájem, a zejména k vlastním dětem, a pokaždé, když na ně narazila, se jí vnitřnosti svíraly odporem. S každým novým případem měla pocit, že obrací kámen a děsí se, jaká hrůza zpod něj vyleze.

	Nejhorší byly sledovací operace s cílem získat důkazy o zneužívání dítěte. Ty na ni nejvíce doléhaly, současně však představovaly nejsnazší cestu, jak dostat dítě do bezpečí. Někteří její kolegové – většinou muži – dokázali nepříjemné zážitky z mysli vymazat a odcházeli si lehnout, aniž viděli dětské paže poseté spáleninami od cigaret. Angie ne. Brala si všechno příliš k srdci, nechávala se unášet emocemi z toho, co každý den viděla.

	Když šlo o případ útěku z domova nebo svěření do péče, dělala vše, co bylo v jejích silách, aby měla výsledky a získala důkazy, aby dítě ochránila. Žila tím a dýchala, byla neustále v pohybu, telefon v její kanceláři soustavně vyzváněl. K čertu, někdo se přece musí postarat, aby děti skončily v bezpečí nebo u správného rodiče. 

	V průběhu let viděla špinavá doupata, vedle nichž působily papírové krabice či zastrčené slepé uličky jako hotový přepych. Podvyživené děti. Zbité děti. Děti děsící se zneužívání. Zanedbané děti. Rodiče narkomany, kteří dávali přednost dávce před vlastním dítětem. Puberťáky utržené z řetězu, kteří se vztekle vzpírali jakékoliv autoritě a bouřili se proti vyděšeným a sklíčeným rodičům.

	Po většinu času vnímala svět jako temné, zkažené místo, které nelze řádně napravit. V přítomnosti otce a matky jako by se tento svět projasnil. 

	Věděla, že patří mezi ty šťastné. Jen málo jejích klientů toužilo setkat se s rodiči u oběda nebo je překvapit neohlášenou návštěvou. Onen rozdíl představovala podpora a přátelství ze strany otce a matky, zejména v nejtěžších obdobích života.

	Její nejlepší přítelkyně Sára beze stopy zmizela. Stalo se to, když obě studovaly v posledním ročníku bakalářského stupně na Virginské univerzitě a jen několik měsíců je dělilo od startu do nového života. V tom semestru si Sára začala s drogami, podle policie brala oxykodon. A potom se vypařila. Z ničeho nic byla ta tam. Zmizela. A tak to zůstalo. Nezvěstná.

	Co se asi se Sárou Winterovou stalo? Žije ještě? Tyto otázky Angii neustále pronásledovaly. Toužila udělat něco, čím by uctila Sářinu památku, jejího ducha. Když otevírala soukromou detektivní kancelář DeRose & Associates, pověsila si Sářinu fotografii na stěnu za psacím stolem. Obrázek jí sloužil jako neustále přítomná připomínka jejího poslání – hledat zatoulané děti a vracet je domů.

	„Vypadáš unaveně, tati,“ podotkla Angie, zatímco čekali, až jim přinesou objednané pokrmy. „Je všechno v pořádku?“

	Gabriel DeRose měl nad širokým čelem řídnoucí tmavou šošolku. V kondici se udržoval chůzí na trenažéru a cvičením s činkami, ale v průběhu let si vypěstoval znatelné břicho. Čočky brýlí s černými obroučkami zvětšovaly tmavé kruhy pod očima. Kůži na krku měl uvolněnou, plný obličej poněkud bledý a unavený. Přesto vypadal v proužkovaném obleku elegantně a vyrovnaně. 

	Oplatil jí úsměv a Angii se zachvělo srdce láskou. „Je mi fajn, zlato. Prostě moc práce v zaměstnání, to je všechno.“ 

	Pořád máš v zaměstnání moc práce, pomyslela si Angie. Jaký otec, taková dcera – a taková matka. Rodina DeRoseových byla neustále v pohybu. Otec vedl DeRose Financial, uznávanou finančně poradenskou firmu specializovanou na investice pro bohatou klientelu. Se dvěma zaměstnanci spravoval portfolio v hodnotě stovek milionů dolarů a podle Angiina názoru se příliš stresoval. Neustále se strachovala o jeho zdraví. Přála by si, aby si našel víc času pro sebe, jenomže on pracoval moc tvrdě a moc dlouho, až se bál stisknout tlačítko Stop – anebo už úplně zapomněl, jak vypnout.

	Kathleen nikdy nepracovala na plný úvazek, ale co se týká vynakládaného úsilí a pracovní doby, manžela i dceru dokonce překonávala.

	„Jak to jde ve výboru, mami?“ chtěla vědět Angie.

	„V kterém?“ opáčil Gabriel se smíchem.

	„Vyber si, mami,“ vybídla ji.

	„No tak třeba nadace Lupus rozjíždí nové kolo získávání dárců, pokud tím odpovídám na tvou otázku, a já vězím po krk v korespondenci.“ Kathleen patřila k půldruhému milionu Američanů, kteří trpí chorobou lupus erythematodes. Diagnostikovali ji u ní, když byla Angie ještě malá. Se svou nemocí se neskrývala a často o ní s dcerou mluvila, jak vyrůstala, popisovala únavu a silné bolesti hlavy, ukazovala oteklé nohy a ruce.

	Angie si byla jistá, že matčino onemocnění je důvodem, proč zůstala jedináčkem, i když se ji Kathleen snažila přesvědčit o opaku. „Jedno dítě nám stačilo. Tys nám dala všechno, co jsme kdy chtěli a potřebovali.“

	Angie se cítila líp, i když její touha po sourozenci, zejména sestře, neochabovala.

	Lékařům trvalo roky, než pro Kathleen našli správnou kúru. Ataky choroby vyžadovaly častý pobyt v nemocnici. Kromě protizánětlivých přípravků brala Kathleen širokou škálu léků proti běžným příznakům této nemoci. Lupus je nevyléčitelná choroba, ale přestože je dědičná, Angie na sobě nikdy nezaznamenala žádné symptomy.

	„Určitě překonáš loňské výsledky,“ poznamenala Angie.

	„Možná. Doufám, že můžu počítat s tvými pětadvaceti dolary,“ dodala jen zpola v žertu. 

	Angie jí vždycky dávala všechno, co mohla. „Letos to zvednu na padesát. Včera jsem zajišťovala velmi lukrativní transport.“

	Transport znamenal, že Angie spolu s bývalým policistou vešla do ložnice spícího dospívajícího chlapce. Vyděšeného hocha probudili a jeho rodiče mu vysvětlili, že musí na nějakou dobu odjet, hned teď a bez odmlouvání. Dole čekalo auto. Angie vyprovodila rodiče z chlapcova pokoje a její parťák předvedl, kdo je tady šéfem. Odvezli hocha několik set kilometrů do divočiny jihozápadní Virginie, kde probíhal terapeutický program, a Angie za svou práci získala tisíc dolarů. Bez problémů tedy může padesát z nich věnovat matčině charitativní organizaci. Kdyby mohla, dala by víc.

	„Jak jde firma?“ zeptala se Kathleen.

	„Pořád moc práce,“ odpověděla dcera. „Zdá se, že hospodářská krize nemá na útěky z domova a nežádoucí chování žádný vliv.“

	„Máš alespoň trochu času pro sebe?“ Kathleenin obličej vyzařoval starost.

	Angie odolala pokušení obrátit oči v sloup, gesto, které v pubertě dokonale zvládala. „Mami, už zase?“

	„Jen se podívej.“ Vytáhla chytrý telefon a ukázala dceři profil, který jí připravila do seznamovací aplikace Tinder.

	„Mami! Co to děláš?“

	„Nic, byla jsem jen zvědavá. V televizi jsem viděla pořad o Tinderu a vypadalo to docela slibně.“

	„Buď tak hodná a nech toho, ano?“

	„Jenom se podívej. Je to moc pěkné. Aplikace používá místo, kde se právě nacházíš, a ukazuje, kteří lidé jsou poblíž. Když se ti někdo líbí, přejedeš prstem po displeji doprava, když ne, doleva. Jednodušší už to být nemůže! Paráda!“ Kathleen posunula prst doprava.

	„Mami. Mami! Ne. Tohle nemáme zapotřebí.“

	Telefon zacinkal. Kathleen zvedla zrak a rozzářila se. „I on si myslí, že jsi bezva! A je jenom tři bloky daleko.“

	„Mami!“

	„Vždyť je to pravda. Jsi bezva.“

	„Hlavně ji v tom nepodporuj, tati.“ Angie neměla problém se s někým seznámit, nedokázala však vztah udržet. Každý muž v jejím životě hrál jen druhé housle vedle jejího telefonu. Vyšli si do restaurace a bum – nový případ: Promiň, musím běžet. V posteli po příjemné večeři s vínem a milování: Promiň, ale musím běžet. Někteří muži se po jistou dobu její nepravidelné pracovní době přizpůsobovali, ale žádný s ní nevydržel.

	Stejně jako při každém rande, které jí přátelé domluvili, a stejně jako na Match.com a eHarmony a dalších seznamkách, i na Tinderu se nevyhnutelně najdou muži, kterým budou její dlouhé nohy, havraní vlasy a zelené oči připadat atraktivní. Vymyslí si nějakou taktní (i netaktní) frázi, jíž okomentují sošnou postavu a sebejistě pochválí vybledlé džínsy i župan. Ocení její schopnost fyzicky zvládnout teenagera dvakrát většího, než je sama, a pak se rozpláčou na konci Ladíme!, filmu, na který si Angie zajde pokaždé, když ho dávají v kině. Ale každého bez výjimky nakonec odradí její telefon.

	Ano, někde na ni čeká ten pravý. Ale na Tinderu určitě ne.

	„Každopádně ti pošlu e-mailem uživatelské jméno a heslo,“ slíbila matka. „Prostě to zkus a uvidíš.“

	„Maminka to s tebou myslí dobře,“ přidal se otec.

	„Jsem bohužel kvůli své práci dost otupělá,“ přiznala Angie. „Člověku to otevře oči, když vidí, kolik zla je všude kolem. Rozvody a hádky kvůli dětem, nevěra a podvody vlevo i vpravo. Je to těžké a naděje na zlepšení žádná.“

	„Možná bys měla změnit povolání.“

	„Nemůžu toho nechat. Tu práci miluju.“ 

	„Miluješ něco, co ti ubližuje,“ poznamenala Kathleen. „Přijde mi to jako paradox.“

	„Ano, mami. Láska bolí.“

	„Jistě víš, že za tebou budeme stát, ať budeš dělat cokoliv,“ řekl jí otec.

	Kathleen vzala svého muže za ruku. Gesto zahřálo dceru u srdce. Přála by si totéž pro sebe, někdy v budoucnu. Vyrostla v tradiční, staromódní rodině a její rodiče se i po sedmatřiceti letech manželství drželi za ruce. Pořád se vzájemně dotýkali, společně se smáli, vyměňovali si zamilované pohledy. Pochopitelně se také hádali, ale ne rozzlobeně, jak to Angie znala u svých klientů. Gabriel a Kathleen DeRoseovi se dohadovali o obyčejné věci a pokaždé se domluvili bez následné zahořklosti či výčitek. Stejně jako u matčiny choroby přicházela po vzplanutí dlouhá období klidu.

	„Změníme téma, co říkáte?“ požádala Angie.

	„Dobrá, tak ze zeptej na arlingtonský venkovský trh, protože to je úplně jiný příběh,“ prohodila Kathleen a zakoulela očima.

	„Pořád se tam angažuješ? Myslela jsem si, že jsi vloni z organizačního výboru odstoupila.“

	„Žadonili, abych se vrátila. Jak jsem mohla odmítnout?“

	„A pořád taky učí děcka plavat,“ doplnil Gabriel. „Už začala přijímat přihlášky, i když bazén otevřou až v květnu.“

	Angii to nepřekvapilo. Matka se věnovala plavání řadu let, zmírňovalo některé projevy jejího onemocnění. Ale protože Kathleen je Kathleen, nemohla plavat jenom tak sama. Vše, co dělala, probíhalo ve velkém měřítku, takže se nabídla, že bude každé léto učit v městském bazénu plavat děti ze sociálně slabších rodin.

	„Táta asi není jediný, o koho bych si měla dělat starosti. Nebereš si toho příliš, mami? Organizace arlingtonského trhu tě vždycky pořádně vyčerpala.“

	„Jsem v pohodě, zlato. Jde o to, že se výbor nemohl shodnout na ústředním tématu pro soutěž exponátů. Navrhla jsem Rozšířené obzory, abychom oslavili všechny příležitosti, které Arlington nabízí, ale Bill Gibbons ze zásady s ničím nesouhlasí.“

	„Já si prostě myslím, že bys měla ubrat, to je všechno.“

	Navzdory matčině nepříjemné kožní chorobě znepokojovalo dceru spíše otcovo zdraví. Kathleen vypadala moc dobře, krátce zastřižené prošedivělé vlasy jí dodávaly atraktivní vzhled. Pokožka zdravě zářila a vrásky v obličeji napovídaly spíš moudrost než věk. I v šedesáti letech si uchovala mimořádnou krásu, korunovanou laskavým výrazem modrých očí barvy mořské hladiny.

	Po jídle posunul Gabriel dceři přes stůl silnou obálku. Angie si všimla, že je nezalepená a bez adresy. 

	„Další slibná investice, tati? Dosud jsem neměla čas prostudovat si ty předchozí, i když si tvých finančních rad samozřejmě nesmírně cením.“

	„Ne, jde o něco jiného,“ opáčil otec. 

	Angie zachytila prchavý záblesk v jeho očích – že by starost? Zmocnil se jí neklid a náhle znervózněla. „Tak co to je?“ zeptala se.

	„Jen si to otevři, zlato,“ vybídla ji matka.

	Angie vylovila z obálky papíry a sevřelo se jí srdce. „Mami, tati, proč zrovna teď? Stalo se vám něco?“

	„Ale ne, jsme v pořádku. Ale tuto věc prostě musíme někdy probrat a tvůj táta usoudil, že teď nastala vhodná chvíle, abys poznala naši vůli.“

	„Vzájemně jsme se zplnomocnili k rozhodování o zdravotní péči, kdyby ten druhý třeba upadl do kómatu, ale kdyby se nám něco stalo oběma zároveň…“

	„Například autohavárie,“ upřesnila Kathleen.

	„Nedej bože,“ zachvěla se Angie.

	„Stát se to může,“ pokračovala matka. „Jsi dospělá a je důležité, abys znala naše přání.“

	Angie sklopila zrak k listině nadepsané Závazné Instrukce o Poskytování Zdravotní Péče. O záležitostech spojených s ukončením života s ní rodiče nikdy nemluvili. Rychle pročetla dokument. „Žádná kardiopulmonární resuscitace, žádná umělá plicní ventilace, žádná nitrožilní výživa. Co si vy dva vlastně přejete?“

	„Čti pozorněji, má drahá. To je pouze pro případ mozkové smrti,“ upozornila Kathleen.

	Angie se tvářila zděšeně. „Mami, prosím tě!“

	„Jsi naše jediné dítě,“ promluvil Gabriel. „V tomto spoléháme na tebe. Stejně tak se s dětmi dohodli Walt a Louise a je nejvyšší čas, abychom se dohodli i my.“

	Walter a Louise Odetteovi byli sousedé jejích rodičů. Angie jim od dětství říkala strýček Walt a teta Louise a pokládala je téměř za pokrevní příbuzné. Kontakty se svými rozvětvenými rodinami její matka a otec neudržovali. 

	„Sepsal jsem také poslední vůli a instrukce, kde hledat naše aktiva a jak se k nim dostat,“ pokračoval Gabriel. „Byl bych rád, aby ses na ně podívala.“

	Angie už samozřejmě nebyla dítě. Smířila se s faktem, že její rodiče jednoho dne zemřou, doufala však, že do té doby uplyne ještě hodně vody. Pro podobný rozhovor byla dostatečně dospělá, to však nečinilo nepříjemnou rozmluvu méně smutnou. „Já bych naopak s vámi chtěla mluvit o tom, abyste si udělali volno a zajeli si třeba na Bermudy nebo někam, kde je krásně a teplo. Co takhle okružní plavba Karibikem? To je nápad, ne? Možná bych se k vám i připojila.“

	„Víš, že ty výletní lodě pokládám za Petriho misky na vlnách,“ opáčila Kathleen.

	„O to nejde, mami. Tento rozhovor je pro mě značně depresivní a v práci se musím potýkat se samými depresivními případy.“ Vložila dokumenty zpět do obálky. „Večer si to pročtu a zavolám vám, kdybych se chtěla na něco zeptat. Ale mým přáním je, abych ty papíry ještě hodně dlouho nepotřebovala.“

	„S tím souhlasím,“ potvrdila Kathleen.

	„Výborně. A teď, co dezert? Kdo si dá se mnou?“

	Angii zazvonil telefon. Jako vždycky. Mluvila v krátkých, stručných větách, každé slovo pečlivě volené a k věci. Přimhouřila oči, zatímco rodiče čekali.

	Vstala od stolu a schovala mobilní telefon do kabelky. „Ten dezert si musíte dát beze mne,“ prohlásila, obešla stůl a políbila otce a matku na tvář. „Mám dalšího uprchlíka.“

	===

	
KAPITOLA 3

	 

	Angie pracovala ve skromné, ale slušně zařízené kanceláři se sněhobíle natřenými stěnami, sníženým stropem, internetem a varnou konvicí, takže si mohla uvařit zelený čaj, kdykoliv na něj dostala chuť (což se stávalo velmi často).

	Naproti ní seděla Carolyn Jessupová a s nadějí v očích hleděla na zarámované fotografie rozvěšené na stěnách. Byly to snímky mnoha rodin, jimž Angie pomohla vrátit zatoulané děti a zase se spojit. Nebyla na to sama, pomáhali jí lépe vybavení lidé i instituce, například NCMEC – Národní centrum pro pohřešované a zneužívané děti. Ne všechny obrázky na zdech Angii zachycovaly, ale v každé operaci sehrála nezastupitelnou úlohu.

	Na jednom z mnoha snímků se objímaly a usmívaly Angie a Sára Winterová, které vypadaly, jako by právě vyhrály milion. Na rozdíl od jiných zůstane tato fotografie na stěně až do dne, kdy se podaří Sáru najít.

	Carolyn předložila životopisné údaje o Nadine a její rodině a Angie si je pozorně pročetla. Okamžitě poznala, že tento případ bez pomoci nevyřeší. Cedulka na dveřích kanceláře hlásala DeRose & Associates, Soukromí Vyšetřovatelé, ale dodatek „& Associates“, „společníci“, poněkud přeháněl. Angie v daňovém přiznání žádné placené zaměstnance neuváděla, disponovala však rozsáhlou sítí spolupracovníků, na které se mohla obrátit, když potřebovala pomoc přesahující rámec vlastní odbornosti a zkušeností. 

	Sama se specializovala na hledání dětí, které odešly z domova, ale její kancelář zajišťovala rovněž vyšetřování počítačové kriminality, dopravu a sledování – oblasti, kde vyhledávala pomoc svých kolegů.

	Navzdory geografické blízkosti obyvatelé státu Maryland jen zřídka překračovali řeku do Virginie. Oblast Washingtonu byla v pohodě, ale tamní úřady se na ni obracely jen málokdy. Pokud už policie poskytla Carolyn nějaké doporučení, pak spíš odkazovala na soukromé detektivy v Silver Spring nebo Bethesdě. Carolyn si ovšem obstarala dostupné informace, pominula územní příslušnost a vyhledala vyšetřovatelku, která měla, pokud se týká hledání zatoulaných dětí, nejlepší pověst.

	„Kde začneme?“ zeptala se Carolyn Jessupová. „Jak budeme postupovat?“ Nervozita na ní byla stejně patrná jako její problémy s pitím. Podle řidičského průkazu byla jen o deset let starší než Angie, ale člověk by hádal dvojnásobek. Vlasy barvy slámy dávno pozbyly lesku a ze všech pórů se jí linul pach tvrdého alkoholu, nejspíš ginu. Nezdravou pokožku protkávaly popraskané žilky připomínající automapu a obličej měla nepřirozeně nateklý. Co vypadalo jako zčervenání, byla s největší pravděpodobností růžovka, chronické onemocnění kůže typické pro staré lidi, zde ovšem vyvolané nestřídmým pitím.

	Drogy a alkohol působí na rodinné vztahy stejně korozivně jako silná kyselina a Angie se domnívala, že hrály roli i v tomto případě. Nadine zdaleka nebude první. Každý rok uteče z domova čtyři sta tisíc dětí a mnohé chtějí uniknout zhoubným následkům závislosti.

	„Proč si myslíte, že vaše dcera utekla a nebyla třeba unesena?“

	„Vzala si šaty. Svůj batoh. Který únosce by dovolil holce sbalit si věci?“

	Angie zkřivila rty a přikývla. Od chvíle, kdy otevřela detektivní agenturu, počet pohřešovaných dětí každoročně narůstal. Počty sice kolísaly, ale pouze asi ve stovce případů za rok se jednalo o únos cizím člověkem nebo vzdáleným příbuzným. Drtivou většinu únosů mají na svědomí blízcí rodinní příslušníci, podle loňských údajů přesáhl jejich počet dvě stě tisíc.

	„Existuje možnost, že je Nadine se svým otcem?“ chtěla vědět Angie. „Že ji ukrývá?“

	Carolyn se ušklíbla. „Myslíte, že si ji vzal k sobě? Chachá, dobrý vtip.“

	„Proč?“

	„Protože Greg má rád pouze Grega a pro nikoho jiného už v jeho životě moc místa nezbývá.“ Carolyn se podívala vyšetřovatelce do očí. 

	Angie u ní nezaznamenala žádný nervový tik, nic, co by naznačovalo lež. „Uvedla jste, že to bude on, kdo zaplatí za mou práci.“

	„Ano, ale byl příliš zaneprázdněný, aby se dostavil na tuto schůzku,“ odsekla Carolyn. „Víc snad není třeba dodávat.“

	To není, pomyslela si Angie.

	„Pohádaly jste se s dcerou, než odešla? Nedošlo k nějakému incidentu, který ji rozrušil?“ 

	„Ani ne.“ Carolyn pokrčila rameny a poškrabala se na nose.

	„Prosím vás, Carolyn, musíte ke mně být upřímná. Lhaní vám Nadine nevrátí. Zkusíme to znovu, ano? Pohádaly jste se s dcerou ten večer, než odešla?“

	Carolyn si osušila oči a toto gesto vypadalo autenticky. „Já bych to nenazvala hádkou. Prostě šlo o její pitomé boty. Nechala je před dveřmi a já o ně zakopla.“

	Angie uvažovala, jestli byla Carolyn natolik opilá, že si překážky prostě nevšimla. 

	„Podvrtla jsem si kotník a druhý den jsem nemohla do práce. Možná jsem použila ostřejší výrazy. Po pravdě řečeno si to moc nepamatuju.“

	„Stalo se něco podobného poprvé?“

	Otázka Carolyn zasáhla jako políček do tváře. Ustaraná matka se schoulila do sebe, jako když se rak poustevník stáhne do své ulity. „Od rozvodu s Gregem jsme měly neustále nějaké rozmíšky.“

	„Jakého druhu?“

	„Však víte, jako mezi matkou a dcerou.“

	„Mohla byste to upřesnit?“

	„Nadine uměla být pěkně drzá, víte? Nechápe, jak je pro osamělou matku těžké vychovávat dítě. Jakému tlaku jsem pořád vystavená.“

	„A co Nadine? Necítila se i ona pod tlakem?“

	Vzdálený pohled v Carolyniných očích prozrazoval, že položit si takovou otázku ji nikdy nenapadlo. „Možná. Já nevím. Podívejte, co se stalo, stalo se. Není mi jasné, proč na těchto věcech vůbec záleží. Chtěla bych vědět, co hodláte podniknout, abyste moji dceru našla. Už je pryč celý měsíc.“

	Hodně na tom záleží, v mnoha směrech, pomyslela si Angie, nehodlala však tento bod rozebírat. Nadine dávno překročila pásmo nebezpečí. Více než tři čtvrtiny dětí, které utekly z domova, se vrací do týdne. Čím déle je Nadine pohřešovaná, tím menší je šance na její objevení.

	Angie nedělala rozdíl mezi uprchlým a vyhnaným dítětem. V prvním případě odešlo dobrovolně a několik nocí po sobě se zdržovalo mimo domov, v tom druhém mu rodiče či pěstouni přikázali, ať vypadne – samo a bez prostředků. Dítě na útěku či zapuzené se v obou případech ocitlo na ulici, kde k sobě přitahuje nebezpečné predátory jako zraněná ryba ve vodách plných hladových žraloků. Drogy, pouliční gangy, obchodníci s lidmi, lupiči, sexuální násilníci – bohatá galerie rizik, jež ubohému dítěti hrozí každou minutu, kterou se zdržuje mimo domov. 

	„Jste stále v pravidelném kontaktu s policií?“ chtěla vědět Angie. „Viděla jsem, že Nadine byla zařazena do databáze Národního informačního centra o zločinech, spravované FBI. Někdy bývá obtížné toho dosáhnout vinou byrokratických překážek, ale v tomto případě se to povedlo, což je dobře.“

	„Policie mi vůbec nepomohla,“ odvětila Carolyn rozzlobeně. „Zejména když zjistili, že si Nadine sbalila své věci a zavolala do školy a vydávala se za mě.“

	„Nic překvapivého,“ podotkla Angie. „Policie řeší vraždy a závažné zločiny, uprchlým dětem se nevěnuje se stejným úsilím jako, řekněme, únosům.“ 

	„Věřím, že by se jí policajti věnovali usilovněji, kdyby byla dítětem některého z nich.“

	„V tom s vámi souhlasím. Problém spočívá v tom, že se neustále pohřešuje mnoho dětí. Mohu vás ujistit, že to neznamená, že by na vás zapomněli. Policisté si dobře uvědomují, co ztráta dítěte pro rodiče znamená. Je to prostě tak, že nemají dost sil a prostředků, aby mohli vypátrat všechny ztracené děti. A tady vstupujeme do hry my.“

	Rodiče uprchlých dětí si na práci policie soustavně stěžovali a Angie se musela často ovládat, aby jim nedávala za pravdu. Potřebovala mít strážce zákona a pořádku na své straně, i když věděla – jak zjistila i Carolyn –, že zmůžou jen málo, aby pomohli. 

	„Kdy jste naposled mluvila se svým kontaktem v NCMEC?“

	„Někdy minulý týden,“ odpověděla Carolyn.

	„Takže víte, že vytiskli nové plakáty? Ty staré obvykle po jisté době zmizí.“ Angie sáhla za sebe a z hromádky vzala jeden plakát. Když se dozvěděla, že se Nadine pohřešuje, vyžádala si od NCMEC kopii. Záhlaví Hledá se vytištěné velkými písmeny přímo bilo do očí. QR kód uvedený vpravo dole by každého, kdo by si ho naskenoval chytrým telefonem, připojil na internetovou stránku Národního centra pro pohřešované a zneužívané děti. Pod nadpisem byly umístěny dvě fotografie Nadine z poslední doby. Byla to hezká dívka s rovnými hnědými vlasy a přátelským úsměvem. Když Angie odmyslela Carolynin vzhled poznamenaný alkoholem, viděla, že dcera roste do matčiny podoby. 

	Carolyn si plakát pozorně prohlédla, ale nezdálo se, že by na ni udělal dojem. „V zásadě tedy máme údaj v databázi a pitomý plakát, který jsem si mohla vytisknout sama.“ 

	Stejnou poznámku už Angie mockrát slyšela. „Ocitla se v systému. To je dobrý začátek.“

	„Co dál?“

	„Zkontrolovala jste si dceřin pokoj? Prošla jste její věci? Nenechala třeba nějaký náznak, z kterého by vyplývalo, kde se zdržuje? Mobilní telefon, fotoaparát, deník, poznámkový blok, nějaké zápisky, co měla v plánu?“

	Carolyn se zachvěla. „Její pokoj prohledali policajti, ale prý nenašli nic užitečného. Věřila jsem jim. Upřímně přiznávám, že jsem byla ráda, že se o to postarali a pokoj jsem nemusela prohledávat sama. Pro mě je těžké tam jenom vejít. Bolí mě to.“

	„Chápu. Začneme právě v jejím pokoji.“

	Carolyn se rozzářila. „Máme spoustu peněz a můžeme vám dobře zaplatit. Slyšela jsem, že jste v tomhle nejlepší.“

	„Udělám všechno, abych vaši dceru našla. Chtěla bych se, je-li to možné, sejít se všemi Nadininými přáteli. Nemyslím si, že by u někoho žila, určitě ne tak dlouho, ale mohli by vědět, kam odešla. Měla Nadine nějaké příbuzné, k nimž cítila obzvlášť blízký vztah?“

	Carolyn zavrtěla hlavou. „S příbuznými se moc nestýkám.“

	„Nezrušila jste jí doufám telefon.“ Angie se pousmála v naději, že uslyší příznivou odpověď.

	„Ne, pořád jí ho platím.“

	„Výborně. Potřebuju, abyste jí na to číslo často volala. Hlavně ho nerušte, to by bylo to nejhorší, co byste mohla udělat. Budeme sledovat Facebook, Instagram, SnapChat a další sociální média, jestli se na ně vaše dcera nepřihlásila. Kromě toho by pomohlo, kdybyste mi mohla sepsat všechna místa, kam by se podle vašeho názoru mohla uchýlit. Každé z nich. Místa, která jste spolu navštívily a kde se jí líbilo, místa, o nichž často mluvila, kam se třeba chtěla vrátit. Žádné nevynechejte. Všechny je prohledáme.“

	Carolyn vyhrkly slzy. „Je to moje chyba, opravdu moje chyba. Určitě si myslíte, že jsem ta nejhorší matka na světě.“

	„To by mě ani nenapadlo,“ ujistila ji Angie.

	„Měla jsem za vámi přijít dřív, ale domnívala jsem se, že policie…“ Nedokázala dokončit větu.

	Reakce rodičů na útěk dítěte se liší stejně jako okolnosti. Někteří si to kladou za vinu a neustále se trápí. Jiní se vehementně brání. Další jsou otevřeně rozzlobení a Angie příliš často slyšela plány, jak dítě potrestají, až se jim vrátí. 

	„Co s těmi plakáty?“

	„No, mám tady zásobu a připravím i vlastní s kontaktními informacemi. Moji lidé i pracovníci NCMEC se postarají, aby visely všude možně. Zacílíme i na místa podle vašich informací.“ Angie se natáhla přes stůl a vzala Carolyn za ruku. „Věřte mi, uděláme všechno, co je v lidských silách, abychom vaši dceru našli.“

	===

	
KAPITOLA 4

	 

	Po krátkém sprintu Nadine Stephena Macana doběhla a udýchaným hlasem vysvětlila, že si to rozmyslela.

	Vypadal upřímně potěšený. „Můžeme tedy jít?“

	„Hned teď?“ vyhrkla.

	„Proč ne? Mám chvíli času a mohli bychom pořídit první snímky. Tento obor je velmi proměnlivý a člověk musí postupovat rychle. Na tyto věci si musíte zvyknout, pokud se chcete prosadit.“

	Nadine si moc nelámala hlavu. Chápala, že v tomto oboru je čas životně důležitý. Termín úspěch přes noc mockrát slyšela a nyní pro ni získal nový význam.

	„Asi ano,“ souhlasila.

	„Máte v příštích hodinách nějaký program? Musíte se někam dostavit?“

	Nadine zavrtěla hlavou. „Ne, nikam.“ Opravdu nikam, blesklo jí hlavou.

	„Dobrá, tak půjdeme. Neztrácejme čas. Máte tu auto?“

	Nadine se snažila zařadit Stephenův přízvuk, ale nedokázala to, dosud takový akcent neslyšela. „Já auto nemám.“

	Stephenu Macanovi to ani trochu nevadilo. „Fajn. Já parkuju za rohem. Zavezu vás do ateliéru, kde vás vyfotí, a potom vás odvezu, kam budete chtít.“

	Byl samý úsměv, Nadine však zneklidněla. Kde přesně ten ateliér je? Matka by jí určitě neschválila, aby nasedla do auta s neznámým mužem. Zachvěla se obavami. Jenomže co mohla dělat? Nechtěla pana Macana urazit. Už přece na jeho návrh přistoupila. Cítila závazek. Kromě toho vypadal potěšeně, byl spokojený, že souhlasila – konečně někomu udělala radost. Neuměla si představit, že by ho teď zklamala.

	Odsunula pochyby stranou. Bude mít dost kuráže, aby to zvládla, jak po ní žádal.

	Mlčky došli ke garážovému stání, kde parkoval svůj Cadillac Escalade. Byl to okázalý automobil, ale ještě impozantněji působil vysoký muž, který vystoupil z místa řidiče. Byl mnohem mladší než Stephen Macan – Nadine mu hádala kolem pětadvaceti –, ale i on vypadal jako filmová hvězda. Nebyl pouze hezký, byl krásný. Měl čokoládové oči a svěží olivově zbarvenou pleť bez poskvrnky, husté tmavé vlasy zastřižené nad ušima přímo zářily a ostře řezanou bradu zdůrazňoval elegantní krk. Na sobě měl modrý blejzr, bílou košili, nažehlené tmavomodré džínsy a kožené kovbojské boty, na první pohled velmi drahé.

	„Nadine, tohle je Ricardo. Ricardo, seznam se s Nadine. Bereme ji na celkovou zkoušku. Snímky obličeje, příprava, marketingový balíček, fotky v magazínech.“

	„To zní dobře, šéfe.“ Ricardo otevřel zadní dveře limuzíny a Stephen dívce pokynul, ať nasedne.

	On má řidiče? Nadine se cítila ještě uvolněněji. Věděla, že se rozhodla správně, přítomnost další osoby ji zcela uklidnila. Vlastní šofér, jen si to představte. Pan Stephen Macan je určitě někdo.

	„Dej na má slova, tato dívka to dotáhne na stříbrné plátno.“

	Ricardo obdařil Nadine konspirativním mrknutím, jímž jí blahopřál ke štěstí, které ji potkalo. Šéf se jen zřídka mýlí, říkal jeho pohled.

	Za okamžik již Nadine seděla vedle Stephena v prostorné kabině luxusního automobilu, jakým možná jezdí její otec. Ale třeba ne a panu Macanovi by mohl takovou limuzínu jenom závidět. V držáku stála láhev minerálky, na tácku vedle něj pytlík slaných oříšků, které s radostí ochutnala.

	Stephen se díval na displej chytrého telefonu. Nadine vytáhla vlastní přístroj a aktivovala Facebook. Při pohledu na vzkazy, které jí přátelé pověsili na nástěnku, se jí rozbušilo srdce.

	Moc nám chybíš. Máme tě rádi! Vrať se prosím domů. Xoxo.

	Bez tebe to není ono. Jsi u kámošky?

	Přítelkyně Sophia jí dokonce složila básničku.

	Mé srdce pláče,

	kamarádka odešla.

	Nevím, kam se ztratila,

	a tolik mi chybí.

	Krátká veršovánka bez rýmů získala sedmdesát osm lajků a řadu pochvalných komentářů.

	Nadine vyhrkly slzy. Přátelé jí moc chyběli. Ale přestože ji vzkazy rozesmutnily, pořád věřila, že udělala dobře, když odešla z domova. V tom domě by už nevydržela ani minutu a nechtěla přátele zatěžovat svými problémy. Odchod byl to nejlepší. Dal jí možnost oplatit matce a otci, jak se na ní provinili. Chtěla, aby rodiče cítili vinu, stud, smutek a lítost. Chtěla, aby je to bolelo.

	Zatím jí plán do značné míry vycházel. Překvapilo ji, že se matce nějakým zázrakem podařilo naučit se pracovat s Facebookem a že si dala tu práci a napsala jí. Nebyl to ten nejoslnivější vzkaz, ale aspoň něco.

	Zlato, moc tě prosím, vrať se domů. Nebo aspoň zavolej a dej vědět, že jsi v pořádku. Je nám po tobě smutno a chceme vědět, co s tebou je. Moc tě miluju. Máma.

	Nadine dvakrát zkontrolovala obsah své stránky, ale od otce nic. Žádné překvapení. 

	„Nevadilo by vám, kdybych se zeptal, jak jste přesně stará?“

	„Osmnáct, skoro devatenáct,“ odpověděla Nadine Stephenu Macanovi a samotnou ji udivilo, jak snadno jí ta lež sklouzla přes rty. Halenka se jí napínala přes hrudník a i v saku vypadala vyvinutě, dospěle – klidně na těch devatenáct, i když ve skutečnosti jí bylo jen šestnáct. 

	„Chodíte do školy?“

	„Ne,“ odvětila.

	„Nechala jste studia nebo tak něco?“ Stephenova zvědavost jí přišla upřímná.

	„Tak něco.“

	„Nebylo to nic pro vás, že? Mně se studium také zajídalo. Ale podívejte, kam jsem to dotáhl – nemám vysokou, ale daří se mi víc než dobře. Myslím si, že vy nebudete potřebovat ani maturitu, pokud se ve svém odhadu vaší kariéry nemýlím.“

	Nadine postřehla ve zpětném zrcátku další Ricardův úsměv za milion dolarů a byla tím více nakloněna věřit Stephenovu optimismu. 

	Ricardo se držel v prostředním pruhu a úzkostlivě dodržoval nejvyšší povolenou rychlost. Po nějaké době odbočili na mezistátní silnici I-695 směrem na jih. Nadine uvažovala, kam asi jedou. Chtěla se zeptat, ale bála se, aby to neznělo příliš ambiciózně či naopak nejistě. Přála si, aby si Stephen (a Ricardo) mysleli, že je sebevědomá dívka ochotná přijmout vše, co jí budoucnost nabídne. Ano, takhle to sehraje, tímto způsobem to určitě zvládne.

	Místo kladení otázek se tedy vrátila k chytrému mobilu a ke vzkazům na facebookové nástěnce. Dělalo jí dobře si je číst. Dělalo jí dobře, že lidem chybí. A byla ráda, že je z domu pryč.

	Konečně sjeli z dálnice a projížděli průmyslovou oblastí, než se dostali do obytné čtvrti a pak do klidnější a temnější administrativní a obchodní části města. Nadcházející západ slunce vymaloval na potemnělé obloze bohatou tapiserii růžovofialových a žlutých pruhů. 

	Nadine si uvědomila, že se do Washingtonu vrátí za hluboké tmy. Kde bude v noci spát? A kde tu další, kde tu noc po ní? V motelovém pokoji nic nenechala a nezarezervovala si další nocleh pro případ návratu. Žila ze dne na den. Veškerý svůj majetek nosila na zádech.

	Cihlové budovy a skladištní haly z vlnitého plechu vrhaly do tichých ulic dlouhé stíny. Většina lidí by si dvakrát rozmyslela, než by se do této části města vydala sama.

	Jeli pořád dál. Nadine se ulevilo, když poznala, že Stephen Macan nemá svůj fotografický ateliér právě tady. Úplně se ztratila a nebýt satelitní navigace v mobilu, nevěděla by ani, že se nachází na území státu Maryland. 

	„Nemáte hlad, Nadine?“ zeptal se Ricardo od volantu. „Máme tu sendviče. Krocaní maso a švýcarský sýr. Jsou dobré.“

	Stephena jako by něco znepokojilo. „Mám dobrý čich na talenty, ale občas mi unikne zjevný fakt. Nemohu uvěřit, že jsem vám nic nenabídl. Omlouvám se, Nadine. Prosím, najezte se.“

	Ricardo vylovil ze schránky mezi sedadly malý přenosný chladicí box a podal ho dozadu dívce. Měla opravdu velký hlad a s chutí se pustila do sendviče, který rychle spořádala.

	„Jaký z toho máte pocit?“ zajímal se Stephen.

	Nadine hleděla na mobil. „No, jsem trochu nervózní,“ přiznala.

	Stephen pokynul Ricardovi a řidič jí vzápětí podal plochou láhev.

	„Dejte si pár poctivých hltů, abyste se před focením uklidnila.“

	„Díky.“ Vzala si od Ricarda placatku. Přihnula si a cítila, jak se jí lihovina propaluje do žaludku. Byla to neředěná vodka. Nečekala, že bude tak silná, ale podařilo se jí nevyprsknout a udržet alkohol v sobě. Dokonce se ani nerozkašlala a byla na sebe za ten výkon patřičně hrdá.

	„Mohu se vás na něco zeptat?“ ozval se Stephen.

	„Ano?“ Nadine se líbilo, že s ní mluví jako s dospělou a dává najevo, že mu na ní záleží. Znovu se napila. Pořád směřovali k jihu, tentokrát po I-295.

	„Utíkáte před něčím? Buďte upřímná. Za ty roky v této profesi jsem už viděl a slyšel všechno.“

	Nadine se kousala do rtu nejistotou, jak odpovědět. 

	„Podívejte, jestli nechcete, nemusíte o tom mluvit. Ale tady nejste před soudem.“

	„Díky.“

	„Jde o to, že je docela těžké protloukat se sama. Chci tím říct, že kdyby to nakonec nevyšlo, což se koneckonců může stát, chtěl bych zůstat vaším přítelem. Zdá se, že by se vám hodil.“ 

	„Díky.“ To nemáš ve slovníku žádný jiný výraz, ty blbko? Nechápala, že může mluvit tak pitomě, tak… nedospěle.

	„Jste skutečně krásná,“ poznamenal Ricardo od volantu. „Myslím, že vás šéf odhadl správně.“

	„Fakt?“

	„Jo, fakt.“

	Nějakou dobu jeli mlčky. Nadine hleděla bočním oknem na neznámou krajinu. V této části Marylandu nikdy nebyla a pořád v nejmenším netušila, kam směřují.

	„Utekla jsem z domu,“ přiznala.

	Stephenovy plné rty se zvlnily do spokojeného úsměvu. „Já to věděl. Matka, nebo otec?“

	Nadine pochopila skrytý smysl otázky. „Oba,“ odpověděla.

	„No jo, však vy jim ukážete, že?“

	„Jasně,“ opáčila. 

	„Máte umělecké nadání? Umíte třeba zpívat? Hrála jste někdy divadlo?“ vyzvídal Ricardo.

	Nadine pokrčila rameny. „Umím trochu zpívat. Chtěla jsem na konkurs na American Idol, ale matka mi to zakázala.“ Jenom by ses tam ztrapnila, vyjádřila se tehdy máma.

	„Opravdu? Tak si něco poslechněme,“ vybídl ji Stephen.

	„Co? To mám jako zpívat?“

	„Ano. Předveďte nám, co jste si na ten konkurs připravila.“

	Nadine sotva dokázala mluvit, natož aby sebrala odvahu ke zpěvu.

	„Napijte se ještě. Na kuráž.“

	Nadine si dala doušek, pak další. S každým lokem v ní narůstala odvaha, ale cítila se také ospalejší. Ovšem jen trošku.

	„Jste unavená, Nadine?“ zeptal se Stephen. „Jestli ano, klidně zavřete oči a spěte. Čeká nás ještě kus cesty.“

	„No jo, jsem trochu unavená,“ zamumlala ospale. Vlastní slova k ní doléhala z velké dálky, jako by vycházela z hluboké studny. Schovala mobilní telefon do batohu, zavřela oči a tím to zhaslo.

	Když oči zase otevřela, cítila se celá zpitomělá a dezorientovaná. Viděla, že se ocitli někde v cizím městě uprostřed cihlových budov, výkladních skříní, spousty neonů a davů lidí. Bílá kůže byla v menšině. Určitě nejsme v Potomaku, blesklo jí hlavou. Ústa měla vyschlá jako troud a žaludek jako na vodě, ale na zvracení jí nebylo.

	Zastavili před trojpodlažním domem z neomítnutých cihel. Ricardo odemkl vstupní dveře a Nadine ho se Stephenem v patách následovala do tmavé chodby. Podlahu kryly dlaždice s geometrickým vzorem. Opodál stoupalo dřevěné schodiště do černočerné tmy.

	Ricardo odemkl dveře na konci chodby v přízemí. Nadine si nevšimla žádné tabule, která by označovala fotografický ateliér, ale to nic neznamenalo. Ateliéry se mohou nacházet kdekoliv, třeba v činžáku jako tenhle.

	Pořád se necítila ve své kůži, když vešla za Ricardem do bytu na konci chodby. Ulevilo se jí, když spatřila fotoaparát upevněný na stativu a kruhovou konstrukci s reflektory. Jinak to byl úplně normální byt s koženou pohovkou, nábytkem ve stylu IKEA a malou kuchyňkou. Z krátké chodby se vcházelo do koupelny, protější dveře vedly zřejmě do ložnice. 

	„Jste v pořádku?“ staral se Stephen. „Vypadáte trochu ušle.“

	„Myslím, že jsem té vodky vypila moc,“ opáčila Nadine. 

	Stephena Macana její slova nepřekvapila. „Hele, mám tady v sousedství něco na práci. Zdřímněte si a Ricardo vás potom vyfotí. Tamhle je ložnice, hezká a pohodlná. Musíte být pro objektiv svěží a vitální.“

	Nadine hučelo v hlavě. Určitě se potřebuje cítit lépe. „Toto je váš ateliér?“ Jazyk měla ztuhlý, jakoby oteklý, a vlastní otázce sotva rozuměla.

	„Ano, jeden z mnoha.“

	Ricardo ji odvedl do ložnice se zataženými závěsy. V místnosti vládla tma, než rozsvítil.

	Ulevilo se jí, ložnice skutečně vypadala pěkně. Malý televizor, koberec, dvě dobře ošetřované pokojové rostliny. Na stěnách visely zarámované plakáty krásných dívek, vespod s nápisem Macan Entertainment – usoudila, že jde o zkušební snímky, jaké připraví i pro ni.

	Ricardo otevřel prádelník a vytáhl z něho přikrývku a polštář. K smrti unavená Nadine toužila zavrtat se do postele a několik dní spát. Sundala si batoh a vykročila rovnou k lůžku.

	Ricardo ji přikryl. „Dobře se vyspěte,“ popřál jí a zavřel za sebou dveře.

	Přesně to měla dívka v úmyslu, ale až si znovu přečte vzkazy na Facebooku. Chtěla se podívat, zda nechybí i dalším lidem; ne že by se tím něco změnilo. Nevrátí se domů, dokud k tomu nebude mít pádný důvod, dokud se nestane někým. Ale pořád jí dělalo dobře, když viděla, že je po ní přátelům smutno.

	Rozepnula batoh a prohrabala obsah, jak hledala mobil. Ruka jí vklouzla do hlavní přihrádky. Nahmatala deník a pero, pár kousků oblečení, ne však to, co hledala. Když marně propátrala boční kapsy na zip, začala se jí zmocňovat panika. Vysypala batoh na podlahu. Nic. Mobilní telefon a peněženka chyběly.

	===

	
KAPITOLA 5

	 

	Angie si po telefonu promluvila s Gregem Jessupem a doplnila další dílek skládačky. Položila mu všechny otázky, které ji napadly, až na jednu, tu nejvíce znepokojivou. Proč jste si neudělal čas, nesedl do auta a nepřijel z Filadelfie do Virginie, abyste se se mnou setkal osobně?

	Tvrdil, že to měl v úmyslu, že by přijel, ale pak mu do toho v práci něco vlezlo a… prostě se nemohl vzdálit. V jeho podání to znělo, jako by Nadine potřebovala probudit. Podotkl, že jí určitě prospěje, když na vlastní kůži pozná, jak dokáže být život na ulici tvrdý. To jí posílí charakter. Dcera mu pořád vytýkala, že s ní nechce mít nic společného, to ovšem proto, že nechápe, co znamená pracovní etika. Věřil, že se vrátí domů jako jiný člověk. 

	Angie mu neprotiřečila, pochybovala však, že by to byla změna k lepšímu. Musela se hodně ovládat, aby Grega Jessupa nenazvala zatraceným pitomcem, čímž by ovšem Nadine nepomohla. Během let se dívka musela vypořádat se všemi druhy rodinné dysfunkce. To, že je pochopí, smíří se s nimi, její situaci nezlepší.

	Rozhovor s Nadininým otcem Angii znechutil, ale nenaléhala na něho. V případě absolutní nutnosti by se za panem Jessupem rozjela do jeho domu, kde žil s novou mladou manželkou a hrabal peníze díky nové vysoké manažerské pozici v úspěšné firmě. Zatím to však nezbytné nebylo. A přestože ji uklidňovalo vědomí, že Gregovy šeky banka určitě proplatí, nesrovnatelně víc jí záleželo na nalezení pohřešované dívky.

	Bryn Mawr je velmi bohatá vesnice, kde našlo domov hodně vedoucích představitelů filadelfských firem. Angie usoudila, že Greg Jessup si tam postupně budoval hnízdo a připravoval se na přestup do druhého manželství, což jistě přispělo k dceřinu pocitu opuštěnosti a v konečném důsledku ji přimělo k rozhodnutí odejít z domova. Bez ohledu na nedostatek otcových citů Angie věřila svým instinktům. Od Grega nezachytila žádné vibrace nahánějící husí kůži. Samozřejmě to nezaručovalo, že svou dceru nikdy sexuálně nezneužil, podobné případy se stávají dnes a denně. Důkaz by se určitě našel – v Nadinině pokoji, deníku, v počítači. A krkavčí otec nemohl poskytnout seznam dceřiných nejbližších přátel, natolik s ní ztratil kontakt, že je prostě neznal. 

	Kathleen DeRoseová mohla jmenovitě uvést všechny blízké spolužáky a kamarády, s nimiž se Angie stýkala od základní školy až po vysokou, uměla by dokonce vyjmenovat všechny členy party kolem Sáry Winterové, ještě než zmizela. Být dobrým rodičem znamená víc než mít pořád otevřenou peněženku. Na dětech vám musí natolik záležet, abyste jim kladli otázky a mohli řídit jejich výchovu, i když vás za to v té chvíli třeba nenávidí.

	Carolyn Gregovy nedostatky více než kompenzovala. Bez ohledu na problémy s alkoholem sestavila seznam nejbližších přátel své dcery, hochů i děvčat, včetně Sophie Kernsové, která byla Nadininou nejlepší kamarádkou. Angie měla k dispozici jména, adresy a telefonní čísla. Promluví si s každým děckem na seznamu. Nejdřív však musí prohledat pokoj pohřešované dívky.

	Angie měla výbušnou náladu, byla rozmrzelá, plná energie a nabuzená, jako by si do kávy nalila Red Bull. Říkala tomu „lovecká energie“. Krev jí pulzovala v žilách, všechny smysly měla nastražené. Nesměla přehlédnout žádný detail, zanedbat žádnou stopu. Zmizení Nadine vyšetřovala teprve druhý den a už se jí hrnuly další případy – telefon neustále vyzváněl –, ale ona je přenechávala svým „společníkům“. Pátrání po Nadine si vyžádá plné soustředění a týmovou práci.

	Doprovázel ji poloprofesionální skejťák a počítačový expert vietnamského původu jménem Bao Johnson. Bylo mu dvaadvacet, nosil dlouhé vlasy, obličej mu zdobil piercing, tělo krášlilo tetování a chodil ve flanelu jako v dobách, kdy v hudbě vládl styl grunge. Angie se s ním poprvé setkala, když ho stopovala z Washingtonu do Bostonu poté, co utekl z domu svých pěstounů. Podruhé na něho narazila po útěku z domova druhých pěstounů v Delaware, kdy ho vypátrala v zanedbaném motelu v Jacksonville na Floridě. I třetí příležitost byla obdobná – Bao utekl od pěstounů v Marylandu a skončil ve skateboardovém parku v Newarku, ve státě New Jersey.

	Bao přestal s útěky ve čtrnácti letech, když ho Angie seznámila s manželskou dvojicí z řad svých známých, která se později rozhodla chlapce adoptovat. Otec pracoval jako účetní, matka učila na základní škole a harmonické rodinné prostředí poskytlo problémovému hochovi vše, po čem takové děti touží. Bao utíkal proto, že pěstounské rodiny, do kterých jej organizace péče o dítě umístila, chtěly spíše finanční podporu než samotné dítě. Nestává se to pořád, ale natolik často, aby Angie měla stále dost práce. Je třeba říci, že by se ráda vzdala výnosného zaměstnání, kdyby tento problém zmizel.

	Baova adoptivní rodina měla samozřejmě svá pravidla a očekávání, která musel naplnit, například školní prospěch. Kladli mu otázky na tělo a neměnili ne na ano jen proto, že se chlapec vztekal, křičel, že je nenávidí, a vyhrožoval, že zase uteče. Nebylo to snadné, ale adoptivní rodiče znali každého jeho kamaráda, věděli, kam a s kým chodí a kdy se vrací domů – a Bao ke všeobecnému překvapení hrozbu dalšího útěku nikdy nenaplnil.

	O pár roků později, právě když oslavil dvacáté narozeniny, začal pracovat pro Angii jako kvalifikovaný konzultant v oboru forenzních počítačových věd. Neuvěřitelným způsobem jí pomáhal, a to nejen díky schopnostem a zkušenostem u klávesnice, ale také tím, že znal způsob uvažovaní dětských uprchlíků.

	Nyní Bao seděl u Nadinina psacího stolu, pátral v jejím počítači a sám pro sebe si něco mumlal, což Angie pokládala za dobré znamení. Zatímco pracoval, prohlédla si Angie dívčin pokoj a hledala osobní deník nebo cokoliv, co by odhalilo nové informace o pohřešované dívce nebo poskytlo vodítko k motivu jejího útěku.

	Pokud se týká samotného pokoje, Angie pochybovala, že by jeho snímky někdo umístil na Pinterest, ale byl docela hezký. V porovnání s pokojíčky jiných dětských uprchlíků byl relativně přepychový. V barevném schématu převládala bílá s fuchsiovými tóny, na korkovou nástěnku si dívka přišpendlila několik podobizen celebrit, které by bezpochyby vystřídaly jiné, jen co by se změnila móda. Poličky přetékaly knihami, postel lemovala plyšová zvířátka příliš ceněná, než aby skončila v odpadkovém koši. 

	Angie zrovna prohlížela dívčinu skříň, když přišla Carolyn s přenosným počítačem. Angie už nepamatovala dobu, kdy se rodinné fotografie ukládaly do krabic nebo do alb, dnes existovaly jen v elektronické podobě. 

	„Připravila jsem digitální album všech Nadininých novějších snímků, které jsem měla v mobilu. Některé mi poslal Greg, ale moc jich neměl.“

	„To nám pomůže,“ opáčila Angie.

	„Hodně fotek mi poslali e-mailem Nadinini přátelé.“

	Angie si začala prohlížet fotografie v počítači a snažila se ignorovat zápach alkoholu z Carolynina dechu. Nalezení Nadine bude jen poloviční vítězství. Angie pohřešovanou dívku třeba najde, ale bez podstatných změn v Jessupově rodině u nich Nadine dlouho nevydrží.

	Pokud měly snímky něco napovědět, pak to byla nutnost nápravy. Na fotografiích s rodiči se Nadine tvářila upjatě, z vážných očí čišel smutek. Ne všechny snímky však byly smutné. Na záběrech s kamarády se dívka smála, dělala pitvorné obličeje, vypadala jako dítě, které má své místo ve světě, místo, do něhož zapadla a necítila se sama a opuštěná.

	Angie pomalu dospěla k přesvědčení, že život s matkou alkoholičkou a lhostejným otcem představoval hlavní, ne-li jediný důvod útěku z domova. Nadine tak projevila svůj odpor, chtěla dát rodičům lekci. Na nástěnce s celebritami Angie poznala Annu Kendrickovou z filmu Ladíme! Píseň Šálek z tohoto filmu obsahuje i slova „Budu vám chybět, až tu nebudu“. Angie uvažovala, co tento verš pro Nadine znamenal. 

	„Co s tím budete dělat?“ Carolyn se trochu pletl jazyk a kolébala se na nejistých nohou.

	Dvě hodiny odpoledne a ta ženská už je opilá. V podobných případech si Angie vždycky gratulovala, jaké měla štěstí na rodiče a jejich výchovu.

	„Bao vytvoří facebookovou schránku Najděte Nadine Jessupovou,“ odpověděla Angie. „Uvedeme tam moje telefonní číslo a potřebujeme pro ni co nejvíc fotografií z poslední doby. Bude hotová ještě dnes. Potom napíšeme e-mail všem jejím přátelům a požádáme je, aby se na tu stránku připojili a pomohli nám.“

	Bao se skláněl nad Nadininým laptopem, ale poslouchal. „Už jsem na gmail tečka com vytvořil e-mailovou adresu Najděte Nadine Jessupovou,“ poznamenal, aniž odtrhl zrak od displeje. 

	„Netvrdím, že se ta stránka rozšíří jako nějaký virus,“ dodala Angie, „ale mohla by. V procesu pátrání představuje důležitý krok.“

	„Našli jste v jejím počítači něco užitečného?“ zajímala se Carolyn.

	Bao se k ní na dřevěné stoličce otočil. „Chtěla za sebou zamést stopy. Než utekla, vymazala historii z internetového prohlížeče. Ten útěk si dopředu naplánovala.“

	Carolyn vypadala jako opařená.

	„Nebojte se,“ uklidňoval ji a shrnul si dlouhé černé vlasy z obličeje. „Definitivně něco odstranit z počítače není tak snadné. Ano, Nadine si přečetla něco o mazání souborů cookie, existují však způsoby, jak se k těm datům dostat. Právě jsem spustil program na obnovu systému a také rozebírám internetové protokoly. Za chvíli budeme vědět, co si na síti prohlížela, a možná z toho zjistíme, kam utekla.“

	„Jak to můžete vědět?“ nechápala Carolyn.

	„Protože já bych to tak udělal.“

	„Většina uprchlíků neodchází daleko,“ podotkla Angie. „Podle mých zkušeností opouštějí území státu hlavně děti prchající z pěstounských rodin. Ostatní se drží poblíž domova, přespávají u kamarádů, u známých. Jen málo jich odejde z domova s představou, že jejich konečným cílem se stane ulice.“

	„Ale já už jsem obvolala všechny její přátele a své příbuzné, jak jste po mně chtěla,“ namítla Carolyn. „A u nikoho není.“

	„Právě proto si chci s nimi se všemi individuálně promluvit,“ opáčila Angie. „Možná vám někdo z nich neřekl pravdu.“

	Bao se vrátil ke své práci a Angie zatím porovnávala seznam přátel s fotografiemi, které sesbírala Carolyn. Proklikávala snímky a snažila se pochytit každý detail. Existoval třeba kluk, s kterým častěji mluvila online? Mohl by ji vylákat. Nebo v ní nějaký chlapec vzbudil pocit, že ji miluje, že mu na ní záleží? Pokud ano, Bao jej brzy objeví.

	„Našels něco na té facebookové stránce, Bao?“

	„Ne. Odhlásila se a její facebookový profil je nastavený jako soukromý. Snažím se do něho proniknout.“

	„A co účty na sociálních sítích? WeChat? Vine? Twitter? Instagram? WhatsApp?“

	„Všechny kontroluju, spolu se záznamem přístupů,“ odvětil Bao. „Její účty na sociálních médiích nevykazují žádnou aktivitu.“

	„A nešel by nějak vystopovat její mobil?“

	„Myslíš třeba aplikaci Find My Phone?“ odpověděl Bao otázkou. „Kéž by, ale takové štěstí bohužel nemáme.“ 

	„Za žádnou cenu nerušte její telefonní účet, Carolyn,“ naléhala Angie. „Předpokládám, že je na vaše jméno.“

	„Je.“

	„Potřebuju seznam jejích hovorů,“ požádala Angie. „V tom mi musíte pomoct, v součinnosti s mobilním operátorem. Buďte tak hodná a hned to zařiďte.“ A už žádné pití, dodala by nejraději. „Potřebujeme všechny příchozí a odchozí hovory z jejího čísla v posledních hodinách před útěkem a také všechny textovky.“

	„Co nám to pomůže?“ podivila se Carolyn.

	„Hledáme vzorce. S kým mluvila v době před útěkem? Volala tomu člověku i dříve? Komu psala esemesky?“

	„Myslíte, že mou dceru někdo odlákal?“

	„Ta možnost tu je. Stává se to častěji, než si myslíte. Potřebujeme sestavit seznam klíčových osob a pak se za nimi rozjedeme, vylepíme v těch městech plakáty a budeme klást otázky. Tak získáme informace. Na prvních pár odpovědí se většinou nabalí další. Je to jako sněhová koule. Nové údaje nám napoví, kam zaměřit další pátrání.“

	„Já zatím proniknu do jejích internetových účtů a propátrám historii přístupů,“ doplnil Bao. „To nám taky může hodně pomoct. Ale bylo by ideální, kdybys našla její deník, Angie.“

	„Bohužel. Myslím, že si žádný nevedla.“

	„To je práce pro policajty,“ utrousila Carolyn jedovatě. „Pořád mi nejde do hlavy, že pro mou dceru nic nedělají! Je pohřešovaná, a oni nehnou prstem, aby ji našli! Vždyť může být mrtvá!“ Klesla na podlahu a roztřásla se vzlyky. Po tvářích se jí kutálely slzy.

	Angie poklekla vedle ní a utřela klientce líce. „Vím, že je to pro vás moc těžké a frustrující. Chápu, že by podle vašeho názoru měla policie dělat mnohem víc. Ale dokud nedokážeme, že došlo ke zločinu, jejich možnosti jsou značně omezené. Samozřejmě to neznamená, že jim na vaší dceři nezáleží. Chtějí pomoct a my pomůžeme jim. Budeme je informovat o každém našem kroku.“

	Angii zazvonil mobilní telefon. Na displeji stálo TÁTA, takže nechala hovor přepojit na hlasovou schránku. Právě teď potřebovala její plnou pozornost Carolyn. Oprávněně. 

	„Prostě to není správné.“ Carolyn již neplakala, ale ruce se jí pořád třásly. „Bože, musím se napít. Můžu vám něco přinést?“

	Angie se kousla do rtu. Teď nebyla vhodná chvíle ani místo, aby kárala Carolyn za nadměrné pití.

	Cinknutí mobilního telefonu indikovalo příchozí textovou zprávu. Angie se podívala na displej.

	Zlato, tady táta… Hned mi zavolej. 911. Jde o mámu.

	Zatajila dech a ruka jí vyletěla k ústům.

	„Co je? Stalo se něco?“ všimla si Carolyn jejího zděšení.

	„Moment.“ Zmatená Angie vyťukala třesoucí se rukou otcovo číslo.

	„Tatí? Tati, co se děje?“ vyhrkla, jen co se otec přihlásil.

	„Dítě moje, je mi to líto. Je mi to strašně líto…“ Otec mezi vzlyky trhaně dýchal. Angie ho dosud nikdy neslyšela plakat.

	„Tati, co je s mámou? Co se stalo?“ Sevřeným hrdlem sotva dokázala promluvit.

	„Odešla, zlato moje,“ odpověděl Gabriel. „Máma dostala odpoledne masivní mrtvici. Odešla.“

	===
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	Kathleen DeRoseová nezemřela, dosud ne. Angie v němém šoku zírala na matku, která ležela nehybně na nemocničním lůžku. Už věděla, že mrtvice způsobila rozsáhlé, katastrofální poškození mozku. Lékaři jí oholili přední část hlavy a trepanovali lebku, aby uvolnili nezměrný tlak. Z otvoru vedla plastová trubice odvádějící krev, hučící a cinkající přístroj za ni dýchal. Kathleenin mozek natolik utrpěl, že nemohla dýchat bez mechanické pomoci.

	Nejznepokojivěji působily její oči – mléčně šedé zíraly do prázdna a nic nevnímaly. Víčka se reflexivně zachvívala, jako by pod nimi uvízl prach.

	Lékař ve službě vysvětlil situaci, jak nejlépe uměl. Po příjezdu o její matku pečovali jiní doktoři, kteří poskytnou bližší detaily. Přesto Angie pochopila zničující obraz, který jí nastínil.

	Kathleen utrpěla hemoragickou cévní mozkovou příhodu, méně obvyklý, ale smrtelnější ze dvou typů mrtvice. Prasklo jí aneurysma a v důsledku toho se krev dostala do míst, kam nepatří. Výsledkem byl mohutný otok a tlak, jenž poškodil většinu buněk mozkové tkáně. Příčinou aneurysmatu mohl být lupus, ale to už se zřejmě nikdy nezjistí.

	Angiina matka žila, ale současně byla mrtvá. Srdce jí tlouklo a plíce dýchaly, ovšem jen s pomocí přístrojů. Personál Virginského zdravotnického centra byl neobyčejně starostlivý a odpověděl na všechny otázky, které Gabriela a Angii napadly.

	Hodiny plynuly. Nic významného se nestalo, protože k té nejdůležitější události již došlo. Angie nemohla dělat nic jiného než čekat u matčina lůžka.

	Noc se změnila v den a noční bdění konečně přerušil lékař, který Kathleen ošetřoval po přijetí do nemocnice. Gabriel a Angie byli v pokoji nemocné sami. 

	Dlouhotrvající rozmíšky s příbuznými i nekonvenční výchova způsobily, že rodinu tvořili jen dcera, otec a matka – součástí Angiina života nebyli sourozenci ani bratranci, žádní strýcové ani tety. Role čestného strýčka a tetičky se ujali Walter a Louise Odetteovi.

	Lékař, hubený muž s laskavýma očima a prošedivělými vlasy, je odvedl do ordinace, kde pochmurný obraz získal ostřejší obrysy. Kathleen selhává srdce. Budou jí muset periferně zavést centrální katétr a jím podávat životně důležité léky zabraňující fatálnímu infarktu. 

	„Ale mozek je už mrtvý,“ konstatovala Angie.

	„Ano, jsme na devadesát procent přesvědčení, že je. Technicky vzato bude žít tak dlouho, dokud jí nepřestane bít srdce.“ 

	„Devadesát procent?“ V Gabrielově hlase zazněla oživená naděje.

	„Inu, je to spíš sto procent,“ odvětil lékař. „Abychom získali jistotu, musíme zavést ten katétr. Četl jsem však její instrukce o poskytování zdravotní péče a toto je invazivní procedura.“

	Angie se ve vzpomínce vrátila ke společnému obědu s rodiči, který svým způsobem předznamenal dnešní tragédii. Neměla matka na mysli právě takovýto scénář?

	Otec se znovu rozplakal. „Nechce žádné mimořádné zákroky,“ zašeptal polykaje slzy. „Devadesát procent nebo sto, jaký je v tom rozdíl? Musíme ji nechat odejít.“

	Lékařův soucitný pohled napovídal, že souhlasí.

	Před odpojením přístrojů, které Kathleen udržovaly při životě, museli počkat na příchod respiračního týmu. V těch napjatých hodinách vyplněných slzami se Angie s otcem snažili ošálit smrt tím, že Kathleen zpívali její oblíbené písničky. Paul Simon, James Taylor, Cat Stevens, The Band. Ani jeden neměl hudební nadání, ale melodie vycházely od srdce a na kvalitě projevu nezáleželo.

	Angie začala zařizovat nezbytnosti spojené se smrtí blízké osoby a zatelefonovala na několik míst. Ve chvílích krize vždycky fungovala ve speciálním turbo modu. A tato situace plně odpovídala charakteristice. Žal ji neochromil, naopak – jako by jí dodal sil. Zatímco matčino srdce dosud tlouklo bez katétru, sepsala její nekrolog. Pohřební ústav jí vyslovil soustrast, ale telefonát zakončil žádostí, ať znovu zavolá, až se její matka „oficiálně ztratí“.

	„Oficiálně ztratí?“ zopakovala kvůli otci. „Co si myslí, že je máma nějaký předmět?“

	Mezitím s matkou hodně mluvila, vypočítávala všechno, co na ní měla ráda, vzpomínky, které uchovávala v srdci. Seděla na nepohodlné židli, pila kávu, držela matku za ruku a mluvila jako dcera, která si nikdy nenašla čas povědět vše, co pokládala za důležité.

	Nezapomínala ani na pohřešovanou Nadine. Po odchodu z Carolynina domu zatelefonovala Michaelu Webbovi, jinému soukromému detektivovi, a požádala ho, aby se připojil k Baovi při pátrání. Webb měl bohatou praxi a často Angii vypomáhal jako součást týmu jejích „společníků“. 

	Právě s ním znovu mluvila a vysvětlovala strategii dalšího postupu, když dorazil respirační tým.

	Angie zašla do čekárny pro otce, jenž usnul na tence čalouněné pohovce příliš malé, aby se na ni vešla jeho vysoká postava. „Je čas nechat mámu odejít.“ Uvědomila si, že už nemá co zařizovat, a vytryskly jí slzy.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 7-12.

	Začněme třeba tady. Všechno je strašně zamotané. Datum neznámé. Místo neznámé. Jedinou možnost, jak zachytit vlastní myšlenky, mi poskytuje tento deník a pero, které jsem si vzala z domu. Telefon a peněženka zmizely a já jsem úplně vyřízená. Když jsem se konečně probrala, bylo mi zle. Ne že bych měla zvracet nebo tak něco, prostě jsem byla totálně mimo. Točila se mi hlava a neudržela jsem se na nohou. Moc nepiju, takže se domnívám, že jsem si příliš dopřávala té vodky z Ricardovy placatky. Nevím ani, jak bych se měla po alkoholu cítit, nejspíš blbě. Domnívala jsem se, že napít se je dobrý nápad, ale teď už si nejsem tak jistá. Kde vlastně jsem? A s kým? A nemám peněženku ani mobil!! Jsem hrozná blbka (haha, zeptejte se mého táty).

	Potřebuju získat nazpět své věci, a tak mířím ke dveřím, spíš se teda belhám, a beru za kliku, jenomže je zamčeno! Ty zatracené dveře jsou zamčené! Teď jsem fakt nahraná. Zkouším to znovu, škubu za kliku, ale dveře drží. Buším na ně pěstmi. Nic. Potom jsem asi zaječela, ale ani tak nikdo nepřišel. V puse jsem měla jak v polepšovně, jazyk jako houbu, která vysála všechnu vlhkost. A pokoj se se mnou točil tak rychle, že jsem se neudržela na nohou. Padla jsem na postel a zavřela oči, a když jsem je zase otevřela, skláněl se nade mnou Ricardo.

	Hleděl na mě a já se bůhvíproč nebála ani jsem se nelekla. Vlastně se mi líbilo, jak se na mě dívá, jako by mě opravdu vnímal. Konečně mě někdo vnímá! Má hezké oči, velké a hnědé, a jeho úsměv si ani neumíte představit. Jako by vás zahříval zevnitř. Nedotýká se mě, nedělá nic hrozného, prostě jenom klečí na podlaze vedle postele a dívá se na mě, jako kdyby byl můj ochránce nebo tak něco. Na sobě má džínsy a bílé tílko s širokými ramínky a je poznat, že hodně cvičí. Má fakt úžasné tělo. Silné paže s mohutnými svaly.

	Vždycky jsem chtěla být pro někoho důležitá, speciální. Ve škole byl jeden kluk… Nebudu používat jména, ale byla jsem do něho zamilovaná a pokaždé, když jsem s ním mluvila, usmívala jsem se na něho, až mě bolela pusa. Ale nic se mezi námi nestalo, protože on už měl holku, aspoň si myslím, že ji měl. No, každopádně jsem mu nic neřekla, protože jsem nechtěla, aby mě odmítl. Ale teď se mi moc líbila představa chlapa, kterému na mně záleží, i kdyby to měla být jen fantazie. Proč nemůžu mít opravdového kluka? Chlapce, jemuž na mně záleží i VNŽ… v normálním životě. Často jsem přemýšlela, jaké to asi je, a teď jsem to viděla v Ricardových očích.

	Můj mobil. Ten mi dělá největší starosti. Zeptala jsem se na něj Ricarda a on mi řekl, že o něm nic neví. Prý mi zkusí pomoct ho najít. Prohledali jsme celou místnost. Možná jsem ho kdesi ztratila, protože jsem byla opilá. Pokouším se vzpomenout. Držela jsem ho v ruce, když jsme šli do bytu? Ricardo si myslí, že jo. Přesněji řečeno tvrdí, že jsem držela mobil i peněženku, když jsme vystoupili z auta. Tak si to prý pamatuje. Je to možné, protože jsem se na telefon skoro pořád dívala. A z peněženky jsem možná chtěla něco vytáhnout. Už si nepamatuju. Ale Ricardo si je jistý, a tak jsem si jistá i já.

	Jsem nešťastná, že jsem mobil a peněženku někde vytratila. A o okolí domu si toho moc nepamatuju. Je to dost zchátralá část města. Bože, ale kterého? Kde jsem se to k čertu ocitla? No jasně! Ptám se Ricarda a on říká, že kousek od Baltimoru, říká, že ateliér je kousek od Baltimoru. Vtom mi dochází, že jsem se měla fotit (Jak jsem na to mohla zapomenout? Kolik jsem toho vypila?) a náhle mě znepokojuje něco úplně jiného. Ricardo mi sděluje, že se Stephen Macan musel vrátit domů. Možná aby dal dcerce dárek, který jsem mu schválila, možná aby si dopřál zákusky a zmrzlinu se svou perfektní rodinou a potom pověsí obrázky na Facebook nebo Instagram, což by pro mě můj otec nikdy neudělal. Teď jsem to teda opravdu podělala. Já pokaždé něco podělám. Focení se zrušilo, protože jsem byla opilá.

	Seber se, Nadine! Větší starosti mi dělá to, že jsem zklamala Stephena Macana, než že jsem ztratila mobil a peněženku, a Ricardo je kvůli tomu pořádně nešťastný. Je na mě tak sladký a milý! Řekla jsem mu, že mi není dobře, a on mi hned přinesl sklenici vody. Zeptala jsem se ho, jak dlouho jsem spala. Prý celou noc. CELOU NOC! Asi jsem toho fakt vypila hodně přes míru.

	Už ani nevím, jestli jsem se fotila, nebo ne. A nevím, jestli mi na tom vůbec záleží. Celý den jsem si povídala s Ricardem. Je ÚŽASNÝ! Fakt úžasný. Je starší než já. Počítám, že tak třiadvacet. Ale on si myslí, že je mi skoro devatenáct, a to není velký rozdíl. Úplně normální. Mohli bychom si kamkoliv zajít a nikomu by to nepřipadlo divné. Jo kdyby jemu bylo šedesát a mně pětadvacet, to by bylo jiné kafe. Abychom dokázali, že se nemýlím, zašli jsme se najíst. Ricardo mě vzal do restaurace, kde se servírují mexická jídla, ale bylo to jiné než mexické restaurace kolem našeho domu. Tohle bylo mnohem… nevím, jak to říct… mnohem autentičtější. Všichni mluvili španělsky a mluvili hrozně rychle. I Ricardo. Byla to bomba, slyšet ho, jak mluví španělsky. No nic, objednal mi burrito a bylo to vynikající. Měla jsem tááákový hlad, že jsem málem snědla alobal, v kterém bylo jídlo zabalené. Vypila jsem velkou sklenici vody a hned jsem se cítila líp. Jako ve své kůži. Ale pořád jsem neměla ani mobil, ani peněženku. Tím pádem jsem neměla žádné prachy a třeba to byl důvod, proč se mi dělalo zle od žaludku. Anebo za to mohl Ricardo, který se na mě pořád díval a sladce se na mě usmíval.

	Zeptal se mě na mámu a tátu. Radši o nich nechtěj nic slyšet, pomyslela jsem si, ale ve skutečnosti jsem se bála, že se rozbrečím, když začnu mluvit o domovu. A víte co? Mluvila jsem o domově a plakala jsem. Ne srdceryvně, ale určitě jsem spotřebovala pár papírových kapesníků a lidi se na mě koukali a cítila jsem se fakt trapně. A nemyslela jsem na nic jiného než na to, jaký jsem smolař. Jenomže víte, komu to vůbec nevadilo? Ricardovi. Přitáhl si židli blíž ke mně a odhrnul mi z obličej pramen vlasů. Pak mi prstem setřel slzy a řekl mi, ať se klidně vypláču. Svěřil se mi, že sám taky neměl ke svým rodičům dobrý vztah a že je z toho smutný. Chápal mě.

	Zeptala jsem se ho, jestli mě považuje za pitomou, když jsem utekla z domu. Odpověděl že ne, že mě doma nechápali, že mě nedokázali ocenit. A měl pravdu. Fakt mě nechápali. Byla jsem nešťastná, že jsem opustila přátele, ale oni se s tím vyrovnají. Anebo mě uvidí ve filmu! Ha! To by bylo úžasné. 

	Pořád se to může stát. Ricardo mi řekl, že jsem velmi zvláštní. Že existuje hromada holek, které se v ateliéru fotily, ale já jsem v něčem unikátní. Já! Prý to o mně řekl Stephen Macan, když jsem usnula. (cha cha, usnula, spíš odpadla). No nic, Stephen prý Ricarda požádal, ať na mě dá pozor. Počítám, že budu pro jejich podnikání fakt důležitá. Vydělám pro všechny spoustu peněz! Věřili byste tomu? Zatím jsem nejvíc vydělala pár stovek za hlídání dětí.

	Ricardo ze znovu dotkl mých vlasů, i když nemusel, protože jsem už nebrečela a nespadly mi do obličeje. Ale líbilo se mi to. Chtěla jsem, aby to udělal ještě jednou, ale on ne. Místo toho řekl, abych si začala zvykat na myšlenku, že jsem slavná a že už nejsem Nadine. Prý to není jméno pro slavnou ženu. Znáte nějakou slavnou Nadine? Já teda ne. Oslovil mě Jessiko. To se mi líbilo. Ve světě žije spousta slavných Jessik.

	===
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	Dům Angiiných rodičů (teď už pouze otcův) v Arlingtonu naplnili smuteční hosté, kteří reprezentovali nejrůznější zájmy a aktivity zesnulé Kathleen DeRoseové. Pohybovat se v takové tlačenici nebylo snadné, a tak Angie uvázla na místě, jako by tam zapustila kořeny. Lidé ji jeden po druhém vyhledávali a vyslovovali upřímnou soustrast. Přišli samozřejmě členové nadace Lupus i organizátoři arlingtonských trhů, nechyběly děti, které Kathleen učila plavat, a s nimi rodiče, kteří je přivezli na pohřeb.

	Angie si oblékla volné černé šaty, zvýrazněné nenápadnou šňůrkou perel. Bledou, voskovou pokožku se pokusila zakrýt štědrou vrstvou líčidla. Umyla si vlasy, ale neposkytla jim takovou péči, aby účes vypadal hezky. Nezdálo se jí to vhodné.

	Připadala si podivně odtažitě, spíš jako pozorovatel než účastník matčina pohřbu a následné smuteční hostiny. Kdokoliv k ní přistoupil, objala ho, poděkovala za kondolenci a podporu a ujistila, že všechno zvládne. Držela se, ale cítila se otupělá úplně stejně jako v nemocnici. 

	Smuteční hostina na ni byla příliš. Strašně moc lidí, hrozný hluk. Chtěla by zůstat sama, jen s otcem, a truchlit v soukromí, ale teď se všechno točilo kolem její matky, ne kolem Angie. Hosté chtěli Kathleen oslavit, ocenit, uložit si ji do paměti.

	Pohřební obřad byl nádherný, alespoň účastníci ho tak vnímali. Angie přednesla oslavnou řeč, jednu ze tří, jež si vyslechlo více než pět set truchlících, kteří naplnili kostel i prostranství před ním. Mluvila o matčině nekonečné lásce a podpoře, o její vášni pro pomoc ostatním, její věrnosti cílům, které si vytyčila. Podle jejích slov představovala Kathleen DeRoseová vzor dobře prožitého a naplněného života. „Buď laskavá, miluj z celého srdce a ber věci, jak přijdou.“

	Ucítila na rameni ruku a otočila se. Stál za ní Walter Odette a usmíval se na ni. Měl široká ramena a hranatou hlavu korunovanou řídkými vlasy, které pořád obsahovaly hodně hnědé barvy. Se svými sto sedmdesáti pěti centimetry byl jen o málo vyšší než Angie, ale mohutný hrudník propůjčoval jeho postavě statnost i při menší výšce. V očích mu jiskřily veselé ohníčky, i když vyprávěl vtipy staré jako on sám.

	Dnes se z nich lesk vytratil. Umíval se, ale zuby měl zažloutlé a Angii neuniklo, jak na pohled zestárnul. Obličej mu brázdilo víc vrásek, než jak si ho pamatovala. Vlastně všichni jí připadali starší, včetně otce a matčiných přátel. I její vlastní přátelé viditelně zestárli. V tomto smyslu se Kathleenin pohřeb stal oslavou jejího života a připomínkou živým, že smrt nakonec čeká všechny.

	„Jak to zvládáš, děvče?“ zeptal se Walter.

	Děvče. Angii se líbilo, že v ní pořád vidí malou holčičku, která ho celé dětství oslovovala strejdo Walte. Oplatila mu chabý úsměv a stiskla mu ruku.

	„No, jakž takž,“ odpověděla. „Co ty?“

	„Jako praštěný palicí,“ opáčil vřele, ale vážněji, unaveněji.

	„Jo, to já taky.“

	„Louise si už několik dní může vyplakat oči. Pořád nemůže uvěřit, že tvoje máma už není mezi námi.“

	Angie se zadívala přes místnost a spatřila Walterovu manželku, která s ním žila již čtyřicet let. Stála u stolku s občerstvením a rozmlouvala se skupinkou Kathleeniných přítelkyň. Během let se z nich staly i její přítelkyně. Všechny vypadaly tak nějak stejně – ženy přes šedesát, některé i přes sedmdesát, upravené, s krátkými načesanými vlasy, udržované a v kondici po pravidelných návštěvách fitcenter. Přátelství udržovaly prostřednictvím knih, filmů, bridžových turnajů a nejrůznější charitativních akcí. 

	„Ještě jsem se k ní nedostala,“ omlouvala se Angie. „Vlastně jsem se celou dobu nepohnula z tohoto místa. Nešlo to.“

	„Vím, že už jsi to slyšela milionkrát,“ začal Walter a podíval se Angii do očí, „ale pokud pro tebe mohu něco udělat, stačí říct. Jsem tu pro tebe.“

	„Jako vždycky, strejdo Walte.“

	Objímali se, když k nim promluvil důvěrně známý hlas. „Nebylo by tam místo i pro mě?“

	Angie se rozzářila. Vymanila se z Walterova vřelého objetí a vrhla se do náruče dobré kamarádce Madeline.

	„Ahoj! Celou dobu tě hledám.“ Angie vykouzlila na rtech upřímný úsměv, mnohem širší než kdy dřív toho dne. V očích se jí zaleskly slzy. Neuvědomila si, jak je pro ni důležitá přítomnost jejích přátel, dokud nezačali přicházet. Kondolovalo jí asi deset nebo dvanáct známých z různých období života – některé znala ze střední školy, jiné z vysoké, s dalšími se setkala při své detektivní práci.

	A nikdo z příchozích pro ni nebyl důležitější než drahá spolužačka z koleje Madeline Hartsocková.

	Na vysoké tvořily Sára, Madeline a Angie nerozlučnou trojici, někteří jim říkali Tři mušketýři. Když se Sára ztratila, tandem Angie plus Madeline vedl pátrání po zmizelé kamarádce. Za těch dlouhých měsíců jako by se staly jedním tělem a jednou duší, když vylepovaly plakáty, spravovaly internetové stránky, sháněly stopy a spolupracovaly s ochránci práva a pořádku. Bohužel bezvýsledně.

	Tato zkušenost jim však změnila životní dráhu. Angie se spřátelila se soukromým detektivem, kterého si najala Sářina matka, a neúnavně po pohřešované pátrala. Svou pozorností a citem pro situaci na detektiva natolik zapůsobila, že jí hned po bakalářské promoci nabídl místo ve své zavedené firmě Kessler Group. „Máš na tuhle práci buňky,“ řekl jí, „a jsi vytrvalá. Vytrvalost a dobré oko – právě to člověk potřebuje, aby z něho byl dobrý soukromý vyšetřovatel.“

	Pro firmu pracovala pět let a dálkově vystudovala magisterský obor trestní právo. Díky práci pro Kessler Group získala dostatek sebevědomí, aby si založila vlastní detektivní agenturu. Její mentor nejen že s jejím nápadem souhlasil a podporoval ji, ale vložil svou firmu do sítě Angiiných „společníků“. 

	Madeline se v době Sářina zmizení připravovala na medicínu, ale na lékařskou fakultu nenastoupila a místo toho se stala státní žalobkyní se specializací na sexuální zločiny. Nyní působila ve Washingtonu. Celou dobu zastávala názor, že Sára začala brát drogy a stala se obětí obchodu se sexem, i když se tato teorie nikdy neprokázala. Rozsáhlý průzkum problematiky obchodu s lidmi jí ovšem otevřel oči a Madeline si vytkla za životní poslání boj proti němu.

	„Jednoho dne toho lotra, který nám vzal Sáru, dostanu za mříže,“ prohlásila kdysi dávno. A Angie přísahala, že pachatele dotáhne před soud. 

	„Madeline, jistě si pamatuješ mého strejdu Walta.“

	„Samozřejmě.“ Madeline objala muže, kterého v podstatě neznala. Na pohřbech se lidé snadno spřátelí. „Upřímnou soustrast. Vím, že jste Kathleen považoval za svou sestru.“

	„Považoval,“ odvětil Walter s očima lesklýma slzami. „DeRoseovi jsou pro mě jako vlastní rodina.“

	Vysoká, hubená přirozená blondýna Madeline se Angii vůbec nepodobala, ale svou přítelkyni oslovovala sestro. Proto moc dobře chápala, jak se Walter cítí. „Přemýšlela jsem, jestli na obřad nepřijedou příbuzní tvé mámy,“ podotkla. „Toto je výborná příležitost, jak pohřbít staré rozepře.“

	Angie si myslela totéž, ale všechny přítomné znala alespoň podle obličeje, když už ne jménem. Ptala se otce, zda nechce na pohřeb pozvat matčinu rodinu, a on odpověděl, že rozhodně ne. Přesto doufala, že někdo z příbuzných, které vůbec neznala, třeba náhodou narazil v novinách na nekrolog a ukáže se i bez ohlášení.

	Příbuzné ze své strany otec také nepozval. Dětství prožil v sirotčinci, a když tu instituci zavřeli, vystřídal několik pěstounských rodin. Jako spoustu dětí, které vstoupily do systému ve vyšším věku, ani jeho nikdo neadoptoval. O otcově matce, své babičce, věděla Angie jen tolik, že byla narkomanka, která ani nevěděla, s kým to dítě čeká. Gabriel překonal všechny překážky, které se sirotkům stavějí do cesty, odolal svodům ulice a něco v životě dokázal.

	Když studoval na plné akademické stipendium na Kalifornské univerzitě v Berkeley, seznámil se s Angiinou matkou a zamiloval se do ní. Jmenovala se Kathleen Tylerová, byla mladá, hezká a pronikavě inteligentní. Mezi oběma okamžitě a bezchybně zafungovala chemie. Už po druhé schůzce věděli, že se chtějí vzít, a den po promoci oznámili své plány veřejně. Podle toho, co Angie slyšela, měla matčina rodina vůči Gabrielovi vážné výhrady. Nechtěli, aby se jejich dcera vdávala tak mladá, natož za chlapce s pochybnou minulostí.

	Padla ostrá slova, která zasela sémě sváru a dále ho prohloubila. Když neprovdaná Kathleen zjistila, že je těhotná (čekala Angii), rozbroje vyvrcholily. Mladá dvojice přerušila s Kathleeninou rodinou veškerá pouta a osamostatnila se. Někdy v průběhu doby Angiini prarodiče zemřeli, aniž je vnučka kdy viděla.

	Smuteční hostina pokračovala, hodiny míjely, krátké rozhovory se točily kolem stejných pocitů. Je nám to moc líto. Upřímnou soustrast. Taková tragédie. Byla tak mladá. Odešla příliš brzo. Matka tě moc milovala. Byla na tebe tolik pyšná. 

	Každá věta zněla upřímně, slova útěchy přinášela Angii pocit uvolnění. Obávala se, že ta obtížná část přijde později, až všichni odejdou a vrátí se domů, až přestanou přicházet kondolenční lístky, až utichnou komentáře na Facebooku, až budou mít s otcem dostatek klidu, aby plně pochopili velikost ztráty, která je postihla.

	Madeline zůstala až do konce. Spolu s Louise a Walterem pomohla s úklidem. Angie zkontrolovala otce. Jeho nový vzhled se jí moc nelíbil – křehký, smutný starý pán. Zabolelo ji u srdce. Nad ním, nad oběma. 

	Otci vyhrkly slzy, ale podařil se mu nucený úsměv. „No, bylo to těžké.“

	„Společně to překonáme, tati.“ Angie otce pevně objala.

	Louise s Walterem stáli opodál a teď se připojili k rodinnému objetí. „Dokud budeme držet pospolu, všechno bude v pořádku,“ prohlásil Walter. „Kdybyste něco potřebovali, Angie a Gabe, vskutku cokoliv, stačí říct.“

	Odetteovi bydleli ve stejné ulici jako DeRoseovi, svůj dům obývali od chvíle, kdy byla Angie ještě velmi malá. S láskou vzpomínala, jak sbíhala po svahu – říkala mu Odetteův kopec – až na jejich přední zahrádku a pak zkoumala nejrůznější květiny, které Louise pěstovala ve skleníku za domem. Walter byl federální policista na penzi a Louise žena v domácnosti, která vychovala dvě děti, dávno samostatné.

	Kromě toho, že se vyznala v zahradničení, byla Louise vynikající kuchařka. „S tátou si nedělej starosti, Angie. Postarám se, aby měl pořád plnou ledničku.“

	Jenomže Angie si starosti dělala. Trápila se, že otec zůstane sám, osamělý. Kathleen byla celý jeho život. Měli mnoho přátel, ale většina jich byla spojená s Angiinou matkou. Otec měl práci, dceru a manželku. Nyní pro něho bude jednodušší věnovat ještě více času louskání čísel. Možná by jej Angie mohla přesvědčit, aby zkusil muškaření, Walterův oblíbený koníček, nebo něco jiného, co by mu zabránilo zapadnout ještě hlouběji do ochranné ulity své práce. 

	Ale to přijde později.

	Nyní musí truchlit a mít pořád co dělat, a tak Angie pomáhala s úklidem. Vyprala použité ubrusy a uložila je zpět do papírové krabice. Otočila se k otci, který myl zbylé tácy. „Odnesu to na půdu, tati.“

	„Půjdu s tebou.“ Madeline se zdržela déle než Louise a Walter, déle než zaměstnanci cateringové společnosti. Následovala Angii do patra a po schodech z ložnice do podkroví.

	Nahoře panoval přísný pořádek. Kathleen si dávala záležet, aby každá krabice měla štítek s označením obsahu. Chodbičky mezi složenými věcmi umožňovaly snadný průchod. Stěny tvořené vlastně střechou byly samozřejmě zešikmené, ale půda byla prostorná a izolace zakrytá podlahovou krytinou. Gabriel uvažoval, že si v podkroví zřídí kancelář, ale to by znamenalo vystěhovat všechny krabice s poklady, které Kathleen za dlouhá léta shromáždila.

	Angie uložila karton na místo, zatímco Madeline se vydala na obchůzku.

	Otevřela lepenkovou krabici nadepsanou Angie – umělecká tvorba a vytáhla z ní čelenku ozdobenou korálky a barevnými peříčky. „Muzeální kousek,“ poznamenala a podržela čelenku Angii před očima.

	Angie se zasmála. „To jsem myslím chodila do druhé třídy. Měla nás paní Fergusonová. Pamatuju se, že jsem seděla vedle holky, která okusovala tužky.“

	„Hrůza,“ ušklíbla se Madeline.

	„Už nevím, jak se jmenovala, ale byla moc hezká a krásně se smála.“

	Angie otevřela vedlejší krabici a našla album fotografií, které neviděla už celou věčnost. Obrázky z rodinných dovolených strávených v chatě u jezera s Walterem a Louise, snímky z výletů s přáteli, kteří měli stejně staré děti jako Angie. Bodlo ji u srdce, když viděla, jak byla jejich malá rodinka šťastná.

	Obě ženy se nějakou dobu probíraly krabicemi, které obsahovaly staré šaty, knihy, řemeslné výrobky, dopisy a nejrůznější cetky. Pořádkumilovná Kathleen DeRoseová se nesnadno loučila s věcmi, a tak měly hodně co prohlížet. V jedné krabici našly sbírku starých časopisů, v jiné kruhový zásobník s diapozitivy. Ovšem bez pořádného světla Angie neviděla, co na nich je.

	„Třeba je tu někde projektor,“ řekla Madeline s nadějí v hlase a otevírala další kartony.

	Na půdě stály desítky papírových krabic a plastových kontejnerů, narovnaných do komínků různé výšky. Z jedné Madeline vylovila dřevěnou hudební skříňku z lakované javorové dýhy, vykládané perleťovým obrázkem houslí a lesního rohu ve světlém rámečku.

	„Jejda, koukej na to,“ vydechla obdivně. Zvedla víko a pohladila červenou sametovou výstelku horní přihrádky, rozdělené na dvě části. Pravá obsahovala hrací mechanismus, levá byla prázdná. Pod hlavní přihrádkou se nacházela zásuvka pro uložení cenností.

	Madeline podala skříňku Angii, která natáhla hrací mechanismus. Zvonky jako kovové dešťové kapky spustily melodii Na krásném modrém Dunaji.

	„Nikdy předtím jsem ji neviděla.“ Angie otáčela skříňku v rukou a obdivovala ji ze všech stran. „Je nádherná.“

	„Patřila tvé mámě?“ zeptala se Madeline. 

	„Nevím.“

	Podkroví bylo docela nacpané a Angie litovala, že si místo svátečních šatů neoblékla něco pohodlnějšího. Když skladba skončila, znovu natáhla mechanismus. Melodie se rozcinkala, zněla smutně.

	„Tu písničku miluju,“ prohlásila Madeline.

	„Zajímalo by mě, proč nám máma tu skříňku nikdy neukázala.“ Angie zkusila otevřít spodní zásuvku a zatáhla za ni. Povolila a celá se vysunula. Chystala se ji zase zavřít, ale všimla si, že spodní panel mírně nedoléhá. Odstranila ho a odhalila další přihrádku.

	Uvnitř něco leželo.

	Angie vsunula do přihrádky dlouhé prsty a vylovila barevnou fotografii mladé dívenky – čtyři, nanejvýš pět let – v růžových šatičkách s krátkými rukávy, ozdobených bílými puntíky a v pase zřasených. Hnědovlasá holčička měla smutné oči a sladký, byť posmutnělý úsměv, pravé ouško podivně deformované, téměř neviditelné.

	Angie namáhala paměť, byla si však jistá, že tu dívenku v životě neviděla. Snímek byl pořízený venku, siluetu města v pozadí Angie nepoznávala.

	Otočila fotografii a hlasitě zalapala po dechu.

	Na zadní straně stála záhadná poznámka a nesrozumitelná šifra napsaná dokonale uhlazeným, typickým rukopisem její matky.

	Nechť mi pánbůh odpustí

	IC12843488

	Angie si chvíli prohlížela vzkaz a pak podala snímek Madeline.

	Madeline ho obracela v ruce a hleděla na obě strany. „Co to má k čertu znamenat?“

	Angie nemohla odpovědět. Nevěděla jak.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 13-22.

	Dnes jsem se fotila! Ale moment, než se k tomu dostanu, měla bych se znovu představit. Jmenuju se Jessica Barlowová. Co si o tom myslíte? Pěkně sexy jméno, že? Zní jako Jennifer Lawrenceová, co říkáte. Myslím tím, že má stejný počet slabik a tak. Takže už žádná Nadine Jessupová. Ricardo mě teď oslovuje Jessie a mně se to zdá super bezvadné. Jessie Barlowová. Paráda, ne? 

	Jo, a mám nové zprávy o svém mobilu a peněžence. Jsou fuč. Nadobro. Prošli jsme s Ricardem ulici nahoru dolů a on se vyptával spousty lidí, ale nikdo o nich nevěděl. Kdyby je někdo našel, určitě by mu je dal, protože jsem si všimla, jak ho tam všichni uznávají a mají před ním respekt. Lidi mě teď vnímají jinak jenom proto, že jsem s ním. Jeden mohutný chlapík mě zkusil popadnout za loket a poznamenal cosi o tom, že jsem pěkný kus masa a podobné nechutnosti, no a Ricardo se do něho pustil, až jsem měla strach, že mu utrhne hlavu. No ale špatná zpráva je, že můj mobil a peněženka jsou fuč a už je nedostanu. Řidičák jsem ještě nezískala, ale měla jsem tam kreditku, studentský průkaz a všechny svoje peníze a teď nemám nic. Do P*DELE!

	Ricardo si vzal moje (teda matčiny) šperky a prodá je, abych měla aspoň nějaké prachy. Ale jen co dostanu první roli, začnu vydělávat. A Ricardo říká, že mě URČITĚ někdo u filmu zaměstná.

	No a pokud se jedná o Ricarda… Mám velkou novinku – včera večer jsme se líbali!!! Přísahám, že umí líbat nejlíp ze všech. Ne že bych to čekala, fakt ne. Seděli jsme na posteli v mé ložnici (ano, je to teď moje ložnice) a povídali si. Je sladký, když se mnou mluví, dívá se mi do očí. Vykládala jsem mu něco o matce. O tom, jak pije a jak je podle mě úplně vyřízená. Ricardo dobře věděl, o čem mluvím, protože jeho otec taky hodně pil. No a potom jsme se najednou líbali. Nejdřív jsem z toho byla úplně vedle, protože je o hodně starší než já. No ale moje máma byla o pět roků mladší než táta a já jsem jen o sedm mladší než Ricardo, takže to zase není tak velký rozdíl.

	No nic, ten polibek byl úžasný a já vím, že Ricardo chtěl zajít dál, ale viděla jsem, jak se ovládal. Jsem tomu ráda. Ne že bych byla proti tomu, to fakt ne, ale myslím, že na to zatím nejsem připravená. No…, jsem, ale nejsem. BOŽE, JÁ JSEM ALE SCHÍZA! 

	Teď k tomu focení, ano? Myslím, že dopadlo moc dobře. Stephen Macan u toho nebyl. Nevím, proč nepřišel, od toho prvního setkání jsem ho neviděla. Ale to nevadí. Zatím zůstávám v tom bytě. (Netuším, kde se nachází, někde poblíž Baltimoru, že? Pěkně uhozené!) Ještě minulý týden jsem spala ve svém pokoji a dnes ležím kdesi v ateliéru. Ale je tu pěkně a nemusím vůbec nic shánět. Ricardo mi nosí jídlo z bufetu a je tu televize a já píšu do deníku (který mimochodem ukrývám), takže se nenudím ani nic. Ale mobil mi fakt chybí. Ricardo slibuje, že mi sežene nový. Už se nemůžu dočkat.

	No ale ještě k tomu pitomému focení. (Já teda přeskakuju, to není možné!) Byla jsem u toho akorát já, Ricardo a jakýsi chlápek jménem Buggy. Ano, čtete správně, Buggy. Skoro nepromluvil. Trochu z něho šel strach. Byl hubený jak tyčka, na hlavě takovou tu hipíckou čepici, sluneční brýle, bílé tílko a jednobarevnou košili a potrhané džínsy. Kouřil jednu cigaretu za druhou, což je podle mě hrozné. Ale Ricardo říkal, že je fajn, tak asi bude fajn.

	Fotil Ricardo a Buggy se díval a celkem to šlo. Nemusela jsem nic než sedět na stoličce a usmívat se. Začaly mě pálit oči od blesků, ale za chvilku jsme skončili, a když jsme se podívali na fotky, byly hezké. Mám fakt pěkný úsměv. I Buggy s tím souhlasil.

	Dnes jsme s Ricardem seděli na posteli a líbali se a pili neředěnou vodku. Mluvili jsme celé hodiny o spoustě věcí, na které si ani nepamatuju. Hudební skupiny, televizní pořady a podobně. Telka v pokoji je menší než ta, co jsem měla doma, ale stačí. Ricardo má předplacený Netflix, takže jsme se mohli podívat na fajn pořady. Viděli jsme celou sérii Ztracení, seriálu, který jsem dosud neviděla. Bylo to úžasné, protože celou dobu jsme se s Ricardem objímali. Vydržela bych s ním tak věčně. Hodně jsme se líbali a i trochu víc, však víte. Nemusím to tady vypisovat, ale stalo se to. Teda ne TO, prostě jenom věci…

	Je můj kluk? Ani nevím. Líbí se mi, jak se o mě stará. Jedná se mnou jako se svojí holkou. A dobře mě krmí. V ulici je pizzerie a KFC a spousta bufíků. Jeden večer jsme si v kuchyni společně připravili salát. Bylo neuvěřitelně fajn dělat něco úplně normálního, jako krájet zeleninu! Jen si to představte! Připadala jsem si, jako že jsme manželé. Jo, jasně, je to trochu uhozené, já vím, ale moc se mi to líbilo. Prostě nám to spolu jde. Nikdy mi neříká Nadine. Jsem pro něho Jessica. Jessica Barlowová. Tak se teď jmenuju. 

	Pořád nemám peníze, ani mobil, ani peněženku. Ricardo odešel prodat moje šperky, ale vrátil se s tím, že ho ten chlap chtěl ošidit, takže musíme počkat. Nevadí mi to. Nechci prodělat. Ricardo na mě dává pozor. Minulý večer jsme si spolu vyšli. Pili jsme a já jsem poprvé zkusila drogy. Zfetovala jsem se. No a TO bylo úžasné. Cítila jsem se úplně svobodná, volná jako pták. Byla to jen tráva (myslím, že opravdu kvalitní) a já byla fakt volná, osvobozená od všech trablů, od lidí, co mě odsuzují. Bylo mi smutno po domově, po mém pokoji a mých věcech, ale to už je pryč. Cítila jsem se nádherně lehounká. Chápete?

	Byli jsme s Ricardem venku bůhvíjak dlouho…, hodiny. Zmocnila se mě náruživost. Svlékla jsem si košili a on také. (Má fantastické tělo!) Už jsem skoro tam. Skoro připravená. Chci to s ním dělat, ale bojím se. Netuším, jaké to bude, ale Ricardovi věřím. Dává na mě pozor. Říká, že mě miluje.

	Znovu jsem se dostala do rauše. Obrovského. A moc se mi to líbilo. Když jsem v něm, nechybí mi žádné kamarádky. Nechybí mi Sophia ani Hannah, Madison ani Brianna. Nemyslím si, že je jim po mně smutno. Alespoň Ricardo to říká. Vždycky si udělá čas a vyslechne mě. Lidi už nikoho neposlouchají. To taky Ricardo říká. Lidi prostě jenom všechno chtějí. Jde jim jen o ně samotné. Vyprávěla jsem mu, jak mě kdysi Sophia na Facebooku označila za ufňukanou čubku, která si furt na něco stěžuje. Zranila moje city, ale později tvrdila, že to byl žert. Ricardo nesouhlasil. Řekl, že lidi na síť píšou to, co skutečně cítí. Je to jako tráva. Člověk je svobodný, aby mohl být sám sebou. Musíte myslet na to, co chcete říct, ještě než to napíšete, a to je pravda. Takže Sophia musela hodně a dlouho přemýšlet, než napsala, že jsem čubka.

	Ricardo má chytrý telefon, a tak si prohlédl moji facebookovou stránku. Přečetl spoustu mých postů, komentářů a vzkazů. A já už chápu. V jednom komentu o mně Brianna uvedla, že jsem tlustá. Doslova napsala: „Hele, cos jedla, než jsi tu fotku pořídila?“ Jinými slovy mě označila za tlustou. A v jiném postu, kde jsem si stěžovala, že je máma zase opilá a táta na mě zvysoka kašle, Madison napsala, že bych měla skočit z mostu. Tím jim ukážu. Ha-ha-ha, napsala. Myslela jsem si, jak není vtipná, ale Ricardo to viděl jinak. Prý opravdu chtěla, abych skočila. Z mostu. Skutečná kamarádka by nikdy nic takového neřekla. Nenapadlo mě to, dokud mi Ricardo neotevřel oči. Požádala jsem ho, jestli by mi nepůjčil telefon, že bych Sophii a Brianně napsala. Chtěla jsem zjistit, jestli jim vůbec chybím. Ricardo řekl, že v žádném případě. Že je jim úplně jedno, co se mnou je. A všem ostatním také. Samozřejmě kromě Ricarda. Ten na mě dává pozor. Je jediný, komu věřím.

	===
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	Gabriel DeRose seděl u kuchyňského stolu a pozorně si prohlížel fotografii. Angie se posadila naproti němu, Madeline zatím vařila v konvici vodu na čaj. Napjatá nálada by se dala krájet.

	„Čaj,“ podotkla Madeline. „Ten nás uklidní.“

	„Tys tu fotku nikdy dříve neviděl?“ zeptala se Angie otce.

	Gabriel zavrtěl hlavou. „Ne, nikdy.“

	„A tuto hrací skříňku taky ne?“ Zvedla krabičku z lakovaného javorového dřeva a otevřela víko. Rozezněl se valčík Na krásném modrém Dunaji. Osamělá melodie trylkovala veškerou energií posledního výdechu. 

	„Ne, nikdy,“ zopakoval Gabriel a protřel si spánky, očividně unavený. Čím déle se na něho Angie dívala, tím víc mu těžkla víčka.

	Gabriel uchopil hrací skříňku, která měla sloužit jako šperkovnice, a prohlížel si ji ze všech stran. „Všechny máminy šperky jsou v ložnici.“

	„Ale ten zápis na zadní straně psala mámina ruka,“ konstatovala Angie. „S tím jistě souhlasíš.“

	Gabriel přetočil fotografii a zahleděl se na tajemný vzkaz. „Vypadá to tak,“ potvrdil nejistě.

	„Máš někde ukázku jejího rukopisu, abychom to mohli porovnat?“ zeptala se.

	Gabriel nemusel dlouho přemýšlet. „Podívej se do zásuvek psacího stolu v pracovně. Určitě tam bude spousta poznámek.“

	Angie odešla a za chvíli se vrátila s krabicí papírů, poznámek, které si matka zapsala na různé kousky dopisního papíru, listy z bloku a podobně.

	Jejich prohlídka ji citově zasáhla, až ji to samotnou překvapilo. Okamžiky zkamenělé v čase, neškodné, bezvýznamné události, ale přece jen pozůstatky minulosti, jako otisky šlépějí na cestě životem. Myšlenky a nápady její matky. Zapsala si je, aniž tušila, že si je dcera po její smrti prohlédne. A jistě ji ani nenapadlo, že je Angie použije k porovnání rukopisu na zadní straně fotografie, kterou matka ukrývala před celým světem, i před vlastním manželem.

	Na prvním lístečku stál seznam věcí, které měla udělat. Mezi úkoly nechyběly telefonáty do nadace Lupus a její kamarádce Tracy, která teprve před několika hodinami odešla z jejich domu. Angie studovala rukopis. Podobnost byla nesporná. Úhledná slova Nechť mi pánbůh odpustí a Zavolat Tracy napsala stejná ruka. Písmena průměrné velikosti s typickým sklonem, stěsnaná u sebe. 

	Za své detektivní praxe se Angie naučila základy grafologie, nauky o písmu. Občas tyto znalosti využila, aby získala lepší představu o lidech, které měla vypátrat. Z rovnice tak odstranila alespoň malý podíl nepředvídatelnosti. Kathleenin rukopis se skláněl doprava, což naznačovalo povahu otevřenou novým zážitkům, člověka, který se rád seznamuje s lidmi. Obojí na Angiinu matku sedělo. Široké smyčky u i a e naznačovaly otevřenost, spontaneitu a ochotu zkoušet něco nového. I to o její matce platilo.

	Angie si vzpomněla na rodinný výlet do Annapolisu někdy před pětadvaceti roky.

	Kathleen seděla na sedadle spolujezdce a studovala mapu. Dostala nápad. „Měli bychom jet dál na východ a odpoledne strávit na pláži Bethany,“ oznámila. A pak se zeptala: „Proč ne?“

	„Domů by nám to trvalo tři hodiny,“ odvětil otec. „Proto ne.“

	Končilo léto a slunce jasně svítilo, teplý vzduch zval k pobytu v přírodě. A tak vyjeli k Bethany, i když neměli sbalené žádné věci a netušili, kde budou spát. 

	Zanedlouho se už ráchali v moři, se smíchem běželi proti vlnám, které se rozbíjely o písčité pobřeží. Matka s dcerou se předháněly, která z nich se v nastupujícím odlivu dostane dál od břehu, aniž si promočí oděv. Kathleen na sobě měla dlouhé šaty vyhrnuté nad kolena. Tancovala na písečném dně, zatímco Angie kolem ní běhala a smála se do křiku racků, kteří jim líně kroužili nad hlavou. Otec zůstal pozadu a s vyhrnutými nohavicemi a koženými botami v ruce pozoroval manželku a dceru dovádějící na prázdné pláži.

	Potom se zastavili na zmrzlinu – dokonce před večeří – a matka prosila otce, aby zůstali na noc a nemuseli se vracet takovou dálku do Virginie. „Pojedeme až ráno,“ naléhala.

	Po dlouhém přemlouvání se Gabriel podvolil a našli docela slušný motel, rodinný podnik, který nepatřil k žádnému řetězci. Ve Wal-Martu si koupili pyžama. Otec začal lehce pochrupovat. Angie se v pokoji zalitém modravým přísvitem televizoru schoulila vedle mámy a brzy usnula při jakémsi zábavném programu.

	Dávno zapomněla, co tehdy vysílali. Pyžama nejspíš leží někde v krabici na půdě spolu s ostatním harampádím, s nímž se Kathleen nedokázala rozloučit, ale některé vzpomínky vybledly stejně jako borovicová vůně v tom motelovém pokoji a matčin smích, když dováděla na pláži.

	Angie se zadívala přes stůl na vyčerpaného otce a zamyslela se nad jeho vzpomínkami z dětství. O sirotčinci mluvil jen zřídka. Občas se zmínil o matce, kterou pořádně nepoznal, ale přesto věřil, že byla dobrý člověk, nešťastná žena prožívající krizi a snažící se co nejlíp obstát v obtížné situaci. V té chvíli Angie cítila nezměrné požehnání, že má dosud otce.

	Srdce jí překypovalo láskou, když přisunula k otci krabici s papíry. „Klidně si to prohlédni, ale na zadní straně té fotky je určitě matčino písmo.“

	Madeline se vrátila s čajem a všichni opatrně upíjeli horký nápoj. Pak vzala fotografii a znovu si ji pozorně prohlédla. Jako prokurátorka byla zvyklá vyhodnocovat důkazy. „Co si myslíte o oušku té ubohé dívky?“

	Angie se zadívala na dívenčin usmívající se obličej a soustředila se na znetvořené ucho. „Že by defekt od narození?“

	„Nebo utrpěla úraz a takhle se to zahojilo.“

	„Myslíš, že ji třeba napadl pes?“ uvažovala Angie. „Je to možné.“

	„V kterém městě to asi tak fotili?“ zeptala se Madeline.

	„Jistě by nám pomohlo, kdybychom to věděli,“ usoudila Angie.

	Gabriel mlčel. Přehraboval se v Kathleeniných poznámkách a možná si vybavoval vzpomínky na společný život. Angie si přesunula židli blíž k Madeline, aby lépe viděla na fotografii. Budovy postavené z cihel, některé s vnějšími požárními schodišti, která napovídala, že nájemníci bydleli v bytech nad řadami přízemních obchodů. Zdálo se, že fotograf stiskl spoušť brzy ráno. Mnohé obchody měly dosud stažené těžké kovové rolety.

	Snímek byl zabírán z úrovně ulice, takže se nedalo určit, jak jsou budovy vysoké. Mohly mít tři podlaží, ale také jenom dvě jako řadové domky ve Filadelfii. Angie nevěděla, jestli se tam v přízemí nacházely obchody jako v ulici na fotografii.

	Podle tabulí nad průčelími krámků šlo o rodinné podniky. Salon krásy. Patsyina pizzerie. Tonyho těstoviny. Ulice byla posetá odpadky, nedaleká popelnice doslova přetékala. Na stěně jedné budovy visel plakát, ale většinu písmen zakrývala postava jakéhosi chodce. Viditelné části plakátu Angii nic neříkaly.

	000

	DS

	THS

	’m I

	IN’?

	Vypadalo to, že mezi 000 a DS byl ještě dodatečný text, ovšem napsaný mnohem menšími písmeny a příliš rozmazaný, aby se dal rozluštit. Hlavní postava snímku, dívenka se sladkým smutným úsměvem, stála v popředí vedle požárního hydrantu, kterému chyběla jedna krytka, ale voda z něho nestříkala. Schodiště ke vchodu do jedné budovy kdosi posprejoval nesmyslným graffiti. Bezútěšná městská scéna.

	Angie myslela na velká města jako New York nebo Chicago, ale klidně to mohl být Severní konec v Bostonu, některá čtvrť v Detroitu či Filadelfii, možná dokonce i ve Washingtonu. Staré budovy a prach a písek na ulici ukazovaly spíš na východní pobřeží než na modernější sídla jako Dallas či Columbus. Na fotografii nebylo jediné auto s registrační značkou, telefonní číslo ve výloze salonu krásy postrádalo místní předvolbu.

	„Napadá tě něco?“ zeptala se Madeline.

	„Jo,“ odpověděla Angie. „Spousta věcí. Ale potřebuju tu správnou myšlenku, a abych ji získala, požádám o pomoc odborníka. Zavolám Baovi.“

	===
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	Bylo jedenadvacátého dubna a Nadine Jessupová se pohřešovala něco přes pět týdnů. Bao právě seděl u jejího psacího stolu, když Angie dorazila do kanceláře společnosti DeRose & Associates. Usadil se do jejího křesla a hleděl na monitor laptopu, na uších značková sluchátka, plátěné tenisky na desce stolu a prsty hbitě tančily na klávesnici jakoby do rytmu hudby. O stěnu se opíral skateboard, Baův jediný dopravní prostředek. Angie zřetelně viděla odřená kolečka a nálepky na spodní straně prkna. 

	Bao měl na sobě tmavé volně padnoucí džínsy a kaštanově hnědé tričko s obrázkem pandy na prsou. Patřil k mizivé hrstce Angiiných známých, kteří si mohli obléct tričko s pandou a nevypadat jako osmiletý kluk. Tmavé vlasy nosil volně rozpuštěné a piercing měl bohatý, ne však přehnaně. Ať si na sebe navlékl cokoliv, vypadal v tom přirozeně. Na něm by i produkty značky Izod působily jako nová skejťácká móda.

	Angie si oblékla svůj typický oděv, černou bavlněnou halenku a šedé kalhoty. Vždy dávala přednost pohodlnému ošacení. Každý den mohl přinést nečekané překvapení. Jediný telefonát ji mohl vyslat z kanceláře na loveckou výpravu.

	„Co je nového?“ zeptala se.

	Bao beze slova dál bušil do klávesnice.

	Angie mu zamávala před očima pažemi jako větrný mlýn, až upoutala jeho pozornost. Sundal si sluchátka a Angie uslyšela vibrace hudby. „Uvědomuješ si, že si trvale ničíš sluch?“

	„Cože?“

	„Moc vtipné, Bao. Kde je Mike?“

	Jako na povel uslyšela spláchnutí toalety a zurčení vody z kohoutku. Mike Webb vyšel z přístěnku kanceláře a zapínal si kalhoty, ramenem si přidržoval u ucha mobilní telefon.

	Webbovi bylo přes padesát a vypadal na svůj věk. Úhledně zastřižená bradka mu prošedivěla, jen místy v ní zůstaly černé chlupy. Vlasy, stříbrné na spáncích, ustupovaly z čela jako tající ledovec, ale pořád jich dost zůstávalo, takže se mu pěkně vlnily. Měl laskavou tvář, a kdyby ještě oplácal již tak slušně objemné bříško, mohl vystupovat jako Santa Claus v kterémkoliv nákupním středisku v Americe. Vždycky nosil propínací košile s kostkovaným vzorkem a khaki kalhoty, uniformu prodavače v železářství, což byla náhodou jedna z mnoha prací, kterými v životě prošel. Nyní patřil, vedle své hlavní profese, k týmu „společníků“.

	„No dobře, tak zkusíme třeba tohle, paní Walkerová,“ říkal právě do telefonu. „Nabídnu vám nafukovací domeček se skluzavkou, přenosný bazén a navrch přidám překážkovou dráhu. Za stejnou cenu.“

	Angie ho sežehla konsternovaným pohledem a spěšně za ním zavřela dveře toalety. Ať tam dělal cokoliv, mělo to zůstat uvnitř. Mike neznal stud a bylo mu úplně jedno, že zamořil vzduch v kanceláři. Stejně tak mu nevadilo vyřizovat si na záchodě soukromé obchody.

	„Dobře, fajn. Tak co byste řekla na výrobník cukrové vaty? Berete? Výborně. Mockrát děkuju, paní Walkerová, že jste si vybrala půjčovnu Bouncy Time Funland. Jsme tu pro vaši zábavu. Přeju krásný den.“

	Angie založila ruce v bok a pohoršeně si ho měřila.

	„Co je?“ vyhrkl.

	„No to je prostě ohromné,“ ucedila.

	„Co jako?“ Mike opravdu nechápal.

	„Tvoje chování. Telefonuješ s paní Walkerovou a sedíš u toho na…“ Ukázala na dveře toalety.

	„Měl jsem ztlumenou hlasitost. No ale hlavní je, že za sobotu utržím na půjčovném osm set dolarů.“

	Mike začal svůj podnik s jednou nafukovací skluzavkou. Dnes měl plný sklad nejrůznějších malých i velkých atrakcí pro dětské narozeninové oslavy, tajemné hrady a překážkové dráhy, pohádkové kulisy z nejoblíbenějších filmových a komiksových příběhů.

	„Jaký je nejnovější vývoj v případu Nadine Jessupové?“

	„Mluvil jsem s… Moment.“ Mike přešel na druhý konec místnosti a z brašny na notebook vytáhl zápisník v černých deskách. Rychle listoval stránkami a přelétával očima jejich obsah. Ten blok byl pro něj otázkou života a smrti. Rukopis měl tak otřesný, že vedle něho vypadalo kuřecí hrabání jako kaligrafie. Angie nechápala, jak po sobě dokáže něco přečíst. Mike si však poctivě dělal poznámky, i když každý rozhovor zaznamenával i digitálně.

	Před několika lety přišel za Angií jako klient. Po desetiletém manželství se rozvedl a podezříval bývalou ženu, že zanedbává jejich dvě malé děti. Oženil se v pozdním věku, manželka byla o dvanáct let mladší a pořád si potrpěla na divoké mejdany. Chtěl získat důkazy, že bejvalka nechává děti ve věku šesti a osmi let o samotě a sama obráží bary v alexandrijském Starém městě.

	Angie se jeho případu bez problému ujala. Měla povolení nosit skrytě střelnou zbraň, ale jen málokdy ho využívala. Místo pistole spoléhala raději na videokameru. Pomáhala jí splynout s davem. Asi by vás jen těžko napadlo, že dívka, která jde pár kroků za vámi, zaznamenává každý váš pohyb miniaturní kamerou zabudovanou do slunečních brýlí. Ano, na střelnici jí to docela šlo, ale klienti za ní nechodili, protože chtěli drsného detektiva z Chandlerova či Hammetova románu. Přicházeli za ní jako za soukromou vyšetřovatelkou, ženou.

	Můžete ženskou intuici pokládat za klišé, ale nemluví se o ní jen tak pro nic za nic. Angie věřila svým instinktům. Obvykle si uměla vybrat případy, které měly nějakou temnou stránku. Muži, kteří tvořili podstatnou část její klientely, mívali často pocit, že žena lépe pochopí, čím procházejí. Uznávala terapeutickou povahu své práce. Věděla, že za řadu příznivých doporučení může děkovat své empatické nátuře. V případech uprchlých dětí a záležitostí srdce hraje empatie životně důležitou roli.

	Mnozí muži se zhroutili v slzách, když na vlastní oči spatřili důkazy manželčiny nevěry. A rozhodně si nepřáli, aby se svědkem jejich ponížení stal jiný muž. Většina soukromých detektivů v takových situacích utrousí: „Vykašlete se na ni.“ Nebo: „Bez ní vám bude líp.“ Angie postupovala jinak. Soucitně je objímala. Říkala: „Vím, že je to pro vás těžké. Je mi líto, že to musíte prožívat. Jste dobrý člověk a zasloužíte si lepší osud.“ Byl to jen příjemnější způsob, jak naznačit, že na tom bez nevěrné ženy opravdu budou líp, ale právě tato slova si zranění klienti přáli a potřebovali slyšet.

	V případě Michaela Webba se starosti o manželku ukázaly oprávněné. Angie zaznamenala několik divokých večírků v různých barech, jichž se ona žena zúčastnila ve společnosti různých mužů, zatímco děti hlídala chůva. Ještě že měla tolik rozumu, že k dětem někoho našla a nenechala je doma samotné. Soudce se na ženu, která se vracela domů pozdě v noci v podnapilém stavu, místo aby byla s dětmi, nedíval zrovna laskavě.

	Angie a její práce na Michaela tak zapůsobily, že si obstaral licenci soukromého detektiva a stal se z něj hodně dobrý vyšetřovatel. Byl první, komu zavolala, aby rozběhla pátrání po Nadine Jessupové. Kromě toho zvedal po dobu její nepřítomnosti v kanceláři telefon, i když mu v té době přistál na stole pojišťovací podvod a dva případy nevěrných manželek. A protože se soustředil na Nadine Jessupovou, nové úkoly skončily u dalších členů týmu „společníků“. Angie na tato vyšetřování dohlédne a obdrží férový podíl na honoráři, ale ohniskem její práce bude Nadine.

	„No, takže jsem mluvil se Sophií,“ ohlásil Mike po nahlédnutí do zápisníku.

	„Kdo je Sophia?“ chtěla vědět Angie.

	„Nadinina kamarádka ze školy.“

	„A?“

	„A nějakou dobu o ní neslyšela a já si nemyslím, že by lhala.“

	Angie mu byla ochotná věřit, se Sophií sama mluvit nemusí. Má spolehlivé instinkty, ale nikdo nedokáže přečíst řeč těla tak dobře jako Mike.

	„Ještě s někým jiným?“

	„Kontaktoval jsem pět dalších kamarádů, dva kluky, tři holky. Se všemi jsem mluvil. Nikdo z nich neřekl nic převratného. Pokud měla Nadine doma nějaké problémy, ve škole se s nimi nikomu nesvěřila.“

	„Něco nového od matky?“

	„Ne. Ale s tím alkoholem by potřebovala odbornou pomoc, raději dřív než později. Moje bejvalka by jí mohla poskytnout pár dobrých rad.“

	„Doporučíme jí to, až najdeme její dceru,“ opáčila Angie. „Nebylo by moudré zahnat matku do defenzivy.“

	Soudce, jenž svěřil děti do Mikeovy péče, odsoudil jejich matku k povinné protialkoholní léčbě. Tři roky už nepila a vysloužila si tím střídavou péči.

	„A co ty, Bao?“

	Mike i Bao sice přišli na pohřeb, ale po matčině smrti neměla Angie dosud čas vyptat se na nejnovější vývoj pátrání po Nadine Jessupové. Mluvit o něm při pohřební hostině samozřejmě nepřipadalo v úvahu. Kdyby však došlo k důležitému posunu, jistě by jí zavolali.

	„Na facebookové stránce má asi dva tisíce lajků,“ oznámil Bao. „Zpráva o jejím zmizení se rychle šíří.“

	„Zatím mi nikdo nevolal a nenabídl nějaký tip, ale ten počet lajků je slušný,“ ocenila Angie. „Co máme dál?“

	„Rozbor záznamů navštívených stránek poskytl jistou informaci.“

	„Jakou?“

	„New York, Filadelfie, Washington. Prověřovala si ta města na TripAdvisoru, Yelpu a ThrillListu.“

	Angie se rozzářila. „Tak to je dobrá trefa. Ukazuje východním směrem. To dává smysl. Co jste s tím podnikli?“

	„Mike býval vandrák,“ poznamenal Bao.

	„Tohle je pro pronajímatele krátkodobého ubytování rušná sezóna,“ vysvětlil Mike.

	„Jestli ji najdeme, dostaneš bonus.“

	„Hej!“ ozval se Bao. „A co já?“

	„Fajn, takže oba. Bonus. Jak jsi pokračoval, Mikeu?“

	„V zásadě jsem prováděl terénní průzkum. Tři dny. Od Filadelfie po Washington. Zaměřil jsem se hlavně na nákupní centra a velké obchoďáky. Na místa, kde můžeme vylepit plakáty.“

	„Obrátili se na tebe z NCMEC?“

	„Měl jsem u sebe tolik Nadininých plakátů, jako kdybych jí organizoval celosvětové turné. Navíc jsem vyrobil pár vlastních. A bylo dobře, že jsem ta místa navštívil. Spoustu plakátů, co vylepili lidi z NCMEC, někdo strhl.“ 

	„Takže jsme rozčeřili vodu. Fajn. Budeme ve spojení s policejními sbory v těch městech. Možná se nám podaří zúžit pole pátrání. Tady nám může NCMEC hodně pomoct. Postaráš se o to, Mikeu?“

	„Jasné.“

	„Co Nadinin mobil?“

	„Nic. Ani nepípl,“ odpověděl Bao.

	„Já poběžím,“ oznámil Mike. „Zastavím se v NCMEC a potom se pustím do telefonování.“

	„Já jsem zatím upravil facebookovou stránku na globální cílení na ta města,“ doplnil Bao a vstal ze židle. Uložil přenosný počítač do pošťácké brašny, přehodil si popruh přes rameno, položil na zem skateboard a byl připraven k odchodu.

	Angie se opřela o psací stůl a ohlédla se přes rameno, aby se ujistila, že Mike zmizel z doslechu. Žádná velká tajemství neskrývala, ale se svými osobními záležitostmi se svěřovala jen těm, kdo o nich potřebovali vědět.

	Tuto vlastnost zdědila po rodičích. DeRoseova rodina si potrpěla na soukromí. Kathleenina pohřbu se zúčastnila spousta lidí, protože se hodně angažovala ve veřejně prospěšné a komunitní práci. Zato Gabriel měl jen hrstku důvěrnějších přátel a nejblíž měl k Walteru Odetteovi.

	Během let se Angie naučila držet si soukromé věci pro sebe. Kdyby její povolání vykonával nějaký psychiatr, měl by hotové žně. Její práce v podstatě spočívala v odkrývání tajemství jiných lidí, vnášela světlo do temných zákoutí a odhalovala skryté pravdy. Věřila, že v každém dítěti dřímá rebel, a občas ji napadlo, zda její volba povolání nebyla projevem právě této vzpurné povahové stránky. Byl to její způsob, jak utéct z domova?

	„Můžeš se ještě chvilku zdržet?“ požádala Baa. Z neoznačené bílé obálky, zasunuté mezi ostatní věci v kabelce, vylovila fotografii. Kabelku měla skoro stejně velkou, jako byla brašna, v níž si Bao nosil počítač. Věděla, že by měla u doplňků více dbát na módní trendy, ale název značky Target, tedy cíl, jí připadal velmi vhodný a i ceny se jí zdály příznivé.

	Ukázala fotografii konzultantovi.

	„Co to je?“

	„Našla jsem ji v podkroví domku u rodičů. Matka ji schovávala v hrací skříňce. Podívej se na zadní stranu.“

	Bao si přečetl poznámku. 

	„Je to matčin rukopis,“ vysvětlila Angie.

	„Co to znamená?“

	„Nemám ponětí.“

	„Kdo je ta dívenka?“

	„Tak zní moje otázka.“

	„Dobře. Tak kde byl ten snímek pořízen?“

	„Nevím.“

	„A kdy?“

	„Bao, tohle všechno jsou moje otázky. Potřebuju, abys mi pomohl najít odpovědi.“

	„To nejsou všechny otázky.“ Bao si prohlížel zadní stranu fotky. „Proč tvá matka žádala o odpuštění?“

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 25-30.

	Další proflákaný den. Je docela zábavné nemít nic na práci. Škola, můj dosavadní život, všechno mi teď připadá strašně vzdálené. Ricardo říká, že je jenom otázka času, než se moje herecká kariéra pořádně rozjede. Ha! Docela sranda na to jen pomyslet. Ale on tomu věří, a tak já také věřím. Až k tomu dojde, už nebudu mít tolik času a volnosti, takže mě nabádá, abych si užila, dokud to jde. Potom už budeme cestovat z jednoho místa natáčení na druhé. A obrážet festivaly. Možná si zajedeme i do Francie na ten veliký… v Cans nebo kde se vlastně koná.

	Připadá mi, jako by můj předchozí život prožíval někdo jiný. Víte, jak to myslím? Teď považuju za svůj domov tenhle byt. Je tu hezky. No, koupelna je trochu zanedbaná. Kohoutky kapou a kolem odtoku je usazená špína. A toaleta taky není nejčistší. Kuchyňka je hodně maličká, ale řekla bych, že v prvním vlastním bytě nebudu mít větší, takže mi to nevadí. Samozřejmě to není to nejlepší, co si člověk může za peníze dopřát. Kuchyni u nás doma se nemůže rovnat. Kuchyni hodné Potomaku ve státě Maryland. Nic, na co by člověk měl být bůhvíjak pyšný a chodit s nosem nahoru. Ale takový je skutečný život. Ricardo mě vodí na procházky po celé čtvrti. Hele, teď jsem to napsala, jako kdybych byla jeho psík. Ale musím chodit v jeho doprovodu, protože tato část města nepatří k nejbezpečnějším. Ricardo to alespoň tvrdí a já mu věřím.

	Zastavil se tu Buggy a přinesl trávu. Posadili jsme se a kouřili. Buggy mě děsí. Hledí na mě a moc toho nenamluví. Naskakuje mi z něj husí kůže. Čumí na mě a řekla bych, že se mu v hlavě honí necudné myšlenky. Ale Ricardo ho má rád, a tak nás často navštěvuje. Vždycky nosí měkký klobouk a pestrou polokošili, pod ní bílé tílko. Včera večer jsme se s Ricardem dívali na Čelisti, ten film o žralocích. Já ho nikdy předtím neviděla. Byla v něm scéna, kdy starý rybář (jak se jenom jmenoval, Quin, že?) vyprávěl, jaké to je, plavat ve vodě se smečkou žraloků. Říkal, že mají černé oči bez života. Jako panenky. Vzpomněla jsem si na to dnes ráno, když Buggy přišel, protože jeho oči mi taky připadají jako bez života.

	Ricardo se mi dnes v noci svěřil se svým zlým dětstvím. Chce se mi brečet. Cítím se hrozně!! Jak můžou být lidi tak krutí? Co se to sakra s lidma děje? Hrůza! A to jsem si myslela, jaký je můj fotr hajzlík. Ricarda pálil otec cigaretou, zamykal ho do kufru auta a mlátil ho řemenem. Jednou prý strávil tři týdny zamčený ve skříni. Občas dostal suchý chleba a vodu a potřebu musel vykonávat v té skříni. Hnusné! Takové zlo! Pokaždé, když něco provedl, ho otec zavřel do skříně. A potom… Jak to napsat… Jeho otec mu zabil matku. Ubodal ji před Ricardovýma očima! Ricardo odešel bydlet ke svému strýci, ale ten ho taky týral. Bil ho a Ricardo se zmínil i o sexuálním zneužívání, ale do podrobností přede mnou nezašel. Je mi ho hrooozně líto. Je tak milý a hodný. Jak je možné, že se z něho stal tak úžasný člověk? Utekl od zvráceného strýce a žil na ulici. Proč myslíte, že lidi prodávají drogy? Protože musí, tak je to. Mají snad jinou možnost? Za vydělané peníze si koupil laciný digitální foťák. Pořád cvakal snímky, ale neměl počítač, takže si je prohlížel jenom na tom malém displeji, a když naplnil paměťovou kartu, staré fotky vymazal. Teď už počítač má a nejlepší snímky schraňuje. Ukázal mi pár oblíbených a jsou prostě NEUVĚŘITELNÉ!! Naprosto úžasné. Obrázek bezdomovce, který pořídil, by vám zlomil srdce. Ten chudák bydlí v kartonové krabici a všechny svoje věci s sebou vozí v nákupním vozíku ze sámošky, ale mně připadá spokojený a šťastný. Tahle zkušenost mi otevřela oči a vnímám svět jinak. Tady jsem se naučila víc než kdy ve škole. Hodně na ten obrázek člověka v papírové krabici myslím. Já bydlela v krásném domě a všechno jsem měla, ale cítila jsem se hrozně sama. Ten chlapík v krabici nemá nic, ale na té fotce vypadá šťastně. Můžete mi to nějak vysvětlit? Xoxo, světe. J. Barlowová. 

	Jsem vyřízená. Totálně vyřízená. Právě se stala ta nejbláznivější věc. Pořád ještě mi buší srdce. Musím popadnout dech.

	Tak jo, už je mi líp. Ale srdce mi pořád buší. Povím vám, co se stalo. Pila jsem a fetovala a odpadla jsem. A když jsem se probrala, klečel nade mnou Ricardo. Obkročmo. V životě jsem ho neviděla tak naštvaného. K smrti mě vyděsil. Mračil se jako čert. Házel na mě kousky natrhaného papíru. Spoustu. Jako konfety nebo tak něco. Nejdřív jsem nevěděla, co to má znamenat, ale potom na mě spadlo pár větších útržků a já si všimla, že to je můj obličej. Byly to obrázky ze zkušebního focení. Ricardo je roztrhal na malé kousky a nechal je na mě pršet. Zeptala jsem se ho, co se stalo. Prý ty fotky ukázal Stephenu Macanovi. Ten měl spoustu práce a neměl čas si je prohlídnout, ale když se na ně konečně podíval, hrozně se rozzlobil, řekl mi Ricardo. Prý na nich vypadám jak vyděšená holka. Doslova tak se Macan vyjádřil. Přitom jsem měla působit sexy. Jako nová Judy Lawová. Akorát že se teď jmenuju Jessica Barlowová. „Ty fotky jsou odpad!“ řekl prý Stephen Macan doslova. Ricardo si postěžoval, že když se mnou nenafotí lepší snímky, přijde o práci. Hodně prý do mě investovali. Ten byt není zadarmo. Jídlo. Náklady na pořízení fotografií. Všechny ty telefonáty, které Stephen kvůli mně absolvoval, když mi domlouval pracovní schůzky a podobné věci. Úspěch prostě závisí na tom, jak vyjdou ty nové fotky. Ale copak já můžu ovlivnit, jak vyjdou? Vždyť jsem od začátku tvrdila, že se k tomu nehodím, akorát oni mě přesvědčovali, že ano. Stephen si pořád myslí, že mám velkou šanci, ale jestli ty fotky nevyjdou podle jeho představ, najde si někoho jiného.

	Motá se mi z toho hlava. Co mám dělat? Co se ode mě čeká? Měli jste ho vidět. Ječel na mě a nadával, bušil pěstí do stěny. Úplně zpanikařil. Musím se zlepšit. Jestli přijde o práci, bude to moje vina. Kde sežene jiný takový flek? Najít místo fotografa je strašně těžké, chápeš to? opakoval pořád dokola. Řekla jsem mu, že bychom mohli společně odejít a něco vymyslet. On na to, že když ho Stephen kvůli mně vyhodí, nikam se mnou nepůjde. Už mě nebude chtít ani vidět. Tato práce mu umožňuje věnovat se umělecké fotografii. Ricardo je skutečný umělec! Žádný amatér. Nesmím připustit, aby ho Stephen vyhodil! Potom mě nazval slabou malou holkou. Řekl, že se mnou ztrácí čas. Že ho Stephen určitě vyhodí. Má pravdu, jsem slabá malá holka. Ale zlepším se. Udělám všechno, co bude třeba. Teď musím mluvit s Ricardem. Ale brzy se zase ozvu.

	Jsem moc smutná.

	Slíbila jsem Ricardovi, že udělám všechno, aby ty fotky vyšly. Cokoliv. Nechci ho ztratit. Nemůžu. Je jediný, komu na mně kdy záleželo. Jenomže on nevěří, že to dokážu. Už se tolik nezlobil, takže se mi s ním snadněji mluvilo. Podle něho musím vypadat nevinně, ale zároveň zkušeně, jinak nemá focení smysl. Řekla jsem, že nejsem zkušená, a on věděl, jak to myslím. A tak jsme to napravili. Opravdu jsme to udělali. Myslím jako to. Chtěla jsem, aby se to stalo s ním, ale když si na mě lehl a začal se pohybovat, cítila jsem se nějak divně. Nebolelo to, ale ani to nebylo příjemné. Nehrála nám k tomu hudba, nic takového. Zvukový doprovod k mému prvnímu styku tvořil Perníkový táta, protože právě na jednu epizodu z toho seriálu se Ricardo díval na Netflixu, když se to stalo. Styděla jsem se tak, že jsem se mu nedokázala dívat do očí. A tak jsem buď pevně sevřela víčka, nebo jsem odvrátila hlavu a hleděla na televizi, zatímco Ricardo… však víte. Víte, na který seriál se v životě nepodívám? Styděla jsem se a srdce mi bušilo jako splašené. Když bylo po všem, zeptala jsem se ho, jaké to se mnou bylo. Odpověděl, že se mám hodně co učit. Stejně jako s focením.

	Ricardo říká, že mě moji přátelé zřejmě hodnotí správně. Pořídili jsme další sérii fotek, ale byly ještě horší. Vypadám na nich tlustá. Vůbec ne tak, jak by měla vypadat Jessica Barlowová. Ricardo říká, že jsem nezajímavá, tupá a nudná a že se na ty fotky nikdo podruhé nepodívá. Nejsou dobré ani jako profilovka na Facebook. Myslí si, že už ví, proč na mně mému tátovi vůbec nezáleží. Jsem obyčejná nána, na kterou každý rád zapomene.

	Něco se konečně obrací k lepšímu. Začali jsme se hodně věnovat S&O, to znamená styk a opilství. Nedokážu mít sex, když nejsem opilá nebo zfetovaná. Uvolňuje mě to. No ale nebudu lhát – líbí se mi to. MOC. Ricardo říká, že mě miluje. Miluje mě každým dnem víc. Pořád víc. Říká, že jsem jeho holka. Udělám cokoliv, aby byl šťastný. Opravdu cokoliv. Nic lepšího mě nemohlo potkat. Chová se ke mně jako nikdo jiný. Když jsem s ním, mám pocit, že někam patřím. Včera si ale postěžoval, že se se mnou už trochu nudí. Chce zkusit nové věci. Zeptala jsem se jaké a on mi na internetu ukázal spoustu fotek a videí, jaké jsem ještě nikdy neviděla. Teď je spolu zkoušíme (a já se snažím na to nemyslet). Pořád po mně chce, abych se dívala na PRONO (to je přesmyčka za PORNO), a někdy je to fakt pěkně hustý. Ricardo sleduje porno rád a já se pokouším dělat to, co vidím na obrazovce. Chci být taková, jakou mě chce mít. Upřímně řečeno jsem z toho často na větvi, ale pomalu si zvykám. Říká, že bychom si měli koupit akcie Trojanu. HA-HA! Tak to je povedený vtip.

	Nedělala bych to, kdyby mě Ricardo nemiloval a kdyby to po mně nechtěl. Já ho taky miluju. Ale nejsem žádné jeho štěňátko. Máme se vzájemně rádi… Opravdu rádi. Říká, že by pro mě udělal cokoliv, a proto mi nevadí udělat cokoliv pro něho. Nebudu zacházet do detailů, protože někdy to bývá fakt zvrácené. Můj deník není soupis prasečinek. LIDI, přestaňte myslet na obscénnosti! Toto je můj deník. Já o tom nechci psát, protože, co já vím, třeba ho někdo jednoho dne najde a já bych se musela hanbou propadnout, kdyby vyšlo najevo, co jsem dělala. Ale věřte mi, teď už jsem všechno viděla a všechno zkusila a konečně jsem alespoň v něčem dobrá.

	Ricardo tvrdí, že jsem v posteli úžasná. Přesně tak to řekl. A to je něco, viďte? Už mě neuvádí do rozpaků, že je mnohem zkušenější než já. Je ostatně o nějakých sedm roků starší. Lichotí mi, když mě chválí, že se lepším. A já skutečně potřebuju posílit sebevědomí, protože ty fotky pořád nevycházejí, jak by měly. Zkusili jsme všechno. Nalíčení. Vlasy. Všechny peníze za moje šperky jsme utratili za nové šaty a novou kosmetiku Nic nezabralo. Zeptala jsem se, jestli bych nemohla dostat nový mobil, a Ricardo řekl, že ne. Nesmím s nikým jiným mluvit. Aby to fungovalo, musím zapomenout na Nadine a stát se Jessikou. Jenomže ono to NEFUNGUJE. Pořídli jsme dokonce pár fotek venku, ale ty dopadly snad nejhůř. Vypadám na nich, jako kdybych patřila zpátky do Potomaku. Nemám žádný šmrnc! Opravdová herečka musí zapadnout do jakéhokoliv prostředí a může vypadat jako úplně jiná osoba. Ale já pořád vyhlížím jako vyděšená holka z předměstí, která se náhodou ocitla v… v… Prostě tam, kde teď jsem. S nikým nemluvím, takže se nemůžu zeptat. Ricardo nechce, abych s někým mluvila.

	Jednou jsem se dala do řeči s chlapíkem ve frontě před pizzerií kousek dál v ulici od našeho bytu, a když jsme se vrátili domů, Ricardo strašně zuřil. Jako tehdy, když roztrhal moje fotky a házel je na mě. Zeptala jsem se ho, co se stalo, a on mi řekl, že jsem ho donutila, aby na mě žárlil. Řekl, že jestli se ještě někdy před ním začnu bavit s cizím klukem, vymlátí z něho duši.

	A potom mě udeřil.

	===
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	Angie bydlela v jednopokojovém bytě v Seminary Towers na rohu Kenmorovy a Van Dornovy ulice, starším, ale hezkém obytném komplexu, slunném a s dobrým přístupem k mezistátní silnici I-395. Bydlení nebylo drahé a nacházelo se v klidné, bezpečné čtvrti, což otci ubralo starosti. Jeho péči přijímala zprvu ráda, ale brzy se jí přejedla. Už nebyla malá holčička, kterou by musel pořád ochraňovat. Postará se o sebe sama. Zeptejte se kteréhokoliv instruktora, který ji školil na střelnici, v kurzu sebeobrany nebo v tělocvičně.

	Víkend uplynul jako voda a po Nadine pořád ani stopy. Angie se dostala domů až v osm večer. Vyřizovala v kanceláři papíry a byla by se vrátila dříve, kdyby jí nezavolal Mike Webb a nenavrhl jí rekapitulaci toho, co domluvil na MCD, divizi pohřešovaných dětí NCMEC. S týmem z MCD se bude pravidelně scházet až do chvíle, kdy Nadine najdou, nebo je její rodiče z případu stáhnou.

	MCD má dvě organizační složky, které se zabývají pátráním. Vedoucí roli v hledání Nadine Jessupové převzal Kritický uprchlický útvar (CRU). Informace, které shromáždí, budou důvěrné, ale Carolyn Jessupová svým podpisem schválila, že k nim budou mít přístup i Angie a její spolupracovníci. Mike a hlavní vyšetřovatel MCD přidělený k případu seděli celé odpoledne u telefonu a kontaktovali policejní oddělení v cílových městech. Kromě toho ověřovali všechny tipy – byla jich spousta – a informovali policisty o těch, které považovali za nejslibnější. Doufali, že v případu brzy dojde k průlomu.

	Zítra uplyne od Nadinina zmizení šest týdnů. Mohla být kdekoliv. Živá nebo mrtvá. Navyklá na drogy. Snažící se přežít, což mohlo znamenat řadu věcí, a všechny špatné. Nouzové shánění peněz na ulici často zavede dívku do postele. 

	Angie předala další tři případy „společníkům“, jimž důvěřovala. Dva se týkaly uprchlých dětí a třetí spočíval v převozu. Její agentura měla hromadu práce, ona však dávala přednost menšímu podílu na doporučených úkolech než mnohem lukrativnějším zakázkám. Chtěla se soustředit na Nadine.

	Soustředit se znamenalo zaměřit pozornost výhradně na daný případ a v podstatě nic jiného. Proto přijela domů s plastovou taškou, obsahující jídlo přes ulici z thajské restaurace Rice and Spice (Rýže a koření) na Duke Street, vzdálené pět minut od jejího bytu. Vaření vyžaduje čas, jenomže toho se jí trvale nedostávalo. Jinak vařila velmi ráda a sbírala kuchařky, jako jiní shromažďují brožované romány, ale už si nepamatovala, kdy naposled použila troubu k jinému účelu než k ohřátí přineseného pokrmu. Zeleninový Pad Thai bude s největší pravděpodobností mít k večeři i zítra. 

	Večer většinou dávala přednost lehčím jídlům. Detektivní práce, zejména sledování, má za následek nabírání přebytečných kilogramů a Angie si osvojila zdravou kuchyni své matky (té ji doporučil lékař s ohledem na kožní onemocnění). Dnešní den ji však vyčerpal a tajemná fotografie ji stále tížila. Potřebovala uhlohydráty.

	Na zdi v kuchyni visel zarámovaný plakát toskánské krajiny. Ztělesňoval sen, který Angie sdílela s matkou – zajet si společně do Itálie. Za volných odpolední o výletu dlouze hovořívaly při sklence dobrého vína a ochutnávání pokrmů, jimž by se za normálních okolností vyhnuly, a prohlížely si záběry míst, která by si turisté neměli nechat ujít. Angie nechtěla cestovat méně frekventovanými trasami, dávala přednost osvědčeným prošlapaným pěšinám. Lidé jistě měli dobrý důvod, proč navštívit Benátky a Florencii, Řím a Vatikán.

	Angie měla ještě jeden plakát s italskou tematikou. Zobrazoval Davida a byl to jediný nahý muž, který se v její ložnici v posledních letech vyskytl. Jak se může kus mramoru změnit v něco tak úžasného? Tato otázka Angii fascinovala a rozněcovala její představivost. Spatřit Michelangelovu sochu na vlastní oči stálo na prvním místě jejího i matčina seznamu. Teď už si ho prohlédne jen sama.

	Její otec nepatřil k nadšeným cestovatelům, upřednostňoval pohodlí domova, což byla zdvořilá varianta k termínu workoholik. Cesta letadlem pro něj představovala utrpení. Angie často – určitě častěji než on – přemýšlela o jeho předcích, o vlastnostech, které po nich zdědil. Zdálo se, že mu nevadí, že o spoustě věcí nic neví, prostě je ponechával v říši tajemných záhad. Možná právě proto se nepouštěl nikam daleko do světa. Vše, co chtěl, co potřeboval, se nacházelo v pětadvacetikilometrovém okruhu kolem domova.

	Ona byla zvídavá za něho. Příjmení DeRose je francouzské. Možná byl její dědeček z otcovy strany Francouz. Anebo si jeho matka ponechala dívčí jméno. V košíku, v němž před dveřmi sirotčince ležel malý chlapeček, se našla kartička s otcovým křestním jménem a příjmením. Víc nic. Minulost Gabriela DeRose byla jako mramorový blok, kterého se nikdy nedotkne dláto sochaře.

	Angie tesala vlastní osobní historii. Znovu ji napadlo, zda to s Tinderem přece jenom nezkusit. Kvůli matce, která si přála, aby se dcera usadila.

	Teď se skutečně usadila – na pohovku ke stolku se sklenicí vína a thajským pokrmem. Měla tam vysezené místo, na kterém nejčastěji jídala a dívala se na televizi. Nabrala sousto na vidličku a vložila si je do úst, ale myšlenkami zalétla k fotografii, kterou našla v podkroví, a chuť k jídlu ji rázem přešla.

	Před očima zřetelně viděla smutný úsměv malé dívenky, stejně jako matčinu záhadnou poznámku na zadní straně. Co asi Bao zjistí?

	Nají se později. Rozhodla se, že zavolá otci. Gabriel zvedl sluchátko po prvním zazvonění. Nějakou dobu spolu mluvili a jídlo zatím chladlo. Potěšilo ji, že v jeho hlase opět slyšela sílu. 

	„Víš určitě, že dnes večer nepotřebuješ společnost?“ zeptala se. „Můžu vzít svou večeři a přivézt ji. Je toho dost pro oba.“

	„Jsem v pohodě, zlato. Opravdu. Jsou tu Walt a Louise a díváme se na baseball. Nejsem sám.“

	„Zvládá to, Angie,“ zazněl v pozadí Waltův silný baryton.

	Angii se ulevilo. Otec má dobré přátele, o které se může opřít. Gabriel nebyl jediný, kdo si dělá starosti. Také si zapnula sportovní přenos, ale ztlumila zvuk. 

	„Můžeme se sejít zítra. Rád bych s tebou probral jednu nemovitost.“

	„Jak chceš, tati. Jsem tu, abych ti pomohla.“

	„Já vím. Jsem šťastný člověk, že…“ Slova mu uvázla v hrdle, jak ho přemohly emoce. „Že mám tak hodnou dceru.“

	Angii vyhrkly slzy a zadívala se na fotografie rozvěšené na stěně. Na některých byla s Madeline, na jiných se Sárou Winterovou. Její pozornost však přitáhla černobílá podobenka rodičů. Objímali se a smáli. Snímek byl pořízen u Annina jezera, kde si rodina každé léto pronajímala chatu.

	Matčin odchod vnímala Angie velmi silně. Její život měl vždycky mezery. Zanechala je v něm širší rodina, kterou nikdy nepoznala. Po matčině náhlém úmrtí však zůstala mnohem větší prázdnota, jež nabyla podobu nejdůležitější osoby jejího bytí, ženy, kterou už mohla spatřit pouze na fotografiích, v myšlenkách a ve snech.

	„Mám tě ráda, tati,“ rozloučila se a zavěsila. Pak zesílila zvuk na televizi. 

	Její otec baseball miloval a část této vášně se přenesla i na ni. Na střední škole hrávala celkem slušně kopanou, ovšem na softballovém hřišti platila za hvězdu. Byla opravdu dobrá, měla pohotové reflexy, rychlé nohy a uměla to s pálkou. Otec ji vedl jako trenér až do maturity a o nedělích byste je často našli v pálkařské kleci na Upton Hillu.

	Otec si hodně potrpěl na techniku. Drž ramena vzadu. Rozmach začni nohama a v bocích. Úder do míčku vychází z ramene. Lekce v ní zakořenily a změnily se v reflexy. Když však odešla na vysokou, uvědomila si, že na vyšší ligu již nemá. Pořád však hrála za univerzitní družstvo, kde se seznámila s Madeline a Sárou.

	Do dneška jí z mládí zůstala láska k tomuto sportu a stále se udržovala v kondici. Snažila se nejméně třikrát týdně zajít do tělocvičny a nedávno se zapsala do kurzů jógy v naději, že vyhraje bitvu se dvěma nebo třemi kilogramy, které jí přebývaly nad ideální váhu a pořád se jich nemohla zbavit.

	Ale teď žádná jóga, na to se cítila příliš unavená. A musí sníst thajskou večeři, která mezitím vychladla.

	Zápas dospěl do závěrečné čtvrtiny za stavu tři tři, když Angii cinkl mobilní telefon. Textová zpráva od Madeline.

	Díváš se na telku?

	Jo. Pěkný zápas.

	Nemyslím baseball. Bachelor.

	Ach jo. Zapomněla sm. Je to dobré?

	Dobré? Úžasné! Nádhera. Vyceněné tesáky.

	Vlkodlaci v bikinách, že?

	OMG! Rick právě hodil Krissy do bazénu.

	Já zůstanu u baseballu. Neozvala se ti Sářina máma?

	Jo, ozvala. Nemůže se dočkat, až se u ní ukážeme. Neuvěřitelné, že už je to 13 roků, co se Sára ztratila.

	Fakt? 13? Taky tomu nevěřím.

	Ještě ti písnu. Abigail právě zatáhla Ricka do křoví. Musím. Se. Dívat.

	Jasně, písni. Xoxo.

	A jinak? Máš se?

	OK. Díky.

	Fajn. Čau.

	Angie a Madeline jezdily každý rok do New Jersey navštívit Jean Winterovou, Sářinu matku. Původně za ní chtěly zajet jen jednou, hned ten první rok, ulehčit jí v nejtěžším žalu, ale nakonec se z toho neplánovaně stala tradice. Jean teď pro ně byla něco jako teta, jako Walt a Louise, jen s menší frekvencí návštěv.

	Protože Angie neměla žádnou širší rodinu, chtěla vztah s Jean Winterovou udržovat a rozvíjet. Nejlepší dárek, jaký by mohla své smutné adoptivní tetě poskytnout, bylo uzavření případu. Až ona sama nebo někdo jiný – samozřejmě si přála, aby to byla ona – zjistí, co se Sáře skutečně stalo.

	Ti, kteří beze stopy zmizí, navěky poznamenají životy pozůstalých. Okolí plné lidí se stává živnou půdou pro naději. Angie často potkávala ženy, které vypadaly jako Sára – připomínaly ji držením těla, chůzí, některými gesty. Nepovažovala totiž Sáru za mrtvou. A mohla si jen představovat, jak se asi cítí Sářina matka.

	U Carolyn Jessupové pozorovala stejnou přetrvávající bolest a možná i záblesky naděje, když se ocitla mezi jinými lidmi. Angie prostě musí Nadine najít. Ovšem pravděpodobnost šťastného shledání se s každým uplynulým dnem zmenšovala.

	Sportovní přenos poutal její pozornost silněji než pokrm. Bez problémů našla místo pro nedojedené zbytky, chladničku měla skoro prázdnou. Každým dnem jí měla z nakladatelství Barnes a Noble přijít nová kuchařka, kterou si objednala – něco o čisté stravě. Přečte si ji a zase se jí zmocní pocit viny, že nemá čas ani sílu nakupovat a vařit.

	Vrátila se na pohovku, když jí zazvonil mobilní telefon. 

	„Co je nového, Bao?“ zeptala se, když přijala hovor, a tep se jí malounko zrychlil.

	„Myslím, že jsem zjistil něco o té fotografii. Máš chvilku?“

	Srdce ještě zrychlilo. „Ano, jistě.“

	„Raději osobně. Můžeme se sejít?“

	„Jasně. Kde?“

	„U tebe.“

	„Fajn. Kdy?“

	„Hned. Stojím u vchodu.“ 

	Angie obrátila oči ke stropu. „Bao, proč jsi hned neřekl Angie, jsem dole, můžu nahoru?“

	„Mohla jsi tam někoho mít. Nechtěl jsem rušit.“

	„Tak pojď nahoru.“ Stiskla bzučák elektrického vrátného.

	Bao uvažoval jinak než ona, a právě proto Angie chtěla, aby jí pomohl identifikovat dívenku na fotografii. Kdo to může být? Sestra, kterou nikdy nepoznala?

	Bao přišel v šedivé mikině s kapucí a pod paží držel skateboard.

	„Na tom jsi přijel?“ zeptala se.

	„Na tom jezdím všude.“ Bao bydlel v garsonce několik kilometrů od Angiina bytu, ale pomocí prkna na kolečkách se proháněl po městě jako vítr.

	Angie mu napustila sklenici vody z kohoutku. Ráda by mu nabídla víno nebo pivo, ovšem Bao alkohol zásadně nepil. Byl vegan a právě on přivedl Angii k józe. Chtěl mít neustále čistou hlavu a dával si pozor na to, co vpouští do svého těla. 

	Položil fotografii na stolek a znovu tam byla – sladká holčička se smutným úsměvem a deformovaným uchem v pěkných růžových šatičkách s bílými puntíky. 

	„Tak co máš?“ chtěla vědět Angie.

	„Nevím, kdo je ta dívka, ale zjistil jsem, kde byla ta fotka pořízena, a co je důležitější – kdy.“

	===

	
KAPITOLA 14 

	 

	Kdy. Angie očekáváním zatajila dech.

	„Jsou zde náznaky,“ vysvětloval Bao, „které prozrazují, kdy snímek vznikl, ale nejdřív…“ Obrátil fotografii a Angie si znovu přečetla poznámku, kterou její matka napsala na zadní stranu.

	„Některé fotografické papíry mají na zadní straně vytištěnou značku. Například tento.“

	Angie se tak soustředila na matčin rukopis, že si tapetového potisku vůbec nevšimla. Málo znatelnými šedivými písmeny tam stálo TENTO PAPÍR VYROBILA FIRMA KODAK ve stále se opakujících rovnoběžných šikmých řadách, které pokrývaly celou zadní stranu.

	„Kodak vyráběl čtyři běžné značky. Velox pochází už ze čtyřicátých nebo padesátých let minulého století.“

	„Jak to víš?“

	„Mám kámoše fotografa. Zeptal jsem se ho. Všechny odpovědi z počítače nedostanu. Jenom některé. Teda většinu,“ usmál se.

	Angie mu úsměv oplatila. „Pokračuj.“ 

	„Papír Kodak Velox. Ten vodoznak se používal v padesátých a šedesátých letech.“

	„Nemyslela jsem si, že je ta fotka tak stará.“

	„Není. Tohle,“ poklepal ukazovákem na vodoznak TENTO PAPÍR VYROBILA FIRMA KODAK, který zdobil zadní stranu snímku, „přišlo až po ,Papír Kodak‘. Tenhle vodoznak se na papíry tiskl od poloviny sedmdesátých do konce osmdesátých let.“

	„Úžasné.“

	„A teď se podívej sem,“ otočil fotografii lesklou stranou nahoru. „Vidíš to?“ ukázal na velký plakát pověšený na zdi budovy v pozadí snímku.

	000

	DS

	THS

	’m I

	IN’?

	Angie si už fotografii pozorně prohlédla v otcově domě. Postava v popředí zakrývala životně důležitá písmena a zbylá část nápisu jí nic neříkala. „Jo, taky jsem si toho všimla, ale nic jsem z toho nerozluštila.“

	„Já taky ne. Ale připojil jsem se na internet a vložil jsem ty fragmenty do aplikace, kterou lidi požívají, když potřebují pomoct při hře Scrabble. Vytváří všechna slova, která obsahují zadaná písmena. Tak například se souhláskami T-H-S mi aplikace vrátila slova jako childbirths – porody, tenths – desetiny a paths – stezky. Na D-S jsem taky dostal docela dlouhý seznam. Apostrof-M podle mě znamená I’m – já jsem. A počítám, že I-N-apostrof je zkratka za I-N-G, ovšem v angličtině končí na ing nekonečné množství slov, nemám pravdu?“

	„Jistě. A dál?“

	„Text mezi těmi třemi nulami a DS se nedá rozluštit, je prostě moc rozmazaný. Ale sestavil jsem krátký prográmek, který vezme všechna slova obsahující D-S a T-H-S a doplněný o tři nuly pak prohledá síť. Počítám, že ty tři nuly jsou součást obecné číslovky, protože proč je jinak tisknout na plakát, ne? Můj program prošel všechny kombinace, co jich na světě je, spolu s čísly tisíc, deset tisíc, sto tisíc a milion. Ručně by mi to trvalo celou věčnost, ale program to zvládl během pár vteřin. Vytvořil jsem sadu obrazových vyhledávačů URL, protože právě ty hledáme. Mám pravdu, nebo mám pravdu?“

	Když Bao použil tuto frázi, nikdy se nemýlil.

	„Co jsi dostal?“

	„No, nejdřív jsem omezil délku slov. Na základě velikosti písma a toho, že se jedná o plakát, jsem provedl pár výpočtů a dospěl jsem k závěru, že žádné slovo neobsahuje víc než šest písmen. Kromě toho jsem použil pouze ta slova, v nichž se písmena DS a THS nacházejí na konci. Tato slova jsem nemíchal, protože by vzniklo příliš mnoho kombinací. No a první kolo přineslo následující výsledek: jeden tisíc, Alkyds, Deaths, potom deset tisíc, Alkyds, Deaths a tak dál.“

	„Mně to zní jako totální nesmysl. Death znamená smrt a alkyd je syntetická pryskyřice.“

	„On to taky totální nesmysl je. Omezil jsem pátrání pouze na horní řádky, čili na obrázky s číslicemi a kombinacemi slov podle zadání. Netrvalo to dlouho. Nejdřív jsem se brodil samými zkomoleninami, ale potom mi počítač vyplivl: deset tisíc, AIDS, Deaths.“

	Pomocí mobilního telefonu zadal Bao sekvenci slov do vyhledávače, doplnil klíčové slovo plakát a obdržel sérii náhledů na obrázky. Klikl na první. Na displeji se objevil černobílý snímek holohlavého muže středního věku. Na plakátu stálo: 10,000 New York City Aids Deaths. How’m I doing? V New Yorku zemřelo na AIDS 10 000 lidí. Jak mi to jde?

	Angie si uvědomila, že nejdůležitější byla právě ta rozmazaná a nezřetelná slova, která nedokázali přečíst.

	„Zprvu jsem nevěděl, co je to za chlápka,“ přiznal Bao, „ale snadno jsem si to vyhledal. Jeho jméno zní Ed Koch.“

	Angie to jméno znala. „Někdejší starosta New Yorku.“

	„Přesně tak! A ten plakát má zajímavou historii. Skupina zvaná Jednejte se zaměřila na tvrdou kritiku starosty za nečinnost, s níž se stavěl k epidemii AIDS. Slogan Jak mi to jde? se stal jeho stěžejním heslem. Používal ho, třeba když jezdil metrem nebo chodil ulicemi. Zdravil jím náhodné kolemjdoucí. Ten plakát tedy obsahoval tvrdou ironii.“

	„Takže nyní známe místo. New York. V jiném městě by těžko pověsili plakát se starostou Kochem.“

	„Víme toho víc. Známe přesně rok, kdy ten snímek vznikl. Ten plakát vyrobili v roce devatenáct set osmdesát osm. Na té budově mohl viset několik let, ale není potrhaný ani vybledlý, takže soudím, že na té fotce je docela nový. Co myslíš? A podle fotopapíru můžeme přibližně určit dobu, kdy snímek vznikl. Zkombinujeme papír a rok výroby plakátu a můžeme dobu určit zcela přesně. Bao podepisuje nález, že fotografie byla s určitostí pořízena v New Yorku roku devatenáct set osmdesát osm.“ 

	Bao kromě jiného vynikal schopností nahlížet na každý problém z úhlů, které by jiní nejspíš ignorovali. Angie se u řady případů stala svědkem jeho kouzelnických dovedností a policejní síly, které ho kdysi pronásledovaly, mu dnes často děkovaly za pomoc. Jeho závěry ji proto nepřekvapily.

	Vřele ho objala. „Muselo tě to stát spoustu práce.“

	„Můžeš mé holce poslat kytici jako výraz díků, že mi dovolila se na chvíli vypařit.“

	„A tobě pošlu jako poděkování finanční prémii. Za kolik hodin ti dlužím?“

	„Nula. Dej to na účet podniku, Angie. Hodně jsi toho pro mě udělala. Aspoň něco ti teď můžu oplatit.“ 

	„V žádném případě. Vypíšu ti šek.“

	„Když jinak nedáš. Ale uděláme to jinak. Až bude po všem, koupíš mi nové prkno. Firma Polar Skate vyvinula novou řadu, která vypadá naprosto parádně. Jsem rád, že jsme pokročili, ale pořád zůstává spousta nezodpovězených otázek.“

	„To je pravda. Například proč si moje máma schovávala fotku neznámé holčičky z roku osmdesát osm.“

	„A proč žádala o odpuštění. Něco mě napadlo. Žili vůbec tvoji rodiče někdy v New Yorku?“

	„Ne,“ odpověděla Angie.

	„Nebo nějací příbuzní?“

	„Táta vyrůstal v michiganském sirotčinci. Dnes už je dávno zavřený. Potom ho posílali z jedné pěstounské rodiny do druhé a nakonec zakotvil v Kalifornii, kde se seznámil s mámou. Z Kalifornie se přestěhovali do Virginie, protože máma otěhotněla jako neprovdaná, což byl tehdy docela problém. Čekala pochopitelně mě, nikoho menšího.“ 

	„Že by odtud ten pocit viny?“

	„Jenomže k New Yorku se ani nepřiblížili.“

	„Co třeba příbuzná, o které nevíš?“

	„Že by to celou dobu držela v tajnosti i před tátou? To si nemyslím. On tu fotku viděl. Soudím, že na holčičku s deformovaným uchem by si pamatoval. Vůbec nechápu, proč by máma před ním tu fotku ukrývala.“

	„No, možná bys měla zapátrat v rodinné minulosti. Ve vlastním zájmu.“

	Angie se zamyslela a svraštila čelo. „Matce by to zlomilo srdce.“

	„Nechci vypadat jako necita, ale tvoje máma je mrtvá.“

	Angie zabloudila pohledem k tlustici vejčité, sukulentní pokojové rostlině, která rostla v květináči na okenním parapetu. Odnesla si ji z domu rodičů se závazným slibem, že nepřipustí, aby uschla, což byl při jejím pracovním zatížení docela těžký úkol. Domluvila se se sousedy, že v případě potřeby rostlinu zalijí, patřila totiž k matčiným oblíbeným. Starala se o ni s láskyplnou péčí, jako ostatně o všechnu zeleň v domě. Angie cítila k rostlině závazek, který svým způsobem souzněl se závazkem, který pociťovala k matčině minulosti. Obojí musela respektovat. 

	„Máma neoblomně trvala na naprosté odloučenosti od svých příbuzných. Nikdy žádné kontakty. To, jak se zachovali k mému otci, jak o něm mluvili, bylo víc než hrozné. Nemůžu jen tak otevřít dveře do minulosti, protože máma už nežije, aby je hlídala. Na to si jí příliš vážím.“

	„Pak asi nikdy nezjistíš pravdu.“

	Angie se na okamžik zamyslela. „Existují jiné možnosti, jak se jí dopátrat.“

	„Například?“

	„Zajdu do pobočky NCMEC a nechám to děvče zestárnout pomocí speciálního počítačového programu. Potom ten snímek pověsím na internet. Dnes jí bude přes třicet. Její přátelé jistě mají facebookový účet. Někdo ji pozná a ohlásí se mi. Takto se nezpronevěřím matčiným přáním, a přesto získám odpovědi, které potřebuju. A ty dostaneš nový skateboard.“

	„To vypadá jako dobrý plán. Já pořád pracuju na prolomení toho kódu.“ Bao natočil snímek, aby se oba mohli podívat na šifru IC21844388, napsanou na zadní straně. „Třeba se ta odpověď skrývá v té sekvenci.“

	Uplynuly tři dny a žádná utajená odpověď se nevynořila. Ve skutečnosti se nic nezměnilo, Nadine Jessupová zůstávala mezi pohřešovanými.

	Angie se vrátila domů, když po práci navštívila otce. Přinesla si další večeři přes ulici. Zazvonil jí telefon. Volal Mike Webb.

	„Ahoj, Mikeu. Co je nového?“

	„Bezpečnostní strážce na nádraží Union viděl náš plakát a zavolal na NCMEC a ti právě kontaktovali mě. Strážný si je jistý, že Nadine viděl. Jmenuje se Sean Musgrave. Dobře že jsem vylepil nové plakáty. Když jsem na to nádraží přišel, abych se poptal pravidelných cestujících, žádné tam nevisely.“

	Angie se zaradovala. „Kde máš děti?“

	„Je čtvrtek. Jsou u matky.“

	„Výborně. Za hodinu tě vyzvednu.“

	„Cože? To jako pojedeme do Washingtonu? Musgrave se vrátí do práce až ráno.“

	„No tak to budeme první, kdo ho pozdraví,“ opáčila Angie. „A do té doby můžeme udělat kus práce. Obejdeme s plakáty autobusové stanice. Poptáme se. Možná ji někdo viděl nebo koupil na její jméno jízdenku. Třeba se na nás usměje štěstí.“

	„Fajn. Teda pokud si Katie nechá děcka u sebe. Ale náš pobyt se může protáhnout. V sobotu musím být zpátky doma. Zařizuju oslavu. Skákací hrad plus překážková dráha. Velká zakázka.“ 

	„Jo, to je vypátrání pohřešované dívky také. Ať jsi nachystaný, až přijedu.“

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 31-33

	Jednoho dne odpoledne se v ateliéru ukázala jedna holka. Jmenovala se Mandy a odešla s Ricardem. Nevím, kam šli, co dělali ani odkud se vzala. Byla vysoká a hubená, měla kakaovou kůži a hezké dlouhé černé vlasy. Na sobě měla těsné džínsy a krátký top, zpod kterého jí vykukovala prsa. Ricardo mi řekl, že je to další klientka Macan Entertainment. Zeptala jsem se Mandy, jestli už hrála v nějakém filmu, a ona se zasmála a řekla, že ve spoustě. Nevěděla jsem, co tím myslí. Zašla jsem si do koupelny, a když jsem se vrátila, viděla jsem, jak Ricardo Mandy líbá. Jako fakt se líbali. On ji hladil po zadku. Nevím, jestli si mě všiml, ale potom jsem s ním nemluvila. Zašla jsem do ložnice a posadila se na postel a dívala se oknem na zamračenou oblohu a špinavou ulici. Měla jsem oblečené džínsy a rolák, nové věci, které mně Ricardo koupil, protože moje staré oblečení se mu nelíbilo. Podívala jsem se do zrcadla a viděla jsem úplně jinou holku než Mandy. Ona byla krásná a působila exoticky. Ricardo přišel za mnou a ptal se, co se stalo. Řekla jsem mu, že jsem ho viděla, jak se líbal s Mandy. Prý no a co má být. Je dospělý a může si dělat, co chce. Já na to, že na něho žárlím. Odsekl, že bych měla konečně dospět, a odešel s ní.

	Pamatuju si, že jsem hleděla na televizi… na nějakou pitomost na Netflixu. Vzpomínám si, že jsme k večeři měli burrito a že jsme dělali salát. Uvažovala jsem, kde jsem se to k čertu ocitla. Pamatuju si, že jsem se zfetovala, a potom mi už na ničem nezáleželo. Myslím, že bylo asi jedenáct. Ricardo byl většinu dne pryč a já zůstala zavrtaná v bytě. Nešla jsem ven, protože mi zakázal samotné opustit ateliér. Prý to není bezpečné. Procházeli jsme ulicemi tolikrát, abych věděla, že mluví pravdu. Pořád jsem byla naštvaná kvůli Mandy. Zeptala jsem se ho, co na ní vidí oproti mně. Řekl, že spoustu věcí, ale že jsem fajn. Zeptala jsem se ho, jestli s ní spal. On na to, že mi do toho nic není. Ohradila jsem se, že už nejsem pitomá holka z Potomaku. Smál se. Řekla jsem mu, že chci skončit. Že už to s ním nemůžu dělat. Vyhrožoval, že kdybych teď od něho odešla, zabije mě. Řekl to jako žertem, ale já si nejsem jistá. Mně to jako žert nepřipadlo.

	Hodně jsem o Mandy přemýšlela. Užírala mě jako kyselina. Je skutečně o tolik hezčí než já? Má lepší tělo? Umí to líp v posteli? Na mých emocích přece taky záleží! I já mám své city, ale Ricardo na to zjevně kašle. Rozplakala jsem se kvůli tomu, ale on mě okřikl, ať se ovládám. Chtěl sex, ale já ne. Přála jsem si, ať vypadne z mého pokoje. Moje fotky stejně pořád za nic nestojí. K této práci se prostě nehodím. Nejsem modelka. Nejsem krásná jako Mandy. Chci se vrátit domů. Teď se mi po něm stýská. Odmítla jsem se s Ricardem vyspat a on mě popadl za vlasy a hrubě mi strhl hlavu dozadu. Vykřikla jsem, protože to bolelo. Zařval na mě, ať se mu už nikdy neopovážím odporovat.

	Uvázla jsem v pasti. Teď už je mi to jasné. Izolovali mě od všech přátel. Nemám telefon. Nemám peníze. Dokonce ani nevím, kde to k čertu jsem. Mám pouze svůj deník. Schovávám ho v matraci, do které jsem rozpárala díru. Dokud mám přes matraci přehozené prostěradlo, Ricardo tu díru nevidí. Mohu do ní bezpečně ukrýt svá tajemství. A největší tajemství je to, že uteču. Už jsem se rozhodla. I když jsem zlomená, něco vymyslím. Musím odtud vypadnout. Nikomu nepatřím. Jen sama sobě. Ať si tu svou Mandy sežere! Sráč jeden! A celá ta pohádka o modelingu a herectví byla stejně jen hromada keců. Obrovská hromada keců. Jessica Barlowová! Prdlajs. Odcházím, miláčku. Akorát Ricardo to ještě neví. 

	Maličko uberu plyn. Ricardo byl na mě jako med. Připravil večeři a namasíroval mi záda. Dokonce se mi kvůli Mandy omluvil. Tvrdil, že ve srovnání se mnou je ta holka nula. Kál se, že byl hlupák. Přísahal, že s ní nespal. Jenom ji líbal a postěžoval si, že ona vůbec neumí líbat. Na rozdíl ode mě. To řekl on, ne já. Nepřiznala jsem se mu, že plánuju útěk, protože jsem se bála, že se na mě naštve. Asi tu ještě nějakou dobu zůstanu. Ráno zkusíme zase udělat pár fotek. Doufejme, že budou lepší. Stephen Macan nejspíš ví, že spolu žijeme, ale zřejmě mu to nevadí. Ten chce jenom dobré fotky. Kdo ví? Třeba jsem Jessiku Barlowovou pohřbila předčasně. Cha chá! 

	Po focení se zastavil Buggy. Na hlavě měl zase ten pitomý klobouk. Na sobě pitomé džíny. Pitomou strakatou polokošili. V očích krutý pohled a páchl z něho kouř z cigaret a marihuany. A taky chlast. Venku byla tma, když se ukázal. Netuším, kolik bylo hodin. Odešli s Ricardem do kuchyně a dali si jointa. Ricardo mu ukázal fotky a Buggymu se moc nelíbily, prý na nich vypadám jako středoškolačka. Ricardo na to, že na středoškolačku jsem docela nalomená, a zasmál se. Buggy se kasal, že on mě nalomí ještě víc, a oba se tomu řehtali jak koně. Bavili se o mně, jako bych tam nebyla. Ricardo Buggymu řekl, že by mi měl dát pusu, protože já umím opravdu dobře líbat. Buggy za mnou přišel, jako kdyby se právě k tomu chystal, a já ho odstrčila. Podíval se na Ricarda, jako kdyby se něco stalo. Ricardo na mě křikl, abych ho neztrapňovala. Buggy mě popadl za ramena a já ho zase odstrčila, tentokrát mnohem tvrději. Ricardovi vyšlehl z očí oheň. Označil mě za děvku a zařval na mě, ať pořádně použiju ten svůj jazyk a udělám Buggymu dobře. Utekla jsem do svého pokoje a zabouchla za sebou dveře. Buggy řekl něco hrozně sprostého, co tady ani nenapíšu. Slyšela jsem, jak se o mně zase baví. Ricardo se Buggymu omlouval za moje chování. Podívala jsem se z okna. Byt neležel zase tak vysoko. Zkusila jsem okno otevřít – a tehdy jsem si poprvé všimla, že je přitlučené hřebíky.

	Teď vylíčím, co se stalo a jak se to stalo. Očividně pořád žiju. Pořád jsem tady. Ale znovu a znovu v duchu prožívám ten okamžik, kdy se všechno změnilo. Musím něco udělat, abych se s tím vyrovnala, proto tady ty události zaznamenávám, jak si je pamatuju. Jako kdyby mi psaní pomáhalo bojovat o holý život.

	Ricardo klepe na dveře a nepřestává klepat. Odmítám mu otevřít. Buší do dveří pěstmi. Sedím na posteli, tisknu si kolena k tělu, jsem k smrti vyděšená, pokoušejí se o mě mdloby. Ricardo buší do dveří a huláká, ať mu otevřu, křičí, že jsem puta – děvka. Prý jestli ty dveře okamžitě neotevřu, vykopne je a potom mě spráská opaskem jako mezka. A tak vstávám z postele a otevírám. Celá se třesu.

	Ricardo mě přesto praští. Chce vědět, proč jsem Buggyho nepolíbila, když mě o to žádal. Je z něho cítit marihuana a oči má rudé jako rubíny. Znovu se mě ptá, proč jsem Buggyho nepolíbila. Odpovídám, že mi připadá ohavný a že bych se pozvracela. Popadne mě za ramena a tvrdě stiskne, až to bolí. Ptám se ho, proč jsou zatlučená okna. Prý proto, že tohle je nebezpečná čtvrť. Říkám mu, že chci odejít. On na to, ať si klidně jdu. Udělám pár kroků. Za mými zády mi vyhrožuje, že mě venku během několika minut přepadnou a znásilní. V noci často slýchám sirény a občas i střelbu, ale nezastavím se. Po dalším kroku mě varuje, že když vyjdu ze dveří, někomu zavolá a může mi zaručit, že mě opravdu venku přepadnou. Zaručit. Ptám se ho, co ode mě chce. Říká, že dobré fotky. Prý ze mě chtějí udělat Macanovu hvězdu. Jako Mandy? ptám se.

	Rychle ke mně přiskočí a vlepí mi facku. Padám na podlahu. Řve na mě, ať držím hubu. Že mu nesmím odmlouvat. Je starší, je protřelejší. Má v malíčku víc zkušeností než já v celém těle. Já jsem podle něho moc negativní. Proto ty fotky pořád nevycházejí. Oči mu planou vztekem. Má je červenější, než bývají zarudlé oči po kouření trávy. Opravdu z něho jde strach. Zvedá mě za košili, vteřinu na mě zírá a potom mě bez varování znovu srazí k zemi. Při pádu si vyrazím dech. Otevírám ústa, ale nemůžu dostat vzduch do plic. Ricardo na mě skočí, položí mi kolena na hrudník a svou váhou mě přišpendlí k podlaze. Nemám pod sebou koberec a bojím se, že se mi polámou žebra. Všechna mi popraskají. Přiloží mi prsty na krk a začne ho svírat. Zprvu nechápu, co se se mnou děje. Nedokážu to ani vysvětlit. Jako kdyby mě tělo přestalo poslouchat. Prostě ochablo. Ricardo opakuje, že se ho musím bát, že jsem malá holčička. Jestli ho budu srát, tak mě kurva zabije. Utrhne mi tu zasranou hlavu. Najde si mou matku v tom jejím zkurveném domě, podřízne jí hrdlo a se smíchem se bude dívat, jak vykrvácí. Tohle chceš? huláká. Fakt to chceš? Myslíš si, žes tu svou peněženku kdesi ztratila? Já ti ji sebral, ty čubko! A teď vím, kde bydlí všechny tvoje kámošky. Mám jejich adresy. Vytáhne odkudsi nůž a položí mi ho na krk. Je to velký nůž, daly by se s ním kácet stromy. Kde ho vzal? Že by ho měl celou dobu u sebe a já si ho jenom nevšimla? Netlačí na ostří, nic takového, ale dlouho mi ho drží u hrdla. Pořád se třesu a skoro nemůžu dýchat. Už nikdy mi neodmlouvej, varuje mě. Rozumíš? Neptej se, co dělám a s kým to dělám. Když budu chtít píchat s Mandy, tak to udělám. A třeba tě donutím se na to koukat. Tohle říká se smíchem. Je ti to jasné, holčičko? Ano, je mi to jasné, říkám nakonec. To už ztěžka oddechuju a myslím na mámu. O mé peněžence určitě nelže, ani o tom, co by mámě udělal, kdybych odešla. Musím to mít stále na paměti. Ricardo ze mě slézá a odkládá nůž.

	Na chvíli odchází z pokoje. Jsem úplně vyřízená a brečím. Jsem tak sama, tak ztracená, tak zmatená ve svém pokoji (v tomto pokoji, ne ve svém pokoji, v tomto pokoji) a přemýšlím, co si zapíšu do deníku. Ricardo se vrací a sedá si vedle mě. Omlouvá se. Říká, že nesnáší, když mu někdo odmlouvá, když odmítá poslechnout. Vždycky se přestane ovládat. Svádí to na trávu. Byl prý úplně mimo, když řekl Buggymu, aby mě políbil, když mě napadl. Říká, že lhal, když tvrdil, že mi ukradl peněženku, ale stojí za tím, čím vyhrožoval mé matce. Jsem zmatená, protože říká, že mě miluje. Proč mi teda ubližoval? Přitahuje mě k sobě a objímá mě. Nejdřív ho odtlačuju, ale on se tak zlobí sám na sebe, že se nakonec podvolím a nechám se objímat. Hladí mě po vlasech a šeptá mi do ucha, že je mu to moc líto. Nechce mě ztratit. Prostě ho to občas popadne a pak neví, co dělá. Přestane se ovládat. Ale moc mě miluje. Jsem jeho dokonalá dívka. Ale varuje mě, abych ho už nikdy nerozzlobila. Ptám se ho, jak to mám udělat. Říká, že je to jednoduché. Uděláš všechno, co ti řeknu a kdykoliv ti to řeknu.

	===
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	Angie přijela k Michaelovi ve tři čtvrtě na osm večer. Se sedm let starým Fordem Taurus, který vypadal jako policejní hlídkový vůz a byl dostatečně velký pro riskantní přepravu, zajela k obrubníku a zastavila. Byl to automobil, který si mohla dovolit. Stejně jako Mike Webb i ona šetřila každý dolar. Kdyby si vykreslila do grafu časový průběh svých příjmů za několik posledních let, křivka by vypadala jako vývoj akciového trhu. Spousta vrcholků a údolí, ale celkově vzestupný trend. Poctivě spořila, ale stav konta jí pořád připomínal, že má k celkovému zabezpečení dost daleko. Každá maličkost něco stojí a ona odmítala vnímat svého otce jako záchrannou síť. 

	Ušetřila za životní pojistku a pojištění dlouhodobé pracovní neschopnosti. Usoudila, že by bylo zbytečné je platit, protože neměla nikoho, o koho by se musela starat. Představa jednoho či dvou dětí jí nedávala spát a při řízení automobilu s velkým, leč prázdným prostorem na zadních sedadlech si často připadala osamělá. Příležitostně se podívala do vnitřního zpětného zrcátka a fantazie jí vykouzlila obrázek obsazených dětských sedaček a rozházených plastových hraček.

	Mít dítě nevyžaduje muže, pouze jeho semeno. Před několika lety uvažovala o umělém oplodnění, potom však její život zcela ovládla práce a musela dělat jiné věci, ne se učit vařit dětské kašičky. Vždyť sotva zvládala požadavky své profese.

	Jedinou konstantou v jejím životě se stalo stárnutí. Ve vzácných volných chvilkách studovala možnost zmrazení vlastních vajíček – jen ze zvědavosti, aby se něco dozvěděla. Cenovka jí otevřela oči. Deset tisíc za odběr, pět stovek ročně za uchovávání a dalších pět tisíc za oplodnění ve zkumavce. Tak tohle ne. Nešlo jen o peníze, i když ty samozřejmě hrály velkou roli. V dohledné budoucnosti tedy nebude na zadním sedadle přepravovat batolata, nýbrž nasupené puberťáky plné zloby na celý svět.

	Pět minut poté, co mu textovou zprávou oznámila svůj příjezd, se z vchodových dveří vynořil Mike Webb v košili s pestrým vzorkem, světlém saku a hnědých kalhotách a táhl za sebou kufr na kolečkách. Přistoupil zezadu k fordu a zaťukal na kapotu, ať mu Angie otevře zavazadlový prostor. Uložil kufr, nasedl dopředu a zapnul si bezpečnostní pás.

	„Budeme pryč maximálně čtyřiadvacet hodin, Mikeu. Na co ten kufr?“

	„Hlavně že pořád vozíš v autě svůj kufr s věcmi.“

	„Jo, ale já občas musím někoho sledovat řadu dní, a kdybych se pořád pohybovala ve stejných šatech, vyvolala bych podezření. Tento výlet není nic jiného než cesta na setkání se svědkem a zase zpátky. Nejspíš z toho nic nebude.“

	Mike se zasmál. „Hele, Ange, pracuju s tebou už dost dlouho, abych věděl, že vždycky o něco jde.“

	Angie jej informovala o fotografii a o tom, co zjistil Bao. Ukázala mu snímek a ujistila se, že si prohlédl i poznámku a podivnou šifru na zadní straně. „Nenapadá tě něco?“

	„Kryptografie nepatří k mým koníčkům, tohle spíš sedí Baovi. Ale můžu s tím zajít na NCMEC a nechat ten obličej zestárnout.“

	„Jo, přesně to jsem měla v úmyslu.“

	„Ušetřím ti cestu a postarám se o to. Pošli mi kopii. Co má ta holka s uchem? Připadá mi to jako vrozený defekt.“

	„Možná následek zranění.“

	Mike natočil fotografii na světlo, aby si mohl co nejlépe prohlédnout poškozenou část hlavy. „Docela strašidelné,“ prohodil.

	„Vyprávěj mi o tom,“ opáčila Angie.

	„A co ty? Taky máš někoho, koho bys ráda požádala o odpuštění?“

	„Ano. Carolyn Jessupovou, pokud nenajdeme její dceru.“

	Díky pozdní hodině a slabému provozu dojeli z Falls Church do Washingtonu za necelých třicet minut. Z Potomaku ve státě Maryland to do hlavního města Unie také není daleko, nějakých pětadvacet kilometrů. Po Clara Braton Parkway nějakých třicet až čtyřicet minut, pokud neuvíznete v zácpě. Z předměstí jezdí do metropolitní oblasti autobusové spoje a je docela pravděpodobné, že právě takto Nadine odjela. Necestovala daleko od domova, což není tak neobvyklé. Tím se ovšem nebezpečí ani trochu nesníží. Predátoři se najdou v každém městě.

	U nákupního centra Montgomery Mall mohla nasednout na metropolitní linku. Z Potomaku do obchodního střediska je to pěšky slabých šest kilometrů, snadno překonatelná vzdálenost i pro ne zcela rozhodnutého člověka.

	„Mohl by ses spojit s autobusovým dispečinkem a požádat o snímky z bezpečnostní kamer?“ požádala Angie. „Určitě ještě budou archivované. Není to zase tak dlouho a známe datum a přibližný čas, kdy odešla z domu.“

	„Jistě si uvědomuješ, že Nadine mohla na nádraží Union nasednout do vlaku a odjet někam jinam, třeba do Filadelfie, New Yorku, Bostonu, měst, o kterých hledala informace.“

	„Jo, já vím.“

	„Můžeš mi tedy říct, co tady děláme dvanáct hodin předtím, než se Sean Musgrave dostaví do práce?“

	„Projdeme stanice autobusů a metra.“ 

	„Otevřou je až ráno.“

	„No tak zaměříme pátrání do některých méně atraktivních čtvrtí.“

	Mike zasténal. „Paráda. Tak proto jsi chtěla přijet tak brzo.“

	„Může tu někde být.“

	„Anebo může být v New Yorku, jak říkám.“

	Angie si jeho námitek nevšímala. „Vezmeme to po Čtrnácté ke staré oblasti červených luceren. Ale moc nadějí tomu nedávám.“

	„A co hotely podél New York Avenue?“ navrhl Mike. „A potom bychom se zaměřili na příjemné okolí Katolické a Gallaudetovy univerzity.“ 

	„Dobrý nápad,“ ocenila. „A můžeme přibrat i čtvrť Adams Morgan. Zkontrolovat hotely Cambria a Donovan na Thomas Circle a mrknout do několika klubů.“

	„Výborně. Můžeme si zatrsat.“

	Mike se zhoupl v kolenou a zavrtěl boky v taneční kreaci, která hodně vypovídala o jeho zkušenostech s nočními kluby.

	„Tak to ne. Jsme tady pracovně.“

	„Jakou práci asi tak můžeme v klubu dělat?“

	„Nadine už je pryč déle než měsíc. Musí někde spát, jíst, potřebuje útočiště.“

	„Myslíš, že si vydělává na ulici? Vždyť je jí teprve šestnáct!“

	„Jo. I šestnáctiletá holka musí jíst.“

	===
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	Všude samá voda. Mike a Angie jezdili po městě dlouhé hodiny a udělali si jen jednu přestávku, aby se najedli v bufetu s celonočním provozem ve čtvrti Adams Morgan, pojmenovaném příhodně Jídelna. Mike si objednal hromadu pikantních placek se slaninou a k tomu šťouchané brambory a velký hrnek kávy. Angie dala přednost bezvaječné omeletě se špenátem a rajčaty (bez sýru) a jako zákusek zvolila veganský bezlepkový muffin. 

	Mike vypadal, že ho její výběr osobně urazil. „Co to má znamenat?“ vyjel ostrým šepotem, jen co servírka odešla. „Jsme v jídelně. Měla sis objednat něco pořádného.“

	„Bezvaječná omeleta je velmi chutná.“

	„No jasně. Úžasný předkrm k tomu veganskému muffinu. Nechápu, jak někdo může v takovém podniku jíst veganské muffiny.“

	„Veganské a bezlepkové,“ upřesnila Angie. „Dneska je dostaneš všude.“

	„Ne, ne, všude ne. Já pocházím z Willowicku v Ohiu a můžu tě ujistit, že tam na jídelníčku žádné veganské muffiny nemají. Bezlepkové možná, ale veganské v žádném případě.“

	„Čeká nás dlouhé sezení a popojíždění v autě a já nechci mít žaludeční potíže. Po těžkém jídle bývám nafouknutá.“

	„Jak myslíš. Stejně by mě zajímalo, z čeho se ten bezlepkový veganský muffin vlastně dělá.“

	„Mandlové máslo, ovesná mouka a šťáva z agáve.“

	Když před ně servírka položila kávu a pro Angii vodu s citronem, Mike pozvedl velký hrnek k přípitku. „Beru zpět. Ten muffin vypadá jako zřídlo živé vody.“

	Strávili téměř hodinu nad mapou a probírali všechna místa, která navštívili. Viděli značný počet mladičkých dívek, které pracovaly na ulici, žádná z nich však nepřipomínala Nadine Jessupovou.

	Mike hrál návnadu. Kráčel po chodníku a Angie ho zblízka sledovala autem. Co chvíli se k němu přitočila nějaká slečna. Hej, hezoune, hledáš někoho? Potřebuješ něco, krasavče? V tmavých kalhotách a vzorované košili představoval dokonalou návnadu. Tak nepřesvědčivě by žádný tajný policajt nevypadal. Ukazoval pouličním holkám Nadininu fotografii a po každém setkání mávl na Angii palcem dolů.

	Při troše štěstí jim užitečné vodítko poskytne strážný Sean Musgrave.

	Když minula pátá, stoupli si oba k autobusovému okénku na nádraží Union. Angie na sobě měla pohodlné džínsy a volný rolák značky Lululemon. Cítila se v tom oděvu příjemně, ale současně sešlapaná jako staré plátěné tenisky, které měla na nohou. Práce soukromého detektiva, ta skutečná práce, je rutina. Jinak se popsat nedá.

	Upevňovala letáky na sloupy kolem autobusových zastávek a věděla, že tam moc dlouho nevydrží. Obcházela okýnka a vyptávala se prodavaček a prodavačů, jestli někdo neviděl Nadine nebo si nevzpomínal, že by někdo kupoval jízdenku na její jméno.

	Kolem deváté dostali oba hlad.

	„Zase ten veganský muffin, který tě tak bere?“ 

	„Bezlepkový veganský muffin,“ opravila ho Angie.

	Doplnili kalorie ve Starbucks v nádražní hale a pak vyhlíželi Musgravea. V poledne se měli spojit s washingtonským detektivem, který mluvil s lidmi z NCMEC. Hledání uprchlých nezletilců je bitva vedená na mnoha frontách a Angie si často připadala jako generál, který se snaží sjednotit postup různorodých jednotek.

	Zazvonil jí telefon. Carolyn Jessupová.

	„Nějaké zprávy?“ vyhrkla hlasem roztřeseným smutkem a touhou. Carolyn věděla, co všechno Angie dělá, včetně chystaného rozhovoru se strážným.

	„Zatím nic. Se Seanem Musgravem jsme ještě nemluvili.“

	„Zjistili jste něco o Nadinině mobilním telefonu?“

	S Carolyniným svolením si u telefonní společnosti domluvili, že budou Angii informovat o každém hovoru z Nadinina čísla. Aplikace NAJDI MŮJ TELEFON samozřejmě nepřetržitě běžela, ale zatím ani ťuk. Mike se již spojil s každým, s kým Nadine mluvila v posledních čtyřiadvaceti hodinách před svým útěkem, ale výsledek veškerý žádný.

	„Ona se nevrátí, že?“ Carolyn ztěžkl dech.

	„To neříkejte,“ opáčila Angie. „Dokud ji nenajdeme, nevzdáváme se naděje. Tak zní naše pravidlo.“

	„Já prostě mám takový pocit. Velmi zlé tušení,“ řekla Carolyn Jessupová. „Včera v noci jsem měla hrozný sen. Zdálo se mi, že Nadine pluje vzduchem v našem domě. Vznášela se z pokoje do pokoje, noční košile z ní visela, ale sama jako by nic nevážila. Tvář měla bílou jako měsíc v úplňku a kůži na dotek studenou. Vzbudila jsem se a nahlas jsem volala její jméno. Vím, že je to znamení. Znamení, že se jí stalo něco strašného.“

	Mike postřehl Angiin zmatený výraz a pantomimicky naznačil pití z láhve.

	Angie po něm mávla rukou. „Zavolám vám, jen co se něco dozvím. Zůstaňte silná. Pro svou dceru.“ Ukončila hovor.

	„Co se stalo?“ zajímal se Mike.

	„Nic. Nadinina matka má prostě strach, víc v tom není. Naprosto ji chápu.“

	O své pocity se s Mikem nepodělila, ale rozhovor jí otřásl. Jako by se něco z Carolynina snu přeneslo i na ni. Představila si jinou dívku, jak se vznáší v místnosti kdesi v New Yorku, dívku se smutným úsměvem a deformovaným uchem. Neubránila se obavám, že obě postihlo něco hodně zlého.

	===
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	Se Seanem Musgravem se sešli v jídelním koutku v útrobách nádražní budovy. Podle domluvy na ně čekal před bufetem Kelly’s Cajun Grill.

	Strážnému táhlo na třicítku. Měl hladce vyholený dětský obličej a mohutnou postavu středoškolského obránce, na sobě bílou košili, ozdobenou na rukávech oficiálně vyhlížejícími nášivkami. K náprsní kapse měl přišpendlenou hvězdu připomínající odznak zástupce šerifa. Doprovázel ho snědý muž s kozí bradkou oblečený v padnoucím obleku, který nevypadal jako z konfekce.

	Představil se jako Vincent Cosco, generální manažer obchodů na nádraží Union a osoba odpovědná za strážní službu. Odvedl Angii a Michaela přes zamčené kovové dveře na konci výklenku hned vedle toalet. Jasné osvětlení a výzdoba byly zjevně rezervovány pouze pro prostory, kde se pohybují zákazníci nákupní zóny. Ovšem v místech, kde necinkají pokladny, vládla jiná estetika. Stěny z holého betonu odpovídaly barvou i materiálem podlaze a i v nejasném osvětlení se pod stropem zřetelně rýsovaly holé elektrické kabaly, izolované potrubí ústředního topení a měděné trubky rozvodů vody. 

	Manažer je zavedl do místnosti bez oken, kde kávovar vypadal jako nález při archeologických vykopávkách. Vysezenou pohovku, obdélníkový stůl s poškrábanou deskou a odřené dřevěné židle by si nikdo nevzal, ani kdyby čekaly na chodníku s cedulkou VEMTE SI MĚ. V rohu stála chladnička, kterou by Angie neotevřela, ani kdyby umírala hladem.

	Musgrave a Vincent se posadili k jedné straně stolu, Angie a Mike k druhé. Angie vytáhla z kabelky fotografie Nadine a rozložila je na stole, aby si je Musgrave mohl prohlédnout.

	Zamyšleně studoval jednu po druhé. O jeho minulosti nevěděla Angie vůbec nic, ale zdálo se, že když něco viděl, také si to zapamatoval, a našel si čas, aby o tom informoval toho, koho by to zajímalo. Podle jejích měřítek správný chlap.

	„Jo, je to ona,“ přikývl strážný.

	Vincent přitáhl snímky k sobě a také si je prohlížel. „Víš to jistě?“

	„Jasně,“ potvrdil Musgrave a otočil se k šéfovi. „Viděl jsem ji v prvním patře mezi butikem Heydari Design a parfumerií Jois Fragrance. Pamatuju si to, protože ta holka vypadala mladě a mohla se pokoušet o chmátku.“

	Vincent se podíval na detektivy. „Chmátka říkáme krádežím v obchodech.“

	„Ale ona nekradla, že?“ zeptal se Mike.

	„Ne. Aspoň myslím, že ne,“ odpověděl Musgrave. „Přistoupil k ní jakýsi chlap a chvilku s ní mluvil. Viděl jsem to, protože jsem ji preventivně sledoval. Nejdřív se mi zdálo, že ho zná, ale ten chlápek zakrátko odešel. Holka se chvíli zdržela a potom vyrazila za ním. Potom jsem ji už neviděl.“

	„A vzpomínáte si na to jasně?“ zapochybovala Angie.

	Musgrave přikývl. „Jo. Chci říct… Vypadalo to, že spolu něco mají. Jako ne že by byli milenci, prostě… Já nevím. Asi mě nějak upoutali, proto jsem si je zapamatoval.“

	„Vzpomněl byste si, kdy jste to děvče viděl?“

	Musgrave se zachmuřil. „Hm, těžko říct.“

	„Zkuste si vzpomenout, co jste ten den dělal. Nekoupil jste si třeba něco?“

	Strážný se zamyslel. „Ale jo. Zastavil jsem se v Atlas Comics a koupil si novou knížku s Batmanem. Ten den zrovna vyšla. To už je několik týdnů. Ten čas teda letí. Nemyslel bych si, že to bylo tak dávno.“ 

	„Proč jste si to vlastně zapamatoval?“ Starý dobrý Mike. Nedá pokoj, dokud nepřijde věci na kloub.

	„Na obálce té knížky byla dívčina přibližně stejného věku připoutaná k židli. Joker stál za ní a z celého obrázku byl zřetelně vidět pouze jeho ksicht. Utkvělo mi to v hlavě právě kvůli té holce.“

	Angie vysvětlení bez námitek přijala, ale měla co dělat, aby dychtivostí nevyletěla z kůže. „Účtenku jste si náhodou neschoval, že ne?“

	Strážný našpulil rty a ze zadní kapsy vylovil peněženku tlustou jako bible. Jako by ho její objem uváděl do rozpaků. „Sbírám papíry, jako kdybych z nich vyráběl cupaninu,“ podotkl stydlivě. „Vlastně nic nevyhodím, dokud mě to při sezení netlačí do zadku. Bláznivý zvyk.“

	Zhruba minutu probíral obsah peněženky, vlastní život zdokumentovaný v papírové podobě. Rozložil a prostudoval každou účtenku, kterou si uložil snad od stvoření světa, a nakonec podal Angii proužek papíru popsaný vybledlým modrým inkoustem. Angie zjistila, že je to účtenka z prodejny komiksů Atlas. Zakoupená položka byla vskutku kniha Batmanových příběhů. Podívala se na datum… Prodej se uskutečnil před šesti týdny.

	„Nejsou v blízkosti těch obchodů rozmístěny bezpečnostní kamery? Ráda bych se podívala na záznam.“ Jen s obtížemi potlačovala vzrušení v hlase.

	Musgrave se otočil k Vincentovi, který přikývl. „Ano, všechno je online. Data mažeme po šesti měsících kvůli místu na serveru.“

	„Mohla bych se na ty záznamy podívat?“ Angie se snažila udržet neutrální výraz, potlačit dychtivé očekávání. Jestli je tato stopa nikam nedovede, prožije drtivé zklamání.

	Vincent odešel a vrátil se s přenosným počítačem. Během chvilky otevřel v internetovém prohlížeči rozhraní pro zobrazení záznamu bezpečnostních kamer.

	„Před pár lety bychom se museli prohrabávat archivem videokazet,“ poznamenal. „Teď jsou všechny záznamy digitalizované a hledá se v nich opravdu snadno. Většinou je používáme k odhalování krádeží v obchodech, ale zachytili jsme na kamerách i řadu jiných zločinů.“ Soustředil se na obrazovku laptopu.

	Angie vstala, aby mu mohla nahlížet přes rameno. Mike rovněž. Část rozhraní zobrazovala plánek s vyznačeným rozmístěním kamer.

	„Fajn… Fajn. Takže hledáme kameru poblíž Heydari Design a Jois Fragrance. To bude… Jo, tady. SF-R2R. Je to první patro, vzadu, druhá zprava.“ Vincent poklepal na umístění kamery a zadal datum 18. března. Dnes bylo 29. dubna.

	„Bude to někdy před šestou,“ připomněla Angie. „Tehdy si Sean koupil ten komiks s Batmanem.“

	Vincent šlehl po podřízeném nesouhlasným pohledem. „Směna vám končí v sedm.“

	Musgrave při výčitce pokrčil rameny. „Bál jsem se, že mi ho vyprodají. Každopádně bychom se měli podívat na pozdní odpoledne, protože jsem si tu knížku koupil hned po tom, co jsem ji uviděl. Proto mi to tak utkvělo v paměti.“

	„Takže se zaměříme na interval mezi čtvrtou a šestou a uvidíme, co uvidíme,“ poznamenal Mike.

	Vincent vyhledal příslušný záznam. Černobílé záběry se promítaly v okně velikosti zobrazení YouTube. Rozlišení kamery umístěné vysoko nad podlahou mělo daleko k dokonalosti a záznam byl zrnitý, ale kvalita postačovala k rozeznání obličejů.

	„Můžete to zrychlit?“ požádala Angie, rozechvělá nedočkavostí.

	Po asi patnácti minutách čtyřnásobně zrychleného přehrávání Mike vykřikl: „Stop!“

	Vincent záznam zastavil. Byla tam. Nadine Jessupová oblečená v džínsách, krátkém topu a teniskách, přes rameno měla přehozený batoh.

	Angii se zrychlil tep. Žádné emoce se nevyrovnají přílivu adrenalinu, který cítila, když se přiblížila na dosah k uprchlému nezletilci. Naskočila jí svědivá husí kůže. Vnímala vzrušení na jazyku, šíjí a pažemi jí probíhalo chvění jako vnitřní zdroj energie. Povšimla si času na záznamu: 17.15. „Pusťte to dopředu a zpomaleně,“ požádala.

	Vincent klikl myší.

	Nadine se pomalu procházela halou. Po chvíli se v záběru objevil muž, v ruce balíček z Heydari Design.

	Angie si ho pozorně prohlížela. Vysoký, pohledný, nastupující pleš mu slušela. Na sobě měl elegantní oblek, pod ním světlou košili. Na černobílém záznamu samozřejmě nešlo určit barvu oblečení. Muž se dal s Nadine do řeči, úhel záběru však znemožnil odečítání ze rtů. Angie znala lidi, kteří tuto dovednost ovládali, a kdyby získala kvalitnější video, jistě by se na ně obrátila. Dvojice zřejmě mluvila o nakupování, protože muž vytáhl z tašky šátek. Mluvili dál, pravděpodobně o tom šátku, a pak ho neznámý vrátil do tašky.

	Rozhovor pokračoval. Angie uvažovala, o čem se asi spolu bavili. Potom muž vytáhl z peněženky kartičku – vypadala jako vizitka – a podal ji dívce, která si ji s jistým zdráháním vzala.

	Angie pečlivě sledovala řeč Nadinina těla. Zprvu jí připadala poněkud nejistá, zaujala obranný postoj, ale s postupující konverzací se uvolnila. Začala se k muži naklánět. Svěšené paže prozrazovaly otevřenost, vnímavost k tomu, co jí protějšek říkal.

	V jistém okamžiku se v záběru ocitl Musgrave a hned z něj zase vyšel. Angie ho okamžitě zaznamenala, ale strážný na sebe pro jistotu ukázal, aby si ho každý všiml. Následující mužova slova jako by v Nadine vyvolala obavy… nebo možná rozpaky. Sklopila oči k zemi, přešlápla z nohy na nohu. Pokrčila rameny a zadívala se na vizitku, kterou dostala.

	Kdo je ten muž? lámala si Angie hlavu. Co asi chtěl po šestnáctileté dívce? O čem spolu ti dva mluvili? Litovala, že bezpečnostní kamera nezaznamenávala zvuk. Podle mužova gesta to vypadalo, že se Nadine na něco ptá. Pak se zarazil, vytáhl mobilní telefon a začal se bavit s někým na druhém konci linky.

	Do záběru se vrátil Musgrave. Zpomalil a na okamžik se zastavil, jako by ho setkání mladé dívky a podstatně staršího muže zaujalo, pak se opět rozešel. Dvojice si ho nevšimla. Muž s telefonem u ucha pohodil hlavou a i bez zvuku bylo jasné, že se zasmál. Potom mobil schoval a obrátil pohled zpátky k Nadine.

	Znovu se rozproudil rozhovor, ovšem dívka pořád vypadala nejistě. Řeč těla staršího muže Angie četla mnohem obtížněji. Že by zklamání? Následovalo potřesení rukou, muž se otočil a odešel.

	Angie zírala na monitor se zatajeným dechem. Co teď Nadine udělá? Nenastal kritický okamžik, který jí navěky změní život?

	Dívka váhala tak dlouho, až si Angie myslela, že vykročí opačným směrem. Poskočilo jí srdce, když viděla, jak se Nadine rozběhla za odcházejícím mužem.

	„Potřebujeme následující kameru!“

	Vincent nahlédl do plánu. „To bude SF-R3L.“ Několika kliknutími vyvolal příslušný záznam. Působilo to jako filmový střih. Muž klidně kráčel za svým cílem a Nadine vběhla do obrazu. Rozproudil se krátký rozhovor a pak oba společně odešli mimo zorné pole kamery.

	„Kam jdou?“

	Sean a Vincent si vyměnili pohled a oba se zahleděli na plánek. 

	„Odsud? Řekl bych do parkovací garáže,“ odpověděl Musgrave a Vincent přikývl.

	„Máte tam kamery?“ Angie už myslela na značku a model auta, možná na registrační značku, ale Vincentův výraz její naděje pohřbil.

	„Tam dole je na tyto kamery tma. Je mi líto.“

	Angie se zamyslela. „Potřebujeme předat snímky toho muže washingtonské policii.“

	„Žádný problém,“ odtušil Vincent. „Můžu to zařídit. Ještě dnes.“

	„Výborně.“

	Angie vylovila z kabelky klíčky od auta a podala je Mikeovi.

	„Co to má znamenat?“ podivil se.

	„Říkal jsi, že máš důležitou zakázku, ne?“

	„Mám. No a?“

	„No tak si vezmi moje auto, vrať se do Falls Church a zařiď si to. Já tady nějakou dobu zůstanu.“

	„A můžeš mi, prosím tě, říct, co tu budeš dělat?“

	„Myslím, že ten chlap je predátor,“ odvětila.

	Na kolegu neudělalo její prohlášení velký dojem. „No a?“

	„No a když budu dostatečně chytrý lovec, zjistím, kam se chodí krmit, a vyhmátnu ho. Na to se spolehni.“

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 35-37.

	Jistého teplého jarního dopoledne jsem s Ricardem odešla z ateliéru. Neptejte se mě na datum, neptejte se mě na den v týdnu. Ztratila jsem pojem o čase.

	Ricardo mi oznámil, že se stěhujeme, takže jsem si musela sbalit všechny věci. Zeptala jsem se ho, kam půjdeme. Podíval se na mě a já poznala, že už mu tu otázku nesmím znovu položit. Zmocnil se mě pocit, že jsem vyřízená. Zkusili všechno, aby ze mě udělali Jessiku Barlowovou. Ale já jsem prostě někdo jiný. Nejsem modelka ani herečka. Jsem ztracená existence, jak si o mně myslí moji takzvaní přátelé. Byl to pro mě něco jako budíček, jak Ricardo neopomněl zdůraznit. Jejich jednání, to, jak o mně mluvili. Říkali, že jsem tlustá. Prý mám raději skočit z mostu.

	Asi bych to měla udělat. Měla bych si najít most a skočit. Aspoň bych už nikomu nedělala potíže. Bolelo by to? Hodně o tom přemýšlím. Jak bych chtěla zemřít? Podřezat si zápěstí? Krev nesnáším. Možná prášky. Ale co když je vyzvracím? Skočit z mostu… To mě děsí, protože si představuju, jakou hrůzu budu prožívat, až poletím dolů. Potom si zase myslím, že mi to nebude vadit. Jenomže na horské dráze se mi vždycky dělá zle. Směšný důvod, proč se nezabít, ale kdybych se někdy dostala na nějaký most a měla příležitost, tohle je nejspíš důvod, proč bych neskočila.

	Podařilo se mi vyzvednout deník ze skrýše v matraci, aniž si toho Ricardo všiml. Možná později najde místo, které jsem rozpárala. Ale třeba si pomyslí, že stará tkanina prostě povolila. Modlím se za to. Nechci, aby věděl, co si skutečně myslím, protože teď jsem opravdu na dně. Občas si přeju, abych se už neprobudila, abych jednoduše zemřela. Bylo by to O TOLIK. SNADNĚJŠÍ. Sbohem, světe. Sbohem. Miluje mě Ricardo, nebo nenávidí? Už to nepoznám. A je mezi tím vůbec rozdíl? Proč musí láska tak bolet?

	Přemýšlela jsem o tom, co řekl o mojí mámě. To mi pořád nedává spát. Pořád si představuju, jak mi podřezává krk – nebo mámě. Představuju si, jak mě tlačí k zemi a tyčí se nade mnou. Mohl by mě odtáhnout kamkoliv, udělat mi cokoliv, jenom ať už mě nemlátí a nevyhrožuje mi. Nechci ho znovu rozzlobit. Miluju Ricarda a on miluje mě, ale to mu nezabrání, aby mi ubližoval. Je jako most, na kterém stojím. Mohla bych skočit, abych se ho zbavila, ale bojím se bolesti, která by následovala.

	Odjeli jsme cadillacem. Parkoval před domem. Klíčky v zapalování, motor běžel. S Ricardem si nebude nikdo zahrávat. Zajeli jsme k McDonald’s a on mi koupil něco k jídlu. Pak jsme projížděli opuštěnými ulicemi. Nevěděla jsem, kam mě veze, a měla jsem z toho velmi nepříjemný pocit, ale chtěla jsem se vyhnout dalšímu trestu, a tak jsem ani necekla, vůbec na nic jsem se neptala. Zastavil, vytáhl pásku přes oči a přikázal mi, ať si ji nasadím. Nechtěla jsem, ale sjel mě tvrdým pohledem a já se vyděsila. Potom se kolem mě setmělo, protože jsem si tu pásku přivázala kolem hlavy. Utáhl ji, abych opravdu nic neviděla. Ucítila jsem v obličeji závan větru, ale ani jsem se nehnula. Ricardo se zasmál. Příště tě možná praštím, ucedil.

	Myslela jsem na starého Ricarda. Na muže, který mě miloval a vyvolal ve mně pocit, že mě někdo miluje. Bylo mi po něm smutno a marně jsem přemýšlela, co se stalo. Co jsem udělala špatně? Ty fotky. Ano, nejspíš to zavinily ty prokleté fotky. Kéž bych byla krásnější, fotogeničtější, kéž bych se stala Jessikou Barlowovou, jak si přál. Co je krutější? Nikdy neprojevit lásku, nebo ji projevit a potom odejmout?

	Jeli jsme a odbočovali doprava doleva, ale vinou pásky přes oči jsem se nemohla orientovat. Netuším, kam jsme dojeli, nevím ani, jak dlouho jsme jeli. Připadalo mi to jako několik hodin, ale čas plyne úplně bláznivě, když kolem sebe nevidíte míjející svět. Přemýšlela jsem, proč Ricardo chtěl, abych nic neviděla, ale rozhodně bych se na to nezeptala. On sám mlčel a naznačoval mi tím, abych nic neříkala, abych nedělala potíže. Potíže mi způsobují bolest.

	Automobil konečně zastavil a slyšela jsem, jak Ricardo otvírá dveře. Rozbušilo se mi srdce a zamrazilo mě, jako kdybych se dívala na nějaký horor. Věděla jsem, že se něco stane. Ta páska přes oči musela mít nějaký důvod. Instinkt mi prozradil, že to brzy zjistím. O chvíli později otevřel Ricardo dveře na mé straně a pomohl mi z auta. Cítil, jak se mi třese ruka, a zeptal se, co mi je. Odpověděla jsem, že se bojím. Čeho? nechápal. Nejraději bych odpověděla, že jeho, ale nechtěla jsem, aby se zase rozzuřil, a tak jsem řekla, že se bojím bolesti. Myslíš, že bych ti někdy ublížil? zašeptal mi do ucha. 

	 Ocitla jsem se uvnitř. Slyšela jsem vrzání dveří, vzduch byl najednou zatuchlý. Někdo něco vařil. Asi fazole a rýži. Cítila jsem cigaretový kouř a parfém. Ricardo mi pomohl sestoupit po krátkém schodišti. Směsice pachu zatuchliny, kouře, parfému a jídla zesílila. Pomyslela jsem na sklep v našem domě, kde to páchlo podobnou zatuchlinou. Poznala jsem, že kráčím po tvrdém povrchu. Zaslechla jsem pod nohama šplouchnutí vody, šlápla jsem do jakési kaluže. Srdce mi bušilo a celá jsem se klepala.

	Klid, děvče, řekl Ricardo. Jsi v pohodě. Všechno je v nejlepším pořádku. Za chvilku ti sundám tu pásku. Od teďka si musíš na sebe vydělat. Jsi připravená pracovat. Přesně si jeho slova pamatuju. Slyšela jsem, jak se ke mně blíží šouravé kroky. Smích. Chichot. Zpátky, děvky! křikl Ricardo. Podívejme, čerstvý přírůstek, utrousil dívčí hlas. Nové masíčko. To se mi líbí. Kdosi mi sevřel zadnici. Hezká a pevná, řekl jiný dívčí hlas a zasmál se.

	Ricardo mi zabořil prsty do paže, zaryl mi nehty do kůže, až to zabolelo. Bylo to varování, připomínka, že on je láska i utrpení, bolest i úleva, všechno dohromady. Znovu jsem zaslechla ty šouravé kroky. Vzdalovaly se. Kde to jsme? Do jakého temného světa mě přivedl? Ricardo mě zastavil jako nějakého mezka. Ostatně mě tak kdysi nazval. Konečně mi sundal pásku z očí. Zamrkala jsem, ale nemusela jsem čekat, až se zrak přizpůsobí světlu, protože jsem se ocitla v hlubokém šeru. 

	Stála jsem v místnosti velké asi jako můj pokoj doma, ale stěny tady byly ze dřeva, laciného, různé druhy dřeva naskládané těsně vedle sebe. Co jiného v místnosti bylo? Dvojpostel s kovovým rámem, odpadkový koš, jiného nic. Žádný další nábytek. Žádná okna. Jediné osvětlení poskytovala lampička zapojená do prodlužovačky, která končila ve zdi. Slyšela jsem mužský hlas. Ztěžka oddechoval. Ty zvuky znám. Vydával je Ricardo, když byl se mnou, a viděla jsem spoustu porna. Přicházely zblízka.

	Kde jsem? zeptala jsem se Ricarda. Ve svém domově, odpověděl. Namítla jsem, že se mi tu nelíbí. Srazil mě na tenkou matraci a začal mě škrtit. Oči mi vylezly z důlků. Pustil mě a já se mohla nadechnout, ale potom vytáhl zapalovač. Chytil mě za paži, tvrdě, a přidržel mi plamínek pod kůží, až jsem ječela bolestí. Zakryl mi dlaní ústa a znovu mě pálil. 

	V té chvíli vešel do místnosti Stephen Macan. Na sobě měl oblek. Pořád vypadal hezky a elegantně, ale čišel z něho chlad. Temnota, kterou jsem dřív neviděla. Posadil se na postel. Drátěnka pod jeho tíhou zavrzala a zasténala. Přikázal Ricardovi, ať odejde. Pořád mluvil s přízvukem, který jsem nedokázala zařadit. Plakala jsem a Stephen Macan mi dal papírové kapesníčky. Pil kolu s ledem a nabídl mi. Vylovil kostku ledu a třel mi s ní spáleniny na paži. Řekl mi, že když od této chvíle udělám něco špatného, budou mě zase pálit. Rozplakala jsem se ještě usedavěji. Co ode mě chcete?

	Řekl mi, že teď pracuju pro něho a že Ricardo už není můj kluk. Žádného kluka mít nemůžu. Tady ne. Oznámil mi, že zkoušel s těma fotkama něco udělat, ale že ze mě žádná Jessica Barlowová nebude. Ani teď, ani v budoucnu. Ale musím mu zaplatit za čas a energii, které do mě investoval. Musím si vydělat na živobytí. Zeptala jsem se, jak si můžu vydělávat. Dosud jsem nikdy skutečně nepracovala a nic neumím.

	Chraplavé oddechování zesílilo, znělo stále hlasitěji a rozptylovalo mě. Stephen Macan mě popadl za bradu a otočil mi hlavu, abych se mu dívala do očí. Z ledového chladu, který z nich čišel, mě zamrazilo. Řekl mi, že mou prací bude uspokojovat jeho klienty.

	Ohradila jsem se, že nevím, jak se to dělá, a on mě obvinil, že lžu. Ricarda jsem prý uspokojovala dostatečně. To bylo moje výukové období. Teď musím uspokojovat i jiné muže. V paži mi pulzovala bolest. Pořád jsem plakala. Bylo mi zle od žaludku. Chtělo se mi zvracet. Macan vytáhl krabičku cigaret a zapalovač. Odtáhla jsem se od plamínku, ale on mě popadl kolem ramen a přitáhl mě k němu. Tak blízko, že jsem na tváři cítila žár a jas mi spaloval oči. Přiložil k plamínku cigaretu a potáhl si. Potom mi vložil filtr do úst. Vdechla jsem kouř a rozkašlala se, protože jsem si dala opravdu mocného šluka. Řekl mi, že do sebe nesmím nasávat tolik kouře. Naléhal, abych cigaretu vykouřila celou, že mě uklidní. Prý v ní není jenom tabák. Neřekl mi, co jiného v ní je, ale já ji přesto vykouřila a najednou jsem se cítila úplně klidná, i když se mi trochu točila hlava. Bolest spálenin nepominula, ale podstatně se zmírnila.

	Stephen Macan mi oznámil, že už je čas, abych se pustila do práce. Teď patřím jemu. Označil mě za své vlastnictví. „Nastal čas, aby sis vydělala na živobytí, holčičko,“ řekl doslova. 

	Jak? zeptala jsem se.

	Ale věděla jsem to. Věděla.

	Stephen Macan vstal z postele a otevřel dveře nuzně zařízené místnosti. Na prahu stál Buggy a cenil v úsměvu zuby. Vešel dovnitř a rozepínal si polokošili. Sundal si plstěný klobouk a Stephen Macan si od něj vzal peníze. Zřetelně jsem to viděla. Nijak se to nesnažili přede mnou skrýt. Do místnosti se vrátil Ricardo. Seděla jsem na posteli a on se ke mně naklonil a pošeptal mi, abych Buggyho obšťastnila, protože jinak mi Stephen Macan popálí obličej tak, že mě vlastní matka nepozná, a on mě potom zatáhne do díry.

	Co je díra?

	To mi neprozradil. Jenom mě varoval. Nepřej si, abys skončila v díře, Jessiko. Na vteřinku jsem zapomněla, že se nejmenuju Jessica. Zapomněla jsem, že jsem Nadine. Ricardo řekl, že počká venku, až skončím, a potom mě vezme na oběd a odvede do nového bytu. Já nebudu bydlet tady? podivila jsem se. Zasmál se. Ne, tohle je pracoviště. Spát budeš nahoře.

	Jeho hlas zněl vzdáleně, protože mi hučelo v hlavě po té cigaretě, co jsem vykouřila. Díky bohu, že jsem byla zfetovaná. Díky bohu, protože jsem věděla, co bude následovat. Buggy se ke mně blížil s rozšklebeným úsměvem od ucha k uchu, ale v černých očích měl chlad.

	===
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	Angie se věnovala sledování a pozorování teprve druhý den, ale už se jí zvedal žaludek ze salátů, které nabízely podniky v jídelní zóně nádraží Union. Dělalo se jí zle z osvětlení, z uřvané hudby, z filtrovaného vzduchu, z neustálého šumu hovorů a ozvěny kroků. Cítila se jako upír, který se plíží halami nádražního nákupního centra a vyhlíží vysokého muže se začínající pleší, hezkým obličejem a dobrým vkusem na obleky.

	Jakmile spatřila mladou osamělou dívku, pustila se nenápadně za ní, protože právě taková dívka představuje návnadu, která tohoto žraloka přitahuje. Sledované dívky byly všech tvarů, postav a barvy kůže, ale jeden znak měly společný – přicházely a bylo jich mnoho. Byla sobota a Angie jen s obtížemi udržovala přehled o nekonečném proudu lidí, který vcházel do budovy nádraží Union a zase z ní vycházel. Každý měl svůj příběh a ona nemohla neuvažovat o tom, kolik dívek, které sleduje, se podobá Nadine. Kolik z nich jsou naivní děvčata z neúplných nebo problémových rodin, která za smutných okolností utekla z domova v naději, že naleznou bezpečnější útočiště, že budou šťastnější, svobodnější, samostatnější. Angie pracovala v oboru dost dlouho, aby věděla, že se téměř všechny mýlí.

	Mike se několikrát ohlásil z domácí oslavy, kterou zajišťoval. Angie v pozadí slyšela snad milion dětí, které dělaly takový kravál, že by přehlušily letku tryskáčů.

	„Tak co, přálo ti štěstí?“ křičel Mike do telefonu. 

	Angie zkrabatila obličej úsilím rozeznat, co Mike říká. „Jak můžeš vydržet ten kravál?“

	„Cože?“ 

	Angie si povzdechla. „Zatím žádný zásah!“ Svým křikem polekala mladou dvojici, která po ní střelila zlobným pohledem.

	„Co? Jaký náklad?“

	„Měj se, Mikeu,“ ukončila hovor.

	Mohla mu poskytnout jedinou novou informaci: nebyla na pátrání sama. Vincent rozdal podobiznu hledaného muže nejen všem příslušníkům ochranky nákupní zóny, ale také železniční policii a bezpečnostním týmům TSA a DHS, přiděleným k ochraně nádraží. Rozeslal také skupinový e-mail všem prodejcům a obchodníkům v budově a požádal je, aby pátrali po muži na přiložené fotografii. Uvedl pouze to, že hledaný je podezřelý v rámci probíhajícího vyšetřování krádeže v obchodě. Věřil, že se tomuto vysvětlení dostane stejné pozornosti jako pravdě, ale nevyvolá paniku kvůli volně se pohybujícímu násilníkovi.

	Angie sledovala dívku štíhlou jako proutek a oblečenou v šatech s ramínky. Šla za ní do obchodu s kosmetikou, papírnictví a nakonec do obuvi. Vzpomněla si, že sama nakupování nesnáší. Zkoušení nových džínsů jí nepřinášelo ani tu nejmenší radost. Uspokojoval ji průlom v případu, ne úspora deseti procent za založení nové kreditní karty. Pro ni nakupování znamenalo dlouhé fronty, otravné prostředí a šaty, které jí nepadnou.

	Kolem čtvrté cítila, že jí docházejí síly. Zašla ke stánku Jamba Juice, koupila si zelenou šťávu a posadila se do čekárny společnosti Amtrak, aby dobila baterie. Zavolala Baovi, aby zkontrolovala jeho postup.

	„Co teď děláš?“

	„Sedím doma a luštím ten kód.“

	„A?“

	„A vyzkoušel jsem už úplně všechno. Zapojil jsem pár kámošů, kteří jsou na tom se šiframi líp než já, ať se na to mrknou z jejich úhlu. Teď ověřujeme kódy a šifry, které používají teroristé.“

	„Bao, moje máma nebyla teroristka.“

	Zasmál se. „Jo, jo, jasně. Ale stejně je to dobrý nápad, tak mu dáme šanci.“

	„A jak to jde?“

	„Pomalu. Mohlo by se jednat o substituční vzor, což je základní šifrovací technika. A vzhledem k tomu, že jsme si ujasnili, že tvoje máma nebyla teroristka, můžeme předpokládat, že kód nebude moc složitý.“

	„Co je substituce?“

	„V podstatě vypadá tak, že vezmeš dvě abecedy a přesuneš jedno nebo více písmen doprava nebo doleva. Ale není to tak jednoduché, jak by se mohlo zdát. Když rozmícháš abecedu, řešení bývá pěkný oříšek.“

	Angie vytáhla fotografii, chvíli hleděla na dívčin obličej a pak snímek obrátila, aby se podívala na slova na zadní straně. Kód IC21844388. Věděla, že většina šifrovaných zpráv se skládá z čísel, proto ji Baův postup mátl a připadal jí chybný. „Nejsou tam skoro žádná písmena,“ podotkla. 

	„No ale co když jsou kódem slova Nechť mi pánbůh odpustí?“

	To by dávalo smysl. „Jako že poznámka říká jednu věc, ale ve skutečnosti znamená něco jiného.“

	„Asi tak, ale museli bychom najít klíč. Text je bohužel příliš krátký, abychom se mohli zaměřit na frekvenci použitých písmen nebo hledat nějaké vzorce. Šifra je v podstatě nerozluštitelná.“

	„Nemohla máma použít jinou fintu?“

	„Pokud se soustředíme na čísla, mohou vyprávět jiný příběh.“

	„Jaký příběh?“

	„Hmmm,“ zabručel Bao. „Představ si klávesnici mobilu. Každé číslo má přiřazená písmena, že?“

	„Jasně.“

	„Takže zkusme sladit čísla s písmeny. Vezmeme všechny kombinace a zkusíme, zda nevyjdou nějaká slova. Vezmeme také v úvahu Caesarovu šifru.“ Baův mozek pracoval na plný výkon, Angiina roztěkaná mysl se však nedokázala soustředit.

	Poslouchala jen na půl ucha a vyhlížela mladé dívky, které cestovaly samy, bez party. Dívky, které v davu vypadaly jako ztracené. Nejisté samy sebou. V ulicích platí Darwinův zákon a lovci jako ten pohledný muž s počínající pleší si dokonale umějí vyhlédnout kořist.

	Pokusila se sledovat Baův popis Caesarovy šifry, dokonce si zapsala pár poznámek na papírový ubrousek, aby neztratila krok. Hlavní přínos pro ni spočíval však v tom, že se Bao do tohoto úkolu pustil s plným nasazením.

	„Pokračuj, Bao. Tvé práce si opravdu vážím.“ 

	„Makám jako šroub. Jak to vypadá na tvé straně?“

	„Pozoruju cvrkot. Snímek podezřelého jsme poslali washingtonské policii, takže po kořisti pátrá mnoho očí.“

	„Dobrý nápad. Drž se, Angie.“

	„Ty taky, Bao.“

	Ukončila hovor a napila se zeleného džusu z kiwi, banánu, manga, ananasu, zeleného jablka, špenátu a kapusty. Obávala se, že „zdravý“ nápoj obsahuje víc cukru než zmrzlinový pohár, a nechutnal zdaleka tak dobře. Vstala a zahodila nedopitý pohárek do koše.

	Zpátky na čekanou. Lidské davy připomínaly kobylky. Kamkoliv se Angie podívala, všude viděla potenciální cíle – mladé, zranitelné dívky –, ale jen málokterá se pohybovala sama. Množství znamená bezpečí. Chytré holky. Neztrácela naději. Věděla, že loví na správném místě. A uvědomovala si, že až skončí, dojde jí zásoba čistého prádla a bude muset na nákup.

	===

	
KAPITOLA 21 

	 

	Greg Jessup sice jako otec za moc nestál, ale když se jednalo o pátrání po jeho dceři, penězi nešetřil. Po několika dnech bylo zřejmé, že hlídkování na nádraží Union potrvá delší dobu. Žádné další stopy Angie neměla a věřila, že muž na záznamu bezpečnostních kamer se dříve či později vrátí vyhlížet další kořist.

	Jenomže kdy?

	Angie, Mike a Bao se na směny střídali v nákupní zóně a účtovali si jen hotelové ubytování a stravu, ale žádného úspěchu nedosáhli. Byla to hra na čekanou a Angie na tuto strategii spoléhala. Nakonec toho záhadného muže najde. Byla to jen otázka času.

	Na domácí scéně nedošlo k žádným zvratům, vše v normě. Gabriel DeRose chodil do práce a Angie soustavně dostávala nové případy, které přidělovala Mikeovi a Baovi, zatímco sama obstarávala podstatnou část pátrání na nádraží. Dlouhodobé sledování byl koneckonců její nápad, takže pokládala za spravedlivé, že vezme na svá bedra větší podíl úmorné práce. Bao neúspěšně pokračoval ve snaze o rozluštění kódu na zadní straně fotografie. Angie neztrácela naději a každý den se ho vyptávala, jak postoupil.

	Zavolala mu po obědě, který snědla v dnes už nenáviděné jídelní zóně. Doufala, že už do smrti žádnou další nespatří.

	„Jak to jde, Bao? Nějaký pokrok?“ Samozřejmě mluvila o šifře.

	„Právě teď pracuju na skluzu Flip pět nula.“

	„To je druh šifry?“

	„Ehm, ne. Je to trik na skateboardu. Při výskoku se prkno přetočí a po dopadu tře hranou.“

	„Hm, to vypadá obtížně.“

	„Víš, že jsem se celou dobu snažil rozluštit kód tvé mámy. Kdybych na něm pracoval ještě minutu, rozskočila by se mi hlava. Musel jsem vypadnout a zajezdit si.“

	Angie chápala. Jestli si sama nedá co nejdřív pauzu, asi jí taky pukne hlava.

	Sedmnáctý den pozorování nádraží připadl na neděli a měl to být poslední den sledování. Angie chtěla zkusit jiný přístup, i když jí zatím unikaly jeho konkrétní obrysy. Dny se protáhly v týdny, z konce dubna se stala polovina května. Po neklidné noci v novém hotelu Hilton Garden, jeden domovní blok daleko od nádraží Union, kde si zřídila dočasný hlavní stan, dorazila do nákupního střediska, ještě než obchody otevřely. Trápily ji noční můry, jaké si pamatovala z dětství.

	Jako malá čtyř nebo pětiletá holka zažívala noční děsy. O tomhle lidé většinou otevřeně nemluví. O snech, při kterých jí tuhla krev v žilách, zažívala intenzivní hrůzu a celá se klepala, se dozvěděla jen z útržků rozhovorů svých rodičů.

	Později, když se trápení konečně zbavila, se rodiče vyjadřovali o jejích nočních děsech vstřícněji. „Vzpomínáš, jak jsi…,“ říkávali. 

	A ještě později se tomu společně smáli.

	Dnes to nebylo nic příjemného. Angie si z prožité noční můry nezapamatovala jediný obraz, domnívala se však, že se jí zdálo o dívence s deformovaným uchem. A možná i o Nadine. V paměti jí utkvěl pouze pocit, že se dusí. Zalehla ji temnota, měkká a těžká. Mohla do ní zatnout prsty, ale zbavit se jí nedokázala. Jako husté bahno. Cítila, jak se jí cosi plazí po těle a zavrtává se pod kůži. Mohl to být hmyz, mohly to být cizí ruce, neuměla ten pocit konkretizovat.

	Ječela, ale nevydávala žádný zvuk. Z úst jí neuniklo ani syčení vzduchu. Potřeba křičet, aby ji někdo slyšel, byla stejně naléhavá jako nutnost dýchat. Při němém skučení cítila dosud nepoznanou bezmoc. Probudila se s prudkým škubnutím ve sterilním hotelovém pokoji a děsila ji představa, že by měla znovu usnout.

	Na hlídku se vrátila malátná a zpitomělá. Točila se jí hlava, celé tělo ji bolelo a advil, který polkla, skoro vůbec nepomáhal. Zašla k Jamba Juice a doplnila energii.

	A v té chvíli ho spatřila. Stál ve frontě ve Starbucks, dvoje nebo troje dveře od Jamba Juice. Poznala ho podle tvaru hlavy a postavy. Všechny jeho tělesné charakteristiky měla nesmazatelně zapsané v paměti.

	Nevolnost pominula jako mávnutím kouzelného proutku. Najednou byla až divoce bdělá, srdce jí bušilo jako zvon. Objednala si a nenápadně sledovala cíl, aby na sebe neupozornila.

	Pokládala za logické, že se objevil právě v tuto dobu, kdy se na nádraží pohybovalo jen málo lidí. Snadněji postřehne osamělé dívky, ty zranitelné. Třeba si všimne mladé ženy, která cestuje bez doprovodu ranním vlakem za neznámým cílem, prostě někam jinam.

	Muž si objednal kávu a bagel. Stál u pultíku v kavárně hned za dveřmi a nazdařbůh listoval nedělními novinami, které tam někdo nechal. Přišel kvůli něčemu jinému než četbě ranních novin.

	Angie si našla volné křesílko v odjezdové čekárně společnosti Amtrak s volným výhledem a pozorovala, jak její cíl líně upíjí kávu. Nakonec se odsunul od pultíku a zbytky snídaně zahodil do odpadkového koše. Angie počkala, až projde kolem ní, a vydala se za ním.

	Vyjel eskalátorem do hlavní nákupní galerie a procházel se kolem výkladních skříní. Hala pomalu ožívala a sledovaný muž si prohlížel vystavené zboží.

	Chtěl si něco koupit, nebo hledal něco jiného? Angie si zapamatovala jeho oděv pro případ, že by ho v houstnoucím davu ztratila. Znovu byl elegantně oblečený – šedé sako, bílá košile, černé kalhoty a černé boty. Podobně se vyfintil v den, kdy potkal Nadine.

	Angie věděla, že nesmí rozptylovat svou pozornost. Stačilo otočit hlavu v nevhodný okamžik, a cíl se mohl ztratit. A kdo mohl vědět, kdy se na nádraží vrátí? Držela se nejméně deset metrů za ním, a kdykoliv to situace dovolovala, využívala kolemjdoucí jako clonu. I když zůstávala dost pozadu, dávala si pozor, aby kráčela v odlišném rytmu než on. Symetrie ozvěny kroků na mramorové dlažbě by mohla upoutat jeho pozornost.

	Ze všech sil se snažila vypadat jako ostatní nakupující, neuspěchaně hleděla na zboží ve výlohách. Na sobě měla jednobarevné zelené triko s rolákem a šedé kalhoty. Přibalila si s sebou nenápadné oblečení bez vzorku. Nikdy nenosila módní značky, nic s logem výrobce nebo křiklavým potiskem, čímž by na sebe upozornila. Při práci jí nejlépe vyhovovaly tmavé, nevýrazné barvy a nadčasový vzhled.

	S maskováním se neobtěžovala, i když si do kufru auta uložila pár pomůcek. Cíl ji nemohl znát, tudíž by ji nepoznal, ale jistě by se zamyslel nad cizí ženskou, která se na něho lepí. Angie se chovala jako všichni ostatní. Kráčela kolem výloh, občas mrkla na mobil, nikomu se nedívala do očí.

	Napadlo ji, že pošle esemesku Vincentovi, ale pak si to rozmyslela. Ochranka nákupního centra postrádala výcvik v nenápadném sledování. Kdyby ji zapojila, ohrozila by operaci. Místo toho předstírala, že někomu volá, dokonce mluvila do telefonu, aby působila autenticky.

	Zachovej klid a pohybuj se nenuceně jako ostatní a všechno dobře dopadne, nabádala se v duchu. Navenek sice působila klidně, ale jen s námahou ovládala rozrušení. Ten chlap ji mohl dovést přímo k Nadine, pokud ovšem neodjede autem.

	Angie odvezla Mikea do Falls Church a vrátila se, ovšem parkovala v mnohapatrové patrové garáži pro nejméně tisíc vozidel. I kdyby sledovaný přijel autem, pravděpodobnost, že odstavil svůj vůz někde poblíž Angiina Fordu Taurus, se blížila k nule. Na záběrech bezpečnostní kamery odešel do parkovací garáže, Angie se tudíž domnívala, že vlakem necestuje. Kdyby se jí podařilo zjistit jeho registrační značku, pokládala by to za velké vítězství. 

	Cíl se vrátil do přízemí, zastavil se před prodejnou oděvního řetězce H&M a hleděl do výlohy na vystavené zboží. Angie právě procházela kolem, když vešel do obchodu. Pokračovala k hlavní hale a zastavila se před sousedním výkladem, přičemž dbala, aby dodržela bezpečnou desetimetrovou vzdálenost. 

	Muž s počínající pleší a v šedém saku vyšel o několik minut později a v ruce nesl nákupní tašku. Ať už si pořídil cokoliv, výběr mu netrval dlouho. S taškou v ruce procházel širokými chodbami a Angie si vzpomněla na tašku s logem Heydari Design, kterou nesl v den, kdy se střetl s Nadine.

	Muž se potuloval po nádraží dobré dvě hodiny a nedělal nic, než hleděl do výloh. Angie se držela nejméně deset metrů od něho a vyhledávala nejhustší shluky lidí. Muž neudělal nic, co by změnilo její názor na jeho záměry. Sledovala ho a on sledoval okolí. Otáčel se za každou kolemjdoucí sukní. Uši měl naladěné na zvuk dívčího smíchu a štěbetání.

	Angii se podařilo ho několikrát vyfotografovat chytrým mobilem. Nic, co by stálo za vyvěšení na facebookový profil, nyní by však jeho obličej rozpoznala lépe, než když ho znala jen ze záběrů bezpečnostních kamer. Jeho rybářská výprava – pokud skutečně lovil – mu zatím nevynesla ani rozhoupání splávku.

	Cíl poobědval v Chipotle – dal si burrito, balíček chipsů a sodovku. Angie se nechtěla cítit ospalá a nemotorná, a tak si o dvě okénka dál vybrala hotový salát.

	Po obědě se muž vrátil k předchozí činnosti. Tytéž obchody, tytéž nákupní zvyky. I Angie pokračovala jako doposud.

	O čtyřicet minut později přistoupil muž v šedém saku k osamělé dívce, které nebylo víc než dvacet. Byla vysoká a hubená, měla nádherné dlouhé hnědé vlasy a na sobě bokovky a přiléhavý top. Na zádech nesla ruksak a táhla za sebou kufr na kolečkách. Zřejmě právě vystoupila z vlaku. Vypadala poněkud unaveně a nejistě. Jinými slovy dokonalá kořist.

	Muž kráčel asi metr vedle ní a Angie si všimla, že z ní nespouštěl oči. Pomalu dvojici následovala, ale když se sledovaný začal otáčet, zastavila se, odsunula se k výkladní skříni a předstírala, že studuje displej mobilního telefonu.

	Muž dívku oslovil. Chvíli s ní mluvil, docela živě, a ona mu sice ostražitě, ale pozorně naslouchala. Otevřel nákupní tašku s logem H&M a Angie zatajila dech, když z ní vylovil šátek a ukázal ho dívce, která se na něj podívala a pokývala hlavou, jako by jeho nákup schvalovala. Muž se usmál a vrátil šátek do tašky. Dívka stála a zdálo se, že neví, kam má jít. Muž o pár kroků poodešel, pak se otočil a vydal se za dívkou, která odcházela opačným směrem.

	Angie se chvěla očekáváním. Muž poklepal dívce na rameno. Obrátila se. Její obličej ani držení těla ani v nejmenším nenaznačovaly úlek. Po obavách ani stopy. Chovala se k němu otevřeně, přátelsky. Vytáhl z peněženky vizitku a podal ji dívce. Zadívala se na ni. Muž znovu promluvil, živě gestikuloval. Angie znovu předstírala, že si prohlíží displej telefonu. Ať už sledovaný vysvětloval dívce cokoliv, působilo to naléhavě. Po chvíli mu zazvonil mobil. Převzal hovor. Dívka trpělivě čekala, až domluví.

	Angie si zoufale přála vyslechnout jejich rozhovor. Dívka se plaše usmívala. Muž pozvedl ruce v gestu, které Angie připomnělo frázi teď, nebo nikdy. Lehce naklonil hlavu a čekal. Potom obdařil dívku shovívavým a zjevně zklamaným úsměvem. Jak myslíš, tvoje chyba. Otočil se na patě a odcházel. Dívala se za ním. Scénka vypadala přesně jako opakování Nadinina setkání s tímto mužem. Muž pokračoval, ale velmi volným tempem. Dívka váhala.

	Angie k ní zezadu přistoupila. „Nechte ho jít a rychle se ztraťte,“ utrousila, když ji míjela. Nezastavila se, dokonce ani nezpomalila, ale dívka její slova zřetelně slyšela. 

	Kdyby se s ní dala do řeči, prozradila by své krytí, v horším případě by zahnala cíl na útěk. Pokud ten muž opravdu dělal to, co si Angie myslela, vizitka by stejně byla falešná. 

	Muž se zastavil a ohlédl. Angii, která se skryla v davu, neviděl. Kteroukoliv ženu, která by si v tom okamžiku všimla jeho dravčího výrazu s vyceněnými zuby, by ani nenapadlo něco si s ním začínat. Zjevně soptící vztekem odpochodoval. Angie se mu držela v patách – samozřejmě deset metrů daleko. Nejspíš toho měl na jeden den dost. Ne každý lov dopadne úspěšně. 

	Sjel výtahem do suterénu. Angie před sebe pustila skupinku nakupujících, nespouštěla však muže z očí.

	Ten mířil k parkovací garáži a Angiiny obavy zesílily. Změnila tempo i směr. Mířila ke svému autu a on ke svému.

	Vytáhla z kabelky klíčky. On si jí buď pořád nevšiml, nebo se nechtěl ohlížet. Zastavil se u naleštěné limuzíny Cadillac Escalade. Angie před sebou držela chytrý telefon, na kterém spustila aplikaci fotoaparát, a když vozidlo míjela, podařilo se jí zabrat registrační značku. 

	Muž odjížděl. Rozsvítila se koncová světla, limuzína vycouvala z parkovacího místa a rychle projela kolem Angie. Ta parkovala blízko nájezdové rampy na východní straně nádraží, kdežto on přijel z H Street. Než nastartuje, cíl se dávno ztratí.

	Přesto to zkusila. Zaplatila u závory a zařadila se do provozu. Cadillac nikde. Zmizel z dohledu. Byl nenávratně pryč. Angie zastavila na bezpečném místě a přes mobilní telefon se připojila na internetový portál DocuFind.

	DocuFind poskytuje soukromým detektivům s licencí spoustu užitečných údajů. Ve filmech vypadá celý proces velmi jednoduše. Vyťukáte do počítače registrační značku a ejhle, vmžiku máte svého podezřelého. V reálném světě to nejde tak rychle ani snadno. Mnohé internetové stránky nabízejí zastaralá data či nesprávné informace. DocuFind bere výsledky přímo z databáze registru motorových vozidel, ovšem vmžiku se má k registru vozidel asi stejně jako živý k mumii. 

	Angie zadala registrační značku do vyhledávacího formuláře a odeslala požadavek. Výsledek mohla získat za hodinu, ale také za den. Každopádně již brzy může začít vytvářet profil podezřelého, shánět útržky z jeho minulosti, podobně jako si ptáček staví hnízdo, kousek po kousku. Datum narození, trvalé bydliště, trestní rejstřík, výpis z katastru nemovitostí a podobně. Co je to za člověka? Kdo to je? Ví, kde se teď Nadine zdržuje? Zaměřila se Angie na toho pravého? Třeba byl rozhovor mezi Nadine a panem Plešatějícím úplně neškodný.

	Angie vyrazila na vlastní rybářskou výpravu. Připravovala se nahodit udici s pevným háčkem.

	Teď už potřebovala jen šťavnatou a lákavou návnadu.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 28-40.

	Rozdělila jsem svůj život na dvě období. PřB jako Před Buggym a PoB jako po Buggym. Nedokážu vypsat, co jsem s ním prováděla. Tak daleko zacházet nebudu. Kdybych to napsala, stal by se ten zážitek trvalým, kdežto já chci, aby co nejdříve vymizel. Když ten hnusák odešel, vyzvracela jsem se do odpadkového koše. Tohle přiznávám. Potom se vrátil Ricardo a řekl, že mě vezme někam na jídlo, ale já s ním nikam nechtěla. Taky jsem vůbec neměla chuť k jídlu. Ricardovi se moje odpověď zjevně nelíbila. Chytil mě za vlasy a hrubě zatáhl. Vykřikla jsem, protože to bolelo. Podíval se mi do očí a řekl, že když mě chce vzít někam jíst, půjdu s ním. Neexistuje, abych odmítla. Pak se uklidnil a zabručel, že je mu úplně jedno, co udělám. Pustil moje vlasy a já se rozplakala.

	Zeptala jsem se ho, proč je na mě tak krutý. Odsekl, že mi tím pomáhá. Učí mě. Tady se nesmí říkat ne. Když mě někdo o cokoliv požádá, musím pokaždé spolupracovat. Jinak půjdu do díry. Chtěla jsem vědět, co ta díra vlastně je, a tak mě Ricardo vzal za ruku. Ne zamilovaně, spíš jako by mi nasadil pouta.

	Vytáhl mě z pokoje. Bez pásky přes oči jsem viděla, že se nacházím ve sklepě rozděleném přepážkami z laciného dřeva na řadu malých kamrlíků. Slyšela jsem vrzání drátěnek na postelích a výmluvné sténání a chrčení. Ze zápachu potu a pižma se mi zvedl žaludek. Chodba byla úzká a měla betonovou podlahu. Zastavili jsme se u kuchyňky. Ta byla špinavá! Doma jsem kuchyň udržovala bez poskvrnky. Kdyby uklízela máma, náš dům by vypadal jako tady ten kumbál. Zářivky blikaly, ale možná jsem byla pořád zfetovaná a zdálo se mi to. Chtěla bych se dostat do totálního rauše, nic necítit. Bolelo mě břicho, ale nějak podivně, moje tělo jako by instinktivně vědělo, že kdybych vykouřila ještě trochu toho, co mi dal Stephen Macan, bolest by pominula.

	U kuchyňského stolu sedělo pár holek, kouřily cigarety a pily pivo. Vysoká a hubená blondýna v šatech s ramínky vstala a s vyzývavým pohledem přistoupila ke mně. Mluvila s výrazným přízvukem, který vzdáleně připomínal mluvu Stephena Macana.

	Položila mi dlaň na tvář a pohladila mě. Řekla, že už o mně slyšela. Věděla, že jsem tady nová, a prohlásila, že se o mě postará. Vzala mě za bradu a donutila mě otevřít ústa. Vložila mi do nich modrou tabletu a ústa mi zase zavřela. Podala mi láhev piva, abych prášek zapila. Potom mi dala několikrát potáhnout ze speciální cigarety.

	Když budeš dělat, co se ti řekne, jsi tady v bezpečí. Rozumíš? Je ti to jasné? Přesně takto mi to řekla. Zeptala jsem se, odkud je. Odpověděla, že z Ruska. Jmenuje se Nataša a je z Ruska. Ale můžu jí říkat Taša. Řekla, že tady bude moje velká sestra. Zeptala se mě, jak se jmenuju. Zřejmě jsem na ni jenom tupě zírala. Nepamatuju si. Co jsem to kouřila, co jsem polkla? Vracel se mi pocit tepla. Díky bohu! Díky bohu za ten pocit. Slyšela jsem, jak je Ricardo informuje, že jsem Jessica. Ach ano, správně. Jmenuju se Jessica. Jessica Barlowová…, i když jenom ve své hlavě, i když Stephen Macan prohlásil, že ten sen už skončil…, pokud to vůbec byl reálný sen.

	Taša řekla, že jsem hezká. Pohladila mě po vlasech. Líbilo se mi to. Chtěla jsem, aby mě měla ráda. Nohy jsem měla jako z gumy, ale žaludeční nevolnost díky pilulce pominula. Ricardo mě vyvedl z kuchyně a zatáhl mě do poslední místnosti v chodbě. Taša šla za námi. Kumbál byl zcela prázdný, až na železné dveře v podlaze. Poklop, víte? Ricardo vytáhl klíč a odemkl visací zámek. Nadzvedl poklop a s hlasitým bouchnutím ho zase pustil. Taša leknutím vyskočila.

	Ricardo mi přikázal, ať vlezu dovnitř. Ani jsem se nehnula a on zbrunátněl, protože tady se neodporuje. Taša mi špitla do ucha, ať ho poslechnu, abych nebyla potrestaná. Co se mi tam dole stane? Nic, odpověděla Taša, je to jenom temný prostor. Ricardo chce, abych si to tam zkusila na vlastní kůži, abych pochopila. Všechny holky tam na začátku musí vlézt. Když budu hodná a poslušná, už tam nebudu muset. Ale kdybychom se protivily, kdybychom se pokusily o útěk, skončíme tam. Dělej svou práci a budeš v pohodě, šeptala mi Taša do ucha.

	Už jsem věděla, co je naše práce. Buggy a další hnusáci jako on. Pomyslela jsem si, že bych raději šla do díry, a tak jsem do ní slezla. Překvapilo mě, že vůbec nebyla hluboká, sotva půl metru. Abych se do stísněného prostoru vměstnala, musela jsem vystrčit nohy před sebe a posadit se. Místo podlahy jsem cítila holou, kamenitou hlínu. Tlačila mě do zadku a dlaní.

	Ricardo přikázal, ať si lehnu. Na zem? zeptala jsem se. Na zem, odsekl. Asi proto, že mi hlava trčela z otvoru v podlaze. Lehla jsem si a Ricardo poklop přibouchl. Obklopila mě naprostá tma. Zpanikařila jsem a chtěla se zase posadit, ale uhodila jsem čelem do železného poklopu tak silně, že se mi zatočila hlava. Zvedla jsem ruce, abych nahmatala poklop, ale prsty zaškrábaly o holý beton nad hlavou. Jako kdyby byl poklop nějaká magická brána, která po zavření zmizí a ponechá mě v této děloze temnoty. Nic jsem neviděla. Zvedla jsem ruce před oči, ale neviděla jsem je. Díra byla široká, do stran prostorná, ale nízká. Že by se táhla pod celým činžákem? Netušila jsem. Plazila jsem se tmou v naději, že najdu jiný východ, ale dostala jsem strach, že tady dole zabloudím, kdybych odlezla moc daleko od poklopu. Takhle je asi potápěči, který se dostane pod arktický led (kdysi dávno jsem se s tátou dívala na epizodu seriálu Nature a toto je jediný způsob, jak umím popsat své pocity). Kdybych odplavala moc daleko od otvoru v ledu, utopila bych se.

	Nechtěla jsem se vzdálit od jediné únikové cesty. Dusila jsem se strachem. Začala jsem hyperventilovat, celou mě zalil pot. Neviděla. Jsem. Vůbec. Nic. Tma jako v pytli, nejčernější černá tma, jakou si lze představit. Mávala jsem rukama před obličejem, ale ruce jsem ani nezahlédla. Takové to asi je, když člověka pohřbí zaživa, pomyslela jsem si. V nízké mezeře jsem sotva mohla zvednout hlavu či paže. Tableta, kterou mi dala Taša, nedokázala zaplašit pocit, že se zadusím. Ohmatávala jsem strop, až jsem konečně narazila na poklop. Netuším, jak dlouho jsem v té díře ležela, než jsem začala bušit na poklop pěstmi a křičet na Ricarda, ať mě pustí. Nic. Žádná odezva. Zabušila jsem silněji. Pořád nic.

	PROSÍM, PROSÍM, PROSÍM, křičela jsem. VYTÁHNĚTE MĚ ODSUD! OTEVŘETE TEN ZKU*VENÝ (DOSAĎTE KAŽDOU KLETBU, CO ZNÁM) POKLOP. PROSÍM! Naslouchala jsem. naslouchala jsem tak intenzivně, až mě bolely uši, ale nezaslechla jsem ani ten nejslabší zvuk. Vykašlali se na mě? Nechali mě tady zemřít? V hlavě, pod kůží, všude mi podivně bzučelo. Každá vteřina mi připadala jako věčnost. Nemohla jsem pořádně dýchat. Bolela mě záda odřená od tvrdého betonu stropu. Zkusila jsem zvednout nohy, dostala jsem je však jen pár centimetrů nad podlahu, než narazily na tvrdou překážku. Myslím, že jsem se pomočila. Ale co, kruci, vím to. Nekontrolovatelně jsem se třásla. Bušila jsem na poklop. PROSÍM TĚ, RICARDO! PROSÍM TĚ, OTEVŘI! Už žádná sprostá slova. Byla jsem milá. Udělám všechno, co budeš chtít, miláčku, a podobné řeči. Kolikrát jsem to zopakovala? Nepamatuju si, ale mockrát. Potom jsem zaslechla smích a konečně – ACH, DÍKY BOHU, KONEČNĚ – se poklop zvedl a do díry proniklo světlo. Ještě nikdy jsem neviděla světlo raději. 

	Nemohla jsem popadnout dech a nedokázala jsem se pohnout. Ricardo mi řekl, že jsem tam dole byla jenom pět minut, a rozesmál se. Pět minut! Řekl mi, že do díry zavírá holky na několik dní a dostávají jen vodu. Byly to nejdelší minuty mého života. Taša se nesmála. Bylo jí mě líto a pomohla mi vylézt nahoru. Takže tohle je díra. Ricardo mi řekl: Neporušuj pravidla a já tě tam nezavřu.

	Po tom zážitku jsem změnila názor. Raději se nechám od Buggyho tisíckrát opíchat, než abych se vrátila tam dolů.

	Žiju nahoře ve dvoupokojovém bytě s Tašou. Jsem šťastná, že právě ona je moje spolubydlící. Představuje jediný záblesk dobra v té hrůze. Drogy nejsou dobré, jsou však nutné a jsou všude. Teď jsem pořád zfetovaná. Jedině tak dokážu přežít další den. Asi mi pomáhá i psaní. Deník schovávám pod přehozem pohovky, ale domnívám se, že Taša o něm ví. Spím na pohovce, protože ložnici obsadila Taša. Je to spravedlivé, protože tady žije déle, je služebně starší. Zeptala jsem se, jak dlouho už tady je, ona si však nedokáže přesně vzpomenout. Každopádně několik let. Zeptala jsem se, jestli se jí tu líbí, a ona řekla, že ne. Navrhla jsem, že bychom měly utéct, a ona ukázala na dveře. „Běž první,“ vyzvala mě. Stiskla jsem kliku, ale dveře nepovolily. A tak jsem zjistila, že byt je zamčený zvenčí.

	Když odmyslím zamčené dveře, byt se hodně podobá tomu, kde jsem žila, když jsem si myslela, že je Ricardo můj kluk, že mě miluje. Je tu malá kuchyňka, malá koupelna, malý obývací pokoj s televizí, pohovkou (respektive mým lůžkem) a starým křeslem, které má své nejlepší roky dávno za sebou. Podlahy jsou dřevěné a hodně poškrábané. Žijeme na třetím podlaží obytného činžáku, v kterém se nachází hodně dalších bytů, ale zaznamenávám zde jen malou aktivitu. Děvčata bydlí v horních patrech. Na oknech jsou mříže, požární žebřík chybí. Kdo by nás mohl okrást? Spiderman? Potom si však vzpomenu na zamčené dveře bytu a mříže rázem dávají smysl.

	Od rána do večera proudí do domu muži. Vcházejí suterénním vchodem vzadu a nepřicházejí najednou, takže se netvoří fronty. V suterénu se odehrává veškerá práce.

	Tak tomu říkám… práce.

	Dozvěděla jsem se, že Nataša je o osm let starší než já, ovšem vypadá na mnohem víc. Doufám, že si tyto řádky nikdy nepřečte, protože z nich mám nedobrý pocit, ale je to pravda. Pokožku má povolenou a jakoby těstovitou, v obličeji tvrdý výraz jako moje matka, proto vím, že jde o následek pití a kouření. Je mi jasné, že po čase budu vypadat stejně, protože piju a kouřím stejně jako ona. Ricarda jsem už několik dní neviděla. Má moc práce. tak mi to alespoň řekli. Myslím si, že je s jinou holkou, s holkou jako Mandy… Nebo jako já… S další nadějnou Jessicou Barlowovou. Vsadila bych se, že ani její fotky nevycházejí dobře.

	Moje rodina jsou teď ostatní děvčata. Taša, Katrina, Ashley. Nika, Dafne, Lulu, Daisy, Olyesa. A to je jen pár holek, co znám. Je mezi nimi jedna Američanka přibližně mého věku. Jmenuje se Erin a stejně jako já utekla z domova. Moment, ještě je tu Jade. Ta je starší. MNOHEM starší. Je jí přes třicet. Ale vypadá na padesát. Myslím, že je hodně tvrdá. Moc toho nenamluví. Prostě se zfetuje a drží se sama pro sebe. Možná ví něco, co já ne.

	Ostatní dívky mluví s přízvukem a já se domnívám, že pocházejí odněkud z východní Evropy. Nejspíš z Ruska. To je východní Evropa, ne? Doufám, že si tohle nepřečte slečna Margo, moje učitelka dějepisu. Tyto základní věci bych přece měla vědět. No ale na druhé straně nejsem ten nejostřejší nůž v šuplíku, jak říkávala moje matka.

	S holkama si navzájem pomáháme. Bez ohledu na místo původu, jestli jsme bohaté nebo chudé, bez ohledu na barvu kůže (jsou mezi námi všechny odstíny). Záleží jen na tom, že jsme tu, v tomto životě všechny společně. Tady se přátelství uzavírají velmi rychle. Někteří klienti umí být hodně obtížní, ale nesmíme jim nic odmítnout, pokud nás doopravdy nevyděsí. Když nás klient vyděsí, ječíme KRÁLÍK, KRÁLÍK, co nejhlasitěji. Taša mi řekla, že lidé volají Králík, Králík na začátku nového měsíce. Počítám, že tím přivolávají štěstí nebo tak něco. Tady u nás tím přivoláme Caspera. Casper je velký tlustý chlap, který odvádí klienty z čekárny do pokojů k holkám. Vždycky chodí ve volném černém tričku velkém jako lodní plachta a černých kalhotách, na hlavě nosí černou baseballovou čepici. Je celý potetovaný a na krku mu visí spousta zlatých řetězů. Neumím si představit, jak může chodit, natož běžet, ale povím vám, ten teda sebou umí hodit. Do dívek si tady vlastně nikdo nedovolí vyrývat, protože se nechce dostat do spárů Casperovi.

	Jestli zakřičíte Králík, Králík, pak k tomu musíte mít zatraceně dobrý důvod. Pokud vás klient opravdu vážně nezraní, nepořeže vás nebo něco podobného, musíte mu splnit každé přání. 

	To je naše práce.

	Je tu čekárna s pohovkou, televizí a chladničkou plnou piva. Buggy občas pracuje s Casperem, vodí k holkám klienty, přebírá od nich peníze a podobně. Několikrát jsem viděla Ricarda. Vrátil se, ale netuším, kde byl, a on mi to neřekne. Ale choval se ke mně slaďounce, jako za starých časů. Několikrát jsme se pomilovali a já ani nechci myslet na to, co všechno se mnou prováděl. Sex pro mě nic neznamená. Je jako prázdnota. Jako třeba kašel, prostě se to stane a já to nemůžu ovlivnit, ale vím, že jednou skončí. Když jsem s klientem, vůbec nic necítím. Už nejsem schopna citu.

	Když nejsem zamčená v bytě, pracuju v pokojíčku v suterénu. Čekám, až přijde klient, a dělám, co po mně chce. Vždycky při tom zavřu oči, pokud mě klient nepožádá, abych je otevřela. Když už se musím dívat, představuju si, že na mě leží Ricardo a že jsme zpátky v tom předchozím bytě, když jsem byla Jessica Barlowová a on můj fotograf.

	Můj život se stal rutinou. Spánek. Tablety. Cigarety. Káva. Pokojíček. Muži. Jak jsem se sem k čertu dostala? Tuhle otázku si kladu pořád dokola. Dokonce ani nevím, kde jsem se ocitla. Baltimore? Washington? Jiné město? Holky mi to neřeknou. Ne že by nechtěly, přikázali jim to. Nevadí. Pořád jsou na mě hodné. Potřebuju je jako kamarádky, jinak bych se na ně naštvala, že přede mnou tají místo pobytu. Občas si zajdeme na večeři, já a ostatní holky. Ale pokaždé nás samozřejmě někdo doprovází. Ricardo. Buggy. Casper… Pokaždé nás někdo hlídá.

	Všechny ostatní dívky vypadají jako Nataša – tvrdé, vyžilé, opotřebované jako křeslo v mém bytě. Unavené jako péra v kovových postelích dole v suterénu. Casper mi sem tam dá trochu peněz, strašně málo za práci, kterou tu dělám. Ale beru si je a nestěžuju si, protože kdybych jen cekla, zase by mě pálili nebo mlátili nebo ohrožovali nožem. Anebo by Ricardo s Casperem ublížili mámě a tátovi, jak tím hrozili, kdybych utekla. Mám snad na vybranou? Když jsme s holkama na večeři, asi bych mohla zajít na toaletu a vyklouznout zadním vchodem a prostě se rozběhnout. Ale co kdyby mě chytili? Co kdyby mě hledali a dopadli? Vím, že až se někdy vrátím domů, pokud se teda vrátím, lidi se mě budou ptát, proč jsem neutekla. Jenomže co oni vědí?

	Nikdy se neocitli v díře.

	===

	
KAPITOLA 23

	 

	Bylo pondělí po páté večer a Angie seděla v autě na hlídce už déle než tři hodiny. Našla volné parkovací místo s dobrým výhledem na bytový komplex Ashton na náměstí Judiciary Square. Hnízdečka se tu pronajímala za pět až deset tisíc dolarů měsíčně, takže ať už si pan Vysoký, Plešatící a Hezký vydělával na živobytí jakkoliv, musel to být hodně výnosný džob.

	Ráno se probudila opět v hotelu Hilton Gardens (zlé sny ji tentokrát díkybohu netrápily). Ve složce došlé pošty nic, žádná adresa ani jméno, plány na dnešek také neměla. Včera uplynuly od Nadinina útěku z domova dva měsíce. Angie sešla do hotelové haly, kde se podávala kontinentální snídaně složená z muffinů o velikosti a konzistenci hokejových puků a káva, které nebyla o moc víc než hnědě obarvená voda. Další ze spousty radostí její práce. Snídani vynechala, vrátila se do pokoje, osprchovala se, protáhla tělo několika cviky a šla se projít. Po třech bezesných nocích měla tělo celé rozlámané a v žaludku jí kručelo hladem. Po cestě narazila na stánek Jamba Juice a koupila si další zelené smoothie.

	Po návratu do hotelu zjistila, že jí stále nepřišly žádné nové informace o pronásledovaném muži. zavolala tedy otci (měl se dobře, pořád plno práce) a informovala Carolyn Jessupovou o vývoji pátrání.

	„Takže ten chlap drží Nadine?“

	Po telefonu těžko poznala, zda Carolyn pila. Bylo po desáté, takže možné bylo cokoliv. Carolynin neklid byl však zcela zřejmý, starosti s plynoucími dny neubývaly. 

	„To nevíme,“ přiznala Angie. „Snažím se zjistit, jak se ten člověk jmenuje. Nemuselo by z toho nic být, ale je to slibná stopa. Ozvu se vám, jakmile se dozvím něco určitého.“

	Něco určitého se dozvěděla o několik hodin později, když z DocuFind obdržela jméno. Automobil s registrační značkou, kterou zadala do vyhledávání, patřil jistému Ivanu Markovičovi. Zbytek dopoledne o něm Angie sháněla doplňující informace a z registru motorových vozidel získala kopii jeho řidičského průkazu. A fotografie v dokladu odpovídala hezkému muži s prořídlými vlasy nakrátko, jehož sledovala v nákupním centru.

	S využitím InteliSearch, další placené databáze pro soukromé detektivy, prověřila jeho minulost. Během několik hodin už o Markovičovi měla tenkou složku materiálů, včetně informací o jeho rodičích. Věřila, že nejlépe pozná člověka tak, že se obeznámí s jeho minulostí.

	Markovič byl pětatřicetiletý americký podnikatel ruského původu. V lednu mu bude šestatřicet. Matka pocházela z Indiany, otec z Petrohradu, tehdejšího Leningradu. Brali se přesně před pětatřiceti lety a Angie uvažovala, zda byl Ivan přítomen svatebnímu obřadu, byť pouze v matčině děloze. Nalezla opis soudního rozsudku, jímž bylo manželství Markovičových pár let po svatbě rozvedeno – Ivanovi tehdy bylo pět. Jiný dokument prozrazoval, že chlapcova matka zemřela dva roky po rozvodu, o příčině smrti však ani zmínka. Před rozvodem žila Markovičova rodina v městečku Egg Harbor a podle daňových přiznání pobírali otec i matka příjmy z kasin v nedalekém Atlantic City.

	Markovičův otec se několikrát dostal do křížku se zákonem – dvojí zatčení za řízení pod vlivem alkoholu a několik obvinění z napadení, ovšem nepodmíněně odsouzen nebyl ani jednou. Jeho potomek neměl žádné sourozence a také žádný záznam v trestním rejstříku. Katastr nemovitostí prozradil, že otec několik let po matčině smrti prodal dům v Egg Harboru se skromným ziskem.

	Angie nenarazila na žádnou stopu po rodině až do dne, kdy Ivan Markovič požádal o podnikatelské oprávnění, aby mohl rozjet exportní a importní firmu v oblasti Washingtonu, nazvanou Imbali International. Ivan se nikdy neoženil, přinejmenším Angie nenašla v matrikách jeho oddací list. O jeho firmě toho také moc nebylo. Neměla internetovou stránku, člověk se nikde nedozvěděl, co Markovič nakupuje či prodává. Buď mu jeho podnik neuvěřitelně vzkvétal, nebo měl jiný zdroj příjmů, který mu umožňoval žít na přepychové adrese a jezdit limuzínou. Třeba importoval mladé dívky jako Nadine, které neměly žádné pracovní zkušenosti a mohly nabídnout jedinou cennou věc. 

	Dům na Judiciary Square představoval jediné známé místo Markovičova trvalého pobytu. Jiné nemovitosti nevlastnil, ale ve smyslu majetku se toho o něm nedalo moc zjistit. Kromě dovozní a vývozní firmy patřil mezi zakládající členy pojišťovací společnosti a vlastnil podíly v řadě podniků, jejichž povahu nedokázala Angie rozšifrovat, na to by se musela vrátit do kanceláře.

	Ale mohl to udělat Bao.

	Zničeně zasténal, když mu přes telefon vysvětlila, co potřebuje. „Co jsem ti provedl, že jsi na mě taková?“

	„Nic, vždycky ses ke mně choval zdvořile a s úctou. Proto se ti odvděčím novým prknem a zvýším ti plat, jen co uzavřeme tento případ.“

	„Přísahej. Ale stejně bych se do toho pustil i bez té mrkvičky. Jak to jde tobě?“

	„Bolí mě nohy, bolí mě v zádech, kabina auta mi smrdí, smrdím i já, cítím se nadmutá a nečistá, a jestli vypiju ještě jednu zelenou šťávu, asi se pobliju.“ 

	„Podle toho soudím, že jsi na hlídce. Pořád ve Washingtonu?“

	„Přesně tak. Vystopovala jsem toho plešatého hezouna k přepychovému bytu na Judiciary Square. Zkontrolovala jsem garáž a zrovna tam parkuje. Takže teď čekám, jestli se vynoří.“

	Angie zahnala vzpomínky a vzhlédla k bytu ve druhém patře, kde Markovič bydlel. Měl krásný výhled na dálniční nájezdovou rampu, prázdné parkoviště a nepoužívaný kancelářský komplex přes ulici. Peníze, které za bydlení vydával, mu mohly vynést luxusní interiér, ovšem malebný výhled nezaručily.

	Angie doufala, že jí Bao pomůže najít odpověď na otázku, jak si mohl Markovič tak nepěkný výhled dovolit.

	Získat bankovní a finanční výpisy je bez soudního příkazu prakticky nemožné, ale Angie a kolegové z branže pořád měli k dispozici pár legálních manévrů. Například pokud Markovič poskytl nějaký osobní movitý či nemovitý majetek jako záruku, v archivech Kolumbijského distriktu nebo jiného státu Unie o tom existuje záznam. Stejně tak mohla narazit na dokumenty o občanském či korporátním sporu nebo na záznam o podmíněném trestu. Možná na něho něco má Komise pro cenné papíry. Investoval do neziskových projektů? Markovič mohl nastrčit bílé koně, mohl požádat o ochranu před věřiteli. Mohl svěřit peníze a majetek do fondů. Soudy většinou ochotně vydávaly povolení prověřit dokumentaci svěřenských fondů, Angie však zažila případ, kdy jistá společnost ve státě Delaware vlastnila fond, který neměl žádné jméno. Účelem této finanční operace bylo vztyčení bariér proti moderním zlatokopům a minimalizace rizika soudního stíhání. A vše v rámci a mezích zákona.

	Instinkty jí o Markovičovi něco napovídaly. Jeho setkání s Nadine a predátorské chování, jehož se stala na vlastní oči svědkem v nákupní zóně na nádraží Union, byly dostatečně výmluvné. Potřebovala však konkrétní stopu, která ji dovede k mladé uprchlici.

	Hodiny se pomalu vlekly a čekání se stávalo nesnesitelným. Markovič z bytu nevyšel. Angie dvakrát proklouzla do nedaleké kavárny Starbucks, aby si zašla na toaletu, a přálo jí štěstí – když se vrátila Markovičův vůz pořád stál v garáži. Takováto akce vyžaduje druhý pár očí. A ten se dostavil, právě když se jí zase chtělo na malou.

	Mike Webb měl na sobě typický ohoz – kostkovanou košili a khaki kalhoty – a sotva popadal dech, když zaťukal na boční okénko. 

	Angie okénko stáhla a usmála se. „Jak daleko parkuješ?“ Podle namáhavého oddechování to odhadovala na dva kilometry.

	„Dva bloky odsud,“ odpověděl Mike v předklonu a s rukama na kolenou. „Běžel jsem, protožes mi řekla, ať sebou hodím. Promiň, musím nejdřív popadnout dech.“

	Angie nakrčila obočí. „Zdá se, že bychom měli zavést určité standardy fyzické připravenosti.“ 

	Mike pozvedl papírový sáček s emblémem řetězce rychlého občerstvení Subway a Angie usoudila, že si v něm přinesl dva sendviče.

	„Začněme hned teď, protože jsem fyzicky připravený naházet si tyto masové kuličky do pusy.“

	Angie se zasmála. „Tuhle jsem na internetu viděla varování před podobným druhem stravy.“

	„Všechny moje vtípky se recyklují,“ povzdechl si Mike a už méně udýchaně se posadil na sedadlo spolujezdce vedle Angie, sáhl do sáčku a podal jí sendvič.

	„Co to děláš?“ ohradila se. „Nemůžeme oba sedět v autě. Nemyslíš, že je to trochu podezřelé?“

	„Říkalas, že potřebuješ na záchod. Chtěl jsem tu počkat, než se vrátíš. Kdyby chtěl upláchnout, zatímco budeš čůrat, pustím se za ním, ne?“

	Angie na něho mrkla a ujistila se, že klíček vězí v zapalování. „Polož mi ten sendvič na sedadlo. Jsem hned zpátky.“

	„Nemyslím, že by se salátu, rajčeti, okurce a olivám dalo říkat sendvič.“ Mike vypadal spokojený sám se sebou. „Hele, ty to asi bereš jako svou obchodní značku, viď?“

	„Řekla bych, že by ses měl držet detektivní práce a zařizování oslav,“ opáčila. „Měla bych ti poděkovat, žes tak rychle dorazil. S tebou bude hlídkování jednodušší.“

	Angie odešla na toaletu a nespěchala. Potřebovala si protáhnout nohy a nadýchat se čerstvého vzduchu. Slunce odehnalo ranní chlad a v teplém vánku cítila vůně jara. Těžko se jí bude měnit bezmračné odpoledne a voňavý větřík za nevábnou kabinu taurusu, ale byla to její práce a Angie udělá vše, co bude nutné.

	Když se vrátila, Mike se tvářil jaksi divně. Posadila se, rozbalila sendvič a všimla si, že on už svou porci masových kuliček z poloviny spořádal. Zřejmě to myslel s posilováním kondice vážně a musel se posilnit.

	„Mám pro tebe dárek,“ oznámil.

	„Uvažovala jsem, co má ten tvůj podivný výraz znamenat.“

	„Paní domu, kde jsem v sobotu zařizoval oslavu, má bratra, který je známý specialista na ORL.“

	„Myslíš orly? Jako ptáky?“

	„Ne, myslím ušní, nosní, krční. Přišel synovci poblahopřát k narozeninám.“

	Angie se zachvěla vzrušením. Tušila, kam Mike míří. „A?“

	„Mluvil jsem s ním a zmínil se mu, že pracuju na případu, do kterého je zapojená holčička s deformovaným uchem. Samozřejmě jsem nezacházel do podrobností. Řekl mi, ať mu pošlu e-mailem tu fotku, a zatímco sis byla ulevit, přišla mi odpověď.“

	Angiino vzrušení zesílilo. Sama si naplánovala, že se v této věci poradí s lékařem, ale pátrání po Nadine jí zabíralo veškerý čas. Byla Michaelovi vděčná, že převzal iniciativu. Podařil se mu důležitý objev. Lékařský případ bude zřejmě zdokumentovaný a budou ho moci použít k pozitivní identifikaci.

	„Co ses dozvěděl?“ 

	„Ten doktor si není diagnózou jistý. Aby byl, musel by to děvče vyšetřit v ordinaci.“

	„Rozumím. Prostě mi řekni, co ti odepsal.“

	„Jo, jasně. Napsal, že by to mohla být…,“ mrkl na displej chytrého telefonu, „mikrocie, vrozená deformace ucha.“

	„Co to k čertu je?“

	„Raději ti přečtu ten e-mail. Zdravím, Mikeu. Rád jsem se s vámi na Audwinových narozeninách seznámil.“ Odložil mobil a zatvářil se znechuceně. „Co dneska lidi s těmi jmény mají? Kdo proboha může pokřtít svého kluka Audwin? Jejda, to je krásné miminko, budeme mu říkat – Audwin. Nechápu. Co je sakra špatné na jménech jako, co já vím, Mike nebo Jack, Billy, David, prostě normálních jménech?“

	„Někdo má rád holky, někdo vdolky,“ odvětila Angie příslovím. „Vezmi si třeba svůj styl oblékání. Spoustě lidí by se nelíbil.“ 

	„Co je špatné na kostkách a khaki? Nikdy nevyjdou z módy.“

	Angie neměla na odbíhání od tématu trpělivost. „Co na tom záleží? Je mi úplně jedno, jak se ten kluk jmenoval. Čti dál.“

	„Tajemný hrad se chlapci velmi líbil,“ pokračoval Mike. „Směje se snad ještě teď.“ Usmál se na Angii. „Je to skutečně nádherný skákací hrad.“

	„Mohl bys laskavě přejít k věci?“

	„Klid, klid, holka.“ Zamával rukou ve vzduchu. „Čtu e-mail, jak jsi chtěla.“

	„Fajn, ale zkus se omezit na relevantní pasáže, ano?“

	„Tak jo. Děti se dobře bavily. Určitě se o vás zmíním svým známým… Bla bla bla. No a tady to je.“

	„Konečně.“

	Mike po ní střelil pohledem. „Podle mého nejlepšího odhadu trpí dívka na fotografii mikrocií. Je to dědičná deformace ušního boltce, jinými slovy nevyvinuté vnější ucho. Tato porucha se vyskytuje u jednoho z deseti tisíc novorozenců. Obvykle bývá postiženo pravé ucho, jako je tomu u dívky na snímku. Kvůli úhlu záběru je obtížné určit přesný rozsah poškození, ale ucho má viditelný svislý kožní přívěsek s deformovanou lobulí (to je ušní lalůček). Je-li tomu tak, pevnější tkáň v horní části boltce se skládá z neorganizovaných chrupavčitých shluků. Pokud se vám podaří tu dívku najít, sdělte jí prosím, že dokážeme zrekonstruovat boltec pomocí štěpů lalůčkové tkáně ze spodní části boltce. Doufám, že vám moje zpráva pomůže. Kdybyste měl další dotazy, zavolejte mi nebo napište e-mail. Mnoho štěstí při pátrání. S pozdravem doktor Trumbull.“

	Angie v duchu zpracovávala nové informace. „O takové vadě jsem v životě neslyšela.“

	„Já taky ne,“ opáčil Mike. „Ale už o ní víme. Co teď?“

	Odpověď musela počkat. Z parkovací garáže vyjel černý Cadillac Escalade a projel kolem Angeina fordu. Podle registrační značky to byl Markovičův vůz.

	„Teď budeme sledovat podezřelého.“

	Otočila klíčkem v zapalování a motor naskočil. Nejdůležitější bylo načasování. Vyjet moc brzo a prozradit se, nebo čekat zbytečně dlouho a riskovat, že Markoviče ztratí. Angie nechala limuzínu dojet na konec bloku a zařadila se do provozu.

	Pronásledování začalo.

	===
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	Markovič jel o pět vozidel před nimi a sledovat jeho nápadný automobil bylo snadné. Proto Angie zastavila u obrubníku a nechala Mikea vystoupit. Přijel do Washingtonu vlastní Toyotou Corolla a nejlepší bude, když se za podezřelým pustí dvěma vozy. Kdyby jeden z nich uvázl v zácpě nebo ho postihl defekt, druhý by mohl mobilním telefonem hlásit, kudy se pohybuje. 

	Mobilní sledování je svého druhu umělecká forma, protože každé pravidlo Jak to udělat dobře má své výjimky. Hustota provozu a prostředí (stav vozovky, semafory a podobně) diktovaly, s jakým odstupem Angie za kořistí pojede. Kvůli možné zácpě chtěla být blízko. Propracovala se na tři auta za Markovičovo vozidlo, a pokud to bude možné, na příštím semaforu zkrátí mezeru na dva, nebo dokonce na jeden vůz. Základní pravidlo říká, že čím hustší provoz, tím těsnější musí sledování být. 

	Ve zpětném zrcátku si bez obtíží všimla Mikea a prostřednictvím hands-free sady mu zavolala.

	„Vidím před sebou ucpávku,“ hlásil Mike. „Křižovatka mezi H Street a Šestou.“

	Angie mu poděkovala. Vědět dopředu o místech extrémně zhuštěného provozu (jako jsou například křižovatky, mýtnice, staveniště, prostě místa, kde by mohli uváznout) znamená mnohem lepší šanci vyhnout se ztrátě kontaktu. Šlápla na plyn a propletla se mezi dvěma automobily, aby se dostala dvě vozidla za Markoviče.

	Mike uvázl na světlech, ale to nebyl problém. Angie mu mobilním telefonu soustavně hlásila svou polohu.

	Markovič odbočil doleva na Massachusetts Avenue. Angie se přiřítila ke křižovatce, ale těsně před ní rychle zpomalila, aby jí neprojela s kvílejícími pneumatikami. Nechtěla Markovičovi poskytnout jediný důvod, proč pátrat ve zpětném zrcátku. Předjela pomalý nissan a přes Sedmou ulici dojela na K Street. Ostatní řidiči nepostřehli, že někoho sleduje, a pokud ano, nevšímali si toho.

	„Už sis obstaral průkaz E-Z?“ zeptala se.

	„Hm, nejdřív musím vyplnit žádost. Mám to poznamenané v diáři.“

	Angie zamlaskala. „No tak máš aspoň po ruce drobné?“ 

	„Trénovalas mě, ne?“

	„A kdybych to udělala pořádně, měl bys E-Z.“ Angie nevěděla, jestli se Markovič rozhodne pro placený úsek silnice, nebo ne.

	Placené úseky se nacházejí dál od centra Washingtonu, většinou na virginské straně. Angie byla připravená na každou eventualitu, měla průkaz E-Z i hrst čtvrťáků. Kromě toho měla i širokoúhlou zrcadlovku Nikon a digitální kameru Sony. Na palubní desku si namontovala další optický přístroj, Polaroid CUBE, natočený dozadu, který pořizoval nehybné snímky i videa provozu za ní. Jednoho dne může tyto nahrávky předložit u soudu jako důkaz. Poznámky jsou dobrá věc, ale nic tak neoživí vzpomínky jako videozáznam.

	Jakmile Markovič odbočil na New York Avenue a zamířil do centra, objevil se problém v podobě zapadajícího slunce. Pronikavě zářilo a připravovalo Angii o zrak, takže kontakt se sledovaným vozidlem udržovala jen obtížně. Situace se o něco zlepšila, když zatočil doprava na Patnáctou ulici. Kdyby zamířil doleva, dojeli by k Bílému domu. 

	„Jsem tři auta za ním. Co ty Mikeu?“

	„Držím se ti na dohled.“

	„Vida, zlepšuješ se.“

	„Kdysi jsem býval žák, dnes jsem mistr.“

	Angie zaváhala. „Opravdu chceš, abych řekla, že jsi jenom mistr zla?“

	„To by bylo krásné.“

	„Ale neřeknu to.“

	„No jo, co nadělám.“

	Markovič projel K Street a zajel k chodníku před budovou skrytou za lešením. Otevřely se černé dveře s nápisem Soljanka a vystoupil z nich muž medvědí postavy v kašmírové košili rozepnuté tak hluboko, že odhalovala hustou pokrývku, která vypadala jako kožešina nalepená na mohutném hrudníku, a záplavu zlatých řetězů, které zřejmě sloužily jako kroužkové brnění. Obr vykročil kolébavou chůzí k Markovičově limuzíně.

	„Vidíš to, Mikeu?“

	„Vidím. Zdá se, že klub Soljanka je útočiště v evropském stylu pro ruské hipíky.“

	„Proč myslíš?“

	„Instinkt.“

	„Dobrý postřeh.“

	Mohutný muž nasedl do limuzíny a objel blok. Markovič vešel do klubu.

	Angie ho nenásledovala. Její cíl se nacházel v budově, a tak si poblíž našla volné parkovací místo pro patnáctiminutové stání. Za chvilku kolem ní projel Mike a zatroubil.

	Angie odložila mobilní telefon a stáhla okénko. „Počkej na mě u dalšího bloku.“

	Čekání trvalo dvě hodiny, Angie však seděla v autě a kontrola parkometrů ji neobtěžovala. 

	Krátce po sedmé se slunce sklonilo k obzoru a pokrylo oblohu nátěrem nádherných barev. Po Markovičovi ani vidu, ani slechu a kromě ořetězovaného obra, který zaparkoval cadillac a vrátil se pěšky, do budovy nikdo nevešel. 

	Angii zazvonil telefon. Mike. „Copak?“

	„Mám pro tebe volný flek, kdyby ses chtěla třeba protáhnout.“

	„Zatím jsem v pohodě.“

	„A mám pro tebe ještě něco ohledně té záhadné holčičky.“

	„Jo? Tak sem s tím.“ Angie pozorovala ve zpětném zrcátku dveře klubu pro případ, že by Markovič vyšel.

	„Jedna kámoška v NCMEC prohnala tvou tajemnou dívenku programem na simulaci stárnutí obličeje. Omlouvala se za zpoždění. Počítám, že mají práce nad hlavu, a protože ta tvoje není na seznamu pohřešovaných, skončila na dně hromady. No nic, poslala mi výsledek. Chceš se podívat?“

	„Jasně že jo.“

	Snímek představoval značný pokrok. Program na rozpoznávání obličejů by mohl pomoci dívku identifikovat, stejně tak sociální média. Tak či onak, když teď bude vědět, jak dnes dívka vypadá, uspokojí zvědavost a získá životně důležitou stopu pro další pátrání. 

	Sotva však Angie otevřela e-mail od Mikea, vyšel z klubu mohutný muž s pozlacenou chlupatou hrudí.

	Mike poslal bleskovou textovou zprávu s dotazem, zda ho postřehla, a Angie to potvrdila. Na upravenou dívčinu fotografii se podívat nemohla, soustředila se na Markoviče.

	Za okamžik se objevil cadillac a o několik vteřin později vyšel z klubu Markovič. Obr mu podržel otevřené dveře. Nedošlo k předání peněz, majitel limuzíny nenabídl pomocné síle spropitné a Angie usoudila, že Markovič je v těchto končinách velmi uctívaná osoba. Znovu byl v pohybu.

	Angie se spojila s Mikem. „Sleduju ho.“ 

	„Jsem hned za tebou.“

	Při sledování Markoviče ven z Washingtonu použila stejnou techniku jako cestou do Soljanky. Mířil na sever po Baltimore Washington Parkway a brzy opustil hranice distriktu. Následovala série dálničních úseků a přivaděčů, až nakonec sjel na Russell Street v Baltimoru.

	Po těch devadesát minut, které cesta trvala, se Angie jen obtížně soustředila. Neustále potlačovala nutkání podívat se na upravený snímek neznámé dívčiny, který poslali z NCMEC. Nechtěla se na něj jenom letmo mrknout, podobizna vyžadovala pečlivé studium a vyhodnocení.

	Jak asi holčička dnes vypadá? Kde žije? Kdo vlastně je? Ale v koutku mysli jí hlodala nejvážnější otázka. Proč její matka žádala o odpuštění?

	I s Mikem v závěsu nechtěla Angie ani na okamžik polevit v koncentraci. Opak by byl projevem neprofesionality a nedisciplinovanosti… a pro ni netypický.

	Ujížděli za Markovičem po bulváru Martina Luthera Kinga a po Cathedral Street. Ulice lemovaly módní obchody, decentní, neokázalé. Pohybovali se po baltimorském „Středním východě“, nechvalně proslulé čtvrti, kde navzdory soustavným hlídkám východní divize městské policie docházelo k největšímu počtu vražd na počet obyvatel.

	Natáčely se zde seriál The Wire – Špína Baltimoru a thriller Vražda; Angie by to ovšem nevěděla, kdyby jí to Mike neřekl.

	Jako Markovičovy stíny projeli kolem ateliéru Zumba, minuli květinářství a obchod s uměleckými potřebami. Po chodnících se pohybovalo jen málo chodců, směsice ras, v níž byla bílá v menšině.

	Markovič zajel na parkoviště před autoservisem, který přiléhal k třípodlažnímu bytovému domu bez požárního schodiště, zato s mřížemi na oknech.

	Angie přemýšlela, jestli se nájemníci v nejvyšším patře bojí vloupání, které by spáchali horolezci. Ty mříže tam nejsou proto, aby zabránily vstupu zvenčí, pomyslela si. 

	Zastavila se před komerční tiskárnou ve vedlejším domovním bloku. Parkovat před autoservisem, kde vystoupil Markovič, by vzbudilo podezření. Přiložila k očím dalekohled a pozorovala, jak Markovič prochází uličkou mezi parkovištěm u servisu a činžákem.

	Zavolala Mikeovi a chtěla vědět, zda sdílí její tušení. „Myslíš, že má ten činžák zadní vchod?“

	„Kladl jsem si stejnou otázku.“ Parkoval na druhé straně obousměrné ulice, několik míst za Angií a otočený opačným směrem.

	„Pohlídej to chvilku za mě. Chci se podívat na tu dívku.“

	Za své praxe se Angie o programu simulujícím stárnutí hodně naučila. Úkol byl zejména obtížný u malých dětí, kdy byla k dispozici pouze jedna fotografie. Tvar obličeje se do dospělosti dramaticky změní, proto je tak obtížné tyto změny předvídat. Světelné podmínky, stíny a výraz tváře situaci dále ztěžují.

	Tento složitý problém ovšem uměli pracovníci NCMEC dobře řešit. Jejich program simulace stárnutí se mimořádně osvědčil při pátrání po stovkách nezvěstných mladistvých. Bylo to zčásti umění a zčásti věda a odborníci z NCMEC byli natolik uznalí, že svými dovednostmi pomáhali Angii řešit její případy.

	Lidé z NCMEC také pomáhali s identifikací, protože pravidelně předávali snímky upravené programem pro simulaci stárnutí Federálnímu úřadu pro vyšetřování a policejním útvarům po celé zemi. Ovšem tuto fotografii dostali bez podobenek rodičů, které experti na změnu podoby při své práci hojně využívají. Nikdo nemohl přispět informacemi o dívčiných zálibách a jejím osobním vkusu – třeba jestli se jí líbily copy, nebo krátké vlasy. Nebyly k dispozici fotografie rodičů z dětství ani snímky případných sourozenců, aby bylo možno lépe předvídat, jak se prodlouží obličejové kůstky. Odhad stárnoucí podoby podle jediné fotografie je výstřel do tmy.

	Angie se zatajeným dechem čekala, až se snímek objeví na displeji mobilního telefonu. A pak se na něj dívala.

	Starší verze neznámé dívky měla plnější rty než na původní fotografii. Oči měla velké a kulaté, ale zasazené o něco hlouběji. Možná právě proto působil její úsměv poněkud smutně. Forenzní umělci ji obdařili tmavými vlasy, udělali je dlouhé, vrstevnaté. Oproti původnímu snímku zvolili spíše oválný tvar obličeje a vsadili do něj výrazný nos.

	Angie získala pocit, že dítě má konkrétní etnický původ. Italský, pomyslela si. Tmavým vlasům odpovídala snědá pleť. Pokožku měla hebkou, bez znamének či jizev – příjemné na pohled, ale možná idealizované.

	V každém případě byla dívka velmi hezká, za tou by se muži jistě otáčeli. A kdyby se na ni někdo podíval, viděl by krásnou ženu s jedním dokonale tvarovaným uchem.

	Angie nedokázala od obrázku odtrhnout oči. Tato dívka patřila do tajné části života její matky.

	Znovu zavolala parťákovi. „Podíval ses na tu upravenou podobu?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Mike. „Jak bych mohl odolat? Hezké děvče.“

	„Štve mě, že nevím, kdo to je.“

	„NCMEC rozešle ten obrázek na všechny strany. Postarají se, aby ho technici z FBI projeli databází na rozpoznávání obličejů.“

	„To by hodně pomohlo.“

	„Zjistíme to, Ange. Akorát to chvíli potrvá.“

	„Pořád myslím na to, co asi naše dívenka prožila mezi fotkou z New Yorku roku devatenáct set osmdesát osm a tímto upraveným snímkem. Jak se asi jmenuje, co myslíš?“

	„Jak to mám asi vědět?“

	„Prostě mi řekni první jméno, které tě napadne.“

	„Nepřipadá ti to hloupé?“

	„Udělej mi radost.“

	„No dobře. Tak co třeba… Angie.“

	„Ha ha. Moc vtipné,“ odpověděla beze stopy smíchu.

	„No, bylo to první jméno, které mě napadlo.“

	„Hele, ber to vážně, ano?“

	„Tak jo. Hmm… Stella.“

	„Stella? To nemyslíš vážně. Fakt ses na ten obrázek podíval? Ta holka je Italka nebo Řekyně, odněkud z jihu. Mě napadá spíš Lydia nebo Clarissa.“

	„Odkud jsi proboha ta jména vzala?“ 

	„Od řeckých spolužaček na střední škole.“

	„Moment, zapomeňme teď na jména. Vidíš to, co já?“

	Angie nahlédla čelním sklem a spatřila hubeného muže v polokošili a s plstěným kloboukem na hlavě, který šel po chodníku těsně následován dvěma muži v oblecích. Pouliční lampy osvětlovaly detaily jejich tváří a postav. Trojice Angii nepřipadala jako důvěrní kamarádi. Plstěný klobouk se na Tydlitáka s Tydlitkem ani nepodíval, nesnažil se s nimi zapříst rozhovor. Prostě je doprovázel do stejné uličky, která pohltila Markoviče.

	Tohle nebylo první rodeo, které Angie zažívala. Měla silné tušení, co se v tom činžáku asi odehrává.

	„Jestli ti tři jsou kámoši, tak já jsem papež,“ utrousil Mike.

	„Mě právě napadlo to samé.“

	„Myslela sis, že jestli jsou ti tři kámoši, tak já jsem papež? To by byla pěkná náhoda.“

	„Prosím tě, Mikeu, teď ne.“

	„Co podnikneme?“ zeptal se.

	„Nepodnikneme nic. Budeme se dívat a čekat. Třeba vyjde Nadine ven.“

	„A co kdybychom zkusili vlézt do toho baráku?“

	„A co kdybychom se nechali zastřelit?“

	„Dobrý argument. Policie?“

	„Dokud neuvidím Nadine, tak ne. Pokud to místo je to, co si myslím, ti chlapi by mohli mít přímý kontakt na někoho ze sboru.“

	„Aha, malá sleva pro muže v modré uniformě.“

	„Už jsem to zažila. Jestli je tohle něco jako nelegální bordel a my bychom akci uspěchali, Markovič by ty holky nechal během chvilky zmizet. Ne, musíme se obrnit trpělivostí a čekat.“

	„Děti jsou u Katie a další oslavu pořádám až o víkendu. Do té doby jsem ti k službám.“

	„Dobře, protože tohle může nějakou dobu trvat. A nic se nevyrovná rychlé sprše, aby se holka cítila svěží a krásná.“

	„Hele, Angie, mně je úplně jedno, že páchneš potem. Pro mě budeš vždycky krásná.“

	Angie se usmála, němě, Mike ji neviděl. „Ty umíš ženu potěšit, to se musí uznat, kamaráde.“

	Uplynula hodina a nic se nestalo. Plstěný klobouk ani Markovič se neukázali. Ani oba šašci v oblecích.

	Angie se zmocňoval neklid. Zavolala parťákovi. „Potřebuju si protáhnout nohy.“

	„Já se potřebuju naučit líp mířit, když močím do cestovního hrnku.“

	„Tohle snad nemusím vědět.“

	„Co ve skutečnosti znamená protáhnout si nohy?“

	Angie věděla, že Mike ví, co se ve skutečnosti chystá udělat. „Dám si bacha.“

	„Jdu s tebou.“

	„Ne, ty budeš sledovat přední stranu činžáku pro případ, že by Nadine vyšla ven.“

	„Víš, co jsem v poslední době sledoval? Spoustu filmů o policajtech, to jsem sledoval. Proto vím, že když se parťáci rozdělí, nikdy z toho nevzejde nic dobrého. A ještě něco. Zapomeň na filmy o policajtech. Mohla sis rovnou obléct červenou košili.“

	„Co to má znamenat?“

	„Je to ze Star Treku, z původní série. Červenokošiláči nakonec pokaždé skončí zabití. Mezi fanoušky seriálu je to okřídlené rčení.“

	Angie se zamračila. „Za prvé se nesměju. Za druhé jsem o hodně mladší než ty a žádné staré epizody Star Treku jsem neviděla – omlouvám se, jestli jsem urazila tvoje city. A za třetí se tady jenom rozhlédnu. Nic se mi nestane.“

	„Jo, jasně, to říká každý Červenokošiláč.“

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 39-43.

	Povím vám, co vím o životě, který teď vedu. Je to obrovský kšeft. Žádný problém s nabídkou a poptávkou. O nabídce a poptávce jsem se učila v aplikované ekonomii. Absurdní, přemýšlet o ekonomice, když jsem tady a dělám, co dělám, když vedu tak zvrácený život. Škola mi připadá jako něco, co se mi stalo před milionem let. Dnes je mou školou tento deník. Tady mohu být zase Nadine. Člověk se učí pozorováním. To mi řekla paní Lockardová, měla mě v osmé třídě na přírodopis. A tak pozoruju sama sebe, učím se o sobě. Ale hluboko uvnitř vím, že Nadine je mrtvá. Její místo zaujala Jessica Barlowová, která se z budoucí hvězdy změnila v současnou děvku. Tvrdá slova, ale jsem, co jsem. Dělám, co dělám. Souložím s chlapy za peníze. Nemyslím si, že by tento kšeft (ano, je to kšeft) mohl existovat bez internetu. Chlapi odpovídají na inzeráty umístěné na platformách jako Craigsklist nebo Backpage a provozovatelé můžou nějak zkontrolovat, že to nejsou policajti. Nevím, jak to Buggy, Casper a Ricardo dělají, že se před nimi chrání, ale jediní policajti, které jsem tu kdy viděla, byli platící zákazníci.

	Tady si nemůžete povolit uzdu. Nemůžete ztloustnout, zošklivět, vážně onemocnět. Tohle se stalo Jade. Jistě, byla poněkud mohutnější, ale ne tlustá. Byla také starší než my. Myslím, že o hodně starší. Možná se jí nějak narušil metabolismus, co já vím. No nic. Omezili jí dávky stravy. Pořád mi připadala zesláblá. Prosila jsem Ricarda, ať jí dá pořádně najíst, a on mě tvrdě uhodil do tváře, srazil mě na podlahu a klekl mi na prsa. Bála jsem se, že mi prasknou žebra. Křičel na mě, že s ním takto nesmím už nikdy mluvit. Nesmím mu říkat, co má dělat, řval na mě, řval na mě, ŘVAL Na MĚ!! Pak mě ještě jednou udeřil, aby se ujistil, že jsem pochopila. Potom na tom byla Jade ještě hůř. Pořád měla hlad. Ale když ji začali znovu pořádně krmit, všechno vyzvracela. Jen si to představte. Vyvolali u ní poruchu příjmu potravy. Potom už s ní nikdo nechtěl spát, protože byla tak slabá a smrdělo jí z pusy. Zkoušeli ji vyléčit. Zkoušeli ji přimět, aby jedla a nezvracela. Strčili ji do díry v domnění, že to pomůže. Tak se jich bála, že na slovo poslouchala. V tom vedru pod podlahou omdlela. Viděla jsem, jak ji vytahovali z díry. Byla jako hadrová panenka, slintala a třásla se jako v záchvatu. Odtáhli ji do jiného pokoje. Slyšela jsem, jak o ní Casper prohlásil, že už pro ně nemá žádnou cenu. Slyšela jsem, jak Ricardo přikázal Buggymu, ať se o ni postará.

	Jade už jsem pak nikdy neviděla.

	Teď vím něco, co jsem dřív nevěděla. Stephen Macan není Stephen Macan. Je to sráč a lhář. Všechno to byla jedna velká lež. Všechno, včetně Ricarda. Aniž by u toho byla, Taša mi přesně popsala každý detail mého prvního setkání se Stephenem Macanem. Věděla, že se mě zeptal na šátek pro dceru, že mu během rozhovoru se mnou volala manželka. Taša mi řekla, že už to udělal mockrát. Vždycky takto postupuje. A nevolala mu manželka, nýbrž Ricardo, když mu Macan dal signál. Šátek a falešná manželka byly jen trik, abych se cítila klidněji. Léčka, která mě vlákala do pasti. Na štěňátko vzadu v dodávce nebo na nabídku sladkostí bych nenaletěla, ale na to jeho představení ano.

	Taša mi prozradila, že se Macan ve skutečnosti jmenuje Ivan Markovič. Je původem Rus a má přezdívku Stinger. My jsme jeho kšeft. Svůj podnik řídí pomocí místních lidí, chlapů jako Ricardo, Casper a Buggy. Kdyby z baráku vycházeli a vcházeli do něho Rusové, přilákalo by to nežádoucí pozornost, vysvětlila Taša. Zeptala jsem se jí, proč mu říkají Stinger čili žihadlo. Divila se, že mi to není jasné. Potom jsem se zasmála, protože jsem náhle pochopila. Nikdy v životě jsem nedostala bodavější žihadlo, než mi dal Ivan Markovič.

	Pro otupění bolesti dostávám drogy – trávu, chlast (alkohol se považuje za drogu), cigarety (ty také) a oxy (oxycontin, moje oblíbená, a nejen moje). Drogové opojení pomalu nedokážu popsat. Jako kdybyste celý den trpěli jako zvíře a najednou jste necítili žádnou bolest. Droga vyprchá a bolest se vrátí, jenomže silnější, mnohem intenzivnější než předtím. Není to normální fyzická bolest, je to toužebné čekání na další dávku drogy, které strašně bolí. Droga jako by probudila bolest, která ve mně celou dobu dřímala. Cítím ji, jenom když nejsem zfetovaná. Chci oxy, aby bolest pominula. Chápete? Zoufale toužím po droze a oni to vědí.

	Droga mi značně ulehčuje to, co musím dělat. Krysa běží bludištěm, krysa mačká páčky, krysa dostane odměnu. Krysa neběhá bludištěm, krysa dostane elektrický šok, krysa zmizí jako Jade. Já? Já se držím mimo díru, protože běhám bludištěm. Dělám všechno, co po mně chtějí. Ode dne, kdy zmizela Jade, jsem viděla několik dívek, které strčili do díry, aby je potrestali za nějaký prohřešek. Vím jenom to, že už se do díry nechci nikdy vrátit. Když holky z díry vyjdou, pokaždé jsou jiné. Už tolik nemluví. Přestanou se vám dívat do očí. Stanou se neviditelné. Tohle s vámi díra udělá. Donutí vás, abyste se rozplynuli. Ale já nepotřebuju díru, abych se stala neviditelná. Musím jenom odejít ven, kde se na mě nikdo nedívá. Možná proto, že se všichni bojí Buggyho a Caspera, kteří mě vždycky doprovázejí.

	Jednou jsme zašli do lékárny. Potřebovaly jsme nějaké ženské věci a oni s sebou chtěli ženu, aby věděli, co mají koupit. Cestou jsem zahlédla policajta. Stál asi patnáct dvacet metrů od nás. Napadlo mě, že se Buggymu vytrhnu, rozběhnu se k policajtovi a budu volat o pomoc, když vtom jsem ucítila, jak mě něco ostrého píchá do boku. Můžu být neviditelná, ale nůž, který mě tlačí do zad, je až moc skutečný.

	Teď už mě moc ven neberou. Nevadí. Být venku je náročné. V ulicích vidím lidi, kteří vypadají šťastně, dvojice i osamělé chodce, prostě lidi, kteří vedou normální život. Jednou jsem potkala dívku asi mého věku. Šla se svými rodiči. Podívala se na mě a mohu přísahat, že to bylo poprvé, co si mě venku někdo všiml. Dlouho jsme si hleděly do očí. Proč dívka jako já jde se dvěma chlapy nahánějícími hrůzu? Poznala jsem, že si to nemůže srovnat v hlavě. Taková skupinka nedávala smysl. V duchu jsem jí popřála mnoho štěstí. Když to nedává smysl mně, jakou šanci má ona? 

	Nadine Jessupová: Holky jako já

	V domě kdesi v Clevelandu žily holky jako já, přikované na řetěz.

	Proti jejich vůli je tam držel jakýsi zvrácený šílenec.

	Viděla jsem je ve zprávách, než jsem se stala jednou z nich.

	Soudila jsem je. dnes to přiznávám. Odsuzovala jsem je. 

	Proč jste nerozbily okno? ptala jsem se.

	Proč jste neutekly? Proč jste nevolaly o pomoc?

	Protože jsem ztratila hlas, řekly by mi, já vím.

	Protože jsem ztratila sílu.

	Protože jsem ztratila odvahu.

	Protože jsem přišla o duši.

	Přišla jsem skoro o všechno.

	Skoro.

	Jedno mi zůstalo.

	Jedna věc.

	Byla to naděje.

	Naději jsem neztratila.

	Nikdy mě neopustila.

	Naděje byla přikrývkou, která mě hřála, když jsem v noci spala.

	Naděje mě drží při životě.

	===
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	Angie si natáhla oblíbenou běžeckou bundu, nepromokavou a odolnou proti větru, a než opustila relativní bezpečí automobilu, ujistila se, že má s sebou tři věci – klíčky od auta (pravá kapsa bundy), pepřový sprej (levá kapsa bundy) a taser C2 (postranní pouzdro schované pod bundou). Ten nabila jednou nábojkou s dosahem čtyři a půl metru. Podle zákona nepotřebovala zvláštní povolení a v používání této zbraně absolvovala řádný výcvik. Koupila si ji před třemi lety jako prostředek sebeobrany a díky bohu ji dosud nemusela použít.

	Doufala, že dnes tradici neporuší.

	Protáhla si ztuhlé, rozbolavělé nohy, rozhlédla se a nic znepokojivého nespatřila. Otočila se a ukázala parťákovi zdvižený palec, pak máchla rukou k uličce. Nebyla si jistá, zda ji Mike viděl, a pro jistotu mu zavolala. „Půjdu do té uličky.“

	„Jo, domyslel jsem si, co znamenalo, když jsi k ní ukázala. Nevypínej telefon. Kdyby něco, zavolej policajty.“

	„Kdyby něco, budu potřebovat volné ruce, abych se mohla bránit,“ opáčila Angie. „Neboj, nic se mi nestane. Za minutku se vrátím.“

	Ulička mezi cihlovým bytovým domem a autoservisem byla sotva dost široká, aby v ní mohli jít dva lidé vedle sebe. Po špinavé dlažbě se válely odpadky. Na rozdíl od průčelí neměl činžák v přízemí okna. Angie zašla za roh a pozorně obhlédla okolí. Dvě budovy přitisknuté blízko jedna k druhé tvořily další uličku, příliš úzkou, aby jí projel automobil, a kolmou k té, kterou přišla. 

	Setmělo se, ale nedaleké pouliční lampy poskytovaly dost světla, aby Angie viděla na cestu. Okna v zadní části budovy začínala v prvním patře. Byl zde i ocelový požární žebřík, ale s mřížemi na všech oknech by obyvatelům domu moc nepomohl.

	Všimla si betonových schodů, po nichž se scházelo ke kovovým dveřím asi metr pod úrovní terénu. Určitě vchod do suterénu a Angie musela potlačit pokušení zkusit kliku. Prostory pod přízemím zjevně postrádaly přirozené osvětlení. Angie si nemohla být stoprocentně jistá, zda právě toto je činžák, do něhož Markovič a Plstěný klobouk vstoupili. Okolní budovy rovněž měly betonové schůdky a kovové dveře. Znovu se rozhlédla. Zvuky ulice dobře slyšitelné na přední straně domu tady umlkly a ticho Angii znervózňovalo.

	Chvíli váhala, než se rozhodla a sestoupila ke dveřím natřeným zelenou barvou. Projel jí zachvěv strachu, ale přemohla ho. Instinkt napovídal uteč, zvědavost velela vzít za lesklou kliku. Sevřela ji pravou rukou a stlačila. Zamčeno. Přiložila ucho ke dveřím a poslouchala. Žádné zvuky. Vrátila se nahoru a podívala se na obě strany. Nikde nic, po lidech ani památky.

	Dokonalé ticho se narušilo, Angie přímo za sebou uslyšela zaskřípání pantů. Vzápětí pronikl do temnoty trojúhelník světla a ozářil dlažbu u jejích nohou. Trojúhelník se rozšířil, zelené dveře se otevřely dokořán. Angie se otočila na podpatku a vytřeštila oči. Ve dveřích se tyčil stín mohutného muže. Při pohledu na hrozivou postavu zatajila Angie dech. Mužův obličej částečně zakrytý štítkem baseballové čepice tonul ve stínu. Vykolébal se ze vchodu, těsně následován Plstěným kloboukem.

	„Co tu sakra pohledáváš,“ promluvil obr barytonem, z něhož hmatatelně čišela hrozba.

	Angie o několik kroků ustoupila, ale Plstěný klobouk vyběhl po schodech a bez zaváhání přistoupil těsně k ní. V prvním okamžiku pomyslela na útěk, pochybovala však, že by dvojici utekla. Mnohadenní sledování nikomu na fyzičce nepřidá.

	Druhá její myšlenka patřila taseru. Stačilo sjet rukou k pasu, vytasit paralyzér a stisknout spoušť. Elektrický výboj by soupeře ve zlomku vteřiny ochromil. Ovšem za Plstěným kloboukem by se okamžitě přiřítil mohutný chlap a zneškodnil by ji. Věděla, že se musí ovládat. Za nepromyšlený tah by mohla draze zaplatit.

	Plstěný klobouk si ji od hlavy k patě prohlédl, na tváři mu pohrával posměšný úšklebek. Natáhl k ní ruku, že ji pohladí, ale Angie ucukla.

	„Hola, Caspere, máme tady pěkně žhavou kůstku.“

	Casper. Není na něm nic nepřátelského ani strašidelného, namlouvala si Angie, aby se uklidnila.

	Casper vykročil, ale nevyšel po schodech až nahoru. 

	Výborně, blesklo Angii hlavou. Pořád mě od něho dělí pár kroků. 

	„Hledám kamarádku,“ vysvětlila. „Zřejmě mám špatnou adresu.“

	„Jasná věc, určitě máš špatnou adresu,“ potvrdil Plstěný klobouk.

	Ustoupila o další krok, ale drobnější muž vymrštil pravačku rychle jako útočící zmije, pevně jí sevřel zápěstí a strhl ji k sobě. Angie totálně vyvedená z míry zavrávorala, ale rychle nabyla ztracenou rovnováhu. Ve světle, které pronikalo otevřenými dveřmi ze suterénu, si všimla pivní láhve. Ležela nedaleko a dosáhla by k ní chodidlem.

	Zkroutila zápěstí a vymanila se ze sevření. „Nedotýkej se mě!“

	Oči Plstěného klobouku zahalil temný stín. Měl hubenou, šlachovitou postavu a Angie věděla, že nesmí podceňovat jeho mrštnost, ale ani sílu. Musela také počítat s tím, že je ozbrojený, volná polokošile mohla skrývat pistoli, tak jako její bunda maskovala taser. 

	Vědoma si toho, že sebemenší projev strachu by nepřátelé vnímali jako slabost, mobilizovala vůli, aby na sobě nedala nic znát, a jenom se modlila, aby nevycítili hrůzu, která jí zevnitř bušila do žeber. Vzala rozum do hrsti.

	Když ji Plstěný klobouk znovu chytil za zápěstí, neodtáhla se. Bezpochyby čekal, že se zkusí osvobodit, uskočí, zkroutí paži. Očividně ho potěšilo, že zareagovala tak submisivně. To byla první chyba, jíž se dopustil.

	„Co to tady hlídáte?“ zeptala se Angie a i ji samotnou překvapila odvaha, která zněla z jejího hlasu.

	Oči hubeného nepřítele zaplály hněvem. Plstěný klobouk přitáhl zajatkyni k sobě. Podvolila se.

	Tím se ovšem dopustil druhé chyby.

	Přiblížil k ní obličej, až Angie z jeho dechu ucítila cibuli. „Do mých kšeftů ti nic není.“ Mluvil s náznakem latinskoamerického přízvuku. Měl tvrdý, nelítostný hlas, zcela v souladu s drsnými baltimorskými ulicemi.

	Casper položil k prahu cihlu, aby se dveře do suterénu nezavřely, vylezl nahoru a postavil se za kolegu.

	V tom okamžiku se ve dveřích objevila další postava, štíhlá. Byla to žena, ne však Nadine. I když to klidně mohla být ona.

	„Co se tu děje?“ zeptala se dívka. I ona mluvila s přízvukem, bezesporu evropským.

	Angie ho odhadla na východní Evropu a zeptala se: „Kdo jste?“ 

	Kvůli stínům jí neviděla pořádně do obličeje, ale všimla si, že se dívka chová velmi nejistě. Paže složené na prsou, nohy od sebe a jedna předsunutá, jako by se nemohla rozhodnout, kterým směrem vykročit.

	Plstěný klobouk brutálně stiskl Angiino zápěstí. „Zalez zpátky dovnitř,“ okřikl dívku.

	Dívka přešlápla a světlo jí posvítilo do tváře. Angie si ji mohla lépe prohlédnout. Její věk odhadla mezi sedmnácti a dvaceti. Měla rovné dlouhé vlasy, pravidelný obličej a hezkou pleť, na sobě těsně padnoucí modré šaty, uniformu tanečnice ve striptýzovém klubu.

	„Jste v pořádku?“ vyptávala se Angie.

	Dívka zaváhala. „Ano, ano, jsem v pohodě. Měla byste odejít.“ Ustoupila hlouběji do suterénu.

	Na Nadine se jí Angie pochopitelně nezeptala. Kdyby se o ní jen zmínila, žalářníci by ji rychle přemístili jinam a její život by se ocitl v nebezpečí.

	Plstěný klobouk zkřivil tvář vztekem. „Do toho je ti hovno, ty děvko.“

	„V tom případě půjdu,“ opáčila Angie.

	„Ne, myslím, že nepůjdeš.“

	Angie zaslechla cvaknutí a zahlédla záblesk oceli, jak z pouzdra v zabijákově dlani vyklouzl nůž.

	Plstěný klobouk dosud neodčinil předchozí dvě chyby. Podcenil soupeřku, a protože si ji držel blízko u těla, neviděl jí na ruce. Ani Casper neměl volný výhled. 

	Angie bleskurychle vytáhla zbraň a vystřelila. Z předního konce taseru vyletěla hranatá nábojka. Její hroty přišpendlily nepříteli volnou košili ke kůži kousek vpravo do pupku. Zasténal, jako kdyby se mu zdál zlý sen, a klesl k zemi, tělo se mu křečovitě otřásalo.

	Casper vyrazil a rozpřáhnutými pažemi přeskočil svíjejícího se kolegu.

	Angie absolvovala dost kurzů sebeobrany a bojových umění, aby se jí hluboko pod kůži zavrtaly základní taktické postupy – dívá-li se ti protivník do očí, zaútoč zespodu. Rychle vykopla a zasáhla cíl. Úder zasáhl Caspera uprostřed kroku a Angiina holeň narazila za něco měkkého a mimořádně poddajného mezi soupeřovýma nohama. 

	Casper nelidsky zařval a padl vedle Plstěného klobouku, který na zemi nesrozumitelně sténal. Kopanec vyřadil Caspera z boje a Angie měla dost času vytáhnout pepřový sprej.

	Nádobka měla něžně fialovou barvu, ale její obsah rozhodně nebyl „dívčí“. Půldruhaprocentní koncentrace kapsaicinu, který tvoří účinnou látku v pálivé paprice, stačí na skolení medvěda. V bezvětří se Angie nemusela bát, že sprška pronikavě dráždivého alkaloidu zasáhne i ji. Sklonila se a stříkla Casperovi do obličeje koňskou dávku.

	Pepřový sprej způsobuje pálivý pocit v každé tkáni, s níž přijde do styku, pronikavě účinkuje zejména na oči. Člověku se zdá, že se mu taví kůže. Bolest, kterou Casper cítil v naraženém rozkroku, byla zřejmě dětským pohlazením ve srovnání se spalujícím účinkem chemikálie. Vyl jako zvíře, dokud Angie nesáhla pro láhev u svých nohou. Zvedla ji a praštila skučícího agresora do hlavy. Láhev se nerozbila, ovšem úder obra umlčel.

	Schovala taser do pouzdra, přeskočila padlé muže a sprintem vyrazila uličkou. Napínala sluch, zda za sebou nezaslechne kroky pronásledovatelů, ale přes šum krve v uších nic nepostřehla.

	Vyřítila se z uličky, až málem ztratila rovnováhu, a zoufale mávala na parťáka, že musí rychle vypadnout – alespoň doufala, že zuřivě mávající paže předávají právě toto sdělení. Neodvažovala se po Mikeovi ohlédnout, proto nevěděla, zda její gestikulaci pochopil.

	Klíčky od auta měla připravené a vylovila je z kapsy bundy, aniž zvolnila tempo. Během vteřiny odemkla dveře a strčila klíč do zapalování.

	Mike vyjel z parkovacího místa s kvílejícími pneumatikami a plynem na podlaze. Na nic se neptal, nic nenamítal. Pomalu se učil, že běž znamená běž. Vysvětlení počká.

	Angie nastartovala a stočila volant prudce doleva. Třiapůllitrový šestiválec zavyl, jako by protestoval proti těžké noze na plynu. Angie vyjela na ulici, aniž se podívala do zpětného zrcátka. Přijíždějící řidič musel šlápnout na brzdy a strhnout auto do smyku. V té chvíli se z uličky vybelhal Casper.

	Angie srovnala volant a znovu dupla na plyn. Ford nabíral rychlost a řidička riskla pohled do zpětného zrcátka. Casper stál uprostřed vozovky s pažemi nataženými před sebou a blokoval automobil, který se jen se štěstím vyhnul srážce. 

	Vtom Angie zaslechla lupnutí, hned nato další. Casperovi se těžko mířilo, protože měl oči plné pepřového spreje, ale i tak se Angie na sedadle přikrčila a několik vteřin řídila poslepu. Hned se zase narovnala – věděla, že ještě pár metrů – a určitě by do něčeho narazila. Právě včas, protože se řítila k pravotočivé zatáčce.

	Přidala plyn a zaslechla další výstřel. Sklo se neroztříštilo, ale hlasité cinknutí napovídalo, že kulka prorazila karoserii. Strhla volant doprava. Pneumatiky ječely, ale ford projel zatáčkou, aniž by došlo ke kolizi.

	Angie srovnala volant a rychle ujížděla do bezpečí.

	===
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	Angie a Mike nezastavili, dokud nenechali Baltimore daleko za zády. Nechtěli nic riskovat. Zdravý rozum diktoval co nejrychleji vypadnout z města. 

	Hlavní otázka však zůstala nezodpovězená. Drží Nadine proti její vůli někde v tom činžáku? Po domluvě přes mobilní telefon Angie a Mike zajeli k McDonald’s na odpočívadle u mezistátní dálnice I-965. Mike ze všeho nejdřív Angii pevně objal. Ona ze všeho nejdřív pátrala po průstřelech v karoserii. Našla jeden u pravého zadního nárazníku. Pepřový sprej jí pravděpodobně zachránil život.

	Informovala parťáka o dvou mužích, které složila, a když pak seděli u stolku s kávou před sebou, vylíčila své dobrodružství detailněji.

	Mikeovi poklesla brada a v obličeji se mu rozlil výraz nezměrné úcty. „Ty jsi jako Černá Vdova.“

	Angie pozvedla obočí. „Pavouk? Málem mě tam zabili a ty mě přirovnáváš k pavoukovi?“

	„Nemyslel jsem pavouka,“ hájil se Mike dotčeně. „Spíš Natašu Romanovovou, z níž KGB vycvičila dokonalého špiona a smrtelně nebezpečného zabijáka, špičkového agenta organizace SHIELD.“

	Angie vypadala podrážděně… nebo vyčerpaně. Na jeho extravagantní poznámky každopádně neměla čas. „To je z nějakého komiksu?“

	„Copak tys nikdy neviděla ani jeden film ze série Avengers?“

	„Ne, neviděla.“

	Mike nevěřícně potřásl hlavou. „Moc pracuješ, Ange. Měla by sis častěji někam vyrazit. Ale k věci. Přirovnal jsem tě ke Scarlett Johanssonové, která v těch filmech hraje Černou Vdovu.“

	Angie nasadila potěšený výraz. „Tak proč to neřekneš hned?“

	„Ale teď vážně. Jak ti je? Bylo to o chlup.“

	Angie se zhluboka nadechla a dlouze vypustila vzduch. „Jo. Pro příště si dám zatracený pozor, abych si ten zážitek už nezopakovala. Ale jinak jsem v pořádku. Fakt.“

	„A co si o tom všem myslíš?“

	„Domnívám se, že tam Nadine může být.“ Shrnula parťákovi své úvahy. Sledovali Markoviče – poslední osobu, s kterou se Nadine prokazatelně setkala – k bytovému domu s mřížemi na oknech a dvěma bezohlednými, násilnickými muži, kteří hlídali zadní vchod. A na scéně se pohybovali i jiní muži, třeba Tydliták a Tydlitek v oblecích.

	Ale nejvýmluvnější svědectví podala ta dívka, i když prakticky nepromluvila. Angie nemohla posoudit, zda ji věznitelé prodávají mužům jako Tydliták a Tydlitek, ale tato možnost se přímo nabízela. Strachu, který dívce čišel z očí, si Angie nemohla nevšimnout. Strážní by její nervozitu jistě snadno vysvětlili, ale co přesně tam vlastně střežili?

	„Tak co budeme dělat?“ uvažoval nahlas Mike.

	„Nějak se musíme dostat dovnitř.“

	„Jo. Tak, že zavoláme policajty.“

	Angie ho obdařila skeptickým pohledem. „Nezapomeň na slevu pro zákazníky v modré uniformě. Chci vědět, jestli tam Nadine opravdu je, než předáme řízení operace někomu jinému.“ 

	„Holkám hrozí nebezpečí, a my si dáme pusu na zámek? To se mi nelíbí, Ange. V tomto musím mluvit upřímně.“

	„Chápu, jak to myslíš, věř mi. Ale vyslechni mě až do konce. Když jsem otevřela agenturu, můj první případ se týkal dívky jako Nadine. Nemluvím o tom, protože je to hodně smutné.“ Angie skutečně vypadala smutně. Bylo to jako rýpání se v ráně, která se nikdy nezahojí, odkrývání velmi temných vzpomínek. „Vystopovala jsem ji do motelu a domnívala jsem se, že ji tam nutí k prostituci. Jmenovala se Elise a bylo jí devatenáct. Potýkala se s drogovou závislostí a doma měla problémy, ale rodiče ji milovali a najali si mě, abych ji našla, což se mi povedlo. Získala jsem důkazy v podobě videozáběrů různých mužů, kteří přicházeli do motelového pokoje a vycházeli z něho, dost důkazů, abych přivolala policii. Když dorazili, její pasák, jmenoval se Ruben McDonald, se zabarikádoval v pokoji a odmítal z něho vyjít. Patová situace se zadržováním rukojmí skončila vraždou a sebevraždou.“

	„Ježíšikriste, Ange, to jsem nevěděl. Je mi to moc líto.“

	„Nerada o tom mluvím. Ta vzpomínka mě rozčiluje. Možná kdybych nezavolala policii, kdybych se k Elise nějak dostala, kdybych si s ní mohla promluvit… Možná bych ji od toho hajzla odvedla a ona mohla žít. Nevím.“ Napila se kávy. „Prostě nechci, aby se totéž stalo Nadine. Pokud to bude jen trochu možné, chci šanci vytrhnout ji z Markovičových spárů.“

	Mike se tvářil skepticky. „Co se týká hlídkování u toho baráku… Víš, myslím si, že se naše krytí prozradilo. Jednoho chlapa jsi omráčila taserem a druhého nakopla do koulí. Počítám, že si tě zapamatovali.“

	Angie se zasmála. „Jo, a proto chci abys do toho baráku vnikl ty.“

	Mike sebou škubl, jako by sám dostal ránu taserem. „Já? Já tam nechci.“

	„To je pochopitelné a nemám ti to samozřejmě za zlé. Taky bych tam nechtěla. Ale musíš zjistit, jestli tam Nadine opravdu je.“

	„Hele, já se nehodlám nikde svlékat, Angie,“ ohradil se Mike. „V žádném případě.“

	„Jistě že ne. Budeš se potulovat po ulicích. Najdeš Plstěný klobouk nebo Caspera. Zeptáš se jich, jestli se tam dá někde pobavit a užít si. Řekneš, že jsi ve městě nový. Prostě zapředeš rozhovor.“

	„Jo, a oni si pomyslí, že jsem policajt.“

	„Sehraj to tak, aby si to nemysleli.“

	Mike zasténal. „A jak to mám podle tebe udělat?“

	„Ukážeš jim prachy. Zaplať něco navíc, ale nepřežeň to. Zamávej pár stovkama, to by mělo stačit. Popiš holku jako Nadine. Řekni, že je tvůj typ. Doufejme, že tam bude a že je jediná, na koho ten popis sedí. Ocitneš se s ní o samotě. Dej jí moji vizitku, propašuj jí mobil s předplacenou kartou a zaplať jí víc než normální taxu. Když budeš dostatečně přesvědčivý, dříve nebo později mi zavolá. A věř mi, nikdo nebude kontrolovat, jestli jsi za svoje peníze něco dostal. Vyjdeš z pokoje se šťastným výrazem na tváři a nikdo se tě nebude na nic ptát. Dívka nic neřekne a my se o krok přiblížíme k jejímu návratu domů.“

	„Co když mě odvedou k jiné holce, ne k Nadine?“

	„Telefon a peníze navíc si necháš. Holce vysvětli, že jsi fetišista, že se chceš jenom dívat, ne dotýkat. Že je to tvoje úchylka.“

	„Nemůžeš jít do bordelu a jenom se dívat. To je podezřelé.“

	„Já ti jenom vysvětluju, že se nemusíš svlékat. Třeba si s ní zatancuj. Takový sladký valčíček…“

	„Chceš po mně, abych tančil valčík s prostitutkou?“

	„To nejsou prostitutky, Mikeu. Jsou to oběti.“

	Mike se zastyděl. „Jo, chápu.“

	„Budu nablízku. Kdyby se něco podělalo, přivolám bleskem policii.“

	„Takže můžu skončit jako rukojmí? Jako Elise? To mi nepřipadá jako dobrá strategie.“

	„Musíme se k ní nějak dostat. Jestli ji tam opravdu vězní, potřebuje naši pomoc.“

	Mike se krátce zamyslel. „No dobře, půjdu na to.“ 

	„Výborně. Zítra se tam vrátíme. Dnes večer potřebuju krabicové víno a špatný televizní film.“

	„Víno z krabice? Počítám, že bys měla ze seznamu lidí, co jim píšeš k Vánocům, vyškrtnout svého someliéra.“

	„Hele, teď mě něco napadlo.“

	„Co?“

	„Jak vysvětlím tu díru po kulce v zadním blatníku, jestli si jí táta všimne a zeptá se na ni?“

	„To je jednoduché,“ opáčil Mike. „Řekni mu, že sis zajela do Baltimoru.“

	Angii zazvonil mobilní telefon. Podívala se na displej a překvapilo ji i znepokojilo, že volá Walter Odette. „Co se děje, Walte? Všechno v pořádku?“

	„Ano, ale…“

	Angie pocítila svíravou bolest v hrudi a hrdlo se jí stáhlo neblahou předtuchou. Bože, to ne… ne. Prosím, ne, ne…

	„Tvůj táta je v pořádku, ale trochu nás vyděsil,“ řekl Walt.

	Angie cítila, jak se její svět rozpadá. Zdálo se jí, že padá do propasti, před očima se jí zatmělo. „Co je s tátou?“ Zlomený hlas jí vynesl ustaraný Mikeův pohled.

	„Je v pořádku,“ zopakoval Walt. „Myslíme si, že to mohl být infarkt, ale doktoři si zatím nejsou jistí. Leží v nemocnici. Jsme s Louise u něho. Čekáme na výsledky dalších testů.“

	„Můžu si s ním promluvit?“ Hlas se jí znovu zlomil.

	„Právě ho vyšetřují.“

	„Může vůbec mluvit?“ 

	„Jistě. Neboj, není to mrtvice, která postihla Kathleen.“

	„Která je to nemocnice?“

	„Virginské zdravotnické centrum. Stejná nemocnice, kam odvezli tvou mámu.“ 

	„Řekněte tátovi, že přijedu co nejrychleji.“

	===
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	Do DeRoseova domu pronikalo večerní šero. Okny z rozlehlé zadní zahrady proudilo do obývacího pokoje s televizorem jen chabé světlo. Zahrada vypadala zanedbaně, protože Angiina matka tu už nebyla, aby se starala o květinové záhony. Z kdysi vzorně uhrabané hlíny rašil plevel a barvy, které každé jaro poutaly obdivné pohledy, teď chyběly.

	Tady doma se Angii stýskalo po domově, což byl velmi podivný pocit, který nedokázala vysvětlit. Odevšad na ni dýchala matčina nepřítomnost – náhodný způsob, kterým otec ukládal nádobí do kredence (tyto misky přece musí být vedle těch druhých, ne dohromady), potraviny, jež ukládal do spíže (Smažené brambůrky? To nemyslíš vážně, tati.), vyprané prádlo, které sice poskládal, ale ponechal v koši v ložnici, tenký nános prachu, jenž se usadil na nábytku. Jako obraz, který je definován víc tím, co na něm není, než vlastní malbou, slyšela Angie v tichu matčin hlas.

	Byl to její domov, dnes však vypadal jinak a už navždy bude jiný.

	Gabriel DeRose oblečený ve froté županu a zabalený do deky se usadil ve svém oblíbeném křesle, přepnul na kanál s baseballovým přenosem a zeširoka se na dceru usmál. Strávil v nemocnici dva dny na pozorování a absolvoval spoustu testů a dnes byl první den zpátky doma. Cítil se jako znovuzrozený, nebo to alespoň tvrdil.

	Pokud se týká zdraví, Angie otci tak úplně nevěřila. Mohl mírně překroutit pravdu, aby si ochránil zaběhanou rutinu sledování ligových zápasů, ať už v televizi, nebo na stadionu (čemuž dával přednost).

	Připravila tác s jídlem, mezi nímž nebyl žádný otcův oblíbený pokrm. Naservírovala hummus a strouhanou mrkev, kešu oříšky (nesolené), jemně perlivou minerálku, zelený čaj bez kofeinu a kapustové lupínky, které sama usmažila.

	Gabriel si ukousl kapusty a zkřivil tvář do úšklebku, který mohl směle soupeřit s výrazem tříletého dítěte donuceného polykat rybí tuk. „Proboha, toto je urážka opravdových lupínků! Ty mají být dobré.“

	Angie mu podala další kousek kapusty. „Ony jsou dobré, tati. Jde akorát o to, že si na jejich chuť musíš zvyknout. A podle toho, co ti řekli doktoři, si musíš zvyknout na spoustu nových chutí.“

	Gabriel se zatvářil zkroušeně. „Byl jsem přesvědčený, že umřu.“

	„Podle doktorů si hodně lidí plete kyselý reflux s infarktem. Je to běžný omyl.“

	„To neznamená, že se nemůžu cítit zahanbeně.“

	„No ale udělal jsi správně, že jsi mi zavolal, a já tě odvezl do nemocnice,“ ozval se za Angiinými zády Waltův baryton. U DeRoseů měl vždycky otevřené dveře a i teď vešel bez pozvání do domu. Vřele Angii objal a políbil ji na tvář, pak položil Gabrielovi ruku na rameno a stiskl. „Jak se má náš pacient?“

	„Stydí se.“ 

	Walt pozvedl lahvičku nexia na předpis, kterou Angie položila na kuchyňskou desku, a přečetl si etiketu. „Nic jiného ti nedali?“

	„Ještě mi přikázali nějaké… změny.“

	Walt pozvedl obočí. „Změny? Například?“

	Gabriel sklopil oči. Angie stála jako socha a usmívala se.

	„Například žádná smažená tučná jídla,“ objasnila Angie. „Taky bys měl cvičit, tati. Méně práce a méně stresu.“

	„Kdo potřebuje méně stresu?“

	Privilegiu otevřených dveří se těšila i Madeline Hartsocková. Vešla do pokoje a všechny tři po řadě objala. Rodina je rodina, i když ne pokrevní. „Jak se cítíte, pane DeRose?“

	„Je mi fajn, díky. A vy jste třiatřicetiletá žena, nejlepší přítelkyně mé dcery a měla byste mi tykat. Jmenuju se Gabriel, ale klidně mi říkejte Gabe,“ mrkl na ni.

	„Počítám, že sýrové lasagne spadají do kategorie tučných pokrmů,“ poznamenal Walt zklamaně.

	„Jen okrajově,“ těšila ho Angie.

	„No, snad to Louise nezlomí srdce. Zbude víc pro nás a možná i pro Carlsonovy. Bůh je mi svědkem, že ti mají lasagne rádi. A počítá se dobrý úmysl, ne?“ Poklepal Gabriela po rameni a obrátil se k Angii. „A jak ti jde pátrání? Něco nového o tvé uprchlici?“

	„Dělá na tom parťák.“ Nechtěla mluvit o děsuplném zážitku v Baltimoru. Jen ať si táta myslí, že její povolání je jen o něco méně bezpečné než profese účetního.

	Zmínka o Nadine jí připomněla fotografii neznámé dívky. Ukázala otci a Waltovi upravený snímek z NCMEC.

	„Kdo je ta hezká žena?“ zajímal se Walt. 

	„Holčička z fotografie, kterou jsem našla na půdě. Upravená počítačem, jak by vypadala o třicet let starší.“

	„Říkal jsem ti o ní, Walte,“ poznamenal Gabriel.

	„Jo, vzpomínám si. Mohl bych vidět originál?“

	Angie ukázala Waltovi kopii. Madeline se k němu naklonila a také se podívala.

	Walt zvedl snímek mladé dívenky a porovnal ho s upravenou podobou dospělé ženy. „Úžasné, co dneska počítače dokážou.“

	Walt a Gabriel pocházeli z jiné doby, kdy ani plná místnost počítačů neměla takový výkon jako mobilní telefon, který nosila Angie v kabelce, a fax byl žhavou novinkou. Její otec pracoval celý život v oblasti financí, sedavé zaměstnání v porovnání s Waltovou kariérou ochránce zákona. Až si bude moci se strejdou promluvit v soukromí, Angie mu poví o dvou banditech, které uzemnila, a ukáže mu prostřelený nárazník. Dobrodružství ho určitě zaujme, zareaguje opačně než otec.

	Kdykoliv měla možnost, Angie se s Waltem často bavila o zbraních, policejních postupech a o nových trendech v oblasti vymáhání zákona. Její adoptivní strýc nastoupil po maturitě k washingtonské městské policii, ale skutečné poslání našel až ve sboru U.S. Marshals, federální policejní složce, kde působil třicet let a získal řadu ocenění, pochval a medailí. A také byl studnicí zajímavých příběhů.

	Angie měla rozhovory s Waltem, kdy seděli na zadní verandě, popíjeli pivo a bavili se o policejní práci, velmi ráda. S uctivou vážností vzpomínal na svá léta ve sboru. Angie často uvažovala, zda i ona bude vzpomínat na éru DeRose & Associates se zamlženýma očima. Domnívala se, že ano, vždyť svou agenturu vybudovala od píky.

	Walt si užíval penze, rád cestoval a rozmazloval svých pět vnoučat. Běžně vyrážel na dlouhé osamocené dobrodružné výpravy a občas na několik měsíců zmizel i s Louise. Někdy s nimi odjeli i Angiini rodiče, ale její otec neměl cestování v lásce. Vynahrazoval si to rybářskými výlety nebo návštěvami střelnice.

	Gabriel vlastnil několik střelných zbraní, které přechovával v trezoru zabudovaném do zdi ve sklepě. Když byla Angie malá, bála se chodit do sklepa sama. Jako ve všech rodinách sloužil sklep jako skladiště a mezi uloženými věcmi se nacházel i rotoped. Angie doufala, že ho otec začne používat. 

	„Tušíš aspoň, kdo by ta dívka mohla být?“ zeptal se Walt.

	„Ani v nejmenším,“ odpověděla Angie. „Ale požádala jsem Baa, to je můj spolupracovník, ať se na to podívá. Snaží se rozluštit šifru na zadní straně fotky.“

	Walter otočil obrázek holčičky na druhou stranu a přečetl si tiše vzkaz. Poškrábal se na hlavě, jako kdyby chtěl říct, že Baovi tu práci nezávidí, a vrátil obě podobizny Angii. „No, kdybych ti mohl jakkoliv pomoci, dej mi vědět.“

	„Díky. Budu se muset brzy vrátit k případu Nadine Jessupové. Myslím, že se blížíme rozuzlení. Tohle zatím počká.“

	Gabriel zakašlal, aby získal pozornost. „Co myslíš tím brzy? Já potřebuju pomoc, jestli sis nevšimla.“

	„Tati, nejsi v domě s pečovatelskou službou a tak nemocný zase nejsi. Ty akorát potřebuješ lépe se starat sám o sebe, to je všechno.“

	„A co baseballová liga? Mám lístky na zítřejší večerní zápas. Chtěl jsem tě vzít s sebou.“

	„Já se musím vrátit do Baltimoru,“ odvětila Angie. 

	„Tak s tebou pojedu já,“ nabídla se Madeline.

	„Hej, mně jsi nedala šanci,“ podotkl Walt s úsměvem.

	Gabriel mrkl na Madeline. „No jo, tak až příště, Walte.“

	Dalších několik hodin seděli všichni čtyři u televize a sledovali, jak Nats rozdrtili Cubs. Přesněji řečeno zápas sledovali jen Gabriel, Madeline a Walter. Angie procházela elektronickou poštu, odpovídala na vzkazy a zařizovala, aby všechny případy, které její agentura s pomocí „společníků“ řešila, hladce pokračovaly. Zavolala Baovi, ale dozvěděla se jen tolik, že zvládl další skateboardové triky, avšak se záhadnou šifrou její matky nepokročil – ovšem ne že by se nesnažil.

	Spojila se rovněž s Michaelem Webbem, který seděl v baru několik ulic od Angiiny uličky, jak tomu říkal.

	„Povedlo se ti proniknout do toho činžáku?“

	„Pána v klobouku ani Caspera jsem ani nezahlédl. Možná je po tom tvém nindžovském výstupu přešla odvaha vycházet na ulici.“

	„No a díváš se po nich?“ 

	„Sedím v baru. Samozřejmě že se dívám.“

	„Po těch chlapech, Mikeu, ne po holkách.“

	„Ehm, no, po těch taky. Snažím se splynout s prostředím. Viděla mě tu spousta lidí, takže až naše ptáčky oslovím, budu tady zavedená firma, ne neznámý cizinec, z kterého by se mohl vyklubat policajt.“ 

	„Správně. Jaké sis vybral krytí? Je to hodně mizerná čtvrť na to, abys tam jen tak vysedával.“

	„Konzultant pro restaurační služby. A není to tu tak špatné. Pár dobrých podniků, kde se dá slušně najíst. Kuřecí jídelna a gyros. A sehnal jsem si hezký hotel.“

	„Jak moc hezký?“

	„Prostě hezký.“

	„Mikeu.“

	„Jsem tu bez dětí, Ange.“

	„Dobře, fajn. Ale chovej se slušně, ano?“

	„Jo, jasně. Jak se drží táta?“

	„Je mu líp, díky. Kdybys něco zjistil, zavolej. Jo, a dík, žes mě zastoupil. Máš to u mě.“

	Walt odešel v průběhu zdlouhavé sedmé směny, ale Madeline vydržela až do deváté. „Platí ten příští týden, ano?“ zeptala se.

	Angie se plácla do čela. „Sářina máma!“

	„Jako každý rok. Pokaždé se na naši návštěvu těší.“

	„Samozřejmě tam budu,“ ujistila Angie přítelkyni a objala ji. Ale Sára ne, protože je mrtvá. Její tělo zetlelo na holé kosti. Angie si nechala chmurné myšlenky pro sebe, přestože Madeline by určitě souhlasila. 

	Když dům konečně ztichl a její otec tiše pochrupoval v křesle, fronta nevyřízené elektronické pošty byla do rozumné míry zkrácená, telefonní vzkazy zodpovězené a práce jakž takž hotová, Angie si oblékla pyžamo a s časopisem se uchýlila do svého někdejšího pokoje, ale ne do své staré postele. Dům po jejím odchodu na vysokou prodělal renovaci a všechny ozvěny jejího dětství postupně umlkly. Všechny ozvěny s výjimkou té, kterou zde zanechala neznámá dívenka, která měla nějakou spojitost s její matkou a odvozeně i s ní.

	Tyto úvahy přiměly Angii k zamyšlení nad podkrovím, kde v hrací skříňce našla fotografii, která jí nedávala spát. Nechá tedy otce podřimovat v křesle, aby se mohla nerušeně vrátit na půdu. 

	Prohrabávala krabice, plastové kontejnery a různé pytle, většinou plné šatstva. Nenašla nic, co by ji zaujalo, až narazila na krabici s ústřižky od starých šeků, které si matka schovávala. Nepřekvapilo ji to, znala Kathleeninu slabost pro uchovávání papírů – měla moc práce na to, aby je skartovala, a nikdy nevyhodila žádný doklad do odpadkového koše, protože se bála, že ho nějaký zloděj totožností zneužije k nekalým účelům. Schraňovala dokonce i výpisy z dávno zrušených bankovních účtů.

	Bylo zábavné i trochu smutné prohlížet si přehled celoživotních nákupů. Našla spoustu zaplacených všedních drobností – potraviny, oblečení, účty za elektřinu a vodu –, ovšem nejvíc ji dojaly osobní útraty. Byly mezi nimi všechny lekce a kurzy, které si matka zaplatila (tanec, plavání, jízda na koni, tenis, kopaná, výtvarné techniky), všechny opravy v domácnosti, příspěvky na charitu (mezi nimi šek na patnáct set dolarů jako půjčka Susii Banksové, Kathleenině přítelkyni, kterou Angie oslovovala teto Susie. Všechny ženy blízké její matce považovala za tety, ovšem své skutečné tety nikdy nepoznala.

	Jak se dívala na matčin rukopis, vzpomněla si na poznámku na zadní straně fotografie. Odpusťte mi. „Co ti má kdo odpustit, mami?“ řekla nahlas.

	Listovala ústřižky šeků. Během vteřin kolem ní míjely roky, před očima se jí míhala rozmazaná skvrna nákupů, když vtom jí zrak padl na jeden konkrétní. Bylo to dvě stě dolarů zaplacených organizaci MCEDC a jako účel úhrady matka napsala Dar, mikrocie. Platba proběhla před pěti lety, konkrétně čtvrtého března.

	Mikrocie, deformace ucha, jíž trpěla holčička na snímku. Angie si o té nemoci přečetla na internetu, ale nedozvěděla se nic, co by jí pomohlo v pátrání po dívčině totožnosti. Vyťukala do vyhledávače na mobilním telefonu heslo MCEDC a dozvěděla se, že zkratka patří Centru pro dědičnou deformaci ucha se sídlem v Burbanku ve státě Kalifornie. Zdálo se, že jde o nejvýznamnější světovou instituci v oblasti výzkumu a chirurgické nápravy mikrocie a s ní související poruchy zvané atrézie. 

	Angie znovu pročesala šekové ústřižky a tentokrát se soustředila na konkrétní doklady. Nejnovější platební stvrzenky by měly být dole v matčině psacím stole, ale mezi těmi starými narazila na další platbu ve prospěch MCEDC, rovněž dvě stě dolarů a opět uhrazených čtvrtého března. Probírala papírek za papírkem a nakonec našla přes třicet ústřižků, uložených v tuctu krabic. Rok za rokem stejná platba. Vždy dvě stě dolarů a vždy čtvrtého března. Angie věděla, že tento poznatek je velmi důležitý, i když netušila proč.

	Poslední ústřižek, který našla, pocházel z roku 1984. Mohlo jít o první platbu na konto ústavu, ovšem kdekoliv v domě se mohly skrývat ještě starší doklady.

	Sešla z podkroví, prohledala matčin psací stůl a našla nejnovější šekové ústřižky. Prolistovala je, ale nemusela se vracet moc hluboko do minulosti. Zhruba měsíc před smrtí, přesně čtvrtého března, vypsala Kathleen DeRoseová šek na dvě stě dolarů ve prospěch MCEDC.

	Angie seděla na matčině kancelářské židli, otáčela se ze strany na stranu a přemýšlela, co to má znamenat. Tušila, že nakonec stejně zavolá Baovi.

	Zazvonil jí telefon. Usoudila, že volá Bao. „Copak, zvonilo ti v uších?“ zeptala se.

	Nebyl to Bao. Volal Mike „Ange, mám pro tebe nový vtip. Do baru vejdou tři pasáci.“

	Zalapala po dechu. „Jsou tam?“

	„Pan Plstěný klobouk, přátelský zabiják Casper a jakýsi vysoký a hubený pohledný chlápek, kterého kvůli jeho vzhledu nenávidím. Přišly s nimi dvě holky a nevypadají na to, že by si předplácely Péči o domácnost, jestli víš, co tím myslím. Navážu s nimi nezávazný rozhovor a uvidíme, co se stane.“

	„Buď maximálně opatrný.“

	„Hele, jsem kapitán Opatrný, nejhloupější superhrdina na světě.“

	„Poslyš, jestli se ti nepodaří dostat se do toho činžáku, zkus jednu z těch dívek přesvědčit, aby předala Nadine mobilní telefon s předplacenou kartou a mou vizitku. Podstata sdělení spočívá v tom, že nabízíme pomoc. Nehraj si na hrdinu, Mikeu, jasné?“

	Mike místo odpovědi zabroukal několik taktů ústřední melodie z filmu o Supermanovi.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 44-50.

	Jsem v suterénu a ležím na své posteli (moje postel, ha, to je dobrý žert, jako kdybych si ji chtěla přivlastnit… moje, moje, moje). No nic, ležím na své, no, nazvěme to „vymezená plocha“ nebo „kóje“ (jako ty, kde pracují tátovi podřízení) dole ve sklepě v tomto falešném bludišti provizorních pokojů. Hledím na strop pokrytý kobercem plísně tak silným, že se mi zvedá žaludek, a čekám, až se něco stane, něco hnusného, co nechci. Už nechci další práci, dalšího chlapa, jenomže on se někdo ukáže, protože vždycky se někdo ukáže. Abych zabila čas, píšu potajmu do deníku, ale necítím se o nic líp. Je mi zle, cítím se špinavá a nechutná. To, co jsem bývala, moje staré já, uhnilo, a co jsem teď, je všechno, co zbylo.

	Konečně mám v sobě něco na otupení bolesti, dala mi to Taša, malou modrou tabletku, díky níž plíseň na stropě odnáší vítr a cítím se jako ve stavu beztíže, moje tělo nic neváží a duše je svobodná. V tomto stavu mysli mohu udělat cokoliv, i nechat je zneužívat moje tělo jako automat na peníze pro „Žihadlo“ Markoviče, Ricarda a ostatní. Chápu, že jsem tady, polapená v pasti vlastní vinou, nikdo jiný za to nemůže. Mohla jsem odmítnout focení. Nemusela jsem se zamilovat do Ricarda, nemusela jsem mu věřit, mohla jsem utéct z toho prvního bytu, když mi dal možnost. Mohla jsem odmítnout tuto práci, mohla jsem odmítnout vydělávat vlastním tělem, ale nebojovala jsem, protože jsem se bála, bála jsem se jich a teď jsem součástí toho všeho. Nemůžeš oddělit část od celku, aniž bys trpěla, řekl mi Ivan. Nemůžeš si useknout paži, řekl mi, aby nekrvácela.

	Jistě, mohla bych se pokusit o útěk, vím však, že by to bolelo. Vím, že by to hodně bolelo, a tak jsem tu uvázla a asi tu i zůstanu, dokud nezmizím jako Jade, dívka, kterou mučili hladem, až už nemohla jíst. Zůstanu zde, a pak jednoho dne zaujme moje místo jiná dívka a bude ležet na této posteli (moje postel/její postel) a zírat na stejný strop pokrytý plísní.

	Poprvé po dlouhé době jsem viděla Ricarda. Políbil mě na rty, ale já hrála vačici, jako bych byla mrtvá, vůbec jsem polibek neopětovala. Nelíbilo se mu to, a tak se nezdržel, nic jiného raději nechtěl. Řekl mi, že teď žije s jinou holkou, ale sem ji nepřivede, protože na to ji příliš miluje. Divné. Ricardo mi strašně ublížil, dělal mi hrozné, hrozné věci a já si myslela, že už mi víc ublížit nemůže.

	Mýlila jsem se.

	Právě se stala ta nejšílenější věc. Myslím fakt šílená. Ještě pořád jsem z toho úplně mimo. Srdce mi buší jako o závod a Taša mi dala něco na uklidnění, ale mám dojem, že to nezabralo. Vůbec nevím, co mám dělat. Jsem tak šťastná, že bych brečela, ale taky mě děsí, že se mi chce brečet, a tak se k deníku vrátím až za chvíli, protože jdu do koupelny, abych se vyplakala a možná i vyzvracela.

	Chyběla jsem vám? Ha-ha. Opravdu jsem odešla a opravdu brečela, ale nezvracela jsem. Cítím se mnohem líp, ale pořád nevím, co mám dělat nebo jak si vysvětlit to, co se právě stalo. V kostce: Jsem dole v pokoji (ano, v tom pokoji), zdrogovaná, pluju oblohou jako dešťová kapka vyvržená z mraku (to říkávala moje kamarádka Brianna), takže zatím dobrý. Jsem teď otupělá, takže můžu být prostořeká (jak by řekla máma) a vyjadřovat se lehkomyslně o tom, co udělám, abych přežila. Ale tabletky pomáhají, tabletky splnění pracovního úkolu hodně ulehčují. Pracovní úkol má podobu chlápka středního věku s pupkem středního věku, který sem přišel dělat nechutné věci, takže jsem ho od prvního okamžiku nenáviděla. Ale hrála jsem si s ním, protože se to ode mě očekává a alternativou je díra.

	Když jsem se vrátila nahoru, Taša nespala. Vařila čaj, což dělá hodně často. Na sobě měla šedé tepláky a modré tričko a vypadala naprosto v pohodě, což pro mě bylo hodně zvláštní. Takhle Taša prostě žila. Úplně normálně. Taky bych asi měla pokládat svou situaci za normální, ale nějak jsem se s tím pořád nedokázala srovnat. Když jsme netvrdly dole a nehrály těm úchylákům fiktivní fantastické holky nebo vlčice utržené z řetězu, chodily jsme v teplákách a pily čaj a hleděly na telku a luštily sudoku a četly knížky a brečely. To, že jsme prostitutky, ještě neznamená, že nemáme city.

	Taša se tvářila nějak divně a já se jí zeptala, co se stalo. Řekla, že byla venku, s Ricardem, Casperem, Buggym a pár holkama si zašli na drink. Věděla jsem, které holky s nimi šly, ani jsem se nemusela ptát. Tady se vycházky řídí zásadně podle toho, jak dlouho tu holka pracuje. Už jsem napsala, že se dostanu ven jen vzácně a nikdy bez doprovodu. Ale většinou jsem zavřená v baráku jako domácí kočka. Taša se těší větší svobodě, protože s pokračujícími roky práce přibývá důvěra.

	Taša mi řekla, že zašli do Klubu 324, kde k ní přistoupil jakýsi chlápek a začal se s ní bavit. Casper si hrál na domobranu (její termín), ale ona ho poslala pryč. Mohl by z toho být dobrý kšeft, jasný? No a potom se jí ten chlápek začal vyptávat na mě. Každopádně mě teda popsal, ale nazval mě Nadine (Taša moje pravé jméno nezná) a ukázal jí na displeji telefonu moji fotku. Řekl Taše, že mě máma hledá a že ho najala, aby mě vypátral. Neřekla mu ani ano, ani ne, ale chlápek naléhal. Prý sledoval Ivana k našemu činžáku a domnívá se, že bych mohla být s ním. Prý ví, k čemu tenhle barák ve skutečnosti slouží. A tak mu Taša vskrytu pošeptala, že jsem v pořádku a zdravá a vůbec v pohodě. Potom se k němu otočila zády, ale ne dříve, než jí ten chlápek předal mobilní telefon a vizitku jakési ženské jménem Angie.

	Jsem po té nečekané zprávě jako omámená. Taša nám oběma nalila čaj a seděly jsme na pohovce, kterou používám jako postel. Položila mobil a vizitku na konferenční stolek a řekla mi, že volba je na mně. Polila mě zima a zároveň horko a nemělo to nic společného s drogami (ne že bych nebyla zfetovaná). Byl to strašně divný pocit, tak neskutečný, že ho nedokážu popsat. Taša přesně věděla, co by se mohlo stát, kdybych ten mobil použila. Policie. Šťára. Záchrana. Ale co ona? Tohle teď byl celý její život. Nemá žádnou rodinu ani příbuzné. Nemá peníze. Má jen Caspera, Buggyho, Ricarda a Ivana. A ač se vám to bude zdát hrozné, pořád to pro ni bylo lepší než neznámo, a přesně tam by zamířila. Do neznáma. Neměla by si za co koupit jídlo, neměla by kde bydlet, nikdo by ji nezásoboval tabletkami. A věřte mi, tabletky představovaly velmi podstatnou součást rovnice. Ale řekla mi, že ví, co je tohle za život a co se mnou udělá. Nakonec budu stejná jako ona a Taša nechce, abych tak dopadla, takže mi dala mobil a řekla, že volba je na mně. Jenomže co se stane s Tašou, když zavolám? Co se stane se mnou?

	A v té chvíli jsem začala panikařit. Můžu jen tak odejít? Mám to udělat? Co řeknu mámě a tátovi, až se vrátím domů? Co si o mně pomyslí, až zjistí, co jsem dělala? Tam už nepatřím. Patřím sem, kde momentálně žiju.

	Taša mě bere jako svou mladší sestru. Řekla mi, že pochopí, když zavolám, a že si o ni nemám dělat starosti. Svěřila jsem se jí, jak jsem vyděšená, jak se bojím návratu domů, jak se bojím, že když odsud odejdu, najdou mě a zabijí, nebo zabijí mámu a tátu. Kdybych utekla, strčí všechny holky, které zůstaly, včetně Taši, dolů do díry. Chtěla jsem, aby mě Taša opakovaně ujistila, že to přeháním. Chtěla jsem, aby mi řekla, že se nemám čeho bát, že se nikomu nic nestane, ani mně, ani jí, ani mým rodičům. Chtěla jsem, aby mi tohle všechno řekla. Místo toho mě ujistila, že chápe a že by se na mém místě cítila stejně.

	===
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	Angie odešla z otcova domu v půl páté ráno. Vzbudila ho a oznámila, že odchází, bez otálení nasedla do auta a odjela z města. O šekových ústřižcích si s ním promluví později, až bude úplně probraný a ona bude moci věřit jeho paměti. Místo na východ přímo do Washingtonu zamířila delší zajížďkou na sever – některé novinky vyžadují, aby byly předány osobně.

	Carolyn Jessupová jí přišla otevřít v kostkovaném županu a vypadala, jako by ještě spala. Angie ji probudila telefonem, zavolala jí z přední verandy jejího domu. Volala proto, aby Nadinina matka nemusela dlouho čekat, než se dozví, co jí Angie přišla sdělit. Carolyn měla rozcuchané vlasy a pod očima temné kruhy, které svědčily o prožívaném stresu z dceřiny nepřítomnosti.

	„Domníváme se, že jsme ji našli,“ oznámila Angie. „Věříme, že vaše dcera žije a je zdravá.“

	Carolyn se podlomily nohy a zakalily oči. Angie ji přidržela za loket, aby neupadla. Neupravená žena si přitiskla ruku na prsa, trhaný dech jí nedovoloval souvisle promluvit. „Kde… kde je?“

	„V Baltimoru.“

	Carolyn vzlykla. „Proč? A s kým tam je?“

	„Nepozvete mě dál? Povím vám všechno, co vím.“

	Za okamžik už seděly u kuchyňského stolu. Carolyn nenabídla návštěvnici čaj, dokonce ani sklenici vody. Měla čas jen na fakta.

	Angie jí vysvětlila, jak sledovali Nadininu stopu z nádraží Union do bytového domu v Baltimoru. Popsala Michaelovo setkání v baru se ženou, o které věřil, že o Nadine ví.

	„Koho může moje dcera v Baltimoru znát?“ divila se Carolyn.

	Angie sevřela rty. Sdělení, k němuž se chystala, dokáže zlomit srdce. „Měla byste sebrat síly. Domníváme se, že Nadine donutili k prostituci.“

	Carolyn nasadila výraz, který Angie viděla u lidí, jež právě postřelili – hrůza, šok, smutek a zmatek smíchané dohromady.

	„Je ještě malá,“ vykoktala Carolyn s rozklepanými rty. „Moje holčička.“ Vyhrkly jí slzy. „Musím se napít. Omluvte mě na okamžik.“

	Angie čekala u kuchyňského stolu, než Carolyn vylovila láhev vodky ukrytou za krabicí s cereáliemi. Před kým ji schovává? uvažovala. Sama před sebou?

	Carolyn si nalila pořádnou dávku alkoholu do vychlazené skleničky, kterou vytáhla z mrazáku, vypila ji a nalila si další. „Co teď?“

	„Teď se můžeme pokusit ji odtamtud dostat. Bezpečně.“

	„Copak nemůže prostě odejít?“

	„Tak jednoduché to není. Vaše dcera je velmi vyděšená.“

	„Kdo ji drží?“

	„Domníváme se, že jeden Rus. Jmenuje se Ivan Markovič. Jeho pomocníky neznáme. Pracujeme na jejich identifikaci. Jsou to velmi zlí lidé, Carolyn. Nebudu vám lhát. Vaše dcera se ocitla v nebezpečném postavení.“

	„Tak zavolejte zatracenou policii a dostaňte ji odtamtud.“ Carolyn sevřela čelisti a z očí jí šlehaly blesky. 

	„Policii jsme už kontaktovali. Můj kolega Mike zašel na místní oddělení v Baltimoru a podal oznámení.“

	„A policajti nic nepodnikli?“

	„Ne.“

	„Sakra proč ne?“

	„Těžko říct. Někdy se to prostě stává. Poslali hlídkový vůz, aby projel kolem toho činžáku, ale víc nic. Nikdo nevzal budovu útokem. Důvodem může být i to, že policie využívá tamější služby, jestli víte, jak to myslím, a jeden z baltimorských detektivů dostal zaplaceno za nečinnost.“

	Carolynin znechucený výraz mluvil za všechno. Angie jí neřekla o Elise, kterou potkal podobný osud jako Nadine a nakonec zahynula při nezdařené policejní akci.

	„Podívejte, já vím, jak je to pro vás těžké. Ale neztrácejte naději. Můj kolega podstrčil té ženě mobilní telefon, ať ho předá Nadine. Třeba se nám podaří ji odtamtud nějak nenápadně odlákat. Rozhodně se o to pokusíme, to vám slibuju.“

	„Ale oni jí ublíží, ti, co ji tam drží.“ 

	„To si nemyslím. Potřebují vaši dceru zdravou, aby pro ně mohla… pracovat.“ Pracovat pro ně. Angie se ušklíbla vlastní volbě slov. Ale co jiného měla říct? Ano, pravdu, ale Carolyn byla dost chytrá, aby si domyslela, co ten eufemismus skrývá.

	„Dostanete ji odtamtud?“ Carolyn se třásly ruce a ani třetí sklenička vodky nepomohla chvění uklidnit.

	„Zřejmě se nemůže rozhodnout. Chci jí poskytnout čas, aby promyslela možnosti. Jsme přesvědčení, že mobilní telefon a moji vizitku dostala.“

	„Dovolte mi jí zavolat nebo aspoň poslat smesku,“ žádala Carolyn zoufale, ovšem Angie byla rozhodnutá neustoupit.

	„Chceme, aby první kontakt vyšel z její strany.“

	„Proč?“

	„Protože si nemůžeme být stoprocentně jistí, u koho ten mobil skončil. Může ho mít žena, které jsme ho dali, může ho mít Nadine, ale také někdo úplně jiný. V žádném případě nechceme, aby někdo odhalil spojitost mezi telefonem a vaší dcerou, mohlo by to pro ni být nebezpečné. Nejlepší bude počkat. Uvidíme, jestli se nám ozve. Věřím, že to udělá. Začneme tam zase hlídkovat. Když bude chtít utéct, budeme připraveni jí pomoct. A také budeme pokračovat v tlaku na policii.“

	Carolyn vstala, ale nohy ji neunesly. Klekla si a položila hlavu Angii do klína. Ve vlnách vyrážela vzlyky, tělo se jí otřásalo.

	Angie ztuhla. Její práce spočívala v lovu, pátrání, zachraňování. Povahově patřila mezi lidi orientované na úkol, a tak napřed strnula, protože vůbec nevěděla, jak Carolyn v jejím žalu utěšit. Potom ji zprvu opatrně a pak s větší sebejistotou pohladila po hlavě a začala ji tišit, jak to dělávala její matka.

	„Slibte mi, že ji přivedete domů,“ zachraptěla Carolyn.

	Angie si nebyla jistá. Pochopitelně věděla, co všechno se může pokazit, kolik hrozných věcí se může stát. „Slibuju,“ zašeptala a znovu pohladila Carolyn po vlasech. „Slibuju.“

	Raynor Sinclair sledoval Angii celou cestu z Arlingtonu do Potomaku a výsledek ho pobavil. Jeho kořist se přece měla ve stínování vyznat! A on ji sledoval zcela otevřeně a ani jednou v ní nevyvolal podezření. Před cestou do Marylandu se zastavila doma, ale nepodnikla zajížďku proto, aby ho setřásla. Zašla nahoru a za pár minut se vrátila, mohla stihnout nanejvýš zalít květiny a vyzvednout ze schránky poštu. Měla desítky možností stín setřást, nepodnikla však žádná protiopatření.

	Zejména při jízdě po dálnici mohla jeho SUV Acura snadno postřehnout. Ovšem Angie pouze měnila rychlost, třeba zpomalila ze sto deseti na devadesát. Kdyby si ho ve zpětném zrcátku všimla, byl by to důvod ke znepokojení. Při řídkém provozu v časné denní době bylo snadné zaregistrovat pronásledovatele, ona však o něm neměla ani tušení. Své soustředění upřela špatným směrem.

	Dobře pro něj, zle pro ni.

	Angie sjela z dálnice, Raynor za ní a sledoval ji z bezpečné vzdálenosti, jak pokračovali ulicemi lemovanými stromy a tu a tam hezkými domy s dobře udržovanými trávníky.

	Připomínaly mu dětství prožité v Madisonu ve státě Wisconsin. Konkrétně mu ty trávníky připomínaly dávno mrtvého otce, který ho naučil pěstovat trávu a správně ji sekat. Tam, kde teď žil, žádná tráva nerostla. Bydlel v luxusním třípokojovém bytě ve Washingtonu, pohodlném útočišti uprostřed velkoměsta, odkud měl všude blízko.

	Otec ho naučil mnoha věcem, mezi nimiž nechyběl lov. Trávníky sice Raynor vyměnil za betonovou krajinu, ale lov stále miloval a sledování Angie pokládal za sportovní zážitek.

	Asi sto metrů před ním zajela k obrubníku a zastavila. Raynor také a z auta se díval, jak stoupá po schodech k široké přední verandě koloniálního domu. Přišla jí otevřít jakási žena a po chvíli Angie vešla dovnitř. Nikde poblíž neparkoval žádný jiný automobil, a tak se rozhodl objet domovní blok. Kontrola adresy mu prozradila, že v domě bydlí Carolyn Jessupová. Už bylo jasné, proč Angie jela právě sem.

	Raynor se domníval, že může s jistotou odhadnout, kam odtud zamíří. Vedla sem jediná přístupová cesta, proto mohl s klidným svědomím odjet a najít si stanoviště, kde může počkat, aniž by vzbudil podezření. Dříve či později umístí na šasi jejího vozu naváděcí maják GPS, aby měl neustálý přehled o její poloze. Ale technická pomůcka zrovna neodpovídala jeho představě o férovém sportovním klání. Spíš mu zaváněla podvodem.

	Sport. Lov. Znovu si vzpomněl na otce. Truman Sinclair byl stoik, který si potrpěl na poslušnost a vychovával své čtyři syny lživými kecy, že mu k tomu stačí bible, ovšem ve skutečnosti hojně používal opasek. Raynor byl ze čtyř bratrů nejmladší a také nejlepší lovec. V duchu slavného výroku Wayena Gretzkého o hokejovém puku Raynor nemířil tam, kde se zvíře momentálně nacházelo, nýbrž tam, kde bude, až přiletí kulka. Krev na stopě uměl rozeznat, jako kdyby měl čich ohaře.

	V mysli mu vytanula vzpomínka na tetřeva prodírajícího se hustým křoviskem. 

	Byl to obtížný výstřel, o který by se jeho bratři ani zkušený otec nepokusili. Raynor však věřil, že může ptáka zasáhnout, i když ho pořád bolel zadek po výprasku, který dostal předchozího dne. Bylo mu jen čtrnáct, ale už se naučil ignorovat mučivou bolest a soustředit se pouze na cíl.

	Na lov tetřevů si toho dne vyšli s otcem sami.

	 „Čeká nás kvalitní zážitek,“ řekl otec a utáhl si šňůrky pohorek. Lov představoval způsob, kterým se Truman Sinclair omlouval za výprask, který synovi uštědřil, protože sousedovu chlapci ukradl balík videoher.

	Raynor byl u sousedů v den krádeže, není tudíž divu, že na něho padlo podezření. Rodiče si ho zavolali, a když se Truman Sinclair vrátil z práce (byl zaměstnaný v pojišťovně), vyrazil na loveckou výpravu jiného druhu. Během chvilky našel ukradené videohry v krabici od bot, zastrčené pod Raynorovou postelí. Při konfrontaci s důkazy neměl hoch jinou možnost než se přiznat. Následoval rychlý a nelítostný trest. Opasek, ten zatracený kožený opasek.

	Raynorovi tekly z očí slzy, když ho otec naložil do auta a odvezl k sousedům, aby vrátil ukradené věci. Bolest rozsekaného zadku bledla ve srovnání s utrpením ponížení. Okradený chlapec stál se samolibým úšklebkem ve dveřích ranče a za ním jeho matka, která se tvářila vítězoslavně jako královna, když jí přinesli hlavu poraženého nepřítele nabodnutou na hrotu kopí. 

	Tehdy ještě nemohla ani tušit, že Raynor jednoho dne prostrčí špicemi kola jejího milovaného synáčka pevný klacek, když bude plnou rychlostí sjíždět po strmé Bridge Road. Bicykl se zastaví, kdežto chlapec pokračuje dál. Přeletí přes řídítka a s řachnutím dopadne na tvrdý asfalt. Utrpí prasklinu lebky, zlomeninu nohy a několik vnitřních zranění. Policie nikdy nezjistí, kdo mu ten klacek do špic strčil. Z prostého důvodu. Zatímco zraněný leží bezmocně na silnici a krvácí z uší, Raynor mu šlápne podpatkem na krk a přísahá, že ho zabije, jestli to na něho řekne.

	Chlapec stráví dva týdny v nemocnici a potom už nikdy nebude jako dřív. Z oblíbeného studenta soukromé střední školy, z „Rozbité huby“ jak mu Raynor říkal, se stane zatrpklý a náladový podivín. Na třídním srazu o řadu let později se Raynor dozví, že se nešťastný hoch ve svých pětadvaceti předávkoval prášky na spaní ve sklepě svých rodičů, kde tehdy bydlel.

	Ale to se všechno stalo až po onom památném lovu, kdy tetřev vyletěl z houštiny a divoce třepal křídly, jak se snažil vzlétnout, a Raynor mu pokropil masitou hruď dávkou broků. Pták se bezmocně překulil na hřbet a přemohla ho gravitace. Otec vyběhl z úkrytu, aby se přesvědčil, že je kořist mrtvá. Raynor se díval, jak se otec prodírá trávou, na tváři blažený výraz hraničící s nábožným vytržením.

	Jak se může tak tlemit? nechápal syn.

	Po nářezu celý den krvácel ze zadku rozšlehaného řemenem. Když šel na velkou, musel nad mísou dřepět, a věděl, že potrvá nejméně týden, než si bude moci zase sednout. A nejhorší bylo, že ho už asi brzo čeká další nářez kvůli stejné pitomině jako ty videohry.

	Truman zvedl ptáka do výšky a ukázal ho synovi, obličej mu rozřízl široký úsměv.

	Ovšem Raynor se nesmál. V duchu se ocitl zpátky na posteli s kalhotami staženými k patám a se zaťatými zuby čekal s děsivou předtuchou na další úder otcova koženého opasku.

	Svět kolem něj zčernal.

	Ale tak úplně černý ten svět být nemohl, protože by netrefil cíl. Pamatoval si napětí, které cítil v ukazováku, když mačkal spoušť. Pamatoval si prásknutí výstřelu a ozvěnu, která zněla jako dunění hromu. Pamatoval si, jak otcův krk explodoval, jak z otvorů po velkých brocích prýštila krev, jako kdyby protékala sítem. A nejvíc si pamatoval na zmatený pohled, který vystřídal paprsky pýchy. 

	Přitažlivost stáhla otce k zemi stejně jako mrtvého ptáka. Nakonec přijela policie. Raynor odmítl opustit otcovo tělo. Plakal a zadrhával se a nemusel nic předstírat, protože byl velmi rozrušený. Svého otce miloval, ale už nemohl dál snášet nenáviděné tělesné tresty. Nic z toho nevyšlo při vyšetřování najevo. Raynor se o týrání slovem nezmínil. A bratry ani nenapadlo podezřívat sourozence z vraždy, a pokud ano, nikomu se s touto teorií nesvěřili.

	O něco později byla smrt Trumana Sinclaira prohlášena za tragickou nehodu při lovu.

	Raynorovým trestem se stal pocit viny, který si s sebou ponese do konce svých dnů. Bolel o moc méně než rány řemenem, i když si kupodivu přiznával, že mu otec chybí. Na lov dnes chodíval kvůli připomínce lepších časů. Lov ve Virginii, která oplývá velkou zvěří, jako jsou losi, medvědi a jeleni, i spoustou divokých ptáků, je zatraceně dobrý sport.

	Raynor se však neponořil do vzpomínek natolik hluboko, aby mu unikla Angie, která projela kolem jeho auta. Počkal několik vteřin a zařadil se do provozu za ni. Mohl zastřelit losů, kolik chtěl, ale lovu na člověka se nic nevyrovná.

	===
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	„Jsme zase v akci“ znamenalo, že Angie znovu seděla ve svém autě – Fordu Taurus s prostřeleným zadkem – a Mike ve svém – malé červené Toyotě Corolla. Účet za opravu si Angie nechá proplatit od Grega Jessupa spolu se stvrzenkami za Michaelův hotel a spoustou dalších výdajů souvisejících s tímto případem. Opět ji bolely nohy, měla ztuhlá záda a nadmuté břicho, tentokrát z okoralého bagelu, který snědla, protože nikde ve čtvrti nenarazila na slušné jídlo.

	Parkovali v ulici, na níž stál bordel, nebo spíš údajný bordel, jak zarytě tvrdili příslušníci baltimorské policie. Jejich reakce (zcela nedostatečná) Angii vztekala. Obavy, že akce skončí vraždou a sebevraždou jako pokus o záchranu Elise, odsunula stranou. Přála si, aby se strážci zákona do případu pořádně obuli, a samozřejmě nepřipouštěla, že se krveprolití bude opakovat.

	Přivezla dvě vysílačky, takže se s Michaelem mohli domlouvat, aniž by utráceli za spojení mobilním telefonem.

	„Proč to nenaúčtuješ taťkovi Gregovi?“ podivil se Mike.

	„Hele, účtování nech na mně. Od této chvíle se domlouváme vysílačkou,“ opáčila Angie – ne zrovna stroze, ale neponechala žádný prostor pro vyjednávání.

	Mike hlídal jeden konec rušné obousměrné ulice, Angie, která parkovala asi sto metrů od něj, druhý. Za denního světla nepřinášelo hlídkování žádný problém, protože je kryly zástupy chodců a šňůry aut. Okna si nechala dočasně zakrýt tmavou fólií, takže se nemusela bát, že si jí Casper a Buggy všimnou. 

	Ani tak ovšem neměla v úmyslu zdržovat se v nebezpečné oblasti nadměrně dlouho. Ze všeho nejvíc si přála, aby jí Nadine zavolala. Snad každou minutu vytahovala mobilní telefon, podívala se na displej a potom ho chvíli podržela v ruce a snažila se mu vsugerovat, ať zavibrováním ohlásí došlou textovou zprávu nebo zacinkáním příchozí hovor.

	Tentokrát konečně zazvonil, ale volal její otec. Prošla s ním nejnovější výsledky testů a on ji ujistil, že se cítí dobře. Věřila mu a prozradila, že se vrátila do Baltimoru. Zdálo se, že otec si o ni dělá větší starosti než ona o něj. Gabriel však byl zvyklý na její práci i na rizika, která s sebou nese, a smířil se s nimi, byť neochotně.

	Otec jí bohužel nemohl poskytnout vysvětlení šekových ústřižků, které objevila v podkroví. „Máma podporovala spoustu charitativních projektů,“ řekl jí.

	„Ano, ale o MCEDC nikdy nemluvila a náhodou je to instituce, která se zabývá výzkumem a léčbou poruchy, kterou trpěla neznámá holčička na fotografii.“

	„Možná k ní máma cítila nějaký závazek.“

	„No to bych řekla,“ opáčila Angie. „Ale stejná částka posílaná ve stejný den každý rok? Nemyslíš, tati, že je to trochu divné?“

	„Myslím, že celá ta záležitost je trochu divná,“ přiznal Gabriel vůbec poprvé. „Nevím, co si mám o tom snímku myslet, ani o té poznámce, kterou máma napsala na zadní stranu. A abych byl upřímný, začíná mě to opravdu znepokojovat.“

	Angie se vnitřně zachvěla. Za každou cenu se chtěla vyhnout situaci, kdy by otce zklamala, ovšem rozrušit ho, zejména teď, by znamenalo do nebe volající porušení jejich blízkého vztahu. Spěšně ustoupila. „Promiň, tati, prostě se snažím přijít té záhadě na kloub, to je všechno.“

	Otec dlouho mlčel a její obavy vzrostly. Jak je možné, že dokáže v pouliční bitce vyřídit dva ozbrojené a nebezpečné muže, ale když přijde na otce, pořád si připadá jako malá holčička dychtící potěšit? Některé role se mohou obrátit, uvažovala, tak jako se manžel stane bývalým manželem, ale jiné zůstávají pevně zažrané pod kůží, zapouštějí tak hluboké kořeny, že zůstávají vypálené do psychiky jako žhavý cejch.

	„Angie, já chápu, že se snažíš to tajemství rozluštit,“ řekl Gabriel nakonec. „Mámina smrt byla…“

	Domyslela si, že pokračování bude znít pro nás těžká, ale otec se odmlčel a několik roztřesených výdechů ohlašovalo slzy, jako jsou temné mraky předzvěstí bouřky.

	„Pro nás všechny těžká,“ podařilo se mu dokončit větu. „Nevím, co ti mám o té fotografii a o tom, že máma posílala pravidelné příspěvky té organizaci, říct. Jedno však vím jistě. Máma tě velmi milovala Možná se v její minulosti vyskytlo nějaké tajemství, s kterým se nám nesvěřila… Pokud vím, tak se s ním nesvěřila nikomu. Ale co ti pomůže, když ho odhalíš?“ 

	Otázka ji překvapila. Nenapadlo ji nahlížet na problém z jiného úhlu. „Jak to myslíš?“ 

	„Máš o své matce určitou představu a ta je teď jakoby odlitá v čase. Máma už nezestárne, nemůže změnit to, čím pro tebe byla, co pro tebe znamenala. Je kuriózní o tom takhle uvažovat, ale svým způsobem se máma nachází ve stavu pozastavené vitality. Je to žena, která tě porodila, která tě milovala, starala se o tebe. Jestli teď o ní něco zjistíš, nějaké tajemství, které si přála před námi utajit, jak to změní tvůj pohled na ni? Ona už nemůže vzít nic zpět.“

	„Já si prostě myslím, že bych měla znát pravdu.“

	„Ano, v pořádku, chápu. Opravdu. Ale zamysli se ještě nad tím, moc tě prosím. I já mámu vnímám ve stavu pozastavené vitality. Nemysli jen na to, co rozluštění tajemství přinese tobě, Angie. Mysli na to, jak by se mohlo podepsat na mně.“ 

	Jednou jedenkrát dostala Angie úder na žaludek, který jí vyrazil dech –– když ji v osmé třídě bez varování praštila Flo Mendelssohnová. Nyní měla v břiše stejně nepříjemný pocit. Táta měl pravdu. Může přehrabování v minulosti ohrozit budoucnost? O matce měla stejně jako on neposkvrněnou představu. S rodiči si užívala krásného a spokojeného života. Stojí za to poznat pravdu, i kdyby za ni měla zaplatit všemi krásnými vzpomínkami a otcovým štěstím? Otázka, na kterou neexistuje jednoduchá odpověď.

	V duchu zvažovala nejrůznější možnosti. Co když matka vedla dvojí život a ta neznámá holčička do něho nějak patřila? Mohla mít s někým poměr? Není ta dívenka její neteř či jiná důležitá osoba, k níž se obrátila zády? Mohlo se stát, že matka zatajila těhotenství? V mládí viděla dost romantických filmů, takže si dokázala představit nepřeberné množství vysvětlení, z nichž každé by mohlo zlomit tátovo už tak nemocné srdce.

	Jedno bylo jisté – nepřestane hledat řešení, ale musí brát ohled na možné dopady. Stane se pravda přítěží, tajemstvím, které bude nucena před otcem skrývat? 

	Ukončili hovor obvyklou salvou miluju tě, dávej na sebe pozor, kdyby se něco stalo, hned zavolej…, ale zůstala určitá pachuť a Angie jenom doufala, že časem zmizí.

	Slunce pálící z bezoblačné oblohy změnilo její automobil v mučírnu vyhřátou jako nějaké terárium. Otevřela okno kvůli větrání, ale pořád byla zpocená, že by se mohla utírat žínkou. Potřebovala si pročistit hlavu a nadýchat se čerstvého vzduchu.

	„Jdu se projít,“ oznámila Michaelovi přes vysílačku.

	Po chvilce praskotu statické elektřiny Mike odpověděl: „Přijímám objednávky na oběd.“

	„Vždyť jsme právě obědvali.“ 

	Praskot. „Ne, tys snědla bagel a já kukuřičný muffin. To není oběd, Ange. Tímhle staré dámy krmí holuby. Já si dám hamburger, hranolky a kolu. Dobrá zpráva je, že ti můžu taky něco přinést.“

	„Počkej, až se vrátím z procházky. Chci se mrknout, jestli se v tom domě něco neděje.“ 

	Opustit bezpečí automobilu bez převleku samozřejmě nepřipadalo v úvahu, protože ji Casper nebo Plstěný klobouk mohli poznat. Angie si přivezla krabici plnou masek, jak tomu Mike říkal. Počkala, až pěší provoz na chodníku zřídl, a pak si nasadila rusou paruku, stylové brýle s černou obrubou a béžový trenčkot, který si koupila v second handu. Vystoupila a použila okenní sklo jako zrcadlo, aby si upravila paruku.

	Mike jí zavolal na mobil: „Opatrně, Angie. Hned vedle tvého auta stojí výstavní zrzka.“

	Obrátila oči v sloup. „Děkuju za upozornění.“

	„Myslíš, že bys z ní mohla vydyndat telefonní číslo?“

	„Mikeu, prosím tě.“

	„No dobře. Tak se jí aspoň zeptej, jestli nechce cheesburger. Můj žaludek už vysílá morseovkou.“

	„Chce salát a možná s trochou kuřecího masa, jestli nebude moc mastné.“

	„Vyřiď jí, že jdu k Paulovi do Pollo Emporium.“

	„Já myslela, že si dáš burger.“

	„Taky že ano. Paul má všechno. Nezapomeň, že už jsem tu pár dní hlídkoval. Mám krajinu v malíčku.“

	„Hlavně mi přines ten salát, ale počkej s tím, než se vrátím,“ připomněla mu a ukončila hovor. Ze zadního sedadla si vzala kabelku a zkontrolovala, zda kamera zabudovaná v brýlích opravdu nahrává. 

	Michaelovi se nepodařilo vyfotografovat Ivana a jeho společníky a Angie doufala, že se na ni usměje štěstí. Kdyby byl na někoho z nich vydán zatykač, třeba by to policii povzbudilo k aktivnějšímu přístupu.

	Angie se vydala ulicí. Předstírala, že nahlíží do výlohy obchodu s uměleckými potřebami, ale ve skutečnosti uvažovala, že vyzkouší taneční fitness program zvaný zumba – vedlejší výlohou zahlédla část lekce. Ovšem když přešla ulici, už se plně soustředila na práci. Prošla kolem autoservisu a dorazila k uličce, kudy se Ivan Markovič dostal k zadní straně bytového domu. Byla to tatáž ulička, kde ji pronásledoval Casper, i když za denního světla vypadala úplně jinak, zdaleka ne tak hrozivě. Pořád jako by se nad ní tyčila Casperova temná postava.

	Došla k přední straně činžáku a uvažovala, že se vrátí a projde uličkou ke dveřím do suterénu, ale pak si to rozmyslela. Příliš velké riziko s nejistým výsledkem. Místo toho se rozhodla, že nenápadně nahlédne do některého z přízemních oken. Třeba se jí podaří nahrát kousek videa, které by mohla předložit policii jako důkaz. Okna se bohužel nenacházela v úrovni očí, ale Angie si všimla převrácené bedničky od mléka, kterou by mohla použít jako stupínek.

	Dlouze vydechla, nenápadně se rozhlédla na všechny strany, sebrala odvahu a vykročila na udupaný pruh hlíny, který snad kdysi dávno sloužil jako zahrádka. Zvedla bedničku od mléka, umístila ji pod jedno z oken a stoupla si na ni. Plastové hrany se pod její váhou zabořily do hlíny.

	Natáhla krk a pokusila se nahlédnout do místnosti, ale uvnitř se nesvítilo, okna byla velmi špinavá a mříže omezovaly zorné pole. Angie přiblížila tvář k rezavým prutům, když vtom zaslechla jakýsi zvuk a otočila se ke vchodu do budovy.

	Přední dveře se otevřely a vyšel z nich Plstěný klobouk. Svou obchodní značku držel v ruce a druhou si zacláněl oči proti zářivému slunci. Nasadil si tmavé brýle a všiml si Angie, která právě seskočila z plastové bedničky na mléko. Při seskoku si uvolnila náušnici a hodila ji na zem, pak k ní sklopila zrak. Dbala, aby na muže nehleděla přímo, ale periferním viděním zahlédla, že si nasadil klobouk na hlavu a klátivým krokem zamířil k ní.

	„Hej, madam,“ zahulákal a vstoupil na pás hlíny, od které si zašpinil hnědé polobotky. „Co tam děláte?“

	Angie vzhlédla, dobře si vědoma, že kamera zaznamenává zamračený obličej dostatečně detailně, aby zachytila i drobné chmýří, které mu zakrývalo horní ret. Srdce se jí rozběhlo rychleji, ale zamaskovala strach sebedůvěrou. „Spadla mi náušnice. Odrazila se od obrubníku a vletěla do té hlíny. Nemůžu ji najít.“

	Z Plstěného klobouku se stal ochotný gentleman. „Pomůžu ti, kotě,“ nabídl se, ovšem jeho oči bloudily po její postavě, ne po zemi. „Jak se jmenuješ, zlato? Mně říkají Buggy.“

	„Buggy?“ zopakovala Angie. Nevzhlédla k němu a nepohnula se z místa, protože stála na své náušnici.

	„To je příjmení,“ vysvětlil se smíchem. „Hele, vypadáš fakt božsky. S kým tady jseš?“

	Mám mu snad poděkovat za kompliment? Ze všeho nejraději by ho znovu uzemnila taserem. Zbraň však měla v kabelce a momentálně ji nepotřebovala. 

	„Jdu za kamarádkou,“ řekla Angie a dávala si pozor, aby nepohnula prudce hlavou, protože paruka neseděla tak pevně, jak by měla.

	Buggy se přiblížil a umožnil kameře zabudované v brýlích nafilmovat detail lascivního úsměšku.

	„Bydlíš někde blízko, kotě? Ještě jsem tě tu neviděl.“

	„Jak říkám, přišla jsem za kamarádkou,“ odvětila Angie možná až příliš rychle.

	„Fakt? Kde bydlí? Vypadá stejně božsky jako ty, Velká zrzko?“

	Kdyby Buggy chápal myšlenku osobního prostoru, zatraceně dobře by věděl, že ten její hrubě narušil. Angii se sevřelo hrdlo. Lehce přešlápla a horečně hledala jednoduchou odpověď na jednoduchou otázku.

	Bydlí tamhle kousek… kousek od čeho?

	Zatmění mozku už několikrát zažila, ale nikdy tak totální jako teď. Neznala místní ulice, neznala tuto čtvrť, jen činžák, před kterým stála, a uličku k zadnímu traktu. Nic víc. Naštěstí si vzpomněla, že jí Mike vysvětlil, že se nacházejí na okraji východního Baltimoru, v části města běžně nazývané „Střední východ“ kvůli přemíře všudypřítomného násilí, 

	„Bydlí v západním Baltimoru,“ odpověděla a doufala, že vágní prohlášení nevzbudí podezření. „Ale chodíme sem na lekce zumby.“

	„To jezdíte za zumbou flák cesty,“ poznamenal Buggy.

	„No, ona zkouší různá fitka a hledá nejlepšího instruktora. Na tom totiž nejvíc záleží.“

	„Jo, jasně. Ale já jsem taky učitel, a dobrej. Měly byste chodit ke mně.“ Buggy rozhoupal boky.

	Angie odsunula nohu a potěšeně zajásala. Sklonila se, zvedla náušnici obalenou hlínou a ukázala ji Buggymu. Pak o krok ustoupila.

	Buggy zůstal na místě. Zdálo se že poměřuje nález ztracené náušnice s historkou o lekcích zumby a rozhoduje se, jestli má spustit poplach.

	„Můžeš sem kdykoliv zajít na večírek,“ pozval ji, sáhl do kapsičky polokošile pro balíček cigaret a jednu si vsunul mezi rty. Zapálil si a vyfoukl k Angii oblak kouře, který by jí jako dvacetileté nevadil, ale teď se jí z něho zvedl žaludek.

	„Jak se jmenuješ, zlato?“

	„Kathleen,“ odpověděla bez váhání Angie a ustoupila o další krok. Po zlém snu ji dokázal utěšit jediný člověk, proto ji nepřekvapilo, že instinktivně vyslovila matčino jméno.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 51-57.

	Každou noc uléhám s předsevzetím, že zítra určitě zavolám. Zítřek bude poslední den, který tu strávím, ať je to kdekoliv… Prý někde v Baltimoru. Zítra se navždy rozloučím s Tašou a ostatními dívkami a pak řeknu sbohem této kapitole svého života. Každý den si slibuju, že to udělám, ale zatím jsem to neudělala. Místo toho sleduju, jak se baterie pomalu vybíjí, jak ubývá čárek. Ze stoprocentního nabití je jenom padesát. Polovina vybitá, polovina zbývá. Ale poloviční kapacita znamená, že můžu nechat uplynout další den, aniž bych zavolala. Získám totiž další den, kdy se nemusím zalykat hrůzou, co by mi Ricardo udělal, kdyby zjistil, že jsem se pokusila o útěk, nebo co by udělal mámě a tátovi, kdybych ho zradila. Zbývající kapacita baterie znamená, že můžu tyto obavy alespoň o jeden den odložit.

	Nevěděla jsem, co se stane, když nabití baterie klesne na deset procent… nebo na pět. Dodá mi to chybějící sílu? Vytočím číslo na vizitce, kterou pan Záhadný dal Taše? Udělám to? Měla bych? Byla zde Nadine, které jsem věřila, dívka, o níž jsem se domnívala, že sebere odvahu a zavolá. Ale zdá se mi, že ona dívka zmizela kdesi v bludišti laciných pokojů dole ve sklepě, kde ze stropů visí plíseň. Ta Nadine se ztratila a já na ni volala, ale neslyšela jsem ozvěnu vlastního hlasu, slyšela jsem Jessicu Barlowovou, holku, jíž jsem se stala, ať už je kdokoliv.

	Dopustila jsem se strašné pitomosti, když jsem se zavoláním otálela. Pitomá HOLKA! PITOMÁ NADINE NEBO JESSICA NEBO KDO SAKRA JSEM! Teď už je jedno, na kolik procent je baterie nabitá, protože telefon zmizel. Chtěla jsem zkontrolovat kapacitu a mobil jsem pod polštářem nenašla. Je pryč, a jestli ho Ricardo, Casper nebo Buggy našli, znamená to, že jsem další na řadě.

	Dopis pro Tašu. Milá Tašo, píšu ti, abych se omluvila. Píšu ti, abych ti řekla, že tě miluju. Abych ti řekla, že je mi to líto. Je mi to líto. Líto. 10x líto. Milionkrát líto. Toto je pravda, toto se stalo. Už si vzpomínám. Vytáhla jsem telefon z úkrytu, protože jsem se rozhodla zavolat. Opravdu, ale nejdřív jsem se chtěla zfetovat a taky jsem to udělala, ale potom jsem na ten telefon zapomněla. Nechala jsem ho ležet v kuchyňce na kredenci a šla dole pracovat. BYLA TO BLBOST. STRAŠNÁ BLBOST!! Potom jsem sebou sekla, a když jsem se vrátila nahoru, ani jsem se nepodívala, jestli jsem telefon schovala zpátky do skrýše. Nikdy nezapomenu na pohled, který jsi měla v očích, když nás Ricardo té noci probudil. Určitě jsem vypadala milionkrát vyděšenější než ty. Ale když nám Ricardo ten telefon ukázal, proč jsi mu řekla, že je tvůj? Proč??? Nevím co říct, až na to, že je mi to líto. Jsem z toho úplně vyřízená. Opravdu. Měla jsem se k němu přiznat, a neudělala jsem to. Tys mi ho dala. Byl to můj telefon, ale já mlčela. A teď musím jít dolů, protože se tam koná schůze kvůli tomu telefonu a TOBĚ! Budou tam všechny holky. Neviděla jsem tě od chvíle, kdy tě Ricardo odvlekl za vlasy. Až sejdu dolů, povím jim pravdu. Řeknu jim, že ten telefon je můj. Nemůžu dovolit, aby ti ublížili kvůli něčemu, co jsem udělala já.

	Tašo, moc tě prosím, promiň mi to. Prosím, prosím, prosím, odpusť mi! Když jsem tě spatřila se svázanýma rukama, úplně jsem vytuhla. Když otevřeli poklop do díry, neřekla jsem ani slovo. Když ti rozvázali zápěstí, myslela jsem, že tě pustí. Mýlila jsem se. Podívala ses mi do očí a já věřila, že chápu, co ti probíhá hlavou, co chceš, abych udělala – to znamená nic. Mohlas to zastavit. Mohlas jim říct, že ten proklatý telefon je můj. Ale neřekla. Dělalas to pro mě, protože jsi věděla, že já bych díru nevydržela. Věděla jsi, že bych nevydržela Ricardovo pálení cigaretou, po kterém ti zůstaly boláky na pažích a nohou. Nějak jsi vytušila, že na to nemám sílu. Když se poklop za tebou přibouchl, málem jsem promluvila. Přísahám, že je to pravda. Málem jsem řekla že to je MŮJ TELEFON! MŮJ! Ale pak jsem si vzpomněla, jak mě strčili do díry. Netušila jsem, že trpím klaustrofobií, dokud jsem neskončila tam dole. Představa, že bych se měla vrátit do temnoty, do toho stísněného prostoru, mě totálně ochromila. 

	Vím určitě, že bych nevydržela, co ti udělali. Nezvládla bych to. A tak jsem se s ostatníma holkama dívala, jak tě Casper a Buggy přidržovali a Ricardo ti přiložil cigaretu na kůži. Dívala jsem se a nic neřekla, protože jsem zbabělec. Chce se mi nad sebou zvracet!! Měla bych se zkroutit do klubíčka a umřít. To bych měla udělat. Měla bych vzít plnou hrst tvých speciálních modrých tabletek a polknout je a umřít, protože jsem ubohá a bezcenná. Taková je pravda. Tys ječela bolestí a já mlčela. Kde je jaká spravedlnost?

	Tašo, moje zlatá Tašo, toto se stalo poté, co tě uvrhli do díry. Ricardo odvedl všechny dívky do kuchyně k „malému pohovoru“. Malý pohovor, no jasně! Snažil se nás vyděsit a pěkně se mu to povedlo. Řekl nám, že telefony jsou zakázané, ale to pravidlo každá známe. Dodal, že telefony jsou kontraband. Nikdy dřív jsem to slovo neslyšela, ale velmi rychle jsem si domyslela, co znamená – věc, kterou vězni touží získat. Dobrá volba slov, protože podle mě jsme zavření ve vězení. Vyzval nás, že pokud má někdo telefon, musí mu ho okamžitě odevzdat. Pokud to hned uděláme, nečeká nás trest. Tak nazývá strčení do díry a pálení cigaretami. Říká tomu trest. Není divu, že jsem neutekla, že jsem nezavolala té Angii. Kdyby mě při tom přistihli, myslím, že by to bylo mnohem horší než „trest“.

	Už je to celý den – celý děsný den. Jak dlouho tě ještě budou držet v díře, Tašo?

	Uplynul další den a ty nikde. Proč tě nepustí? Řekla jsem jim, že by tě měli pustit. Když za mnou Ricardo přišel zeptat se na spropitné od zákazníků, řekla jsem mu, že by tě měli pustit. Chytil mě za krk a křičel, ať se starám o své. Mou prací je přimět klienty, aby se ke mně vraceli. Vytáhl zapalovač, rozškrtl ho a přidržel mi plamínek tak blízko u tváře, že jsem cítila žár. Chtěla jsem se odtáhnout, ale on mě popadl za hlavu a přitáhl ještě blíž k plamenu. Pak vytáhl cigaretu a zapálil si. Vyfoukl mi kouř do obličeje a zasmál se. Potom mě políbil a řekl, že mě miluje. Že jsem pro něho pořád výjimečná. Prý nejvýjimečnější. Zní to bláznivě, ale jeho slova mě zahřála u srdce. A tys kvůli mně trpěla.

	Není divu, že jsem tak mimo.

	Tašo, dnes jsem zaklepala na poklop díry v naději, že taky zaťukáš. Ale nezaťukalas. Chystala jsem se to zopakovat, ale uslyšela jsem, že přichází Casper, takže jsem musela rychle vypadnout. Chtěla jsem křičet KRÁLÍK, KRÁLÍK, protože by ho to možná přimělo pomoct ti. Správně? Omyl. Casper a Buggy dělají jen to, co jim přikáže Ricardo, a ten zas dělá, co mu přikáže Ivan, a Ivan tě chce v díře a KRÁLÍK, KRÁLÍK tě z ní nevytáhne.

	Končí druhý den a pořád tě nepustili. Celé dva dny v díře. Celé dva dny dole v temnotě! Chápeš to? CELÉ dva dny? Ha-ha. To není sranda. Vůbec to není sranda. Je to zvrácené, já vím. Proč jsem to vůbec napsala? Nejspíš proto, že nevím, co jiného dělat. Jsi tam dole kvůli mně, Tašo. Je to moje vina, že ses ocitla v díře. Dnes jsem si vzala tři tvoje modré tablety, ale pořád nejsem dostatečně zfetovaná, aby se mi nedělalo zle z toho, co ti udělali. Modlím se, aby to netrvalo dlouho, aby tě už brzo pustili. Myslím na tebe každou vteřinu každého dne a modlím se.

	Možná to k něčemu bude.

	Zašla jsem do kuchyně ve sklepě, protože jsem dostala hlad. Snědla jsem proteinovou tyčinku a jablko. Věřte tomu nebo ne, ale krmí nás tu dobře. Potřebují, abychom byly zdravé a mohly pracovat. Nikdo nechce další Jade, takže jíme, co nám dávají, a není to špatné. Plněné placky, rýže, občas salát. A v kuchyni jsou pořád proteinové tyčinky. Musím spěchat, protože mám zákazníka nebo Burana nebo jak mu chcete říkat. Komu na tom záleží, že? Mám spoustu Buranů. Mám spoustu zákazníků. To nic neznamená. Vůbec na nich nezáleží. Když jsem s nimi, moje tělo a mysl se oddělí. Oni se udělají a já se ztratím. Tak to funguje. Chlapi přicházejí odevšad. Ne všichni bydlí v Baltimoru. Já to poznám. Myslím, že většina se o nás dozví z internetu, ale co já vím?

	Do kuchyně přišel Casper, aby mě doprovodil do mého pokoje. Chystala jsem se s ním odejít, když Martina – alespoň myslím, že to byla ona – vykřikla KRÁLÍK, KRÁLÍK. Casper se rozběhl za ní a mě nechal chvíli v kuchyni samotnou. Rozhlédla jsem se a nikoho neviděla. Casper pacifikoval chlapa, který se choval k holce hrubě a teď poznal, jaké to je naštvat Caspera. Vzala jsem nůž, kterým jsem si krájela jablko, a schovala ho pod šaty (ty mi přinesl Ricardo, když jsem si myslela, že mě miluje). Gumou na kalhotkách jsem si připevnila nůž ke stehnu a zkusila normálně chodit, ale určitě jsem trochu kulhala. Řekla jsem Casperovi, že jdu do svého pokoje. Jsem hodná holka, která chodí do práce sama. Řekl, že hned přijde, Chlap, kterého mlátil, prosil, ať přestane. Lehla jsem si na postel a čekala. 

	Nakonec Casper přišel i se zákazníkem.

	Ten chlápek byl ženatý. Nosil snubní prsten. Vypadal poddajně jako jeden taťka, který pracoval v kanceláři mého otce. Byl měkký, žádný tvrďas jako kluci z Baltimoru, kteří se někdy přišli pobavit. Možná měl dceru mého věku, Myslel na ni, když na mně ležel? No nic, udělal, proč sem chlapi chodí, to znamená funěl a mačkal mě a líbal a to ostatní. Ale nedovolila jsem, aby se mě dotýkal na stehně. Vždycky jsem se včas obrátila, aby si nevšiml nože. Počkala jsem, až si stáhl kalhoty, a teprve potom jsem nůž vytasila. Neztrácela jsem čas. Přiložila jsem mu špičku ke krku a řekla mu, ať mi dá svůj mobil. Já! Tohle jsem udělala! Jen si to představte! Uvnitř jsem se klepala hrůzou, ale snažila se mluvit tvrdě. DEJ MI TEN MOBIL, SRÁČI! Tohle jsem myslím řekla, sráči, ale copak si to pamatuju? Byla jsem vyděšená z toho, že držím chlapovi nůž u krku. Netušila jsem, že jsem něčeho podobného schopná, ale mám v sobě kus Olivie Popeové (nebo jsem možná hrála Emily Thorneovou, nebo dokonce Ricarda, k čertu s ním). Každopádně jsem působila dost odhodlaně, abych ho vyděsila.

	Řekl mi, že mu telefon odebrali, když ho pustili do baráku. Věděla jsem, že kecá. Věděla jsem to, protože Ivan nechává zákazníky fotit nebo filmovat holky, když si to přejí, protože potom se spíš vrátí. Chlapi si myslí, že dostávají něco zadarmo, říká Ivan, ale je to jako ukázat narkomanovi dýmku s crackem. Budou hledět na fotky nebo video a zatouží po holce z masa a kostí.

	Chlápek se klepal strachem a zřejmě si nevzal viagru, protože jeho vzrušení se ztratilo jako želva, když se stáhne do krunýře. Přitiskla jsem mu špičku nože ke krku ještě silněji a vyzvala ho, ať mi dá ten zatracený mobil. Vstal z postele (drátěnka zavrzala) a já s ním. Držela jsem mu nůž u zad, zatímco on vylovil z kapsy saka telefon. Donutila jsem ho vložit heslo. Jednou rukou jsem držela nůž a druhou odcvakávala obrázky v jeho mobilu. Měl tam rodinné fotky a já se nemýlila, opravdu měl dceru mého věku a o něco staršího syna. Prozradila jsem mu, kolik mi je, a neuniklo mi, jak zbledl. Řekli mi, že je ti devatenáct, vykoktal. Lhali, odsekla jsem. Otevřela jsem jeho facebookový profil a dozvěděla se, kde bydlí a jak se jmenuje jeho manželka. Řekla jsem mu, že si ten telefon nechám a že zavolám jeho ženě a povím jí, co její manžílek vyvádí, kdyby o tom mobilu něco vyžvanil nebo se ho pokusil odpojit. Jiný telefon získám stejně snadno jako tenhle.

	Nožem jsem nařízla matraci a nacpala do ní mobil a nůž. Chlápek se třásl jako osika. Prosím tě, nevolej mé ženě, opakoval pořád dokola. Prosím tě, neříkej nikomu, že jsem tu byl. Vyhodili by mě z práce. Uklidnila jsem ho, ať si nedělá starosti. Když to neřekne nikomu on, já taky ne. Řekla jsem mu, že musí odejít, ale že potřebuju zastírací manévr, abych si mohla zavolat. Prý jaký zastírací manévr. Sedla jsem si na okraj postele a usmála se na něho. Pak jsem co nejhlasitěji zařvala KRÁLÍK, KRÁLÍK.

	===
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	Tři dny na hlídce, a po Nadine ani vidu, ani slechu. Akce se nevyvíjela, jak Angie doufala, a už měla po krk čekání, až se něco stane. Poslala několik textových zpráv, aby dívku vylákala ven, nedostala však žádnou odpověď. Dávala si pozor, aby nepoužila Nadinino jméno pro případ, že by žena u baru předala telefon svému pasákovi. Opakovaně na to číslo volala, ale pokaždé byla rovnou přepojena do hlasové schránky.

	Když bylo jasné, že se hlídkování protáhne, Mike požádal bývalou manželku, ať pohlídá děti, aby mohl zůstat s Angií o něco déle. Měl ten víkend organizovat další oslavu, ale Bao zkoordinoval akci za něj – alespoň si oddechl od luštění šifry.

	Angie udržovala s Baem pravidelné spojení a maskovala frustraci z pomalého postupu. Kromě toho se Baovi pořád nedařilo identifikovat majitele činžovního domu, kde podle jejich přesvědčení drželi Nadine v sexuálním otroctví (říkal tomu problém se skluzem Flip 5-0). Nemovitost patřila investiční společnosti L & E, ať už to znamenalo cokoliv. Přístup k dalším informacím by vyžadoval zásah soudu a na to Angie neměla ani čas, ani náladu.

	Během rozhovoru řekla Angie Baovi o ústřižcích šeků. Pokládal tento objev za zajímavý, ale nevěděl, k čemu jim pomůže.

	Zatímco mluvila s Baem, telefon jí dvakrát zazvonil. Pokaždé ji zklamalo, že volající pro ni měl další práci, protože vždycky zadoufala, že je to hovor od Nadine. Stejně jako dříve přehrála zakázku spřáteleným soukromým detektivům. Vše, co se netýkalo Nadine, muselo ustoupit do pozadí, což se týkalo i záhadné fotografie pořízené někdy před třiceti roky.

	„Zkus vyšťárat nějaké spojení mezi Markovičem a tím barákem,“ požádala Baa.

	Aby se udrželi svěží a bdělí, Angie a Mike střídavě spali ve svých autech. Tmavá fólie na oknech bránila kolemjdoucím nahlížet do kabiny, zatímco spali nebo čekali na bůhvíco. Když je od ustavičného sezení rozbolely nohy, na střídačku se procházeli okolními ulicemi, samozřejmě v převleku a Angie pochopitelně už nikdy nepoužila zrzavou paruku. Snědli spoustu sendvičů a vypili hektolitry vody a baterie v záznamových zařízeních udržovali plně nabité, což je při dlouhých hlídkách standardní postup.

	Čekali hlavně na nějaký průlom. Angie zdokumentovala dívky, které z bytového domu vycházely a vracely se do něj. Občas předním vchodem prošli Casper a Buggy, jindy to vzali uličkou dozadu, nejčastěji tehdy, když doprovázeli dychtivě vypadající muže. Ovšem Nadine ani dívku, které dal Mike mobilní telefon, nespatřili.

	Na pomoc policie Angie bohužel moc spoléhat nemohla. Zavolala majoru Chrisi Nucciovi, veliteli celého východního okrsku. Už jenom dostat ho k telefonu znamenalo hotové martyrium.

	„S vašimi důstojníky jsem mluvila, když jsem přišla na stanici podat oznámení, a teď to říkám vám. Domnívám se, že ta budova slouží jako bordel a že tam drží proti její vůli dívku, která zmizela z Potomaku ve státě Maryland a je vedená jako pohřešovaná.“

	„Viděla jste tu holku?“ zeptal se Nuccio.

	„Ne,“ přiznala Angie.

	„Navázala jste s ní kontakt?“

	„Ne,“ zopakovala. Vysvětlila, jak se Nadine pokusili propašovat mobilní telefon s předplacenou kartou a jak s Michaelem Webbem sledovali Ivana Markoviče, poslední osobu, s níž se Nadine prokazatelně setkala, do Baltimoru.

	„Jak víte, že je Markovič poslední, s kým se setkala?“ zajímal se major Nuccio.

	„Máme videozáznam z nádraží Union, na kterém s ní mluví.“

	„A viděla jste ji nasedat k němu do auta?“

	„To ne.“

	„Předala jste nám ten videozáznam jako důkaz?“

	„Domnívám se, že vám ho poslala ochranka nádraží, takže byste ho měli mít. Měl byste se na něj podívat. Na záznamu to vypadá, že Nadine odešla s Markovičem do parkovací garáže. Kam jinam by ji vedl než ke svému autu? Ona nemá ani řidičák. Proč by tam jinak šla? Musíme si na toho chlapa posvítit.“

	„Kde bydlí?“

	„Ve Washingtonu.“

	„Takže je to záležitost washingtonské policie, ne naše. Obraťte se na ně.“

	„Já se ale domnívám, že je majitelem této budovy.“

	„Máte pro toto tvrzení důkaz?“ 

	„Ne, víme jen tolik, že budova patří jakési investiční společnosti.“

	„To ovšem rovněž znamená, že váš podezřelý patří do jurisdikce Washingtonu, ne do naší. Oukej?“

	„Žádné oukej,“ ohradila se Angie. „Jsem se svým parťákem přímo před tím bytovým domem a zaznamenali jsme vysoký počet mužů, kteří s podmračeným výrazem míří uličkou dozadu a pak odcházejí s úsměvem na tváři.“

	„Fajn. Pošleme hlídkový vůz, ať se tam hoši porozhlédnou.“

	„To už jste udělali. Co kdybyste poslali pár mužů dovnitř?“ naléhala Angie.

	„K tomu bych potřeboval soudní příkaz a ten mi soud nevydá bez pádného důvodu.“

	„No dobře, tak nám aspoň pošlete někoho, kdo nám pomůže tu budovu hlídat.“

	„Až přestane být východní Baltimore válečnou zónou, možná bych mohl pár chlapů uvolnit. Ale do té doby vám nepomůžu. Každopádně nám pošlete všechno, co zjistíte.“

	Kdyby bylo kousání do rtů olympijským sportem, Angie by získala medaili. Donutila se ukončit hovor v přátelském duchu. Nemyslela si, že nedostatek zájmu policie by dokazoval slevu pro modré uniformy, ale spekulacím se neubránila.

	Aktivovala vysílačku, aby Michaelovi oznámila, že se jde provětrat. Rozhovor však rychle ukončila, protože jí zazvonil mobilní telefon.

	Příchozí hovor měl marylandskou předvolbu, ale číslo Angie nic neříkalo. Rozhodně nepatřilo telefonu s předplacenou kartou, to si nesmazatelně uložila do paměti. Rozechvěle přijala hovor. 

	„Tady Angie.“

	Odpověděl jí napjatý šepot. „Jmenuju se Nadine Jessupová. Myslím, že mě hledáte.“

	===
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	V řídkém provozu to od bytového domu, kde věznili Nadine Jessupovou, stihli k centrále FBI na Lord Baltimore Drive za pětadvacet minut. Místní pobočka Federálního úřadu pro vyšetřování sídlila ve všední kancelářské budově z červených cihel. Angie a Mike dostali speciální propustky a zavedli je do konferenční místnosti ve druhém patře, kde již probíhala plánovací porada.

	Nadine ji informovala, že některé dívky jsou cizinky. „Musíte si pospíšit. Taša už je možná mrtvá,“ potvrdila Angiiny obavy. Taša, dívka v díře (jak tomu Nadine říkala), byla ona žena, které Mike předal mobilní telefon.

	„Musíte jí pomoct,“ žadonila Nadine.

	Obchod s lidmi je federální zločin. FBI bude jednat, což se o místní policii říct nedalo. Události se konečně pohnuly, jak měly už od začátku.

	Za normálních okolností by FBI poděkovala Angii za její pomoc a poslala ji domů. Ale Nadine byla pochopitelně vyděšená a nechtěla mluvit s nikým jiným než se soukromou vyšetřovatelkou. Ta si zase vyžádala přítomnost Michaela Webba, a tak je oba pustili na poradu.

	Ve čtyřech hodinách, které uplynuly od Nadinina prvního telefonátu, se toho hodně přihodilo. Shromáždila se zásahová jednotka, soud vydal několik zatykačů a povolení k domovní prohlídce, naléhavě se sestavovaly akční plány. Vše probíhalo rychle – lidský život byl v ohrožení. Angie se s Nadine ještě několikrát spojila, vždyť to byl její telefonát, který uvedl věci do pohybu. Dívka vždy mluvila šeptem a několikrát se nečekaně odmlčela, když nemohla mluvit bez rizika odhalení. Z toho důvodu držela Angie telefon celou dobu v ruce, nevěděla totiž, kdy bude mít Nadine znovu příležitost zavolat. 

	Všechna místa kolem masivního konferenčního stolu byla obsazena a kolem něho postávalo nejméně dvacet příslušníků různých agentur, kteří se do místnosti nacpali. Byli mezi nimi i členové týmu U.S. Marshalls, kteří dorazili asi před půlhodinou. 

	Mezi opozdilci byl i Terrance Hill, asistent státního žalobce okresu Baltimore a skutečná hlava Marylandské akční skupiny pro boj proti obchodu s lidmi. Na tak nelaskavý úkol měl snad až příliš laskavou tvář a zdálo se, že Barbara Curtisová, zkušená agentka, která vedla kontingent FBI ve zmíněné akční skupině, mu dopřává sluchu. Curtisové bylo přes padesát, měla nakrátko ostříhané vlasy, drobnou postavu a klidně mohla být přítelkyní Angiiny matky. Dnes ovšem organizovala taktickou stránku operace.

	Proběhlo vzájemné představování a vysvětlení rolí jednotlivých účastníků. Angiino a Michaelovo hlídkování přineslo cenné poznatky, zejména fotografie všech čtyř podezřelých.

	„Snímky podezřelých jsme prohnali přes NCIC, celostátní informační databázi zločinů,“ řekla agentka Curtisová. „Ukázalo se, že Ramon Gutierrez přezdívaný Buggy je hledán kvůli federálnímu zločinu prodeje drog. Jako projev dobré vůle jsme přizvali k naší operaci i maršály.“

	Bryce Taggart rozpačitě ukázal na agenty rozsazené kolem stolu. FBI měla zájem o obchod s lidmi a sexuální otroctví, ne o drogové delikty. Mezi úkoly maršálů ovšem patří stíhání uprchlíků a Taggart se v tomto smyslu také vyjádřil. „My potřebujeme vrátit do kotce jednoho psa, vy přinejmenším tři.“ Bryce chápal, jaké zájmy maršálové sledují. Nadine ovšem byly role a odpovědnost jednotlivých agentur lhostejné, ona hlavně chtěla uniknout ze zajetí.

	Angii zazvonil telefon a okamžitě přijala hovor. „Nadine?“

	„Ano.“

	„Pouštím tě přes hlasitý odposlech, ale jestli chceš, můžu ho vypnout. Sedí tu spousta lidí, kteří ti chtějí pomoct.“

	„Ne, ne, jenom mě neopouštějte. A přijeďte co nejrychleji.“

	„Nadine, můžete nám popsat pokoj, ve kterém se nacházíte?“ požádala agentka Curtisová. Vyslovovala důrazně, jako by záleželo na každém slůvku. 

	„Kdo… Kdo to byl?“ vydechla Nadine.

	Barbara Curtisová vstala a poskytla Angii pohled na svůj dokonalý černý kostým a šedou halenku. Přistoupila k čelu místnosti, položila obě ruce na stůl a naklonila se k Angiinu telefonu, jako kdyby to byl interkom. „Nadine, jsem zvláštní agentka Barbara Curtisová a pracuju pro FBI…“

	Angie se vnitřně otřásla. Nadine si možná vůbec neuvědomuje, do čeho se zapletla, a nemusí chápat, co přesně znamená termín obchod s lidmi. 

	„Pracuju pro FBI,“ zopakovala agentka Curtisová. „Organizuju skupinu, která vás odtamtud osvobodí. Teď potřebujeme několik informací a ocenili bychom, kdybyste nám je mohla poskytnout.“

	„Můžu to zkusit. Co potřebujete?“

	V příštích minutách se Nadine usilovně snažila popsat rozložení jednotlivých podlaží obytného domu. Angie si v duchu představila bludiště provizorních kójí v suterénu, zbudovaných z levné dřevotřísky. Nadinin osud jí lámal srdce. Dostat ji bezpečně ven představovalo jen polovinu bitvy. Cesta k rekonvalescenci po prožitém utrpení bude dlouhá, může trvat do konce života.

	Z dívčina hlasu byla patrná odvaha a odhodlání. Popsala agentům polohu vchodů a východů, detaily bytů v horních patrech a umístění díry, kde najdou Tašu.

	„Kolik mužů se na nezákonné činnosti podílí?“ chtěla vědět agentka Curtisová.

	„Šéfem je Ivan,“ odpověděla dívka. „Někteří lidé mu říkají Stinger. Mluví rusky. Rusky mluví i hodně holek, ale ne všechny. Pak je tu Casper. Je to mohutný chlap a svým způsobem nás chrání. A potom Buggy.“

	Angie si všimla, že dva maršálové si při zmínce o Buggym něco zašeptali. Jeden z nich měl drsnou, docela pohlednou tvář, tmavé vlasy, ledově modré oči a bradu ostrou jako nůž na chleba. Vzpomněla si, že se jmenuje Bryce Taggart, ale jméno druhého si nepamatovala.

	Mike ji na Bryceho upozornil, jen co vešli do místnosti. „Nevím, jakou má ten chlap charakterovou vadu, ale vsadil bych se, že bude výjimečná,“ podotkl.

	Angie ho sjela varovným pohledem, ale Taggarta si nemohla nevšimnout. Kdyby na jeho fotku narazila na seznamce, zařadila by ho mezi potenciální kandidáty na partnera.

	„Jsou to toho zapojeni ještě jiní lidé?“ naléhala agentka Curtisová. „Jména, popisy, cokoliv nám můžete poskytnout.“

	„No, je tu Ricardo. Je to můj…, byl můj…“ Dívka to zřejmě nedokázala vyslovit. „Byl to můj kluk,“ vydechla nakonec a rozplakala se. 

	Všichni v místnosti včetně Angie sebou škubli, když si uvědomili dosah Nadininých slov. Krutost pachatele je zarazila.

	Agentka Curtisová zvedla fotografii vysokého, štíhlého, hezkého muže. „Domníváme se, že toto je Ricardo.“

	Nadine začala do telefonu ztěžka oddechovat. „Už musím končit. Někdo jde.“ 

	Následoval hluk a Angie napínala uši, aby rozeznala slova, leč neúspěšně.

	„Ach, bože můj. Myslím, že pouštějí Tašu,“ zašeptala Nadine bez dechu. „Fakt už musím končit. Zavolám, až to půjde. Ale moc vás prosím, slibte mi, že přijdete. Slibte mi to.“

	„Přijdeme,“ potvrdila Angie vážně a rozhlédla se kolem stolu po zástupcích FBI, státní policie a sboru maršálů. Na okamžik pozapomněla, že sama se nachází na nejnižší příčce totemu vynucování zákona a pořádku.

	„Prosím vás, Angie, přijďte. Moc prosím.“

	Hovor se přerušil a v místnosti se rozhostilo tíživé ticho.

	„Aby bylo jasno,“ prohlásila agentka Curtisová, „tohle nebude akce ve stylu vpadnout dovnitř, postřílet padouchy a zmizet. Nepřeji si, aby některá z těch dívek opustila dům ve vaku na mrtvoly.“

	Amen, pomyslela si Angie.

	===
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	Předmět doličný D: výňatky z deníku Nadine Jessupové, stránky 58-60.

	Věděla jsem, že pro nás dříve nebo později přijdou, stačí počkat. Ale nejdřív Taša. Vyškrábala se z díry a vypadala jako horník z uhelného dolu. Paže a obličej měla pokryté prachem a špínou jako nějaký přerostlý podzemní červ. Bylo mi jí strašně líto. A nemyslím tím jenom prázdný pohled v očích, prostě všechno. Jak šla do díry místo mě. Jak kvůli mně trpěla. Šla do díry, aby mě ochránila. Když vylezla, vypadala zmateně, jako kdyby nás vůbec nepoznávala. Ricardo ji odvedl nahoru. Já musela zůstat dole s ostatníma holkama. Čekala nás práce. práce za šestačtyřicet dolarů, víte? Obvykle chodíme nahoru kolem třetí ráno, nebo když přestanou přicházet chlapi, podle toho, co nastane dřív. 

	Když jsem se vrátila do bytu, Taša seděla na okraji postele. Osprchovala se. Vlasy měla rozcuchané. Kolem těla si omotala ručník, ale kůži měla suchou. Napadlo mě, jak dlouho tam asi takhle sedí. Hledí do prázdna. Nic nedělá. Sotva se pohne. Posadila jsem se vedle ní a řekla jí o Angii a o rozhovoru s FBI a o tom, že nás přijdou zachránit. Taša vůbec nezareagovala. Znervóznilo mě to, a tak jsem mluvila dál, mlela jsem hlouposti o tom, co budu dělat, až se vrátím domů. Jak se mi stýská po vlastní posteli a po kamarádech. Tvrdila jsem, že už v životě nechci mít s nikým sex. Líčila jsem, jak budu všechno dělat jinak než dosud. Ale přitom jsem se cítila úplně prázdná, protože slova pro mě neměla žádný význam. V podstatě jsem se snažila, aby se Taša cítila líp, ale ve skutečnosti jsem se ospravedlňovala za to, že jsem zavolala Angii. Hluboko v srdci se bojím odejít. Nevím, co se mnou bude. Půjde po mně Ricardo? Podělaná situace, že? Ale stejně jako Ricardo mě děsila Taša, možná ještě víc. Kdyby ji nestrčili do díry, zřejmě bych tu zůstala. Toto je teď můj normální život.

	Taša na okamžik ožila, ale už je to pryč. Ztratila se. Vyhasla jako plamen. Jako přání při sfouknutí svíčky na narozeninovém dortu, které se nikdy nesplní. Proč my? to bych ráda věděla. Proč musíme žít bez radosti? Čím jsme si to zasloužily?

	Teď když je Taša tady – no, je tu a není, ve skutečnosti tu není, prostě když je venku z díry, vyvstávají ve mně pochybnosti. Udělala jsem dobře, když jsem Angii zavolala? Předtím jsem považovala za nejdůležitější, abychom se odsud dostaly. Ale teď, když pro nás jdou, mi to připadá nereálné.

	Nemám domov. Nic si nenalhávejme. Táta ani máma mě nebudou chtít. Rozhodně ne po tom, co jsem dělala, co se ze mě stalo. Jsem jako Taša, když vylezla z díry. Prázdná, ztracená. Ale oni pro nás jdou. FBI tu bude každou minutou. Taša spí. Slyším, jak ve vedlejším pokoji oddechuje. Angie mě ujistila, že všechno bude v pořádku, ale já jí nevěřím. Svěřila jsem se jí, že mě děsí návrat domů, že se bojím odsudků ostatních lidí. Holky jako Taša mě odsuzovat nebudou, ty znají z vlastní zkušenosti, co mě potkalo. Moje drahá, milá kamarádka dosud neřekla ani slovo. Ani jediné slovo. Vzala jsem z koupelny hřeben a půl hodiny jsem jí česala dlouhé vlasy. Moc bych si přála mít vlasy jako ona, ale bohužel. Mezi námi existuje jediná podobnost – obě jsme totálně na dně.

	Tašiným oknem vidím první paprsky svítání. Ani na vteřinku jsem nezamhouřila oči. Ale Taša spí. Žaludek mám zkroucený a zamotaný. Cítím se prázdná, naprosto ztracená. Bojím se tu zůstat a stejně tak se bojím odejít. Napadlo mě, že až policie přijde, začnu skákat. Budu předstírat, že mám pistoli nebo jinou zbraň. Představuju si, že mě zastřelí a bude po všem. Skončí bolest, moje temná prázdnota.

	Právě jsem dostala textovou zprávu od Angie.

	Přicházejí.

	Ricardo mi to bude klást za vinu.

	Je mi to líto, Angie.

	Je mi to tak líto.

	Ale musím napravit, co jsem způsobila.

	===
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	Pohotovostní dodávka zásahového týmu s Brycem Taggartem projížděla hrbolatými ulicemi v části Baltimoru, kterou dobře znal. V této čtvrti se skrývala spousta uprchlíků hledaných federálními soudními orgány a Bryce měl za úkol je vypátrat. Ostře sledované případy – ty, o kterých nepřetržitě referuje známý žurnalista a publicista Wolf Blitzer – ospravedlňovaly existenci Speciální operační skupiny sboru U.S. Marshalls. Ovšem zatýkání malých ryb jako Ramon Gutierrez alias Buggy spadalo do kompetence místních akčních skupin, které vedli lidé jako Bryce.

	Obdélníkovým oknem z neprůstřelného skla pozoroval Bryce nádherný východ slunce, který pokryl jinak bezútěšnou městskou krajinu paletou barev. Tak brzy ráno a on byl oblečený, jako kdyby se Baltimore změnil v iráckou Fallúdžu. Nebyl sám, vzadu sedělo dalších devět podobně oblečených mužů, ale jenom tři si navlékli neprůstřelné vesty a nasadili taktické přilby s nápisem U.S. Marshalls. Pokud se týká zbraní, Bryce si vybral karabinu M-4 a pistoli Glock bezpečně uloženou v pouzdru.

	Na základě Nadininých informací se rozhodli zaútočit na budovu v šest ráno Taše nehrozilo bezprostřední nebezpečí a zvláštní agentka Curtisová chtěla při akci trochu denního světla. V tuto hodinu bude většina osazenstva domu spát a riziku bude vystaveno jen minimum civilistů. Bryce s tímto rozhodnutím souhlasil. 

	Vniknutí do vícepodlažní budovy je vždycky náročné, ale díky Nadine Bryce věděl, kde hledat Buggyho. Ricardo a Casper se dělili o byt v přízemí. Když Buggy přespával v činžáku, což se stávalo často, dával přednost jedné ze suterénních kójí. Casper zřejmě chrápal. 

	Podle plánu měli do budovy vniknout se zničující silou předním vchodem, přičemž místní policie bude hlídat uličku vpředu i vzadu. Kdyby se někdo pokusil uniknout zadem, po několika krocích skončí s pouty na rukou.

	Byla zřízena dvě mobilní velitelská stanoviště, jedno pro maršály a druhé pro FBI. Organizace prosazující dodržování zákona mohly předstírat, že se plaví na jedné lodi, to však neznamená, že se nepokusí kolegy přečůrat.

	Bryce přejel pohledem po řadě chlapců z FBI v taktické výstroji a zazubil se, když se setkal s pohledem agenta usazeného na lavici naproti němu. „Překvapuje mě, že se na tento mejdan nevezete vlastním obrněným transportérem. Očekával jsem celou flotilu.“ Maršálové si často dělali legraci ze záliby federálních agentů nasazovat do akcí obrovskou přesilu v lidech i zbraních.

	„Ha-ha,“ ušklíbl se agent. „Moc vtipné, Taggarte.“

	Bryce si přitáhl pásky kevlarové vesty a spiklenecky mrkl na dva kolegy ze sboru. Podporu mohl očekávat i ze strany dvou místních policistů, kteří se netajili sympatiemi k jeho agentuře. Pořád jich však bylo o jednoho míň než příslušníků FBI, takže popichování bylo povoleno.

	Agent, kterého Bryce oslovil, se předklonil na sedadle. „Pověz mi, Taggarte, jaké to je, strávit celou profesní kariéru sklizní nízko visícího ovoce jako Buggy Gutierrez? Vsadím se, že to musí být pěkná nuda. Kdyby vám někdy narostly větší koule, zavolejte nám. Třeba bychom pro ně našli volné místo.“ Zvláštní agent si hrábl do rozkroku.

	Bryce se zamyslel, ale ne na dlouho. „Vy jste Modrý tým, hoši?“

	„Jo. Červený se postará o Markoviče ve Washingtonu.“

	„Modrý tým, to je odpovídající jméno,“ utrousil Bryce.

	Agent se zamračil. „Proč?“

	„Protože máte velké modré koule.“ Bryce se frajersky zasmál, znovu mrkl na své příznivce a zkontroloval čas na hodinkách. V té chvíli už Červený tým s největší pravděpodobností zaútočil na přepychovou washingtonskou rezidenci Ivana „Stingera“ Markoviče, spoutal ho a přečetl mu jeho práva. Zatčení mělo proběhnout zhruba ve stejnou dobu jako akce v Baltimoru.

	Červený tým bude útočit částečně naslepo, protože nemá vnitřní zdroj jako Nadine, který by jim dodával informace. Odvážná dívka představovala kritický faktor na straně strážců zákona, z čehož vyplývala i důležitost Angie a Michaela. Ti dva se usadili uvnitř mobilního velitelského stanoviště FBI s úkolem získávat nejnovější údaje od Nadine a předávat je taktickým týmům.

	Bryceho napadlo zeptat se Angie na momentální stav – jenom proto, že chtěl znovu slyšet její hlas. Ta žena ho zaujala. Zdálo se, že je inteligentní, ambiciózní a mimořádně schopná, a Taggart si nemohl nevšimnout jejího hezkého vzhledu a nepřítomnosti snubního prstenu. Zvědavost však musí počkat až na závěrečnou oslavu po akci, která se odehraje, jak doufal, u McSorleyho za nějakých osm hodin.

	Dodávka prudce zabrzdila.

	„Pokusme se ponechat všechny náboje v komoře,“ doporučil Bryce.

	Agent FBI, který si prve hrábl do rozkroku, dodal: „My jdeme první. Vy maršálové nás můžete následovat.“

	Bryce popadl brokovnici značky Remington se zkrácenou hlavní a pákovým mechanismem závěru, které přezdíval Kůzlátko podle textu dětské pohádky Kůzlátka, kůzlátka, otevřete nám vrátka… Zazubil se. „Možná máte větší koule, ale já mám lepší kanón.“ Rozrazil zadní dveře.

	Do kabiny dodávky vnikl závan teplého vzduchu. Bryce vystoupil jako první. Seskočil na dlažbu a okamžitě zamířil k cílové budově, v těsném sledu následován ozbrojenými muži v černém a s chrániči sluchu. Ne že by potřebovali tlumit nějaký hluk, alespoň zatím ne. V absolutním tichu zaujímali pozice u předního vchodu.

	Bryce přiložil ústí hlavně brokovnice k zámku. Bušící srdce mu pumpovalo do těla vařící krev. Kdo tvrdí, že před podobnou akcí není nervózní a necítí ani záchvěv strachu, je buď lhář, nebo psychopat, a jako takový by neměl v Taggartově týmu místo. Na bušení srdce si prostě musel zvyknout a využíval ho jako připomínku, že toto je nejlepší příležitost, jak převést výcvik do praxe.

	Krátce se ohlédl. Jedenáct mužů musí zdolat tři protivníky a sehnat všechny holky. Mělo by to bohatě stačit. Všichni vypadali připravení k útoku, takže Bryce stiskl spoušť Kůzlátka.

	Vzdálená ozvěna vrátila zaburácení výstřelu a zámek velkou rychlostí vletěl do chodby. Bryce vsunul brokovnici do pouzdra a ocelovou špičkou boty vykopl dveře. Vběhl dovnitř s karabinou připravenou k palbě a kryl pravé zádveří a jeho bezprostřední okolí. Stál zády do chodby vystaven možným hrozbám, ale nedělal si s tím těžkou hlavu. Frank Dansby, maršál se sudovitým hrudníkem, který vnikl do objektu hned za ním, odpovídal za chodbu. Vzájemná důvěra členů týmu je při těchto akcích vším.

	Bryce se pohyboval pouze tak rychle, aby mohl přesně střílet. Držel pažbu pevně přitisknutou k rameni a vedl tříčlenný tým ke dveřím do sklepa na konci chodby. Existovala spousta špatných postupů, jak vyčistit budovu, a pouze jeden správný. Při jeho dodržování lidé obvykle zůstávali naživu. Taggartova úloha velitele spočívala v zajištění bezpečného postupu vpřed. Jeho dvojka a trojka kryli levou a pravou stranu. Přesně jak Nadine popsala, nacházely se na konci chodby jediné dveře.

	Příval adrenalinu, který Bryce cítil, nemohl plně kompenzovat jeho omezenou obratnost. Na první pohled se mohlo zdát, že to odporuje očekávání, ale zvýšený krevní tlak a tepová frekvence ve svém důsledku vedou k nedostatečnému přítoku krve do okrajových částí těla. Taggartovi se rozostřil zrak a zúžilo zorné pole periferního vidění, ale to ho nepoplašilo. Změny tělesných funkcí pro něj nebyly nové a dávno jim přivykl. Nejlepší způsob, jak čelit strachu, je věřit svým schopnostem. Z toho důvodu trénoval tak dlouho, až se mu reakce na nebezpečnou situaci stala reflexem.

	U dveří do sklepa se Bryce zastavil. Kůzlátko mohlo probudit Buggyho. 

	Za sebou slyšel postupující akci. Jiný tým čistil přízemní byty. Bušení na dveře, spousta křiku a jekotu.

	„Otevřete! Otevřete!“ 

	Další bušení.

	Agenti mluvili úsečně. Bryce tomu říkal „akční jazyk“.

	„Dovnitř!“

	„Čisto! Čisto!“

	„Prostor zajištěn!“

	„K zemi! Hned!“

	Někoho našli. Akce probíhala podle plánu.

	Bryce pomalu otevřel dveře do sklepa a držel se u stěny. Jeho kolegové byli připraveni vystřelit na každého, kdo by se za dveřmi skrýval. Nikdo tam nebyl. Světlo zespod vrhalo chabé paprsky na betonové schody sestupující k betonové podestě. Schody vždycky představují taktickou nevýhodu a betonové schody nesou navíc riziko odražených kulek.

	Bryce neměl k dispozici žádné průzkumné prostředky odhalující slepá místa, jako například infračervené zobrazovače či termokamery. Jestli na ně Buggy čeká pod schodištěm, bude záležet na tom, kdo vystřelí dřív a přesněji. Za této situace si Bryce věřil. Na střelnici ho překonal jen málokdo.

	Při sestupu se držel těsně u pravé stěny. Postup shora dolů hrál v jeho prospěch. Nesl si kouřové a zábleskové granáty, ale co by šlo dolů, stoupalo by i nahoru a takovému odvedení pozornosti by se raději vyhnul. Sestoupil na podestu a zaujal pozici směrem ke středu schodiště a dolů. Buggy na ně nečekal ani pod schody, což ovšem neznamenalo, že ještě spí. 

	Zbylí dva členové týmu zajišťovali prostor vzadu a Bryce zatím sešel do úzké chodby s dřevotřískovými stěnami.

	Tady by měli baltimorští hasiči žně, pomyslel si.

	Vlhký prostor zapáchající plísní osvětlovaly stropní zářivky, z nichž některé blikaly a vytvářely stroboskopický efekt.

	Bryce zamířil do kóje přímo před sebou, jeho kolegové vykrývali prostor, kam neviděl.

	Zvedl ruku a na prstech a beze slova odpočítal tři… dva… jedna…, pak zvedl petlici na dveřích z chatrné dřevotřískové desky. Černé panty při pohybu nevydaly žádný zvuk.

	Bryce vnikl do místnosti jako první. Na základě Nadinina popisu situace v suterénu se tým shodl, že sklepní kóje takzvaně „proháčkují“. 

	Bezprostředně po vstupu opsal Bryce hlavní karabiny půlkruh po pravé straně místnosti a nezaznamenal žádnou hrozbu. Poté vnikl dovnitř Frank Dansby a vzal si na starost protější stranu. Třetí muž, který se jmenoval Gary Graves a ve sboru U.S. Marshalls sloužil šest let, zůstal na hlídce v chodbě.

	I když Bryce od Nadine věděl, co má očekávat, první kóje na něho zapůsobila neuvěřitelně skličujícím, depresivním dojmem. Prostor osvětlovala lampička z blešího trhu umístěná na odřeném nočním stolku. Vedle ní ležel popelník přetékající nedopalky, opodál rezavá kovová postel s tenkou matrací, odpadkový koš plný papírových kapesníků a obalů od kondomů, po podlaze se válely plechovky od piva. Rychle prověřili prostor a Bryce se vrátil do chodby. 

	Druhá kóje byla přesnou replikou první. Vypadalo to, že sexuální otrokáři si na hygienu moc nepotrpí.

	Z chodby Bryce uslyšel, jak Graves vykřikl: „Hej, ty! Ani se nehni!“

	Bryce vyběhl z místnosti a spatřil Gravese, jenž mířil karabinou na mladou dívku. Taggart ji poznal podle fotografie. Frank Dansby následoval velitele do chodby a i on mířil na Nadine. Dívka držela ruce nahoře a celá se třásla.

	„To je Nadine!“ křikl Bryce. „Stůjte klidně, Nadine. Jste v bezpečí. Jste v pořádku.“

	Dívka byla nezdravě bledá, ve vytřeštěných očích měla divoký pohled. „Běžte! Teď!“ vykřikla.

	A pak Taggarta překvapila, protože se rozkročila a doširoka rozpřáhla paže, až prakticky vyplnila celou chodbičku – měla končetiny tak dlouhé, že se dotýkala dřevotřískových stěn na obou stranách. Vypadala, jako by ztuhla uprostřed výskoku. Na její výkřik se ze dveří za ní vyřítili dva muži. Ten vpředu byl vysoký a štíhlý, bezpochyby Ricardo. Bryce usoudil, že ten za ním vypadá jako Buggy, ale jistý si být nemohl, protože dvojice se pohybovala rychle jako blesk.

	Graves zacílil, aby kryl kolegy, Bryce a Frank se rozběhli za prchajícími muži.

	Nadine si zřejmě uvědomila dosah situace a v očích se jí objevilo zoufalství. Řítili se k ní velcí chlapi s velkými bouchačkami, a ona je nezastaví. V panice se vrhla stranou, přímo do cesty Franku Dansbymu. Taggartovi tak zůstala dostatečně široká mezera, aby jí proběhl. Následovala krátká mezihra, kdy se Frank musel vymanit z Nadinina sevření. Dívka celou dobu nesrozumitelně kvílela.

	Bryce se vřítil do místnosti se zbraní namířenou pouze do své zóny. Věděl, že Graves je mu v patách a kryje prostor za jeho zády. Vzápětí oba muži cílili na jedinou osobu, kterou viděli. Ricardo se svíjel na podlaze a zakrýval si uši.

	„Ani hnout! Ani hnout!“ řval Graves a přiložil ústí hlavně Ricardovi k temeni.

	Nebylo jasné, zda ho Ricardo vůbec slyší, aspoň však nesahal po zbrani. Frank vešel do místnosti a Bryce se ani nemusel podívat na Nadine, aby věděl, že je v chodbě a má spoutané ruce. Z dívky, kterou přišli zachránit, se bohužel vyklubala potenciální hrozba. Občas se to stává.

	Bryce usoudil, že Nadine trpí jistou formou stockholmského syndromu, kdy se identifikuje spíš se svými žalářníky než zachránci. Větší problém však představovala skutečnost, že do místnosti vběhli dva muži a nyní tu byl jen jeden. A Bryce přišel zatknout toho, který chyběl.

	Uprostřed podlahy se rýsoval kovový poklop. Bryce ho zvedl a nahlédl do neproniknutelné tmy. Pak zasténal. „Do prdele.“

	„Co je?“ zeptal se Dansby.

	„Vypadá to, že Buggy vlezl do díry.“

	===
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	Bryce svítil baterkou do otvoru, zatímco Graves zajistil Ricarda. Paprsek pronikal temnotou a osvětloval jen zlomek prostoru pod podlahou. Mezera nebyla moc vysoká, nanejvýš šedesát centimetrů. Člověk se tam musel plazit po špinavé podlaze mezi pohozenými odpadky. Bezesporu strašné místo, aby v něm někdo strávil pár minut, natož několik dní. To, co tyhle bestie provedli Taše, přidalo další kamínek do mozaiky lidské zvrácenosti a Bryce těch kamínků za léta služby viděl už požehnaně.

	„Hej, Buggy, víme, že jsi tam dole. Vylez. Nedělejme z toho drama, ano?“ zněl suterénem Taggartův hlas.

	Odpověď neočekával a také žádnou nedostal. 

	Bryce se otočil k Dansbymu. „Skoč, prosím tě, pro Nadine.“

	Frank přikývl.

	Brycemu se nechtělo strkat hlavu do otvoru pro případ, že by Buggy zkusil střílet, ale nakonec to udělal a podruhé si s pomocí baterky prohlédl stísněný prostor. Zdálo se, že vyplňuje celý půdorys budovy. Buggy mohl být kdekoliv.

	Frank přivedl Nadine do místnosti. Ubohé děvče vypadalo polomrtvé hrůzou. Frank se k ní samozřejmě vůbec nechoval nepřátelsky, ale její nářek hraničil s hysterií. Co nejrychleji jí musí zařídit lékařskou péči.

	„Existuje nějaká cesta z toho prostoru pod podlahou?“

	Nadine zavrtěla hlavou.

	Bryce jí položil ruku na rameno. Dívka pod jeho dotykem ucukla.

	„Nadine, už ti nic nehrozí,“ uklidňoval ji a díval se jí do očí. „Přísahám. Postaráme se o tebe, ale teď musím vědět, jestli se odtamtud dá nějak uniknout.“

	Ricardo, který ležel na zemi se spoutanýma rukama, najednou ožil. „Drž hubu! Ani slovo. A vy se jděte vycpat.“

	Bryce zakoulel očima. „Jo, už se klepu strachy, amigo. Gravesi, vyveď odtud toho sympatického pána, buď tak hodný. Ať ti někdo z těch nahoře pomůže. Chci, aby ho hlídali dva chlapi.“

	Nadine několikrát trhaně vydechla. Graves zavolal vysílačkou o pomoc. 

	Ricardo ji probodával nenávistným pohledem. „Děvko!“

	Bryce si všiml, že se chystá na ni plivnout, a praštil ho pažbou karabiny do břicha. Ricardo doplivl jen na špičku vlastní boty.

	„Už ti nemůže ublížit, Nadine,“ řekl Bryce, zatímco Graves odtáhl Ricarda z místnosti. 

	Nadine promluvila, teprve až se cítila v bezpečí. „Ricardo říkal, že je tam větrací otvor, kterým by se mohl dostat ven.“

	Dávalo to smysl. Musel tam být přívod vzduchu, jinak by se Taša udusila. Bryce usoudil, že větrací otvor – zdroj světla – byl nějak zastíněný, protože tam dole vládla neproniknutelná tma. „Kde ten větrák je? Víš to?“

	„Nevím,“ zakňourala dívka. Z očí jí tekly slzy. „Ricardo měl jedinou baterku. Neměla jsem se vám stavět do cesty. Prostě jsem zpanikařila. Omlouvám se. Všechno jsem podělala.“

	„Je Casper nahoře, nebo tady dole v díře?“

	„Casper by větrákem neprošel. Chtěl se někam schovat. Právě jsme vzbudili Buggyho, když jste sem přišli. Byl kvůli mně někdo postřelený?“ Nadine se naklonila kupředu, jako by jí na ramenou spočinulo neviditelné břemeno.

	„Všechno je v pořádku. Věř mi.“ Bryce ji povzbudivě objal. Se spoutanýma rukama mu nemohla objetí oplatit.

	„Franku, zavolej na velitelské stanoviště. Řekni jim, ať hlídají zadní uličku,“ řekl Taggart a podal kolegovi karabinu i brokovnici.

	„Kam jdeš?“ chtěl vědět Frank.

	„Náš člověk je Buggy. Jdu si pro něho.“ Bryce měl baterku a pistoli. Domníval se, že to bude stačit. Pro jistotu hodil otvorem šokový granát. Zpod podlahy zaburácel hlasitý výbuch, jen slabě utlumený tloušťkou betonové vrstvy. Buggy by schytal plnou sílu exploze a oslepující záblesk ho mohl dočasně vyřadit z provozu.

	Bryce se spustil do díry. Dýchal horký, zatuchlý, nevětraný vzduch plný dýmu, který jeho plíce nedokázaly odfiltrovat.

	Mezi podlahou a stropem bylo opravdu málo místa. Pohyboval se po čtyřech, a kdyby jen trochu nahrbil záda, odřel by si je o drsný beton. Opatrně postupoval a kroutil se, jako kdyby se plazil pod ostnatým drátem při překonávání překážkové dráhy na vojenském cvičišti. Ústa měl plná prachu, který mu skřípal mezi zuby a jako houba nasával veškerou vlhkost. Výbuch granátu rozvířil letitou špínu usazenou na podlaze, což podstatně přispělo k nedýchatelnosti ovzduší. Bryce vytasil z pouzdra pistoli a ucítil protivné škrábání v krku. Jestli začne kašlat, asi už nikdy nepřestane, dokud nevyleze na čerstvý vzduch. Neproniknutelná tma v něm vyvolávala mírnou klaustrofobii. Nebyl to paralyzující strach, nepříjemný pocit však přetrvával jako chronická bolest.

	Taggart se nejvíc bál toho, že Buggy našel větrací otvor, unikl z podzemí a zajal rukojmí. Plazil se po břiše a v kruhu svítil baterkou kolem sebe. Po Buggym ani památky, ale Bryce si uvědomil, že se může skrývat za některým nosným pilířem ze škvárobetonových tvárnic. Plazil se dál. Ze špinavé podlahy se zvedaly kotouče prachu a líně tancovaly v kuželu světla z baterky. V krku ho škrabalo stále silněji, do plic nasával kvanta nechutného prachu. Zastavil se a napínal uši. Je to dech, co slyší? Ozýval se velmi blízko. Prudce se otočil za zvukem a posvítil tam baterkou.

	Nic.

	„Buggy, tohle přece nemáme zapotřebí.“ Bryce naslouchal, slyšel však jen bušení srdce v hrudi.

	Podzemní prostor ozářila erupce světla, náhlá a pronikavá jako blesk. Současně zaburácel výstřel a Bryceho praštil do nosu známý zápach spáleného střelného prachu. Kulka mu hvízdla kolem ramene a zmizela v temnotě.

	Bryce pochopil, že ho prozradila baterka. Zhasl ji a překulil se. Do kůže se mu zarývaly ostré kamínky, ovšem rád zaplatil trochou bolesti, jen aby se dostal co nejdál od otevřeného poklopu a sekundárního zdroje světla. Práskly další dva výstřely. Pronikavý zvuk musel na Buggyho působit hůře než na Taggarta, který měl nasazeny chrániče sluchu.

	„Brycei, jsi v pořádku?“ houkl shora Frank.

	Bryce usoudil, že není nutné, aby Frank slezl dolů a nechal se postřelit. Riskl, že prozradí svou pozici, a odpověděl. „Zůstaň nahoře. Zvládnu to!“ křikl a odkulil se ještě dál.

	Nový výstřel. Kdyby Bryce zůstal na místě, čtvrtá Buggyho kulka by zřejmě zasáhla cíl, takto však zmizela ve tmě jako ty předchozí. Nyní ovšem Taggart získal přibližnou představu, odkud Buggy střílí, a plazil se tím směrem. 

	Ve tmě zaslechl pohyb, šustivé zvuky, jak se Buggy přesouval na novou pozici. Zadoufal v přízeň štěstěny, ale Buggy byl dost chytrý, aby se odsunul od světla, které pronikalo otevřeným poklopem. Bryce se musel rozhodnout, zda jít po Buggym, nebo vylézt ven a počkat na posilu. Ale kdyby chtěl proniknout otvorem v podlaze, udělal by ze sebe snadný cíl. 

	Ovšem tím, že sestoupil do díry, už učinil zásadní rozhodnutí, takže pokračoval v lovu. Plazil se po břiše. Taktická výstroj ho nepříjemně tlačila do hrudi. Do loktů a kolen se mu zarývaly kamínky. Pobýval v díře sotva čtyři minuty, ale ze všeho nejvíc toužil z ní vylézt.

	„Abys dostal svého člověka, budeš často donucen dělat věci, které nechceš,“ řekl mu kdysi jeho oblíbený instruktor ve výcvikovém středisku. „Stopovat někoho neznamená jenom jít po otiscích podrážek. To zvládne každý šašek. To, čím se maršálové odlišují od ostatních, je vrozená schopnost přečíst každý náznak, chápat nuance, nejvnitřnější esenci pohybů kořisti, aby sis mohl tyto pohyby v mysli představit, jako by byly tvé vlastní.“

	Není divu, že si na tato instruktorova slova vzpomněl právě v této chvíli. Bez baterky, bez odraženého světla z poklopu, měl Bryce jedinou možnost – představit si Buggyho pohyby. Co by udělal v jeho situaci on? Jak by uvažoval?

	Strach.

	První slovo, které Taggarta napadlo. Buggy bude totálně vyděšený. Není zabiják. Je dealer. Proč tedy střílel? Ze strachu. Nejnebezpečnější je zvíře zahnané do kouta.

	Přesune se ke zdi, pomyslel si Bryce. Bude hledat větrací otvor.

	Jenomže kde ta zeď je? Zatracená tma. Bryce zatajil dech a nastražil uši. Škrábavý zvuk zněl příliš daleko. Odhadl to na patnáct metrů, ale hádat vzdálenost jen podle zvuku bývá ošidné. 

	Představ si jeho pohyby jako svoje vlastní.

	Bryce si vzal tu radu k srdci a v duchu si přehrával možný scénář. Na okamžik se stal Buggym lapeným v díře, přitisknutým zády ke zdi, obrazně i doslova.

	Měl pouze obecnou představu o jeho poloze, vymyslel však způsob, jak ji upřesnit. V jedné ruce držel pistoli, v druhé baterku. Zavrtěl se a přetočil na záda, pak zpátky na břicho a zase na záda. Začínal nabírat rychlost. Během další otočky zapnul baterku a hodil ji opačným směrem.

	Kutálející se baterka posloužila jako návnada, nic víc. Bryce se zastavil, ale svět kolem se stále otáčel. Ve tmě jen obtížně získával ztracenou rovnováhu. Doufal však, že Buggyho zmatený mozek usoudí, že se pořád pohybuje.

	Nemýlil se. Práskl výstřel zacílený na baterku. Bryce nezaváhal a vypálil na záblesk z hlavně. Zasténání mu prozradilo, že kulka našla cíl.

	„Už jsi skončil se střílením, Buggy?“

	Další zasténání.

	„Nebudu riskovat. Odhoď zbraň, ale tak, ať ji vidím.“

	Bryce se koulel k baterce. Uslyšel žuchnutí, dopad kovu na beton. Že by pistole?

	Uchopil baterku a posvítil do míst, odkud zaznělo žuchnutí. Obrys byl dostatečně zřetelný, aby poznal zbraň. Nasměroval kužel světla na Buggyho. Skutečně se tiskl zády ke zdi, držel si nohu a krátce a mělce dýchal. Buggy měl obličej samou špínu, prach smíchaný s potem se změnil v bláto. Bryce se k němu doplazil s baterkou v jedné a pistolí v druhé ruce, ukazovák neustále na spoušti. Z Buggyho tváře vyzařovala panika. Silně krvácel.

	„Potřebuju doktora,“ zasténal a sevřel si průstřel.

	„Lepší než hrobníka,“ opáčil Bryce a ve stísněném prostoru se mu podařilo vytáhnout TUFF-TIES, nejlepší plastová pouta na trhu. Buggy vykřikl bolestí, když mu maršál škubl za paže, aby ho mohl spoutat. Druhá pouta použil Bryce jako škrtidlo, aby zastavil krvácení z rány na noze, a pak posvítil Buggymu do očí.

	„Ramone Gutierrezi, jménem sboru maršálů Spojených států tě s potěšením informuji, že jsi zatčen.“ 

	===
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	Angie vyjela výtahem do druhého patra nemocnice Mercy, kde si nechali Nadine Jessupovou přes noc na pozorování. Její rodiče byli na cestě do Baltimoru a Angie chtěla s dívkou strávit pár minut o samotě, než přijedou. Chtěla s sebou vzít i Michaela. Bez jeho přispění by dívku zřejmě nikdy nenašli. 

	Mike věren své povaze si okamžitě uvědomil, že by jeho přítomnost mohla mít negativní dopad. Přestože se nikterak nepodílel na Nadinině utrpení, byl pořád muž, což by v dívce mohlo probudit vzpomínky na prožité hrůzy. Vracel se domů k dětem a nemohl se dočkat, až je obejme, tentokrát obzvlášť pevně.

	Angii zastavila na chodbě ošetřovatelka a oznámila jí, že dívka spí.

	„Já ji neprobudím,“ maskovala Angie zklamání. „Chci ji jenom vidět.“ 

	„Je pod silnými sedativy. Pochybuju, že se probere dřív než ráno.“

	Naposled Angie mluvila s dívkou po telefonu několik minut předtím, než tak nevysvětlitelně zasáhla do průběhu akce. Po jejím ukončení byla urychleně převezena do nemocnice sanitkou střeženou agenty FBI. Angie neměla možnost osobního setkání, dozvěděla se však, že je celkem zdravá a vede se jí dobře.

	Setkání mezi čtyřma očima pro ni bylo důležité. Nahlédla do pokoje a uviděla klidně spící Nadine. Na sobě měla nemocniční noční košili a do žíly vbodnutou kapačku pravděpodobně s elektrolyty jako léčbu dehydratace. Vypadala moc dobře, ale pod dokonalou pokožkou se skrývaly rány tak hluboké, že se možná nikdy nezahojí. Co s ní v tom sklepě prováděli? uvažovala Angie. Proč se postavila proti lidem, kteří ji přišli zachránit? Jak jí sexuální otrokáři ovlivnili mozek?

	Stáhlo se jí hrdlo, intenzita emocí ji překvapila. Našla už stovky uprchlíků, ale na Nadine bylo něco zvláštního.

	Angiina práce byla víc než zaměstnání. Bylo to poslání. Pro ni úkol skončil, kdežto Nadinina cesta k zotavení teprve začala. A Angie ji na té cestě nemohla doprovázet.

	Najednou neměla co dělat a pocítila nesmírnou úlevu, ale také podivnou prázdnotu. Nebyla Nadinina pečovatelka ze sociálních služeb ani koordinátorka FBI zaměřená na péči o oběti a svědky zločinů. Specializovala se na pátrání a záchranu. Její práce spočívala v nalezení uprchlých dětí a jejich navrácení domů. Úkol splněn. Akce skončila.

	Až přijedou Nadinini rodiče, podá jim stručnou informaci a odjede domů. Samozřejmě bude k dispozici, kdyby se s ní dívka chtěla osobně setkat, kdyby chtěla potřást rukou ženě, která ji vrátila do náruče matky-alkoholičky a lhostejného otce. S některými aspekty své profese se Angie jen těžko vyrovnávala, ovšem skládání rozbitých životů do původní podoby jejím úkolem nebylo.

	Spočinula pohledem na intravenózní soupravě, kterou měla dívka zavedenou do paže. Do nemocnice vstoupila teprve podruhé od smrti své matky a ta vzpomínka zůstávala bolestná a smutná. Čas její žal ukonejší, vyléčí však Nadine?

	Škubla sebou, když ucítila poklepání na rameno. Prudce se otočila k pohledné tváři, která se na ni usmívala. Chvíli jí trvalo, než ho poznala.

	Bryce Taggart měl na sobě džínsy, hnědý blejzr a pod ním bílou košili. Na někoho, kdo právě vyvázl z přestřelky ve velmi omezeném a temném prostoru, vypadal mimořádně uvolněně. Mezi ochránci zákona se pověsti o jeho akcích šířily jako lesní požár.

	„Spí?“ Opřel se o dveřní rám, natáhl krk a nahlédl do Nadinina nemocničního pokoje. 

	„Ano,“ odpověděla Angie a ustoupila od dveří. „Tvrdě, díky sedativům, co jí dali.“

	Bryce natáhl pravici a představil se. „Setkali jsme se na poradě FBI před akcí, ale formálně nás nikdo neseznámil. Odvedla jste úžasnou práci, Angie. Prvotřídní.“

	„Díky. Ale povídá se, že jste si sám vedl obdivuhodně. Slyšela jsem podrobnosti, jak jste dostal Buggyho.“

	„No jo. Skončil, jak si zasloužil. Můžeme ho vyškrtnout ze seznamu. Teď leží na klinice v Baltimoru, ale brzy se ocitne, kam patří.“

	„Co tady děláte?“ zajímala se Angie.

	„Musím napsat hlášení a potřebuju Nadininu výpověď. Ale stačí, když ji dostanu později.“

	„Prošla si peklem. Moc na ni netlačte, ano? Doufám, že nebude obviněna z prostituce.“

	Bryce zavrtěl hlavou. „Federálové jsou k nezletilcům, kteří se stali obětí obchodu s lidmi, shovívaví. Bude v pořádku. Máte mé slovo.“

	„To ráda slyším.“

	„Poslyšte, u McSorleyho se sešla menší společnost, aby oslavila zdar akce. Nechcete se připojit?“

	Angie nemusela dlouho přemýšlet. Byla k smrti unavená a nutně se potřebovala podívat na otce. Také se chtěla co nejrychleji vrátit do starých kolejí, přestat odkazovat případy „společníkům“ a možná, opravdu jen možná, pomoci Baovi s luštěním šifry na zadní straně fotografie. Měla spoustu starostí a popíjení s rozjařenými strážci zákona se jí do plánů nehodilo. „Ne, děkuju,“ odmítla, ale hned toho zalitovala, když po ní blýskl zářivým úsměvem.

	„A co kdybych vám koupil kafe v kantýně?“ navrhl.

	Takové pozvání nemohla odmítnout.

	Nemocniční kantýna byla zavřená, ale stolky zůstaly přístupné a nemocnice poskytovala zaměstnancům a návštěvníkům kávu zdarma. Bryce si dal černou, Angie si zalila horkou vodou zelený čaj. Očekávala, že Taggart k jejímu výběru něco poznamená, ale nebyl jako Mike, který by jistě vybalil nějaký vtípek o józe a veganské stravě.

	Měla na něho spoustu otázek a zdálo se, že Bryce k McSorleymu nespěchá. 

	„Kde jsou ostatní dívky?“

	„Rozvezli jsme je po různých nemocnicích na vyšetření. Slyšel jsem, že většina je na tom dobře. Některé nechali na lůžku přes noc, ale netuším proč.“

	„Co s nimi bude?“

	„Myslíte potom?“

	„Ano, potom.“

	Bryce se k ní naklonil a Angie pocítila záchvěv vzrušení. Voněl mátou – existuje dobrý důvod, proč je mátová zubní pasta tak oblíbená. Měl pohledné rysy, hezký úsměv, krátké vlasy, dokonale tvarovaný zátylek a linii brady, kterou i Mike okomentoval. Ale nejvíce ji přitahovaly jeho oči. Nejen barvou, i když modrý odstín byl vskutku nápadný, ale spíš tím, jak jiskřily smyslem pro dobrodružství a současně z nich vyzařovala moudrost a soucit.

	Něco na Brycem Taggartovi nezapadalo do škatulky typických ochránců zákona, s nimiž se za roky praxe setkala. Vzbudil její zvědavost.

	„Inu, s Američankami se bude jednat jinak než s nezaregistrovanými cizinkami, to pro začátek.“

	„Kolik těch Američanek je?“

	„Pět z patnácti, včetně Nadine.“

	„Pět,“ zopakovala Angie.

	„Ti chlapi mohli vydělávat desítky tisíc dolarů týdně na jedné holce,“ upřesnil. „Je to obrovský byznys. Podle některých odhadů se v něm otočí přes třicet miliard dolarů ročně. Viděl jsem studie, které odhadují, že jen ve Spojených státech je dvě stě tisíc obětí CSE.“ 

	Angie věděla, že zkratka CSE označuje komerční sexuální zneužívání, ale Taggartovo číslo považovala za podhodnocené. Podle ní šlo o tři sta padesát tisíc nezletilých, ale to se mohlo týkat celé Severní Ameriky. Určitě do toho nejsou započítány osoby starší osmnácti let. Ten počet by byl mnohem vyšší.

	Nechtěla však jeho údaje opravovat. „Je to otroctví v novodobé masce,“ podotkla smutně.

	„Po Nadine toho chtěli stále víc. Některé dívky prodali až dvanácti mužům za den. Ne všechno se odehrávalo v suterénu. Mnohé pracovaly v okolních motelech.“ 

	„Kde je sháněli? Vím, že Nadine sbalili v nákupní zóně na nádraží Union. Co ty ostatní?“

	„O těch Američankách to nevím jistě. A ty cizinky pocházejí většinou z východní Evropy,“ odpověděl. „Markovič musí mít přístup k pašerákům lidí. Zjistíme, jak je sem dostal, na to vemte jed.“

	„Výborně. Ale co se s těmi dívkami stane hned teď?“

	Ne všechny uprchlice, které Angie vystopovala, skončily jako sexuální otrokyně, bylo jich však dost, aby poznala krutou ironii jejich záchrany. Bez pasáků neměla spousta z nich kde bydlet, nedokázaly se o sebe postarat.

	„Existuje pomoc,“ řekl Bryce, jako by jí četl myšlenky. „Vláda nám možná připadá jako byrokratický moloch, ale nezdokumentovaní mladiství i dospělí mají přístup ke zdrojům ministerstva zdravotnictví a sociálních služeb. Slyšel jsem, že Kancelář pro začleňování uprchlíků má vynikající program a dostatek financí, které poskytují katolické charitativní organizace. Nezůstanou opuštěné.“

	„Takže žádné vězení?“

	„Žádné vězení.“

	„A Taša? Pro Nadine představovala záchranný kruh.“

	„Počítám, že všechny požádají o speciální víza určená obětem pašování lidí, která jim umožní zůstat ve Státech. I tady mohou počítat s pomocí úřadů.“

	Angie se zamračila. „Oba víme, že mnoho těch dívek skončí ve striptýzových klubech.“

	Bryce pokrčil rameny. „Netvrdím, že nemáte pravdu. V bytech jsme našli hromady drog. Nepřekvapilo by mě, kdyby Nadine na něčem jela. A rovněž by mě nepřekvapilo, kdyby některé z těch dívek zatoužily po dobře placené práci, aby se nemusely své závislosti vzdát.“

	Angii to znechucovalo. Rčení „sex prodává“ znamená pro většinu lidí jen slogan, nic víc. Pro ni však bylo skutečné. Byl to obličej mnoha dětí, které hledala.

	„Jak jste se k této práci vlastně dostala?“ chtěl vědět Bryce.

	Angie se napila čaje. Hrdlo měla nezvykle vyschlé a nevěděla, zda za to může sterilní nemocniční vzduch. „Chcete celý příběh, nebo stručné shrnutí?“

	Přimhouřené oči se rozzářily. „Parta u McSorleyho mě určitě nepostrádá.“

	Angie mu pověděla o Sáře Winterové a své kamarádce Madeline Hartsockové. Popsala, jak se stala soukromou vyšetřovatelkou a Madeline prokurátorkou, protože Sářino zmizení v nich vyvolalo touhu něco s tím udělat. Připadlo jí přirozené se Brycemu otevřít. Vyprávěla mu o matčině smrti a otcových zdravotních problémech. Za několik minut se s ním podělila o větší část soukromí než s muži, s nimiž se scházela, za několik měsíců.

	„A co vy?“ zeptala se. „Bývalý voják?“ 

	„Proč se ptáte? Moje drsné chování, že? Už jsem slyšel, že ze mě vyzařuje kasárenský dril.“

	Angie se zasmála. „Ale ne, jenom že spousta maršálů přišla z armády. Nejlepší přítel mého táty také sloužil u sboru.“

	„Opravdu? Jak se jmenoval? Třeba ho znám.“

	„Walter Odette.“

	Jméno Brycemu nic neříkalo, ale Walter byl už dávno ve výslužbě.

	„Nejsem bývalý voják,“ odpověděl na původní otázku. „Vlastně ani nejsem typický příslušník sboru.“

	„Ale? A co teda jste?“

	„Magistr anglické literatury,“ řekl Bryce. „Přesněji řečeno poezie.“

	Angie nedokázala zakrýt údiv. „Jste básník?“

	„Ne.“ Bryce zvedl ukazovák – gesto naznačovalo, že chce opravit její omyl. „Jsem bývalý student poezie. Ve skutečnosti jsem mizerný básník. Něco ve stylu růže jsou červené a fialky modré, hrůza. Ale ocením dobrou báseň. Emily Dickinsonová, Dylan Thomas, Wordsworth, Whitman.“

	„Já se v poezii moc nevyznám. Kdybych si měla vybrat, kterého básníka si přečíst, koho byste mi doporučil?“

	„Jako první setkání s poezií? Já bych začal s Judith Viorstovou.“

	„Fajn. Kterou knížku si mám koupit?“

	„Zkuste Alexander a hrozný, strašný, nedobrý, velmi špatný den.“

	Angie jen zamrkala. „Není to film se Stevem Carellem?“

	„Rouhání,“ opáčil Bryce. „Je to především kniha pro děti. Ale ten film jsem náhodou viděl se svým synovcem a byla to dobrá zábava.“

	„Vy nemáte děti?“ Jen to vypustila z úst, Angie zrudla rozpaky. Bože můj, holka, tos musela fakt zajít tak daleko? Nejraději by udeřila čelem do zdi. V obličej cítila horko, musela ho mít jako rozdurděný krocan.

	Bryce se jen usmál. „Ne, nemám. A paní Taggartovou také ne, pokud vás to zajímá. Měl jsem řadu příležitostí, ale nechal jsem si je uklouznout mezi prsty. A než se zeptáte, závazků se nebojím.“

	Angie ho obdařila pokřiveným úsměvem. „Dobře, tak co je s vámi?“ Už namočila do vody špičku nohy, tak proč do ní neskočit celá?

	Jeho pohled nic neprozrazoval. „Budete si muset přečíst mou poezii, abyste na to přišla.“

	„Říkal jste, že jste hrozný básník.“

	„A to by mohlo hned vysvětlit, proč je tak krásný mužský jako já pořád svobodný.“ Mrkl na ni.

	Angie se rozesmála.

	„Ne, pravda je taková, že jsem dosud nepotkal tu pravou. Žádnou záhadu v tom nehledejte. A na mém nástupu k U.S. Marshalls také není nic dramatického. Vyrůstal jsem v Bethesdě. Trávník kolem domu, milující rodiče, protivná sestra, která je dnes moje nejlepší kamarádka. Šel jsem na vysokou, studoval poezii a jednoho krásného dne jsem si uvědomil, že o tomto světě dohromady nic nevím. O jeho nástrahách. Špíně. Podsvětí. Znal jsem jen univerzitní nádvoří a ultimate frisbee a pivo a kapely jako Nirvana, a tak jsem se po promoci přihlásil k maršálům. Připadlo mi to jako dobrý způsob doplnění vědomostí, které jsem potřeboval… Tak jo, kápnu božskou. Viděl jsem film Uprchlík a potom jsem se přihlásil.“

	Angie se znovu rozesmála. Pokud se snažil vyšlapat si cestičku do její přízně, dařilo se mu to. „Aspoň že to přiznáváte.“

	„No a od té doby působím ve sboru. Pracoval jsem v různých městech po celé zemi – zřejmě další důvod, proč jsem svobodný – a potom se tak nějak stalo, že jsem skončil tady v Baltimoru.“ 

	Angie pozvedla mobilní telefon. „Tahle věc obvykle pořád vyzvání. Táta si myslí, že právě kvůli tomu jsem se ještě nevdala. Asi má pravdu.“

	„Když už o tom mluvíme, rád bych vás někdy pozval na drink.“

	Jeho sebedůvěra se Angii líbila. Nemělo smyl přešlapovat kolem vzájemné přitažlivosti jako kolem horké kaše. Lidé se seznamují v barech a na internetu, proč by se tedy nemohli seznámit při rozbití gangu obchodníků s lidmi?

	„Žiju ve Virginii,“ řekla Angie.

	Bryceho to neodradilo. „Vlastním moderní vymoženost zvanou automobil. Přísahám, že neuvěřitelně zkracuje vzdálenosti.“

	Bože, ten úsměv.

	„Ano, můžete mě někdy pozvat na drink.“

	„K McSorleymu,“ řekl Bryce s pozvednutým obočím a ukázal prstem na stěnu za jejími zády, jako by naznačoval, že se bar nachází hned za ní.

	„Někdy, dnes ne. Mám za sebou pekelný den a musím domů zkontrolovat tátu. Chci jen počkat na Nadininy rodiče. Měli by se tu objevit každou chvíli.“

	„Návrat pro ni nebude lehký,“ poznamenal.

	„Mně to povídejte. Její rodiče jsou opak Waltonových.“

	„Waltonovi? Kdo to je?“

	Svou odpovědí přivedl Angii do rozpaků. Pokus o žert jí nevyšel.

	Bryce se zasmál. „Dělám si srandu. Ten seriál samozřejmě znám. Dobrou noc, Bobby Sue, dobrou noc, Johne, dobrou noc, měsíčku.“

	„Další z vašich oblíbených básní?“

	„Margaret Wise Brownová. Jedna z nejlepších.“

	Bryce na ni působil velmi osvěžujícím dojmem. Absolvovala spoustu schůzek s muži, kdy po třech doušcích alkoholu pokukovala po dveřích. Zdálo se jí, že by s Brycem mohla rozmlouvat celé hodiny a ani vteřinku se v jeho společnosti nenudit.

	„A co ti pasáci?“ zeptala se. „Na jak dlouho zmizí z ulic?“

	Taggart se nad otázkou vážně zamyslel. Znal i něco jiného než žerty.

	„Obvinění z obchodu s lidmi bude snadné. Každá dívka mladší osmnácti let, která provozuje sex za peníze, je ze zákona předmětem obchodu s lidmi. Už jen za to je čekají dlouhá léta za mřížemi.“ 

	„A co únos?“

	„Dobrá připomínka,“ ocenil. „Žádná dívka nebyla připoutaná, ale na oknech byly mříže a většina bytů zamčená zvenčí. Případ by se mohl posuzovat jako omezování osobní svobody.“

	Angie vyšlehly z očí blesky. „Není nejmenších pochyb, že je k sexu nutili.“

	„Hele, já stojím na vaší straně,“ zvedl Bryce obě ruce. „Mluvím o tom, jak bude na tento případ hledět zákon. My oba víme, že Nadine dělala to, co jí podle jejího přesvědčení umožnilo přežít.“

	„Tak kolik dostanou?“

	„Můžu jenom hádat, ale řekl bych, že Buggy vyfasuje pětadvacet až třicet let. Střílet na maršála Spojených států není dobrý nápad. Casper a Ricardo? Není to jejich první prohřešek, takže je čeká nejmíň patnáct roků. Ovšem Ivan Markovič je úplně jiná záležitost. Nemá záznam v rejstříku. Z vazby ho pustí na kauci a potom je otázka, kolik mu soudce napaří. Počítám, že dostane dvacet a odsedí si patnáct. To je můj nejlepší odhad.“

	„Patnáct let za zničení tolika životů.“

	„Nadine pořád žije. Mohlo to být horší.“

	Angie si v duchu představila Sáru Winterovou. Postihl právě ji ten nejhorší osud? „Existuje možnost, že z toho Markovič vyvázne?“

	„To těžko.“

	„Proč myslíte?“

	„Kvůli Nadine.“

	„Co když odmítne vypovídat?“ zeptala se Angie. „Koneckonců se pokusila zachránit Ricarda.“

	„Nemusí vypovídat. Hoši od FBI našli její deník.“ 

	===
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	Angie odvezla Michaela od své kanceláře ke skateboardovému parku v Duke Street, kde na ně čekal Bao. Nad nimi se klenula kobaltově modrá bezmračná obloha, kvůli které nám jarní a letní měsíce připadají tak krátké. Od úspěšného zakončení případu Nadine Jessupové uplynuly tři dny a Angie většinu toho času strávila zavřená mezi čtyřmi stěnami. Většinou s otcem, který se stále necítil nejlíp a pracoval z domu. V kanceláři se pak snažila uvést řád do chaosu dlouho zanedbávané práce. Bryce se jí několikrát ozval, ale jen prostřednictvím textových zpráv. Nesly se v přátelském tónu a udržovaly dokonalou rovnováhu mezi Mám o tebe zájem a Nebudu tě uhánět. Oficiálně si žádnou schůzku nenaplánovali, ale bezesporu ji zaujal. Rozhodně měla v úmyslu pokračovat v osobním rozhovoru jako v nemocniční kantýně.

	Prozatím však musí esemesky stačit. Bryce ji informoval o zachráněných dívkách a chtěl, aby Angie předala vzkaz Nadine. Ricardo, Buggy a Casper buď neměli na kauci peníze, nebo jim ji soud nepovolil. Všichni tři zůstanou nejméně do přelíčení za mřížemi a existovaly dobré důvody k přesvědčení, že ve vězení stráví řadu následujících let.

	Ivan „Stinger“ Markovič byl jiný příběh. Bez problémů složil půlmilionovou kauci a zatím byl postižen pouze tím, že musel odevzdat cestovní pas. V podstatě se vrátil ke starému životu. Nadine nemusela vědět všechno.

	Pronikavý sluneční svit a teplý větřík hladily Angii po kůži a působily na ni jako elixír mládí, i když bude nucena pobyt na čerstvém vzduchu zkrátit. Z Potomaku za ní do kanceláře přijedou Nadine s matkou. Důvod setkání byl prostý – poděkovat jí. Bude to její první osobní setkání s Nadine a ona ho očekávala s podivnými obavami.

	Proč se jí Nadine zaryla tak hluboko pod kůži? Lámala si hlavu, jestli za to může načasování. Nadinin případ koneckonců kolidoval s matčinou smrtí a s objevem záhadného obrázku smutné holčičky. Nadine možná jistým způsobem ztělesňovala tu dívenku z fotografie – ztracené dítě, které potřebuje záchranu. Jenže Nadine byla skutečná, ne tajemná postava ze snímku, který Angie pořád nosila v kabelce. A na rozdíl od holčičky se zdeformovaným uchem mohla Angie Nadine pomoci.

	Skateboardový park, vybetonované prostranství obehnané řetězovým plotem, nabízel celou řadu dobře udržovaných (a sprejery nepočmáraných) ramp a vodorovných kladin. Mladí lidé jako Bao, nadšenci neznající strach, udivující rychlostí překonávali překážky, otáčeli prkna vysoko ve vzduchu, jako by popírali gravitaci a v některých případech i logiku, když se jim povedlo dokonalé přistání.

	Angie vyjádřila pochybnosti ohledně Baem navrženého a obhajovaného místa setkání, sama by dala přednost kanceláři. „Měli bychom se sejít tam, kde mě zasáhla inspirace,“ naléhal počítačový expert.

	Víc prozradit odmítal.

	Ze všech lidí v parku Mike ve svém typickém oděvu nejméně zapadal do party a pití kávy z termosky mu na důstojnosti nepřidalo. Angie si oblékla nejpohodlnější šaty – mokasíny, černé kalhoty na gumu a bílý svetřík s dlouhým rukávem. Zapadla mezi přítomné spíš než Mike, ale ne o moc.

	Bao měl na sobě baseballový dres vpředu s nápisem THRASHER a šortky po kolena a zamával na Angii z vrcholu rampy. Sjel po ní jako řízená střela a šlápnutím na zadní konec prkna prudce zabrzdil půldruhého metru před Angií a Michaelem, kteří se už vylekali, že je srazí jako kuželky. 

	„Ahojte, Ange a Mikey, jsem rád, že jste přišli. To budete koukat.“ Vypadal jako kluk, který dostal od babičky dárkový poukaz do hračkářství.

	„Já jsem zase šťastný, že jsem se sem mohl za tebou trmácet. Tak co máš?“ vyzvídal Mike.

	„Odpověď,“ odvětil Bao s rozzářenýma očima. „Sejdeme se tamhle u piknikového stolu. Já si ještě skočím pro batoh.“

	Za okamžik se přiřítil k jednomu z několika dřevěných stolů mimo ohrazený areál. Posadil se naproti dvojici a zapnul přenosný počítač. Mike mu netrpělivě naznačoval, ať si pospíší. Angie s ním v duchu souhlasila, očekávání bylo příliš silné.

	Bao k nim otočil monitor počítače. Zobrazoval internetovou adresu otevřenou na stránce s řetězcem alfanumerických znaků uprostřed, jinak byla prázdná. Angie sekvenci okamžitě poznala, měla ji nesmazatelně uloženou v paměti.

	IC21844388

	„Jakmile víš, o co jde, je to zcela zřejmé,“ poznamenal Bao. 

	„No, víš, Bao, já nemám hádanky rád,“ ohradil se Mike.

	Bao se zazubil a několikrát rychle za sebou pokýval hlavou. „Jo, jasně. Takže tady to mám. Hledali jsme klíč k této šifře, že? Něco jako spouštěč, který nám umožní rozluštit význam. Chci říct, že bez klíče nemáme nic, je to tak?“

	„Je,“ potvrdila Angie. 

	„V tom případě jsi to našla,“ vyhrkl Bao s pohledem upřeným na Angii.

	„Co jsem našla?“

	„Ten klíč. Spouštěč. Význam!“ Bao vstal od stolu.

	„Jestli teď odejdeš, dostaneš ode mě nakládačku.“

	„Žádný strach, brácho,“ uklidnil Bao Michaela a odjel na skateboardu k plotu. „Naservíruju vám řešení. A stalo se to přesně tam,“ ukázal přes plot na rampu uprostřed parku. „Trénoval jsem Ollieho pekelný obrat o tři sta šedesát stupňů.“ Mírně se rozjel po asfaltu, nějakým záhadným způsobem se mu podařilo zvednout prkno do vzduchu, otočil se o celou otáčku a přistál zpátky na skateboardu.

	„Hele, Bao, nepřijeli jsme sem sledovat tvoje triky.“ Mike se zjevně chystal splnit hrozbu výpraskem.

	„Klid, brácho. Jde o to číslo. Tři sta šedesát. Tři, šest, nula. Pořád jsem myslel na čísla, protože jsem piloval ten trik, a vtom mě to praštilo do hlavy. Pomyslel jsem na ústřižky šeků, které Angie našla v podkroví domu svých rodičů.“ Vrátil se ke stolu. „Dar té instituci, co spravuje uši, odesílaný každý rok čtvrtého března.“

	Mike předstíral úžas. „Bao, kdybych aspoň tušil, o čem mluvíš, padl bych teď před tebou na zadek.“ 

	Bao se podíval na Angii a zjevně čekal, že jí to docvakne.

	Angie zavrtěla hlavou, ale její výraz se změnil. „Nula,“ řekla pomalu. „Nula tři, nula čtyři. Je to datum!“ Usmála se.

	„Přesněji řečeno dvě data,“ doplnil Bao a stiskl několik kláves, čímž obnovil internetovou stránku. Angie zalapala po dechu. Na obrazovce nyní viděla dva numerické řetězce: originální kód ze zadní strany fotografie a nový, který obsahoval pomlčky a lomítko.
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	02-01-84/04-03-88

	Angie se chvěla, jako by jí tělem procházel elektrický proud, a upírala vykulené oči na monitor. „Bao, víš, co to znamená, že? To IC. Víš, co to je?“ 

	„Myslím si přesně to, co ty, Ange,“ odpověděl Bao.

	Mike si prohrábl rukou vlasy. „Ehm, já teda pořád tápu.“

	„Jsou to něčí iniciály,“ poučila ho Angie.

	Bao stiskl mezerník a stránka se znovu aktivovala. Nahoře původní kód a pod ním modifikovaná verze.
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	I.C. 02-01-84/04-03-88

	„Aha, už chápu,“ vydechl Mike. „Ne ty písmena IC, myslím celkově.“

	Angie vylovila z kabelky fotografii a položila ji na stůl. Dívka se smutným úsměvem a deformovaným uchem jako by se jí dívala přímo do očí a o něco prosila. Možná o spravedlnost.

	„Ta holčička na fotce,“ řekla zamyšleně a přejela po jejím obličeji špičkou prstu. „Známe její iniciály a víme, kdy se narodila.“

	„A co je ještě důležitější,“ dodal Bao, „víme, kdy zemřela.“

	Raynor Sinclair zaparkoval SUV Acura asi sto dvacet metrů od piknikového stolu u skateboardového parku a pomocí půlmetrové parabolické antény mikrofonu poslouchal, o čem Angie mluví. Připojený puškový mikrofon byl model Sennheiser MKH-8040 používající speciální úpravu, která potlačovala zpětnou vazbu a ruchy mimo osu zaměření. Kompaktní konstrukce dělala z mikrofonu špičkové zařízení vhodné pro libovolnou aplikaci od nahrávání živé hudby po tajný odposlech.

	Raynor už slyšel dost, aby pochopil, že musí někomu zavolat. „Ona to ví.“

	„Co přesně ví?“

	„IC.“

	Následovala dlouhá odmlka. „Pak je to jen otázka času.“

	„Mají data,“ doplnil Raynor.

	„Musím něco zařídit.“

	„A co já?“ chtěl vědět Raynor. 

	„Máte nový cíl.“

	„Konkrétně?“

	„Ivan Markovič složil kauci. Chci ho.“

	Linka oněměla. Raynor dostal nové rozkazy.

	===
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	Angie se vrátila do kanceláře a zmatené myšlenky se jí ubíraly několika směry. Upravená podobizna zohledňující stárnutí, kterou poskytli lidé z NCMEC, teď nebyla k ničemu. Musí ji prohnat skartovačkou. Pro dívenku s iniciálami IC, jež ze zatím neznámého důvodu nedostala šanci vyrůst v krásnou ženu, kterou vytvořily počítače NCMEC, by znamenala urážku. Ta dívenka byla mrtvá. Zemřela čtvrtého března 1988 a Angiina matka bůhvíproč cítila za tento bezesporu tragický skon obrovskou vinu.

	Proč?

	Představila si autonehodu za mlhavého, deštivého dne, kdy řidička ujela, aniž počkala na policii. V duchu viděla svou matku za volantem, jak se vrací domů z výborové schůze s několika skleničkami přes zákonný limit. Slyšela pravidelné šumění stěračů, které bojovaly ztracenou bitvu s přívaly deště.

	Po krajnici jde holčička ve žluté pláštěnce. Bezstarostně skáče do kaluže, až vystřikují gejzíry špinavé vody, a radostně se směje. Kathleen DeRoseová zatím nahmatává ovladač stěračů v naději, že je lze pustit ještě rychleji. Oči na okamžik opustí vozovku, nanejvýš na pár vteřin. Ale stačí to. Matka slyší hlasitý tupý úder a automobil sklouzne do smyku. Na blátivém okraji příkopy leží obličejem vzhůru holčička s deformovaným ouškem. Po pláštěnce jí proudí pramínky krve a jako purpurový vodopád stékají do kaluže, v níž si hrála. Dívčini rodiče nejsou nikde vidět. Stalo se to v době, kdy děti, dokonce tak malé jako IC, mohly volně pobíhat po ulici.

	Proudy deště připlácávají Kathleen vlasy k lebce, když se sklání a snaží se nahmatat pulz. Jí srdce tluče jako splašené. Holčička nedýchá. Kathleen oddechuje, z úst je jí cítit víno. Je jasné, že dívenka nežije. Kathleen se zmocňuje panika a v duchu přímo vidí, co všechno může ztratit. Nasouká se zpátky za volant a rychle odjíždí z místa nehody. Vzduch prořízne zvuk z domu, kde IC bydlí. Výkřik. Z dálky zní bolestný křik zděšené matky. Utíká po příjezdové cestě a na hlavní silnici doběhne právě včas, aby zahlédla ujíždějící Kathleenin automobil. Prší příliš hustě, než aby rozeznala model auta, natož registrační značku. Dívenčina matka zničená žalem padá na kolena a její slzy se rozplynou mezi dešťovými kapkami, když zvedá do náruče mrtvé dítě.

	Angie zvážila další možný scénář, kdy se její matka stala svědkem dívčiny blíže neupřesněné vážné nehody a z nějakého důvodu jí nebyla schopná poskytnout první pomoc a zachránit život. Viděla paní DeRoseová, jak se IC utopila či shořela při požáru, jak ji někdo unesl přímo z chodníku? Seznam možných neštěstí, jež si Angie představovala, jako by kopíroval knížku, kterou v dětství milovala, ďábelskou abecedu z pera Edwarda Goreyho, která tvoří první díl jeho díla Octárna: tři svazky morálních ponaučení. Pořád si dokázala vzpomenout na většinu nehod v ní uvedených. Amy, která spadla ze schodů. Basila napadli medvědi a Clara chřadla, až se ztrácela před očima. Co se stalo IC, že její matka kvůli tomu hledala odpuštění?

	Angiin otec o ničem nevěděl. Zavolala mu cestou ze skateboardového parku do kanceláře. „Říkají ti něco iniciály í cé?“ 

	„Ne. Proč?“

	Odpověděl bez nejmenšího zaváhání, ani náznak změny intonace. 

	Angie uměla rozpoznat lež a teď se znovu ujistila, že otec není strážcem matčiných tajemství. Kdo jím tedy je?

	I je pro Idu, která se utopila v jezeře…

	Anebo zemřela na krajnici zmoklé silnice.

	Vyrušilo ji zaklepání na dveře, které ji vytrhlo z temných myšlenek.

	„Vstupte,“ křikla a vstala ze židle.

	Dveře se otevřely a vešla Carolyn Jessupová, v patách za ní krásná dospívající dívka s rovnými hnědými vlasy a velkýma hnědýma očima. Měla stejný obličej jako podobizna na plakátech, zobrazující hledanou pohřešovanou osobu. Angii se nesmazatelně vryla do paměti hned vedle fotografie smutné holčičky.

	S rozzářeným výrazem obešla psací stůl a rozpřáhla paže.

	Nadine hleděla na matku, potom však spatřila Angiin úsměv a její obavy se rozplynuly. Obě ženy se pevně objaly, a když se od sebe konečně oddělily, měly oči plné slz. I Carolyn měla zarudlé oči a v příštím okamžiku se všechny tři objímaly v jednom chumlu.

	Angie zblízka ucítila Carolynin dech. Uvažovala, jestli má oči červené od pláče, nebo z jiné příčiny. Nebyla tak naivní, aby si myslela, že návrat Nadine hned napraví vše, kvůli čemu z domova utekla.

	Dívka jako by jí četla myšlenky a zvolila si tento okamžik k prohlášení, že na svůj žákovský řidičský průkaz řídila celou cestu z Potomaku do Arlingtonu. Podtext byl jasný. Máma je moc opilá, aby mohla řídit, ale já nás sem dopravila bezpečně a stejně tak se vrátíme domů.

	A zase se to vrátilo, obrázek Angiiny matky, která řídí auto na deštěm bičované silnici a řítí se na holčičku ve žluté pláštěnce.

	„Posaďte se,“ vyzvala Angie a přitáhla ke stolu další židli.

	Chvíli seděly všechny tři mlčky, jako by nevěděly, jak a čím začít.

	„Vypadáš úžasně,“ promluvila konečně Angie. „Opravdu, Nadine. Jsem šťastná, že jsi tady. Pořád nemůžu uvěřit, že tě vidím na vlastní oči.“

	Nadine se nesměle zasmála. Toto setkání pro ni jistě nebylo snadné – Angie jí připomínala vše hrozné, čím prošla.

	Dívka vytáhla z kabelky krabičku v dárkovém balení a položila ji na stůl. „Tohle jsem vám přinesla.“ Bez nánosu hrůzy zněl její měkký hlas jinak, nevinně a pro uši velmi příjemně.

	Maskoval děsivé vzpomínky, na které se Angie neodvažovala zeptat. Detaily utrpení v Markovičově činžáku musí dívka vyřešit se svým terapeutem. 

	Angie se vřele usmála a zvedla balíček, který se jí snadno vešel do dlaně. Opatrně odbalila lesklý modrý papír, dávala pozor, aby ho nenatrhla, a pak zvedla lepenkové víčko. Uvnitř ležela jiná krabička, tentokrát dřevěná, se skládací kličkou. Byla mnohem menší než hrací skříňka její matky, kterou našla na půdě, skříňka s ukrytou přihrádkou. Angie v dárku ihned poznala předmět z Nadinina pokojíčku.

	Nadzvedla víčko a podle očekávání spatřila mechanismus hrací skříňky, který se natáčí skládací kličkou. Zazněly první tóny Pachelbelovy skladby Kánon v D-dur, stejně známé jako valčík Na krásném modrém Dunaji.

	„To je krása,“ vydechla Angie.

	„Je z mého pokojíčku, nekoupila jsem to,“ přiznala Nadine poněkud v rozpacích.

	„Ach, děvče zlaté, jestli je ta skříňka pro tebe důležitá, nemůžu si ji vzít.“

	„Nemohla bych vám ji dát, kdybyste mě nenašla,“ odvětila dívka. „Chtěla jsem, ať ode mne něco máte, něco osobního, ne věc, kterou jsem koupila.“

	Angie vstala, gestem ji vyzvala, aby se také zvedla, a znovu Nadine objala. 

	„Ty to zvládneš,“ zašeptala dívce do ucha. „Jsi silné děvče a já jsem na tebe moc pyšná.“ Jemně ji políbila na tvář a zase si sedla. 

	„Její otec vám upřímně děkuje,“ řekla Carolyn Jessupová. „Poslal vám bonus. To je prostě jeho styl.“ 

	Nadine bleskla po matce dotčeným pohledem. „Mami, prosím tě.“

	„O nic nepros,“ mávla Carolyn rukou. „Kolikrát tě přišel navštívit od té doby, co ses vrátila domů?“

	Nadine založila paže na prsou a obrátila oči ke stropu. „To je jedno.“

	„Jak se máte?“ Tuto otázku směřovala Angie na Carolyn.

	„V pohodě,“ odpověděla.

	„To je dobře,“ řekla Angie.

	Návrat k normálnímu životu je složitý proces i bez tak obtížných překážek, jaké musela dívka překonávat. Ve většině případů to bylo dítě, kdo neposlouchal rodičovská pravidla, kdo posouval hranice a limity, kdo se potýkal se závislostí. Tady se role poněkud obrátily. Nadine potřebovala, aby byla její matka střízlivá, potřebovala přítomnost otce. Tohle měla být základní pravidla pro návrat, ovšem Angie takové požadavky klást nemohla.

	„A co ty, Nadine? Jak se držíš?“

	Dívka sklopila oči. „No jo. To víte, nemám to lehké. Jako kámošky jsou fajn, teda některé, ale já nevím. Řekla bych, že jsem celkem v pohodě.“ Rychle zamrkala, dech se jí zadrhl v hrdle. Svěřovat se se svými prožitky pro ni bylo obtížné.

	Angie něco napsala na rub vizitky a podala kartičku dívce. „Nevím, jestli ještě máš moje číslo na mobil, tak jsem ti ho tu poznačila. Můžeš mi kdykoliv zavolat. Myslím to vážně. Kdykoliv, ve dne nebo v noci, z libovolného důvodu. Třeba jenom říct ahoj, pokecat, s něčím se svěřit, cokoliv. Jsem tu pro tebe.“

	Nadine si vzala vizitku a přikývla na souhlas. Pohledem zabloudila k fotografiím na stěnách. „Co je na těch fotkách?“ ukázala soukromé vyšetřovatelce za záda.

	Angie se otočila a zadívala se na usměvavé tváře, pěkně zarámované a pod sklem. „Děti, které utekly z domova a já je zachránila, spolu s rodiči a těmi, kdo je milují. Jsem ráda, že ses na to zeptala, protože doufám, že si pověsím na zeď i tvůj obrázek s mámou.“

	Vytáhla chytrý telefon, který jí v posledních letech nahrazoval fotoaparát. Carolyn s dcerou se bez váhání objaly kolem ramen, v tom gestu nebyla ani stopa zdrženlivosti. Angie několikrát zmáčkla spoušť a na displeji jim ukázala výsledky. 

	„Vypadám staře,“ podotkla Carolyn. „To kvůli tobě.“

	Mohla byste jí dát pokoj? láteřila Angie v duchu. Ovládla se a nic neřekla, ale rozhodně si o tom promluví s lidmi z NCMEC, kteří měli na starosti Nadinin návrat do života.

	Dívka, která se zjevně naučila matčiny výpady ignorovat, si opět prohlížela fotografie na stěně za Angiiným stolem. „Kdo je tohle?“ zeptala se a přistoupila blíž, aby na snímek lépe viděla.

	Angie postřehla, že si Nadine prohlíží konkrétní fotografii. „Moje spolužačka z vysoké. Zmizela před mnoha lety.“

	Nadine přistoupila ještě blíž. „Je hezká. Jak se jmenuje?“

	„Sára Winterová.“

	Dívka upírala zrak na Sářinu fotografii. „Sára Winterová,“ zopakovala. „Co se jí stalo?“

	„Já nevím,“ přiznala Angie. „Ztratila se, když jsme chodily do posledního ročníku. Nechávám si její obrázek na stěně, dokud ji nenajdu. Je to jediná fotka, kterou kdy sundám.“

	„Jsem ráda, že teď budu na té stěně i já,“ řekla Nadine.

	Angie ji vzala za ruku. „Já také, Nadine. Já také.“ 

	===
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	Z Alexandrie do Basking Ridge v New Jersey, kde kdysi bydlela Sára Winterová s matkou Jean, je to autem čtyři hodiny jízdy. Většinu cesty řídila Madeline Hartsocková. Měla prostorné sportovně užitkové vozidlo, v kterém si Angie mohla pohodlně natáhnout nohy a dělat svou práci.

	Zmíněná práce spočívala ve vyhledání (nebo alespoň v pokusu o vyhledání) záznamů o sociálním pojištění všech osob s iniciálami IC, které se narodily 2. ledna 1984 a zemřely 4. března 1988. Databáze, kterou použila, produkt nazvaný ConnectedXP, byla nejlepší na trhu, pokud se týká lokalizace osob a hledání vzájemných spojitostí.

	Byl to nákladný nástroj, avšak Angie ho v rámci své činnosti použila bezpočtukrát. Doufala, že vyřeší záhadu, která začala před dvaatřiceti roky, ještě před nástupem elektronických záznamů. Štěstí jí moc nepřálo. Prostřednictvím adaptéru 4G LTE se sice mohla připojit na databázi online, ale získaný výsledný soubor byl pro pátrání po konkrétním jedinci příliš objemný. Samozřejmě by pomohlo, kdyby znala křestní jméno a příjmení. Poradila se s Baem, ale i pro něj byl počet kombinací příliš vysoký, aby ho mohl softwarově prosít. Angie potřebovala více informací a nedostatečný pokrok v pátrání ji frustroval.

	Maddy, která se schovávala za obrovskými slunečními brýlemi a v tričku s rolákem a džínsách vypadala velmi přitažlivě, se ji pokusila vytrhnout z podmračeného mlčení. „Nepustíme si hudbu?“ navrhla a hned se z autorádia vyřinula popová melodie.

	Angie po kamarádce šlehla přísným pohledem a hudba zmlkla.

	„No tááák pojedeme celou cestu mlčky,“ protáhla Madeline.

	„Díky.“ 

	„Co se děje, jestli se můžu zeptat.“

	Angie popsala překážky, které jí zablokovaly cestu.

	„Co kdybys zkusila rodné listy s iniciálami IC?“

	„Zkoušela jsem to. Ve státě New York existují fyzické archivy od roku devatenáct set deset. Ale abych se něčeho dopátrala, potřebuju víc údajů. Konkrétně jméno a příjmení.“

	„Takže server Ancestry tečka com nepřipadá v úvahu, viď?“

	„Bohužel.“ Angie cítila, jak se frustrace znovu dere na povrch.

	„Co kdybychom toho pro tuto chvíli nechaly,“ navrhla Maddy. „Soustřeďme se na Jean. Jedeme tam kvůli ní a Sáře.“

	Angie v zásadě souhlasila, ale přestat myslet na problém nemohla.

	Přední dveře se otevřely, jen co Madeline odbočila na příjezdovou cestu. Jako pokaždé za posledních třináct let se Jean nemohla dočkat, až se děvčata ukážou. Bydlela v hezkém domku v rančerském stylu, nic okázalého, prostě ideální příbytek osamělé ženy, která se rozvedla, když Sára studovala na střední škole, a podruhé už se nevdala. Pokud Angie věděla, Jean se ani s nikým nescházela, potrpěla si na soukromí. Ochotně se rozhovořila na jakékoliv téma, nesmělo se však dotýkat jejího osobního života.

	V domě se nacházel obývací pokoj, který nahradil někdejší salon, kuchyně s podlahou z dubových prken místo kachliček a společnost domácí paní nedělal pes, nýbrž kočka. Na domě, kde Sára strávila dětství, nebylo nic pozoruhodného – až na Sářinu nepřítomnost. 

	Jean měla krátké tmavé vlasy a laskavý kulatý obličej. Vypadala úžasně na ženu v jakémkoliv věku, natož na někoho, komu klepe na dveře sedmdesátka. Ano, tvář zbrázdily vrásky a pozorný pozorovatel by si všiml i jiných protivných známek stárnutí, ale vyzařoval z ní zenový klid a mírnost, vyvěrající z hlubin srdce a umazávající věk. 

	Ženy si v družném hovoru připravily drinky – podle tradice vodku s tonikem. Tradicí také bylo, že Angie a Madeline zůstávaly přes noc. Jean teď měla dva pokoje pro hosty. Místnost, kde kdysi spávala Sára, už nesloužila jako svatyně ztracené dcery. Jean už dávno uklidila Sářiny věci do krabic a uložila je.

	Svým způsobem – a možná z mnoha hledisek – byla smrt přijatelnější než věčná nejistota a marná naděje.

	Rozhovor se přenesl na Angiinu matku. Jean se omluvila, že nepřijela na pohřeb – shodou okolností se ve stejný den konalo poslední rozloučení s jedním jejím příbuzným. 

	„Jistě tam byla spousta lidí,“ poznamenala Jean. „Tvá máma se hodně zapojovala do místního života.“

	Ženy seděly v obývacím pokoji a namáčely si Jeaninu specialitu, obalované a smažené kuličky ze smetanového sýru s papričkami, do dipu ze špenátu a artyčoku. Před lety se Angie tvářila skepticky, když je měla poprvé ochutnat, ale stačilo jedno sousto a výhrady zmizely. Ano, je třeba stravovat se zdravě, ale ne na návštěvě u Jean Winterové.

	„Přátelé, ale nikdo z rodiny kromě mě a táty,“ řekla Angie.

	„Tvoje máma byla jediné dítě?“ podivila se Jean.

	„Já vlastně nevím,“ přiznala Angie. „Z její rodiny jsem neznala vůbec nikoho. Došlo tam k jakési vážné roztržce, ještě než jsem se narodila.“

	„Roztržka? Kvůli čemu?“ zajímala se Jean.

	Divné, pomyslela si Angie. Na tohle téma za ty roky, co Jean navštěvovali, nikdy nepřišla řeč, nebyl důvod o tom mluvit. Samozřejmě na rodiče naléhala a dožadovala se vysvětlení, ale s jinými lidmi o tom otevřeně nediskutovala.

	„Předpokládám, že se nepohodli kvůli mně,“ přemýšlela Angie nahlas. „Máma byla těhotná a neprovdaná a táta se její rodině nelíbil. Padlo pár ostrých slov a zřejmě se jim situace vymkla z rukou. Od té doby máma s nikým z rodiny nepromluvila.“

	Jean svraštila čelo. „Taková škoda. Proč dovolujeme, aby nám takové hlouposti kazily vztahy? Život je na bezvýznamné rozmíšky příliš krátký.“ Byla upřímnější a otevřenější než obvykle. Možná z ní hovořila vodka, anebo mluvila ze zkušenosti – Sára už byla dlouho nezvěstná a s největší pravděpodobností mrtvá.

	Ať už byl důvod jakýkoliv, Angie jí musela dát za pravdu.

	Při zpáteční cestě přítelkyně obvykle podnikaly zajížďku na sever do New Yorku. Angie na rozdíl od Madeline nelákalo nakupovaní, milovala však energii města i tamější potraviny a občas se jim povedlo na poslední chvíli sehnat vstupenky na představení na Broadwayi.

	Letos však Angie požádala, aby New York úplně vynechaly. 

	Madeline nemohla zastřít zklamání.

	„Jde o tu fotografii, viď?“

	„Nedokážu na ni zapomenout a bavit se,“ přiznala Angie.

	„Hm, nemůžu říct, že nejsem naštvaná.“

	„Na mě?“

	„Ne, na ten tvůj zatracený problém. Kvůli němu neuvidím New York. Ale něco s tím udělám.“

	„Co máš v plánu?“

	„Tak především si dám kafe, abych restartovala mozek. Domnívám se, že je nejvyšší čas, aby se na tu záležitost někdo podíval čerstvýma očima.“

	„Jsem všemi deseti pro cokoliv, co ti poskytne inspiraci.“

	Madeline zajela na parkoviště u nákupního střediska a obě ženy zamířily do Starbucks. Když se Maddy blížila k pultu, jako obvykle ji zálibně sledovalo několik párů mužských očí. Angie si objednala černou kávu a Madeline požádala o něco, co přítelkyniným uším znělo jako cizí jazyk. Upila snad pátý doušek, než Maddy obdržela objednaný nápoj v objemném šálku korunovaném šlehačkovým Mont Everestem. 

	„Jak můžeš tohle pít po těch kalorických bombách u Jean?“ 

	Madeline rozpřáhla paže a obsáhla tím gestem sebe i Angii. „Hele, toto je svobodná zóna bez odsudků, ano?“ S chutí se napila a strčila si do úst prst s tlustým nánosem šlehačky.

	„Já tě neodsuzuju,“ hájila se Angie. „Tiše závidím.“

	Madeline jí podala stéblo. 

	Angie si nabrala hrudku šlehačky a pak nasála a polkla chutný karamelový nápoj. „Tak napadlo tě něco?“ vyzvídala. 

	Madeline nějakou dobu mlčela a přemýšlela. „Jedna věc,“ oznámila nakonec.

	Angie zahořela vzrušením a naklonila se k ní. Madeline byla stejně inteligentní jako krásná, a když ji něco napadlo, vyplatilo se poslouchat.

	„Jsem jedno velké ucho.“

	„Takže tvoje máma posílala každý rok šek do té ušní léčebny,“ začala Maddy.

	„Ano, do MCEDC,“ potvrdila Angie.

	„Zavolej tam.“

	„Proč?“

	„Třeba máma posílala ten dar na památku IC,“ odvětila Madeline s úsměvem.

	Angie se rozzářila. „Proč mě to sakra nenapadlo?“

	„Někdy hledíme na problém příliš zblízka a nevidíme řešení.“

	Angiino nadšení nemělo dlouhý život. „Je neděle. Bude tam zavřeno.“

	Madeline ji poplácala po předloktí. „Má drahá, to tajemství čeká na rozluštění přes třicet let. Myslím, že jeden den to ještě vydrží. Což ovšem znamená, že se můžeme vydat na sever do New Yorku, aniž nás musí trápit pocit viny.“ Nabrala na konec slámky velký kopeček šlehačky, který tam zázrakem udržel, a spiklenecky na přítelkyni mrkla.

	V úterý přesně v pravé poledne zvedla Angie telefon a vytočila číslo MCEDC v Burbanku ve státě Kalifornie. Mike a Bao řešili jiné případy, ty, které se nahromadily, když se Angie věnovala výhradně pátrání po Nadine Jessupové. Nemohli jí pomoci identifikovat IC o nic víc, než by dokázala sama.

	Po víkendu se pořád cítila unavená. Podařilo se jim s Maddy sehnat lístky na Chicago ve tři odpoledne a pak se až do osmi večer procházely kolem Rockefellerova centra. Maddy ji vysadila před domem krátce po půlnoci a Angie vstávala v pět, aby se dostala včas do práce. I když se v pondělí slavil Den obětí války, měla pořád co dělat. Uprchlé děti a sexuální otrokáři svátky neznají.

	Víkend se jí však vyplatil i za cenu spánkové deprivace. Zoufale se potřebovala zasmát a toho se jí dostalo bohatě, spolu s několika holčičími radami ohledně Bryceho Taggarta, jenž jí poslal textovou zprávu, když s Maddy obědvaly v řecké restauraci v centru Manhattanu. Vzpomněla si na ten rozhovor.

	„V sobotu večer mě chce někam pozvat,“ oznámila Angie, když si esemesku přečetla.

	„Požádej ho, ať ti pošle selfíčko. Potřebuju se na něho podívat.“

	„To nemůžu,“ ohradila se Angie.

	„Tak mi ukaž jeho facebookový profil.“

	Angie zadala do příslušné aplikace Taggartovo jméno, ale profil nenašla. 

	„Pracuje ve sboru U.S. Marshalls. Ty jsi okresní prokurátorka a tvoje telefonní číslo není v seznamu.“

	„Dobrá připomínka,“ ocenila Madeline. „Svět je plný čmuchalů. Fajn, podle mě by bylo nejlepší, kdyby ses spokojila jen s kávou. Ale přijet na rande až z Baltimoru svědčí o vážném zájmu. Měla bys počítat s nejméně třemi hodinami. Zvládneš to? Jsi připravená?“

	„Na kafe jsem s ním už byla,“ objasnila Angie. „Fajn se s ním povídá.“

	„A je hezký?“

	„Jo, moc.“

	„V tom případě nechápu, na co se mě ptáš. Mám tě sice ráda, ale nerada bych, abychom skončily jako Thelma a Louise po třiceti letech. Přijmi to pozvání.“

	Angie prostřednictvím textové zprávy Taggartovo pozvání skutečně přijala a už se těšila, až ho za pět dní uvidí, ale teď myslela na důležitější věci. Soustředila se na telefonát do institutu zaměřeného na deformace uší. V ruce držela fotografii IC a tajila dech. Emocionálně kolísala mezi nadějí a strachem.

	Po třetím zazvonění se ozval hlas zřetelně zjemnělý věkem. „Centrum pro dědičnou deformaci ucha, u telefonu Dot. Jak vám mohu pomoci?“

	„Ehm, ano, tady Angie DeRoseová. Volám z Alexandrie ve Virginii.“

	„Ano, Angie, co pro vás mohu udělat?“

	Angie vysvětlila situaci. Dot ji trpělivě vyslechla a pak řekla, že musí projít záznamy, a slíbila, že jí později zavolá.

	Angie se toho „později“ nemohla dočkat. Podařilo se jí dohonit papírování a dokončit přehled výdajů pro Grega Jessupa, který jim za navrácení dcery dlužil dosela slušnou sumičku. Nadine jí od návštěvy v kanceláři nevolala ani neposlala textovku, ovšem Angie na ni pořád myslela. Chtěla ji vzít na oběd, jen samy dvě. Jejím úkolem samozřejmě nebylo pečovat o dívčino blaho, ale nemohla si pomoci. Když se naposled takto citově angažovala v nějakém případu, vstoupil do jejího života Bao.

	Telefon zazvonil ve čtyři odpoledne.

	„Ano, haló, tady Angie.“

	„Nazdar, Angie, tady Dot z MCEDC.“

	Angie se rozbušilo srdce a zalilo ji vzrušení.

	„Obávám se, že o darech vaší matky v souvislosti s konkrétní osobou nemáme žádné záznamy. Je mi líto, že vám nemohu pomoci.“

	Angie nahlas povzdechla. Cítila se jako polapená v husté mlze s tolika slepými uličkami, až pochybovala, že z ní existuje cesta ven.

	„Říkala jste, že vycházíte z fotografie, kterou jste náhodou objevila, že?“ Zdálo se, že jí Dot chce opravdu pomoci.

	„Ano, je to tak,“ potvrdila Angie. 

	„Mohla byste mi ji poslat? Pracuju tady už pětadvacet roků. Tou poruchou trpěl můj syn. Začala jsem tu jako dobrovolnice a potom jsem nastoupila na plný úvazek. Možná bych tu dívku poznala, jestli byla naše pacientka. Pochopitelně bych vám nemohla říct jméno, ale jí bych mohla sdělit vaše a třeba by se vám ozvala.“

	„Bohužel je mrtvá,“ povzdechla si Angie.

	„Inu, v tom případě nemáme co ztratit, nemyslíte?“

	Angie naskenovala snímek smutné dívenky a odeslala ho elektronickou poštou do Burbanku. Bylo to mnohem rychlejší, než kdyby procházela doručené e-maily a hledala zprávu se skenem, který jí poslal Mike. Dot na druhém konci země fotografii obdržela vteřinu poté, co Angie přílohu poslala. Moderní technologie spoustu věcí ulehčují, ale identifikovat dívku podle monogramu a dat narození a úmrtí jí nepomůžou. Věděla, že střílí naslepo, ale Dot tam pracovala řadu let a možná tam ta holčička byla jako pacientka.

	Dot vydala zvuk mezi vzrušením a šokem. „Angie, já tu dívku znám.“

	„Opravdu?“

	„Ale ne proto, že jsme ji tu měli jako pacientku.“

	„Teď vás nechápu.“

	„Víte, zajímalo by mě, jaká je spojitost mezi ní a vaší matkou,“ přemítala Dot.

	Angie by nejraději hlasitě vykřikla, ale podařilo se jí ovládnout. „Kladu si stejnou otázku,“ odvětila poněkud roztřeseně. „Kdo to je?“

	„Jmenuje se Isabella Contiová. Pamatuju si na ni jen proto, že jsme do ní s ostatními rodiči dětí, které trpěly mikrocií, vkládali velké naděje. Domnívali jsme se, že se nám konečně dostane tolik potřebné pozornosti, skutečné publicity, která by přinesla dodatečné finance pro výzkum a léčbu této poruchy.“

	Angie se chvíli nemohla nadechnout. IC nyní dostala jméno. Isabella Contiová.

	„Proč by vám měla Isabella přinést publicitu?“

	„Ta dívka ne,“ opravila ji Dot. „Její otec. Antonio Conti.“

	To jméno Angii nic neříkalo a vyjádřila se v tom smyslu.

	„Počátkem osmdesátých let patřil Antonio Conti k mafiánské rodině Giordanů v New Yorku. Byly toho plné noviny a televizní zprávy po celé zemi. Antonio Conti se totiž rozhodl vypovídat jako svědek obžaloby proti Giordanově rodině. Měl manželku, na jejíž jméno si nevzpomínám, no a samozřejmě dceru Isabellu.“

	„Co se s nimi stalo?“ zasípala Angie zcela vyschlým hrdlem.

	„Jak říkám, o procesu se hodně psalo a mluvilo a Isabellin obrázek se pravidelně objevoval v novinách a televizi. Reportéři se několikrát zmínili o jejím oušku. Pamatuju si to moc dobře, protože můj syn Ronnie – pardon, dnes už velký Ronald – tou deformací také trpěl. Ale to jsem vám vlastně už řekla. Teď je mu osmačtyřicet a má tři děti. Naštěstí žádné z nich tu poruchu po něm nezdědilo.

	„A ta holčička?“ Angie sevřela okraj stolu tak silně, až jí zbělely prsty. „Co se s ní stalo?“

	„To netuším,“ odpověděla Dot. „Po procesu celá rodina prostě zmizela.“ 

	===

	
KAPITOLA 42

	 

	Po tom, co jsem udělala, už nemůžete být stejní jako dřív. Myslím, že to je vyloučeno. Neexistuje způsob, jak by se věci mohly vrátit k předchozímu stavu. Navštěvuju psychiatra a sociální pracovnici, mluvím s lidmi z FBI a NCMEC a z dalších institucí. Všichni se mi snaží pomáhat, ale já nevím, jestli mi vůbec někdo může pomoct. Jako by na mně ulpěla špína, kterou nemůžu seškrábat, i kdybych stála celé dny pod sprchou – a to jsem pod ní strávila hodně času, věřte mi.

	Četla jsem na internetu o lidech jako já. O holkách, které se staly obětí obchodu s lidmi. Tak se tomu říká – obchod s lidmi. Z jejich počtu mi šla hlava kolem. Kdesi jsem se dočetla, že se to týká 21 milionů lidí. 4,5 milionu z nich je současně sexuálně zneužíváno. Ale bez ohledu na sexuální zneužívání považuju každou oběť, která byla donucena k práci nebo sexu, za člena jedenadvacetimilionového klubu. Ale to je jenom číslo, že? Buďme upřímní, ve skutečnosti nic neznamená. 21 milionů! Snažila jsem si ten počet představit, nějak ho obsáhnout mozkem. Byla jsem na koncertě Taylor Swiftové v aréně FedEx a jednou na pitomém fotbale a myslím, že se do hlediště vleze, co já vím, 80 000 lidí. Teď si musím vzít kalkulačku. 21 000 000 : 80 000 = 262,5 stadionů FedEx plných obětí. 265,5 stadionu! Zatraceně, pořád je to moc, aby mi to hlava pobrala. Soustředím se tedy na jedno číslo, které mi dává smysl, na číslo, které pro mě znamená nejvíc. Soustředím se na číslo 1. Proč? Protože existuje 1 Nadine Jessupová, která bydlí v Potomaku ve státě Maryland, a unesli ji a udělali z ní sexuální otrokyni. To je číslo, které ve mně rezonuje. 1, číslo, které se mi každou noc vplíží do mozku, a já nemůžu spát a myslím na byt, kde jsem kdysi žila s Ricardem, a potom na ten, o který jsem se dělila s Tašou. Jednička mě z nějakého důvodu vrací do toho života. Vše, co se mi stalo, postihlo jen 1 osobu. Můžou vyhladit (pořád mám dobrou slovní zásobu!) obchod s lidmi, myslím tím osvobodit všech 21 milionů obětí po celém světě, ale to číslo 1 bude pořád se mnou, bude mě následovat jako stín, lepit se na mě jako tetování. Možná jsem netrpěla nejvíc ze všech obětí na zeměkouli, ale toto není soutěž. Snažím se vysvětlit, že já jsem víc než statistika. Jsem víc než úspěšně vyřešený případ na Angiině stěně (BTW ji mám moc ráda).

	Já jsem 1.

	A teď mě vynásobte 21 miliony.

	Ach, měla jsem poznamenat, že jsem přišla o svůj starý deník a začínám nový. Myslím, že ten starý zůstal na policii. Co na tom sejde, že? Chyba! Jsem ráda, že ho mají, pokud jim pomůže odstranit ty s*áče! Přečtěte si všechny mé soukromé myšlenky. Přečtěte si o mých hříšných činech. Jděte stránku po stránce a zjistěte si, co jsem udělala a komu jsem to udělala. K čertu, není to poprvé, co jsem nahá a odhalená před cizími lidmi.

	Pohledy, s kterými se po městě setkávám, jsou O MOC horší, než jakým jsem byla vystavena, když jsem žila s Buggym a Casperem. Cizí lidi, na které jsem narazila v Baltimoru (teď už vím jistě, že jsem žila právě tam), se na mě dívali se zvědavostí. Co s nimi ta holka dělá? S takovou zvědavostí. Ale tady jsou ty pohledy hodně jiné. Jistě, někteří na mě hledí se sympatiemi – „chudák holčička“ –, ale většinou se z nich cítím odsouzená a špinavá. Dívají se na mě a já poznám, že jim mozek pracuje na plné pecky, jak se snaží ve mně vyznat. Ale oni nemyslí na díru, na spáleniny od cigaret, na nože, na výhrůžky. Myslí si asi to, co bych si já myslela o své kámošce, kdyby byla na mém místě. Myslela bych si: Proč jsi neutekla? Proč jsi nezavolala o pomoc dřív? Napadá mě jediná odpověď. Nechtěla jsem odejít.

	Tak ať jdou do prdele!

	Kéž bych se mohla vykašlat na to, co si o mně kdo myslí. Ale když jste 1 z 21 milionů, život vám připadá zatraceně osamělý.

	Fajn, promluvme si o mé mámě a tátovi. Nic se nezměnilo. Máma pořád pije a táta o mě nemá zájem. Strávila jsem u něho jednu noc a on mě vzal na večeři. Jenomže nevěděl, co mně má říct. Přísahám, že to byl nejpošahanější rozhovor v dějinách! Jak ti chutná ryba? Chceš ještě kolu? Ehm, ano, tati… Opravdu je to všechno, co mi měl co říct?

	Předtím jsem byla jeho velká chyba, že? Inu, máma byla jeho velká chyba a já jsem důsledek té chyby. Já to prostě nechápu. Jsem jeho dcera! Cítí vinu, protože mi nedokázal zajistit bezpečí, nebo se za mě stydí, protože jsem spala s tolika muži? Jednu věc vím jistě. Už nejsem jeho malá nevinná holčička. Tátové vždycky vidí své dcery v jistém světle. Tak já bych chtěla, aby to světlo zhaslo. Přála bych si, aby mě táta už neviděl.

	Jak sháním drogy? Jako vážně? Já nevím. Postavím se někde na roh tady v Potomaku a čekám? Ukradnu mámě auto a zajedu do Baltimoru? Kde je seženu? Kde? Věřte tomu, nebo ne, něco ze starého života mi fakt chybí. Tehdy, když mě život opravdu moc tížil, jsem si mohla vzít tabletku.

	Většinu času trávím ve svém pokoji. Je mi tak nějak líp, když mě obklopují moje věci. Uznávám, že mi to teď připadá tak trochu dětinské. Jako kdybych přerostla všechno, co vlastním. Šaty, knihy, plakáty, muziku, všechno. Ty věci patří dívce, která nemá ani ponětí o velkém zlém světě. Když teď vím – jako když si ukousnete kus zakázaného jablka –, chci se toho všeho zbavit. Stará Nadine odešla a tato nová osoba na Annu Kendrickovou zvysoka kašle. Nová Nadine už nevěří, že bychom mohly být BFF – nejlepší kámošky navždy.

	Tohle bylo hrozné. PROSTĚ HROZNÉ! Dnes jsem poprvé zašla za Sophií. Její rodiče byli doma a z toho, jak se na mě Sophiin táta podíval, se mi udělalo zle. Možná jsem si to jenom namlouvala. Možná se na mě tak nedíval. Možná mi její táta jenom připomněl jiné táty, kteří z jakéhokoliv důvodu zapomněli, že také mají dcery.

	Každopádně to bylo tak trapné, že jsem chtěla řvát. Brianna, Sophie, Hannah, Madison, všechny jsme seděly u Sophie ve sklepě, poprvé po mém návratu. Ano, utekla jsem, ale ne před nimi. Utekla jsem před matkou hlavně proto, že útěk je asi tak všechno, na co se holka zmůže. Ale nikdy jsem nechtěla opustit své přátele, své kamarádky. Tak jsme se konečně zase sešly. Ale už to nebylo jako dřív. Odpustila jsem a zapomněla všechno, co mi Ricardo vykládal. Skoč z mostu, udělej to. Jsi tlustá. A podobné věci. Chtěl mě naštvat a ponížit. Ano, taky jsem holkám občas řekla něco zlého, ale pokaždé jen v žertu. A i kdybych to myslela vážně, kamarádky jsem potřebovala víc než co jiného, takže vše odpuštěno a zapomenuto, vyzvala jsem je.

	Dlouho žádná neřekla ani slovo. Seděly jsme na gauči a pily sodovku a hleděly na jakési hovadiny na MTV. Vůbec jsme si nebyly podobné. Když jsme předtím byly všechny pohromadě, mlely jsme jako kolovrátek. Tohle však bylo maximálně trapné. Jasně, na uvítanou mě objaly. Jak se daří? A podobně. Ale pak nastalo ticho. A tak jsem vyhrkla – Ne, neotěhotněla jsem! Ne, nemám syfla ani AIDS. ANO, obrátila se na mě řada lidí, kteří chtěli, ať jim prodám svůj příběh. Ne, já ho neprodám. Ano, píchala jsem s hromadou chlapů! S HROMADOU! Co dál chcete vědět? Jak se s tím vyrovnám? Povím vám cokoliv, co chcete vědět.

	Jenomže šlo o jinou věc – tohle mi docvaklo až ve chvíli, kdy píšu tyto řádky. Ony se nechtěly dozvědět pravdu. Chtěly, aby to bylo něco známého, co už slyšely. Nebo se třeba viděly v seriálu Zákon a pořádek. Nebo o tom četly na Dateline. Nechtěly nic, čeho by se mohly dotknout.

	Byla jsem pro ně až příliš skutečná.

	Díky bohu, že se za mnou zastavila Sophia. Díky díky díky. Xoxo. Přišla za mnou a otevřeně jsme si promluvily. Nekecám, fakt. Svěřila jsem se jí, jak se kvůli ostatním cítím zbytečná a bezcenná. Omluvila se a jedly jsme zmrzlinu a já se cítím mnohem líp. Zmrzlina vyléčí každou bolest. Věřte mi. Určitě jsme mluvily pět hodin v kuse. Vylíčila jsem jí, co se mi stalo. Řekla jsem jí všechno tak, jak jsem si to pamatovala, a ona poslouchala. OPRAVDU poslouchala. TOLIK JI MILUJU!! Někoho jsem potřebovala a ona přišla. Řekla jsem jí o Angii a o tom, co si myslím o její přítelkyni Sáře Winterové. Sophia se domnívá, že bych jí mohla nějak pomoct. Změnit někomu život, víte? Myslím, že mě Angiina stěna s fotografiemi zaujala. Vidět všechny ty tváře, všechny ty ztracené duše, které se vrátily k těm, kdo je milovali. Ale co Sára Winterová? Její fotka zůstane viset u Angie na stěně, dokud ji nenajdou. Chcete-li slyšet můj názor, ta fotka tam bude viset tak dlouho, dokud bude Angie mít tu kancelář. Sára se nikdy nevrátí. Bez Angiiny pomoci bych asi dopadla jako ona – jako někdo, kdo se nikdy nenajde. Musím jí to splatit. To si myslím. Dává mi to smysl života. Soustředit se na něco jiného než na úvahy, jak jsem vnitřně zlomená. Mám spoustu temných myšlenek, spoustu temných dnů. Potřebuju trochu světla. Pokud dokážu někomu změnit život, stojí za to to udělat bez ohledu na cenu? Sophia si myslí, že ano, a já s ní asi souhlasím, i kdyby to mělo znamenat, že se zase setkám s Ricardem.

	===
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	Raynor Sinclair zaparkoval SUV přes ulici naproti obytnému komplexu Ivana Markoviče. Když vysedal z auta, zabrněly ho svaly. Příliš dlouho seděl v omezeném prostoru a řídil a teď se cítil celý rozlámaný. Slíbil si, že až tuto zakázku splní, dopřeje si dlouhou dovolenou v přírodě s lukem a šípy.

	Nezapomněl se rozhlédnout na obě strany a přešel ulici. Raynor nezapomínal na nic, proto teď věděl, že nikdo nesleduje ani jeho, ani Markoviče. Věděl také, že je Markovič doma. Nákotník s vysílačem GPS hlídal subjekt čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.

	Na tuto schůzku si vzal černý oblek, pod něj černou košili a na oči tmavé brýle. Věděl, že vypadá jako drsňák, ale pro záležitost, kterou přišel prodiskutovat, mu to připadalo jako dobrá volba.

	Vešel do chladivé haly obložené umělecky vykládaným mramorem a zamířil k mahagonovému recepčnímu pultu, korunovanému tentokrát zeleným mramorem. Muž za pultem měl na sobě zmačkaný oblek a v obličeji ospalý výraz. Raynor požádal o spojení s Ivanem Markovičem v apartmánu 3B. Recepční vytočil číslo a podal návštěvníkovi bílé sluchátko. 

	„Kdo je tam?“ Hlas na druhém konci linky zněl drsně, podrážděně. 

	„Neznáte mě, ale musíme si promluvit.“

	Krátká pauza, a potom: „Jste od policie? Můžete si promluvit s mým právníkem.“

	„Policie vám nechce pomoct. Já ano.“

	„Proč?“

	„Jestli se musíte ptát, potom bych asi měl odejít.“

	„Ne, počkejte. Pojďte nahoru.“

	Raynor vrátil bílý telefon recepčnímu a za okamžik již stoupal do třetího podlaží. Markovič čekal u dveří a pozval ho dál. Měl na sobě džínsy a úpletovou košili a na nohou mokasíny bez ponožek, protože se mu zdálo, že by to přes kotníkový monitor nevypadalo elegantně. Řetězy pověšené na krku byly stejně jako jeho rolexky ze zlata.

	Raynor se od dveří rozhlédl. Očekával okázalejší výzdobu, třeba velkého nosorožce z nefritu nebo křišťálový lustr, dekoraci odpovídající boháči, který vydělal miliony na obchodu s lidmi. Příbytek to byl ovšem pěkný. Převládalo dřevo a obývací pokoj, částečně viditelný od vchodu, byl zařízen moderním nábytkem s převahou černé kůže.

	Raynor usoudil, že by si Markovič mohl dovolit mnohem víc. Výborně. Muž, který si dává pozor na peníze, má za co utrácet.

	Markovič mohl být šetrný, ale mezi důvěřivce rozhodně nepatřil, protože otevřel dveře s pistolí v ruce. Glock G37 velké ráže je zbraň vhodná pro strážce zákona, střelecký nováček, byť třeba nadšenec, by si ji nepořizoval. Volba zbraně toho Raynorovi hodně napověděla. Markovič se ve zbraních vyznal a jeho varovný pohled vysílal jasnou zprávu – na člověka už kdysi vystřelil.

	Raynor si nesundal tmavé brýle, protože nechtěl hýbat rukama. Sám ozbrojený nebyl, ale strach neměl. „Jestli chcete, můžete mě prohledat. Nemám bouchačku ani mikrofon. Ujišťuju vás, že podobné věci nikdy nenosím.“

	„Fakt? A jak to mám vědět? Dneska jsou mikrofony tak miniaturní, že se dají snadno schovat.“ Markovič mluvil s jasně patrným přízvukem, Raynor však věděl, že ho může podle libosti zvýraznit či utlumit podle toho, co mu za daných okolností víc prospěje. 

	„Smím něco vytáhnout z kapsy?“ požádal Raynor.

	Markovič použil pistoli jako ukazovátko a naznačil návštěvníkovi, ať postoupí dál do apartmánu. Nohou zavřel dveře a namířil návštěvníkovi na hrudník. „Žádné triky.“

	Raynor sáhl do přední kapsy kalhot a vylovil z ní klíč s hranatou hlavou a neobvyklou špičkou, která krásně zapadne do zámku na kotníkovém monitoru. „Můžu vám to sundat,“ ukázal na vysílač signálu GPS, který musel Markovič nosit v rámci podmínek kauce. 

	„Jste polda?“

	„Jsem přítel.“

	„Když ho sundám, spustí se alarm.“

	„Ne,“ namítl Raynor. „Bude dál vysílat signál. Můžeme vás přesunout na druhý konec města a ti, kdo vás hlídají, si budou myslet, že jste pořád ve svém bytě.“

	„Jak je to možné?“

	„Platím lidem, kteří dodávají ovládací software. Není to nic složitého.“

	„Co ode mě chcete?“

	„Neposadíme se? A třeba něco k pití?“

	Markovič nemusel dlouho přemýšlet. „Vodku?“

	„Zklamalo by mě, kdybyste navrhl něco jiného.“ 

	Raynor se posadil na pohovku čalouněnou černou kůží a sundal si brýle. Markovič zatím vytáhl z mrazničky dvě zchlazené sklenice a z baru láhev ruské vodky. Raynor ochutnal nabídnutý nápoj a ocenil lehce minerální příchuť i náznak kmínu.

	Markovič se posadil do černého koženého křesla naproti němu. Bylo vyšší než pohovka, což dodávalo majiteli bytu pocit nadvlády. Raynor si své posezení zvolil opravdu rozumně.

	„Tak o co tady kráčí?“ zeptal se Markovič.

	„Budete odsouzen za čtyři zločiny. Dostanete nejmíň dvacet let, ale trest bude znít na doživotí.“ Při jednání s potenciálními klienty šel Raynor vždycky přímo na věc. 

	„Jak to víte?“

	„Protože jste jednoznačně vinen. Protože proti vám existuje spousta usvědčujících důkazů. Jste dobrý, ale ne moc opatrný.“

	„Nabízíte mi, že v mém zájmu ty holky pozabíjíte za absurdně astronomickou cenu, je to tak?“

	„Nemýlíte se, ale pouze v jedné věci. Přišel jsem vám nabídnout východisko, které však nezahrnuje vraždu těch dívek. Cena ovšem bude absurdně vysoká.“ Raynor se usmál, pozvedl sklenku a s chutí vypil její obsah až do dna. 

	===
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	V kanceláři firmy DeRose & Associates Angie pozorně pročítala dostupné materiály o Antoniovi Contim. Na internetu o něm našla spoustu informací, takže ani nemusela do knihovny, aby své vyšetřování popohnala. 

	Ve světě organizovaného zločinu byl Antonio Conti pouhý pěšák, lepší úředník na nevýznamné pozici, který pracoval pro Philipa Pisana, caporegima nebo krátce capa, v nechvalně proslulé zločinecké famiglii Dominicka Giordana. Capo je vlastně velitel skupiny vojáků a v rámci mafiánské organizace vládne významným vlivem a mocí. Conti by neznamenal víc než poznámku pod čarou v gangsterské historii, kdyby ho nezatkli a neobvinili z vydírání drobných podnikatelů a obchodníků. Doplatil na špatně vymyšlené schéma praní špinavých peněz. 

	Protože už měl pár předchozích záznamů v trestním rejstříku, čekal ho dlouhý trest odnětí svobody, což zajisté ovlivnilo jeho rozhodnutí dohodnout se s federálními agenty. Výměnou za jeho svědectví zrušil okresní prokurátor veškerá obvinění proti němu. S nálepkou krysy v gangsterských kruzích si Conti samozřejmě vyžádal nepřetržitou policejní ochranu pro sebe a svou rodinu.

	Jako obyčejný pěšák prosazoval Conti vůli svých nových šéfů prostřednictvím zastrašování a rozsévání hrůzy. Když převlékl kabát, vrátil se jako informátor do podsvětí, kde rozpoutal totální chaos a ochromil velitelskou strukturu Giordanova zločineckého syndikátu. Informace, které v průběhu senzačního procesu odhalil, poodhrnuly oponu tajemství, která do té doby mafiánskou rodinu halila. Giordano řídil svůj podnik s dovedností a prozíravostí nejlepších a nejuznávanějších manažerů. Kromě jiného ovládal síť švýcarských bankovních kont a své nezákonné aktivity skrýval pomocí velmi složitých legálních a finančních operací. 

	Když Conti působil jako informátor, nosil pod oděvem schovaný magnetofon. Tajně zaznamenal stovky hodin rozhovorů, které u soudu poskytly nezvratné důkazy o zločinech několika vysoce postavených mafiánů, mezi nimi i hlavy rodiny Dominicka Giordana a svého přímého nadřízeného Philipa Pisana. Tito muži se nikterak nelišili od portrétů vykreslených v románu Kmotr. Nadevše cenili loajalitu a morální integritu, vyznávali rodinné hodnoty a mluvili o cti, ale současně obchodovali s heroinem, jehož množství se měřilo na tuny.

	Byli to zabijáci, kteří nikdy nepracovali na Den matek a ošklivili si ty, kdo mluvili sprostě v přítomnosti žen. Rodinné hodnoty, jež vzývali, byly v ostrém kontrastu s brutalitou jejich profese. Contiho svědectví způsobilo zločineckému syndikátu nezměrné škody. Giordano a Pisano dostali doživotí a oba zemřeli ve vězení. Jiní mafiáni – šéfové a jejich nejbližší podřízení, consiglieri, kapitáni a poručíci – odešli od soudu s dlouholetými tresty. A všechny potopil subalterní úředníček Antonio Conti.

	Angie chápala, proč Dot a s ní celá země o procesu věděli. Contiho dům ve Williamsburgu, kde žil, než se z něho stal policejní informátor, se změnil v mediální cirkus a na jeho manželku Marii a jedinou dceru Isabellu mířily desítky a stovky objektivů. Archivní filmové šoty ukazovaly Contiho, kterak se cestou k soudu prodírá falangou žurnalistů, často s manželkou a dcerou v závěsu. Dcerka měla na záběrech zdeformované pravé ouško. Angie našla na internetu jen málo Isabelliných fotografií a žádná z nich nebyla stejná jako ta, kterou nosila v kabelce.

	Odkud ten snímek pochází? lámala si hlavu. 

	Obrázek nalezený v podkroví byl vyvolán z negativu, což dokazoval vodoznak Kodaku na zadní straně. Vše, co se Angie po nálezu fotografie dozvěděla, odpovídalo scénáři, který v duchu zkonstruovala. Rok a místo pořízení snímku se shodovaly s tím, co si přečetla na internetu. V Google Maps si vyvolala pohled na část Williamsburgu, kde Conti kdysi bydlel. Mnohé budovy zůstaly stejné jako na fotografii, plakát starosty Kocha však samozřejmě chyběl.

	Mike Webb četl Angii přes rameno stránku z Wikipedie. „Takže toto je náš člověk. Myslíš, že s ním měla tvoje máma poměr?“

	„V té době jí bylo hodně přes dvacet, skoro třicet,“ odpověděla Angie. „Možné by to bylo.“

	„Jak dlouho byla tehdy provdaná za tvého tátu?“

	Angie v duchu počítala. „Šest nebo sedm let.“

	„Takže pověstná manželská krize po sedmi letech,“ poznamenal Mike.

	„Mluvíme o mé matce,“ odsekla Angie podrážděně. „Prosila bych o trochu úcty.“

	Mike zvedl ruce. „Já se jen snažím najít nějakou spojitost. Svým způsobem by výsledek podivně odpovídal tomu, jak z podobných situací profitujeme, to je všechno.“ Zvedl digitální fotoaparát jako připomínku obrázků, za jejichž pořízení byl placen.

	„Zacházíš moc daleko, Mikeu. Překračuješ meze.“ Prstem naznačila na podlaze imaginární hraniční čáru mezi nimi dvěma.

	„Já jen říkám, že jestli nás tato činnost něčemu naučila, pak je to poznatek, že partnerská nevěra je zatraceně běžná věc,“ Mike se rozhlédl po kanceláři. „Hele, kde je Bao? Domníval jsem se, že ti tady bude pomáhat se sháněním informací.“

	„Odjel s kamarády kempovat. Pár dní tu nebude.“

	„Jo? Když už mluvíme o kempování, pan Tad Hutchinson taky kempuje, hlavně v ošuntělých motelech a výhradně bez paní Hutchinsonové.“

	Na displeji digitálního fotoaparátu Nikon D90 jí ukázal fotografie, které pořídil. Angie by se nejraději poškrábala na očních bulvách, ovšem tyto důkazy pomohou jejich klientce získat děti do své péče, až požádá o rozvod. Při sporech o péči o dítě, a vůbec v rozvodových záležitostech, často vítězí ten, kdo si najme soukromého detektiva.

	„Dobrá práce,“ pochválila Michaela.

	„Ale rozluštit tenhle případ,“ ťukl prstem na monitor se zobrazenou stránkou článku o Antoniovi Contim z Wikipedie, „nám to nepomůže.“

	„Nějaké spojení mezi mámou a Contim tu určitě je. Akorát ho musím najít.“

	„Jaké jsou možnosti?“

	„Byli milenci, jak jsi naznačil.“

	„A co sourozenecký vztah?“ prohodil Mike nonšalantně a s údivem sledoval, jak Angii poklesla brada.

	„Jenomže moje matka se za svobodna jmenovala Tylerová, ne Contiová.“

	„A víš to jistě? Nikdy ses s nikým z její rodiny nesetkala. Podle mě je docela dobře možné, že tvá máma a Antonio byli příbuzní.“

	Angie se zamyslela. V tom případě by Isabella byla její neteř. „Já nevím. Musím se zeptat táty.“

	„Co úmrtní list? Zjistilas něco?“

	„Vůbec nic, nula,“ opsala prstem ve vzduchu svislý ovál. „Mám-li věřit tomu, co máma napsala na zadní stranu fotografie, Isabella Contiová zemřela čtvrtého března devatenáct set osmdesát osm. Prohledala jsem všechny databáze a výsledek, jak říkám. Nula.“

	„Žádná Isabella Contiová?“

	„Existuje záznam o jejím narození, o úmrtí však ne.“

	„Třeba se tvá matka mýlila a Isabella nezemřela,“ nadhodil Mike.

	„Domníváš se, že ten kód znamená něco jiného? Isabella by tedy mohla být pořád naživu.“

	Mike chvíli přemýšlel. „Ne, popravdě si to nemyslím. Nemám k tomu konkrétní důvod, jenom takový pocit. Podle mě je to děvče mrtvé a tvoje máma to věděla.“

	Angii něco napadlo a rozjasnila tvář. „Co když je Isabella mrtvá jenom oficiálně?“

	„Aha, jako třeba upír.“ Mike vycenil zuby. „Ta možnost se mi zamlouvá.“

	„Žádný upír,“ zpražila ho. „Ale uvažuj. Co se stane, když svědčíš proti mafii?“

	„Tak zemřeš,“ odpověděl Mike prostě.

	„Anebo zmizíš,“ doplnila Angie.

	Nyní se rozjasnil Michaelův výraz. „Domníváš se, že je zařadili do programu na ochranu svědků?“

	„Jak jinak by přežili?“

	„A čtvrtý březen?“

	„Třeba je to den, kdy získali novou totožnost, kdy se z nich stal někdo jiný.“

	Mike souhlasně přikývl. „A co dál?“

	Angie vytáhla mobilní telefon. „Zavolám jednomu známému, který mě zve na večeři.“

	===
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	Automobil, na jehož zadním sedadle seděl Dante Lerardi, najel do výmolu a poskočil tak prudce, že mu irská whisky se sodou vyšplíchla na kalhoty. „Hej!“ křikl a podržel si sklenku co nejdál od těla. „Zpomal, Pedro. Tohle je oblek od Armaniho a teď ho mám celý politý.“

	Své skutečné jméno Raynor Sinclair Dantemu neprozradil a on se na ně nikdy nezeptal. Přezdívka Pedro ho pobavila, měl světlou pleť a mohl se hlásit pouze k irským nebo anglickým předkům. Usmál se, aby ho Dante neviděl, z centrální konzoly mezi sedadly vylovil několik ubrousků a z chladicího boxu na sedadle spolujezdce vytáhl novou plechovku sody.

	„Omlouvám se, pane Lerardi.“ Rukou v rukavici podal ubrousky a nápoj Dantemu dozadu. „Zkuste si očistit kalhoty sodovkou, skvrna potom na nich nezůstane.“

	Dante plechovku s lupnutím otevřel, otvorem namočil ubrousek a s nakvašeně zamračeným výrazem si začal čistit kalhoty. „Ten oblek stál víc, než si ty vyděláš za měsíc.“ Měl nakřáplý hlas a mluvil úsečně jako věčně spěchající Seveřan.

	„Ještě jednou se omlouvám.“ Raynor mluvil neutrálním tónem, který odpovídal lhostejnému výrazu obličeje. Ovládat se a zachovat klid v Danteho přítomnosti nebylo snadné. Ten chlap se ke všemu stavěl antagonisticky a po většinu dvouhodinové jízdy byl neskonale nudný, ovšem Raynor volil hlavní silnice a jednal jako pravý profesionál. Také jako profesionál vypadal, oblečený v obleku na míru, bílé košili a černé kravatě, typickém oděvu šoféra, který by se měl umět vyhýbat výmolům. Jenomže on nebyl šofér.

	Dante se s bručením a prskáním snažil vysušit mokré místo na nohavici. „Vypadá to, jak kdybych se pochcal. Jeď opatrně, jasné?“

	„Ano, samozřejmě,“ odpověděl pokorně Raynor.

	Dante zaujatý skvrnou si nevšiml, že ho řidič pozoruje ve zpětném zrcátku, neviděl vzdálený žár v jeho očích, ukrytý za tmavými brýlemi. Jakmile pokládal skvrnu za dostatečně vysušenou, zvedl oči k zelenající se virginské zemědělské krajině ubíhající za okny. „Co tady sakra budu dělat? Jestli mě přinutíte okopávat nějaké podělané brambory, střelím vás mezi ty vaše zatracené oči.“

	Raynor se opět pousmál tak, aby ho cestující na zadním sedadle neviděl. „Okopávat brambory nemusíte.“ 

	„Jo, v to doufám.“ Dante jako by ta slova plival. Upravil si klopy saka, snad aby si dodal důvěryhodnosti jako muž, s nímž je třeba počítat. „Farmaření je nedůstojné.“ Rozepnul si knoflíček hedvábné košile, otevřel límec a odhalil několik zlatých řetězů zdobících kůži, uměle opálenou do nepřirozené barvy.

	„Před čtyřmi měsíci jsem hrabal deset táců týdně a hrnul stejné množství tun háčka po východním pobřeží. Bylo ho tolik, že kdybych ho vysypal tady na to pole, vypadalo by jako zasněžené. A víš, co jsem si za ty prachy užíval?“ Prohrábl si řídnoucí vlasy a usmál se dostatečně široce, aby ukázal zlatý zub. Rozjasněný výraz zpevnil svěšenou kůži pod bradou, která sebou pleskala jako krocaní vole. „Užíval jsem si spoustu zábavy. Nádherné holky, mladičké, ale fyzicky vyspělé. A podívej se na mě. Pětapadesát, ne moc svalů, za větrného dne abych se bál, že mě odfoukne. Myslíš, že by se mnou chtěly něco mít, kdybych jim nedával drogy a prachy? A nemluvím o švédských trojkách, kámo, ale o čtyřkách. Ty mě rozparádily, že mi upadly koule.“

	„Je mi vaší ztráty líto,“ řekl Raynor.

	Dante se opřel a na okamžik znejistěl, než pochopil. „To je řečnický obrat, ty pitomče. Mně ty koule ve skutečnosti neupadly. Chtěl jsem tím říct, že jsem byl zvyklý na určitý životní styl a tato zastrčená divočina, kam mě vezeš, vůbec neodpovídá mým nárokům.“

	„Mohu vás ujistit, pane Lerardi, že tam, kam vás vezu, vám nebude z někdejšího života chybět ani to nejmenší.“ 

	Dante si nehtem s úhlednou manikúrou vyšťáral něco z mezery mezi zuby. „Ještě že tak, když uvážím, kolik vám platím. Mojí zásluhou se příliv háčka do přístavů podstatně přiškrtil.“

	„Ta informace nám velmi pomohla,“ uznal Raynor. „Tuto zásluhu vám nebudu upírat.“

	„Já jenom žádám, abych za svou oběť dostal pořádnou kompenzaci.“

	„Tu vám mohu zaručit.“

	„Pořádnou kompenzací myslím to, že mám rád zrzky,“ řekl Dante. „Bez keců. A ke koberci chci závěsy, aby s ním ladily, jestli víš, jak to myslím.“

	„Jste muž vybraného vkusu,“ opáčil Raynor smrtelně vážně. 

	„Jasně.“ Dante se podíval okénkem na svět plynoucí kolem.

	„Tak kdo se ze mě vlastně stane? Chci nějaké drsňácké jméno, aby bylo jasné, že nejsem žádný sráč.“ Těžko říct, co mu uvázlo mezi zuby, ale vyžádalo si to další nájezd leštěným nehtem. „Co třeba Clint?“ navrhl. „To je pěkně drsné jméno. Jako Eastwood, ale pochopitelně něco jiného, protože tím příjmením bych na sebe moc upoutával.“

	„Myslíte, kdyby vaše nová totožnost zněla na jméno Clint Eastwood? To asi ano.“ 

	„Jasně. Prostě něco podobně znělého. Možná Downing. Ale existuje nějaký Robert Downing? Víš, jako v Iron Manovi.“

	„Ten se myslím jmenoval Downey.“

	„Iron Man je Robert Downey?“

	„Ano.“

	„Aha, tak jo. A hele, co třeba Clint Downing?“

	Raynor se ohlédl po pasažérovi. „Pokud vím, vaše nové jméno zní Albert Turtle.“

	„Albert Turtle?“ vyhrkl Dante šokovaně a nemohl uvěřit, že ho potkala taková smůla. „To zní jako nějaký sráč.“

	Ani během další půlhodiny se rozhovor nedostal na vyšší kvalitativní úroveň a Raynor byl rád, že se konečně blíží cílová destinace, jinak by udělal něco velmi impulzivního. Odbočil s cadillacem na nezpevněné silnici mimo jakoukoliv zástavbu, ujel přesně 5,8 kilometru a zastavil před kukuřičným polem, které se táhlo daleko na obě strany. Tato plodina se sklízí od konce června do poloviny září a toto pole vypadalo, že dozraje spíš dříve než později. Zelené stonky již sahaly nad pás.

	Raynor vypnul motor. „Počkejte tu.“

	Dante se podíval z okna a zasmál se. „Kam bych tady tak mohl jít?“ utrousil a prohlížel si nehty. „Hlavně si pospěš, jo? Z téhle venkovské scenerie dostávám osypky.“

	Raynor odpověděl zdvořilým úsměvem a kývnutím, pak vystoupil z auta a protáhl si unavené svaly. Tmavé brýle mu chránily oči před ostrým svitem slunce, které vykukovalo pod nadýchaným obláčkem. Když se přesvědčil, že na dohled není žádný automobil (pravda, tady mohl očekávat spíš traktor), zmizel v kukuřici, jako kdyby přehrával scénu z Hřiště snů, oblíbeného filmu svého otce. Každoročně na výročí otcovy smrti se na ten film s Kevinem Costnerem podíval, aby uctil památku člověka, kterého na světě nejvíc miloval a současně nenáviděl.

	O pár minut později se kukuřičné stonky rozhrnuly, jako by se mezi nimi prodíralo nějaké mohutné zvíře, ale ve skutečnosti to byl Raynor za volantem černého čtyřdveřového Chevroletu Silverado s terénním podvozkem a novými pneumatikami. Zabrzdil těsně před cadillacem, seskočil z kabiny a otevřel Dantemu dveře, jak by to udělal každý úslužný šofér.

	Dante bez váhání vystoupil ze zadního sedadla a zamrkal v pronikavém jasu, než si nadsadil sluneční brýle značky Tom Ford. „Aha, takhle se to dělá, co? Abych byl neustále v pohybu. Měnit vozidla. Působivé.“

	„To ano,“ souhlasil Raynor a postavil se vedle otevřených dveří do kabiny mohutného pick-upu. 

	Dante se usadil dozadu, jeho řidič za volant.

	„Tak kam teď, Pedro?“ chtěl vědět Dante.

	Raynor se otočil, obdařil cestujícího ponurým úsměvem a namířil mu na hlavu Berettu FS92. 

	Teprve v té chvíli si Dante všiml, že celá zadní část kabiny je kompletně obalená plastem. Zadní sedadla i stěnu za jeho hlavou pokrývala průsvitná folie.

	„Teď už si nemusíte dělat starosti s okopáváním brambor nebo pravidelnou dodávkou rusovlásek.“ Raynor stiskl spoušť a po plastové plachtě se rozprskla příšerná červená sprška.

	Vrah vyměnil kožené rukavice za gumové, aby si neumazal ruce, a sundal mrtvému sluneční brýle, než zabalil tělo jako krvavé burrito. Bez viditelného úsilí přemístil mrtvolu na ložnou plochu a zakryl ji modrou plachtou. Tělo bude pohřbeno v hlubokých lesích, kde Raynor rád lovil a kde ho nikdo nikdy nenajde.

	Byla to dobrá práce, zhodnotil Raynor v duchu, když odjížděl a nechal ukradený cadillac, ať ho najde farmář, kterému patřilo kukuřičné pole.

	===
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	Angie mířila do hudební kavárny Killer E.S.P. ve staré části Alexandrie, kde se měla sejít s Brycem. Měla ráda neformální prostředí podniku a to, co znamenala zkratka ESP – espresso, sorbet a koláč. Místní ovocné koláče byly nebezpečně lahodné a hladina stresu zvýšená po objevu spojitosti s Contim v ní vyvolala nezřízenou touhu po cukru, jíž nemohla odolat.

	Nebude to rande, alespoň ne v tom smyslu, v jakém mohlo být, když přijala Bryceho pozvání na sobotní večeři. Museli si promluvit o práci, přesněji řečeno o její práci.

	Oblékáním na setkání v kavárně strávila mnohem víc času než obvykle, což mírně protiřečilo její víře, že nejde na opravdové rande.

	Bryce si dal dva dny na čas, než jí zavolal kvůli informacím o Antoniu Contim a jeho rodině. Během čekání na něho Angie hodně myslela, a nejen kvůli pátrání, které pro ni zajišťoval. Chtěla se s ním setkat, dokonce na něj chtěla zapůsobit co nejlépe, ovšem aniž by to dávala příliš najevo.

	Když se rozhodovala, co na sebe, vyhýbala se rovným vestičkám, které všechno zvedaly. Po několikerém převléknutí se přiklonila ke kousku, který nosila jen zřídka, zasunutému vzadu ve skříni – žerzejovým šatům barvy námořnické modři, které lichotivě obepínaly její křivky. Vlasy si nechala rozpuštěné, takže jí tmavé lokny splývaly na ramena, a líčení omezila na minimum. Neuniklo jí, že se za ní cestou do kavárny otočilo několik neznámých mužů.

	Bryce, neformálně oblečený do vybledlých džínsů a kostkované sportovní košile – ošacení, které mohl klidně nosit Mike Webb, ovšem ne se stejnou elegancí –, vstal, aby ji přivítal.

	Nastal neohrabaný okamžik, kdy Angie napřáhla na pozdrav pravici, kdežto Bryce k ní přistoupil, aby ji objal. „Prodělali jsme společnou akci,“ řekl a ovinul kolem ní paže, než se stihla stáhnout. „Fázi potřásání rukou jsme snad již překonali.“

	Seběhlo se to tak rychle, že Angie sotva stihla objetí opětovat.

	Zašli k pultu, kde si Angie objednala zelený čaj a řez broskvového koláče.

	Bryce si dal totéž. „Když jsme spolu byli posledně, pil jsem kávu,“ vysvětlil.

	Angie překvapeně zamrkala. Zajímavé, že si pamatuje tak drobný detail. „Jo, změna bývá prospěšná.“ A pak už nevěděla, co říct.

	Odnesli si pokrmy a nápoje ke stolu, spolu s ubrousky, noži a vidličkami.

	„Jakpak se má Nadine?“ Bylo od něho hezké, že se na dívku zeptal, i když Angie by nejraději přešla rovnou k hlavnímu tématu setkání.

	Ovládla touhu. „Myslím, že dobře. Jednou jsme se setkaly v mé kanceláři, ale od té doby jsem s ní nemluvila. Domnívám se, že se přizpůsobuje návratu k rodině. Přiznávám, že na ni pořád myslím. Co ostatní děvčata?“

	„Já vlastně ani nevím,“ přiznal. „Sotva se mi daří dohledat všechny ty tupé byrokraty, kteří se k té věci musí vyjádřit. Ale jak jsem řekl, věřím, že s nimi budou úřady jednat férově.“ 

	Angie vzala do úst sousto lahodného koláče a vychutnávala si ho.

	Bryce ji napodobil. „Vidím, že jste s chválou tohoto podniku nepřeháněla.“

	„Stálo to za hodinovou jízdu?“

	„Hodinu a dvacet minut,“ opravil ji mezi žvýkáním. „Byl hustý provoz. A ano, samozřejmě to za to stálo. Povězte mi o svém tátovi. Už se cítí líp?“

	Při té otázce jako by se v Angii rozžehlo vnitřní světlo. „Ano. A moc děkuju, že jste se na něho zeptal. Ale bylo hodně těžké neříct mu o Antoniu Contim.“

	„Pochopitelně. Udělala jste dobře, když jste se rozhodla počkat, co o té rodině zjistím, než tátovi hodíte do klína bombu.“

	Angie se zachvěla. Cítila, že nastal rozhodující okamžik. Co se Bryce dozvěděl? A proč považoval za svou povinnost podělit se s ní o své poznatky osobně? Na hlídce uměla čekat, až se něco stane, ale tento typ očekávání pro ni byl cizí.

	„Bože, jenom doufám, že máma neměla milostný poměr… Tak co, měla? Ale ne, škrtněte to. Nechci to vědět.“ Na okamžik se odmlčela. „Chci to vědět. Měla?“

	„Já nevím,“ odvětil Bryce. „A nemyslete si, že se snažím být tajnůstkářský nebo ohleduplný. Opravdu nemám tušení.“

	„Jak to myslíte?“

	„Poslyšte, náplní mé práce je stíhat zločince na útěku. Nejsem specialista na ochranu svědků. Jejich materiály jsou přísně tajné, to znamená, že se k nim jen tak někdo nedostane.“

	Angie splaskla. V toto setkání vkládala obrovské naděje.

	„Ale mám pár přátel, kteří mi něco dluží,“ pokračoval Bryce, „a ti slíbili, že mi ty informace vyhledají. Můj kontakt se nabídl, že jim od vás předá vzkaz. Pochopitelně by vám nemohl sdělit Contiho nové nacionálie, protože nová totožnost rodiny je vždycky přísně střežené tajemství.“

	Angie odložila vidličku a zadívala se mu do očí. Srdce jí bušilo až v hrdle a kůže ji pálila. Na zátylku jí naskočil pot. „A? Žije Isabella?“

	Bryce si ztěžka povzdechl. „To nevím.“

	Angii hučelo ve spáncích. Vytáhla Isabellinu fotografii a položila ji před něho na stůl. Otočila ji, aby si mohl přečíst šifru na zadní straně. „Domníváme se, že ten kód označuje datum Isabellina narození a úmrtí, čtvrtého března osmdesát osm.“

	„Nemůžu vám říct, jestli žije, nebo je mrtvá.“

	„Nemůžete, nebo nechcete?“

	„Nemůžu.“

	„Jsou v programu na ochranu svědků, nebo ne?“

	„Svým způsobem jsou,“ odpověděl Bryce.

	„Svým způsobem?“ Angie si nedokázala srovnat v hlavě, jak může být někdo svým způsobem chráněný svědek. Nic nedávalo smysl. Pokud Isabellu v programu pořád mají, měli by znát dnešní stav její i jejích rodičů.

	„Conti a jeho rodina jsou v systému,“ řekl Bryce. „Existují. Stejně tak existuje protokol o schválení jejich zařazení do programu, podepsaný jednak náčelníkem oddělení bezpečnosti svědků, jednak šéfem zvláštní operační jednotky OEO.“

	„OEO? Co to je?“ 

	„Odbor silových opatření při ministerstvu spravedlnosti, který organizačně zajišťuje schvalovací proces. My, to znamená maršálové, nemůžeme jen tak někoho zařadit do programu. O tom rozhodují vyšší místa.“

	„Ale Conti a jeho rodina do programu zařazení byli, ano?“

	„Ano. A jakmile se do něho zařadí, tak v něm jsou. Pak je dostane na starost náš inspektor, který jim zajistí novou totožnost, komunikuje s nimi, monitoruje telefonické hovory a podobně. V té chvíli už OEO z procesu v podstatě vypadává.“ 

	„Chcete naznačit, že jakmile je někdo schválený do programu ochrany svědků, vládní dozor je mnohem menší, je to tak?“ Obrázek, který si Angie v duchu sestavila, byl pořád hodně mlhavý.

	„Ano, do jisté míry. Svědkové zařazení do programu absolvují přísné psychologické testy. Je to náročný život a ne každý ho zvládne. Veškeré poznatky jsou zařazeny v dokumentaci příslušného státního žalobce, který ochranu svědka doporučil. A možná jsem měl hned na začátku říct, že do programu se dostanou pouze takoví lidé, jejichž výpověď je skutečně hodnotná a cenná. Je-li tomu tak, svědkové absolvují lékařská vyšetření a také test na polygrafu. Pak teprve je podána žádost a po jejím schválení přebíráme odpovědnost my, USMS. V rozumné míře pomáháme našim svěřencům sehnat práci a zařídit ubytování, zajišťujeme jim a jejich nejbližším příbuzným nové osobní doklady a podobně. Oblast, kam se přestěhují, zná jenom USMS. O novém místě pobytu neví ani dozorující státní zástupce.“

	„A kdo je chrání? Vy?“

	„Víte, název ochrana svědků je, upřímně řečeno, poněkud zavádějící. Neposkytujeme nepřetržitou ochrannou službu. Spíš to vypadá tak, že přestěhujeme svědky na bezpečnější místo a dáme jim novou totožnost, abychom jim pomohli začít nový život. Jejich identitu vytváří vláda a je pokud možno co nejdůvěryhodnější – nové jméno, řidičský průkaz a číslo sociálního zabezpečení. Je to velmi účinný způsob, ale má za následek úplnou izolaci. Právníci svědkovi a jeho rodině podrobně objasní, co mohou po vstupu do programu očekávat. Jak to vidím já, odvádějí dobrou práci, když malují hodně bezútěšný obraz.“

	„Bezútěšný v jakém smyslu?“

	„Když vstoupíte do programu, musíte navždy přerušit veškeré kontakty s rodiči, s tetami a strýci, s bratranci a sestřenicemi, se svými přáteli.“ Bryce se odmlčel, aby Angii plně došel význam jeho slov. „Vše, co jste znala o svém předchozím životě, je pryč a zmizí to jednou provždy a během okamžiku. Návratem do starého života byste si koledovala o smrt. Blízké monitorování svědka většinou končí asi tři měsíce od vstupu do programu. Potom už je v podstatě ponechaný sám sobě.“

	„Zní to jako pěkná mizérie,“ poznamenala Angie.

	„Řekněme, že není vždycky snadné svědka přesvědčit. Je toho hodně, čeho se musí vzdát.“

	„Jo, všeho.“ Angie si nabrala další sousto koláče, potřebovala něco sladkého. „No a co se s Contiovou rodinou teda stalo?“ 

	„O to právě jde. Proto jsem se s vámi chtěl sejít osobně,“ odpověděl Bryce. „Podle mého kontaktu neexistuje žádný záznam o tom, kým se Contiovi stali.“

	Angie odložila vidličku a svraštělé čelo a přimhouřené oči naznačovaly zmatek. „Co to znamená?“

	„Že Antonio Conti svědčil proti Giordanovi a jeho lidem a byl přijat do programu ochrany svědků. Ale ať už se stal kýmkoliv – a samozřejmě nejen on, ale celá jeho rodina –, v našem systému neexistují. Můj kontakt to neuměl vysvětlit.“

	„Nechápu.“

	Bryce ponuře potřásl hlavou. „Je to ta nejšílenější věc, Angie, a vůbec se nedivím, že jste z toho zmatená. Já totiž na tom jsem úplně stejně. Kdybych to měl popsat jednoduše, tak celá Contiova rodina prostě zmizela, ztratila se z povrchu země.“

	Angie v šoku zamrkala. „Kdy? Které datum?“

	„Jaké datum?“

	„Kdy byla Contiho žádost o přijetí do programu posouzena? Kdy byla s konečnou platností schválena? Víte to?“

	Bryce vytáhl mobilní telefon. „Vyfotil jsem tu žádost z počítačového monitoru. Podívám se, co tam je.“ Asi minutu si prohlížel nějaké obrázky. „Tady to máme.“ Jeho oči nic neprozrazovaly.

	Pak zvedl fotografii Isabelly Contiové a otočil ji tak, aby si Angie mohla přečíst kód na zadní straně i slova Nechť mi pánbůh odpustí. 

	„Nuže?“ Napětí ji užíralo zaživa.

	„Podle těchto záznamů vstoupila Contiova rodina do programu na ochranu svědků dne čtvrtého března devatenáct set osmdesát osm,“ řekl Bryce.

	===
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	Sophia mě odvezla do baltimorské vazební věznice. Vypadá jako hrad ze zlého snu. Neumím si představit, že bych tam měla strávit hodinu, natož třeba několik let. Béžové betonové stěny jsou hladké, až na ostnatý drát natažený pod okny. Přijely jsme v neděli, protože v neděli jsou povolené návštěvy. Myslím, že tam jsou zavření i Casper a Buggy, ale jistě to nevím. Za nimi jsem nepřišla, jen za Ricardem. Ale znáte to, jak dopadnou i ty nejlépe připravené plány. Byla jsem připravená stanout mu tváří v tvář. Připravená klást mu otázky, kvůli kterým jsem přišla. Byla jsem klidná. Oblékla jsem si vybělené džínsy a světle modrou džínsovou bundu a pod ni přiléhavé tričko. Vypadala jsem hezky, ale ne přehnaně. Nechtěla jsem vypadat dobře proto, abych v něm vyvolala nějaké city ke mně. Chtěla jsem, aby mě pokaždé, kdy bude snít o svobodě, spatřil před svým duševním zrakem.

	No ale… Co se stalo? To je velká otázka. Řeknu vám to. NIC. To se stalo. Celá moje příprava, nervozita, soustavné obavy, VŠECHNO k ničemu. SERU Na TEBE, TY PROTIVNÁ ČUBKO! Slyšíš mě? SERU Na TEBE! Přišly jsme do věznice a oni mě k Ricardovi nepustili, protože nejsem jeho blízká příbuzná. Asi mají to pravidlo napsané na své internetové stránce. Té ženské za plexisklem bylo úplně jedno, jaký mám k Ricardovi vztah. Bylo jí jedno, co mi provedl, jak jsem kvůli němu trpěla. Zajímalo ji jen to, že mi není 18. Kdyby mi bylo přes 18, mohla jsem ho vidět, ale pod? Ne, to nejde. Falešné doklady jsem samozřejmě neměla. Není mi 18, nejsem blízká příbuzná, návštěva nebude. Tak mi to dáma za plexisklem oznámila. Řekla jsem jí, že co se týká životních zkušeností, Ricardo ze mě udělal zatraceně starší ženskou, než je mých šestnáct let. Ona na to, že každý, kdo tam přijde, to má těžké, a že pravidla jsou pravidla.

	Uvažovala jsem, že si někde seženu falešné papíry. Jenomže nevím jak a Sophia mi v tomto nepomůže. Ale pomohla mi jinak. Přinesla z domu vodku a ta mě po tom debaklu s komisní dozorkyní uklidnila. Seděli jsme na kapotě Sophiina auta a pily kolu, která nebyla jenom kola, a mluvily jsme o tom, co podnikneme dál. Stala se z toho mise. K nějakým výsledkům se nakonec dostanu. Konečně jsem získala cíl, což jsem nejvíc potřebovala – nějaký cíl. Mluvily jsme o tom a s tím nápadem přišla Sophia, takže jí nebudu upírat zásluhy. Mě na návštěvu za Ricardem nepustí, ale Tašu ano.

	Milý deníčku… cha-cha! Milý deníčku. Takhle se to přece má psát, ne? Můj milý deníčku. Ahoj. Jsem úplně v prdeli. Velký smích. Ve skutečnosti to není žert. Mám v hlavě totální zmatek. Nejradši bych u nás v domě zakryla všechna zrcadla, protože už se mi dělá zle, když se vidím. Otevřeně říkám, že občas uvažuju o tom, že všechno skončím, že vklouznu někam, kde nebudu nucena být sama sebou. Jak bych to udělala? Už zase na to myslím. Spousta možností, ale z mostu skákat nebudu (promiň, Madison). Nejspíš vezmu prášky. Ty mi vyhovují. Jenomže žádné nemám, a tak jsem si dnes zkusila podřezat žíly. Jen na zkoušku, abych poznala, jaké to je. A víte co? Ono to kupodivu fungovalo. Pochopitelně jsem se nezabila. Ale ta bolest byla tak náááádherně intenzivní, až jsem ji přestala vnímat. Když jsem se řízla, necítila jsem strach. Cítila jsem, že žiju. Cítila jsem se zase sama sebou. Poprvé za dlouhou dobu to nebyla bolest, kterou jsem si vytvářela v mysli. Byla to živá, pulzující věc přímo na mé paži. Měla tvar a texturu. Krev následovala trasu nože a vědomí, že mám konečně něco pod kontrolou, bylo neuvěřitelné krásné. Musela jsem určit, kolik bolesti jsem vnímala, kolik krve mi vyteklo. Nikdo jiný, jen já. Asi jsem řezačka. Vypadá to, že odteď budu nosit dlouhé rukávy.

	Paráda! Dnes jsem dostala smesku od Taši. Nebylo těžké ji najít. Stačilo říct terapeutovi, že by mi podle mě pomohlo, kdybych si s ní mohla promluvit. Musím konfrontovat svou minulost bla bla bla. A víte, co se stalo? Taša mi odepsala asi tři vteřiny po tom, co dostala mou textovku. Ono to vlastně nebyly tak docela kecy, co jsem svému cvokařovi navykládala. Opravdu jsem se cítila líp, když se mi ozvala. Byla dobrá součást zlé zkušenosti. Kdybych s ní už nikdy nemohla mluvit, zůstaly by mi jen ty zlé části.

	A tak jsme se s Tašou sešly. Sophia (už má řidičák) nás zavezla do Galerie na Harbor Place v Baltimoru, mém starém působišti. Sophia se musela ulít ze školy, ale já ne. Přerušila jsem a zřejmě si budu muset zopakovat desátý ročník, anebo mě nechají rovnou udělat závěrečné zkoušky. Neumím si představit, že bych se měla vrátit do staré školy. Přes léto určitě nikdo nezapomene, čím jsem prošla.

	Podle plánu jsme se měly setkat ve Starbucks. Přišla jsem první a byla jsem šíleně nervózní, když jsem čekala, až se Taša ukáže. Sophia nám koupila karamelové macchiato, které obsahuje asi čtyři miliardy kalorií, ale je neuvěřitelně lahodné. Povídaly jsme si. O tom, jak otřesně se Hannah, Madison a Brianna chovaly. O tom, jak je můj táta v poslední době docela fajn, dokonce se zdá, že o mě jeví zájem. Onehdy jsem u něho přespala a on mě přikryl a políbil na čelo, jako kdybych byla zase dítě, a dokonce řekl, že mě miluje. A že je mu strašně líto, čím jsem musela projít, a já mu věřila. A i máma se snaží něco napravit. Začne chodit na schůzky AA, anonymních alkoholiků. Kdyby viděla moje zápěstí, poslala by mě k AŘ (to znamená anonymní řezači, a dokonce ani Sophia ty jizvy neviděla, protože pořád nosím dlouhé rukávy). Když Taša přišla, Sophia nevěděla, co má dělat nebo říkat. Poznala jsem, že je fakt nervózní. Taša není holka jako my dvě. Je žena. Kouří a bere drogy a bere peníze za sex. Místo abych byla v rozpacích nebo naštvaná, zasmála jsem se a vzala Sophii za ruku, protože jsem věděla, co si myslí. Jsme koneckonců nejlepší kamarádky. Řekla jsem jí, že před Tašou nemusí být nervózní.

	Teď k tomu dobrému. Po nějaké době jsme se s Tašou zase sešly a bylo to očišťující. Byly jsme ve Starbucks jen pár minut a já se rozplakala, a tak jsme se rozhodly, že se půjdeme projít. Sophia zůstala pozadu, protože ona je hodně taktní. Chápala, že potřebujeme být samy. Zavěšené do sebe jsme s Tašou kráčely podél přístavu. Byl krásný den, spousta sluníčka, loďky na hladině a houfy racků útočily na bezbranné turisty a sháněly něco na zub. Bylo by tu hodně co dělat, ale já chtěla jen jít a mluvit s Tašou. Řekla mi, že žije v jakémsi bezpečném útulku pro holky jako my, oběti obchodu s lidmi. Inu, spíš pro lidi jako Taša, protože já měla svůj bezpečný útulek, domov, z kterého jsem utekla. No, bezpečný jen do jisté míry. Teď už bezpečnější, protože máma se snaží omezit pití. Ale Taša nemá nic. Nemá rodinu ani opravdové přátele. Nemá pracovní zkušenosti. Neví, jak to zvládnout. Mohli by jí poskytnout veškerou možnou pomoc a podporu, ale co se svým životem ve skutečnosti podnikne? Dokonce nemá ani ukončenou střední školu. Mohla by udělat všeobecné testy po základce, aspoň to říká. Ostatní holky to nemají o moc lehčí. Když jsme žily v tom činžáku, vždycky jsme dostávaly slušné jídlo, ale teď Taša žije jen z toho, co najde ve spíži, a oblečení má z charity. (Ale v džínách, hezkém žlutém tričku a s vysokými podpatky vypadala úžasně. Tohle že je z charity? Fakt? Už vím, kde budu nakupovat!) Řekla mi, že asi bude nějakou dobu pracovat v klubu. Chce si našetřit dost peněz, aby se mohla přihlásit do školy pro kadeřnice. Schválila jsem jí to. Ale dodala jsem, že bych ji radši viděla stříhat vlasy než se kroutit u tyče v nějakém striptýzovém klubu.

	Taša mi ukázala balíček modrých tablet, které přinesla speciálně pro mě. Vyhrnula jsem si rukáv a ukázala jí pořezané zápěstí. Zatvářila se zděšeně a schovala tablety zpátky do kabelky. Pochopila to. Našla jsem si vlastní způsob, jak otupit bolest.

	Nakonec jsme se dostaly k hlavnímu účelu setkání. Sdělila jsem jí, o co se snažím. Na okamžik se zamyslela a pak přišla s něčím, co mě ani nenapadlo. Opravdu brilantní nápad! Došlo mi, že má představa, že navštívím Ricarda, neměla šanci na naplnění. Asi se občas stane, že když se podíváte na problém z jiného úhlu, pak se z původního velkého zklamání (tedy že mě nepustí do vazební věznice) stane zamaskované požehnání (tedy Tašin nápad). Ten odlišný úhel pohledu pochopitelně nelze aplikovat na to, co mně provedl Stinger Markovič. To nelze nijak přikrášlit. Kdybych k sobě měla být upřímná, řekla bych, že bych si přála nikdy se s Tašou nesetkat. Nikdy se neseznámit s žádnou z dívek, nepoznat Jade s poruchou příjmu potravy, která s námi jeden den byla, a druhý už ne. 

	Kéž bych Jade nikdy nepoznala.

	Ale teď je mým jediným přáním najít ji.

	===
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	Na zpáteční cestě do Baltimoru učinil Bryce plánovanou zastávku. Muž se jmenoval Ray Anderson a ze sboru U.S. Marshalls odešel do výslužby v době, kdy Taggart ještě sbíral kartičky s Pokémony. Dosud se nepotkali, ale v Contiho papírech se Rayovo jméno často objevovalo. Proto se Bryce domníval, že by starý veterán mohl do celé záležitosti vnést trochu světla. Chtěl Angii pomoci, i když jeho motivy nebyly stoprocentně altruistické.

	Přiznal si, že je do ní beznadějně zamilovaný. Ta žena měla všechno – byla schopná, krásná a sebevědomá, vlastnosti dokonale odpovídající jeho tužbám –, ale nebylo to jen zásluhou feromonů. Cítil, že mají hodně společného, a právě těch důležitých věcí. Ukovali je ve stejném kadlubu. Práce pro ně představovala povolání, vášeň. Člověk musel být jako Angie, aby ji skutečně pochopil, a Bryce takový byl. Žil svou prací, ztělesňoval ji. Oba patřili ke stejnému kmeni.

	Věděl však, že nesmí nic uspěchat, že musí nechat vztahu s Angií volný průběh. Nesmí zapnout naplno svůj šarm. Nejdřív musí vyřešit tu záležitost s Contiovými. Angie potřebovala uzavřít případ a Bryce byl naštěstí v pozici, kdy jí mohl pomoci. A co bylo ještě lepší, nemusel při tom porušit žádný zákon. Alespoň ne zjevně, i když se pohyboval při samé hranici etiky. Ray Anderson nemusel o Angii DeRoseové nic vědět, postačí, když odpoví na pár otázek ze své minulosti.

	Městečko Russett ve státě Maryland Bryce nikdy nenavštívil, neměl k tomu důvod. Leží mezi řekou Little Patuxent a jezerem Oxbow a jako by se svými skromnými domky, ulicemi lemovanými listnatými stromy a sousedy znajícími se navzájem křestními jmény ustrnulo ve starších, jednodušších časech. Ve srovnání s Bethesdou, kde Bryce vyrůstal, byl Russett kouskem země s třetinovou populací. Ray byl jedním ze 13 000 obyvatel a vlastnil hezký koloniální domek s modrými vinylovými obklady a černými okenicemi. Trávník udržoval vzorně zastřižený, malé zahrádce se věnoval s velkou péčí.

	Bryce předem zavolal, takže Ray byl doma a očekával ho.

	Ray vypadal tak trochu jako Taggartův otec – měkký uprostřed těla, tvrdý v obličeji a za hlubokými vráskami skrýval bohaté zkušenosti. Měl laskavé modré oči, bohatou hřívu stříbrných vlasů a oblékal se podobně jako Bryce – kostkovaná košile a modré džínsy. Na muže, jemuž táhlo na osmý křížek, působil robustně a zdravě.

	Dům byl zařízen pěkným nábytkem v tradičním stylu, jak se dalo čekat u člověka, který žil z vládní penze. Na stěnách visely obrázky dětí a vnoučat.

	Představili se a potřásli si rukou. Ray měl hrubé, mozolnaté dlaně, jeden prst ovázaný.

	„Učím dílenské práce v místní učňovské škole,“ objasnil hostitel a zvedl zavázaný prst. „Dobrá druhá kariéra. Jenomže v mém vysokém věku se kladívko pohybuje rychleji než reflexy.“

	Bryce se zasmál a pochválil Rayovo obydlí slovy, jaká používají muži – hezké místečko, a ne krásný domov. 

	Ray přijal kompliment, dodal, že mu požehnal Bůh, a připsal veškeré zásluhy manželce. „Sám víte nejlíp, jak bláznivý bývá život maršála. Sally vždy představovala pojivo, které to tu drželo pohromadě.“

	Nakonec se usadili na zastíněné verandě s výhledem na svěží zahradu za domem a pili sladký čaj z vysokých sklenic s ledem. Sally odešla na celé odpoledne ke známým, takže měli spoustu času na rozhovor a vzpomínání. Ray z toho měl zjevně radost a Bryce to vzal jako náznak, aby neskočil hned k účelu své návštěvy.

	Poskytl hostiteli dost času, aby se rozmluvil o druhé největší lásce svého života hned po rodině. Byla jí, není divu, služba ve sboru U.S. Marshalls. Moc společných zážitků a známých neměli, sloužili v různých dobách, ale vzpomínky starého pána Brycemu prozradily, že měl za sebou vynikající kariéru, v jejímž závěru působil v rámci programu ochrany svědků.

	Bryce tak získal vítanou nahrávku na smeč. „Mám jeden starý případ a zajímalo by mě, jestli si na něj pamatujete.“

	„Aha, jde o tu věc, o které jste nechtěl mluvit do telefonu, že?“

	„Věřím, že o důležitých záležitostech se má mluvit osobně.“

	„A já zase věřím, že když je člověk tak starý jako já, důležité je úplně všechno. Tak mluvte. Když budu moct, pomůžu vám.“

	Bryce stručně shrnul fakta o Antoniovi Contim a jeho mladé rodině, kteří byli zařazeni do programu ochrany svědků, když bylo Rayovi šestačtyřicet, měl už dvacet let praxe a o deset roků později odejde do penze. Jméno Conti mu nejdřív nic neříkalo. Chvíli hleděl do prázdna a lovil z minulosti střípky vzpomínek.

	Bryce mu na displeji mobilního telefonu ukázal fotografii Isabelly Contiové, tu, kterou mu poslala Angie. 

	Když ukázal na zdeformované ucho, jako by tím uvolnil hráz. „No jo, Conti, už si vzpomínám. Svědčil proti mafii. Ale víc vám toho asi nepovím, na jeho případu jsem nepracoval tak dlouho.“

	„Jak to myslíte?“

	„Inu, v den, kdy se rozhodlo o jejich přijetí do programu, jsem byl z toho případu odvolán. Víte, bylo to vlastně dost divné.“ 

	„V čem divné?“ Bryce se předklonil a s rukama opřenýma o kolena dychtivě naslouchal.

	„Obvykle jsme na každém případu pracovali tři až čtyři měsíce, přinejmenším do doby, než se svědek adaptoval na nový život. Pravidelně jsme je kontrolovali, volali jim, navštěvovali je v novém domově a podobně. U Contiho se mi stalo poprvé a naposled, že mě z případu bez vysvětlení stáhli. Vůbec netuším, co se s tou rodinou stalo.“

	Rayův příběh zněl velmi povědomě. Jako by skutečně nikdo nevěděl, co se s Contiovými stalo. Než mohl Bryce položit další otázku, zazvonil mu telefon. Pohledem na displej zjistil, že mu volá kolega ze sboru Gary Graves.

	„Bryce, sedíš?“

	„Jo.“

	„Tvůj hoch Ivan Markovič zmizel. Měl se hlásit u svého probačního důstojníka, ale neukázal se. Zašel jsem do jeho domu a na kuchyňském stole jsem našel jeho GPS monitor, ale po Stingerovi Markovičovi ani stopu. Chtějí tě okamžitě ve Washingtonu. Jsme spolu v akční skupině, brácho. Máme jeho poskoky, ale teď sebou musíme hodit a dopadnout samotnou velkou rybu.“

	Bryce ukončil hovor a poděkoval Rayovi za čas, který mu věnoval. Důvod náhlého odchodu vysvětlovat nemusel.

	Byli s Rayem ze stejného těsta.

	===
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	Když se Angie ve čtvrtek večer vrátila do rodičovského domu, našla otce u televize. Společně s Waltem sledoval sportovní přenos a pil pivo, i když po akutním refluxu slavnostně slíbil, že si tento nápoj odepře.

	„Walte, můžu si s tátou chvilku promluvit o samotě?“ požádala.

	Walt zasténal stejně jako pera pohovky a zvedl se. „Škoda že se šlachy nedají vyměnit v záruční době. Hodily by se mi nové. Půjdu domů, Gabe. Louise mě čeká s večeří. Později mi povíš, jak to dopadlo. A s tou střelnicí o víkendu pořád počítáš, ano?“

	„Jistě,“ odvětil Gabriel s úsměvem. Ve zbraňovém trezoru ve sklepě držel tři pistole – Glock 75, Ruger 22/45 a ČZ 75.

	Angie se ve zbraních vyznala a otcovu volbu pro cvičnou střelbu schvalovala – pistole byly pohodlné a měly malý zpětný ráz. Těžké palné zbraně dokážou poničit klouby a šlachy, když z nich vystřílíte tisíce nábojů na terč. S tátou a Waltem chodívala na střelnici pravidelně a pokaždé to byl příjemný zážitek upevňující přátelské vazby.

	Táta pil pivo a chtěl si jít zastřílet, takže se určitě cítil mnohem líp.

	Walt ji na rozloučenou políbil na tvář. „Jsi v pořádku, děvče? Vypadáš unaveně.“

	„Je mi fajn, strejdo Walte,“ odpověděla, ale do skoku jí nebylo. Dělalo jí starosti, co se od otce dozví, co by jí mohl odhalit.

	Jen co Walt odešel, zamířila do kuchyně a vrátila se se složkou, do níž uložila všechny dokumenty, které při průzkumu získala. Rozložila je na kávovém stolku a požádala otce, aby si přesedl na pohovku, a mohli si tak papíry prohlížet společně. Mezi nimi samozřejmě ležela fotografie Isabelly Contiové.

	Angie ukázala důvěrně známý snímek otci. „Máma tu holčičku znala. Byla to dcera jednoho mafiána, jmenoval se Antonio Conti.“ Stručně shrnula své poznatky o Contiho bouřlivém životě v New Yorku osmdesátých let, tedy v době, kdy mafiáni měli žně.

	Když domluvila, otec se na ni podíval prázdným pohledem. „Zlato moje, nemám ponětí, co mámu s tímhle Antoniem Contim spojovalo. Ani v nejmenším.“ 

	Angie zaregistrovala změnu jeho výrazu. Nebyl v něm ani náznak klamu, ale do očí se vkradl strach. Domníval se snad, že jeho žena měla milostný poměr, že ho podváděla? V duchu se vrátila k rozhovoru, který s otcem vedla, když hlídkovala v Baltimoru. Vzpomínka na Kathleen DeRoseovou zůstávala nedotčeně čistá, pořád jako by se nacházela ve stavu pozastavené vitality. 

	Nemysli jen na to, co rozluštění tajemství přinese tobě, Angie. Mysli na to, jak by se mohlo podepsat na mě. Otcova tehdejší slova ji hluboce zasáhla, ale s hledáním odpovědí přestat nemohla – bez ohledu na následky, které by odhalení pravdy mohlo mít.

	„Tati, omlouvám se, že s tím zase začínám. Kým byla mámě ta holčička? Proč žádá o odpuštění? Musím to vědět.“

	Gabriel jí stiskl ruku. „Chápu tě. Opravdu. Kéž bych ti mohl pomoct. Ale nemůžu.“

	Angie se snažila nedat najevo frustraci. Na mysli jí opět vytanulo bludiště bez jediného východu.

	Připravila otci večeři – kuře na parmezánu (jeho oblíbené), ale jen se špetkou sýra (měl ho rád hodně). Umývala nádobí, když jí zavolal Bryce a měl znepokojivou zprávu. Ivan Markovič utekl. V tom okamžiku sestoupilo vyřešení záhady Isabelly Contiové na seznamu Angiiných starostí o stupínek níže. 

	Na nejvyšší příčku se dostala Nadine.

	Angie z auta zavolala do bydliště Jessupových. Otce opustila ve velkém spěchu jen s polibkem na rozloučenou a slibem, že ho ještě do konce týdne navštíví. Původně se chtěla vrátit do kanceláře a pokračovat v průzkumu, ale teď se musí postarat o Nadine. Někdo ji musí varovat, že se Markovič ztratil. Dívka nebyla doma, jen Carolyn, která působila střízlivějším dojmem, než když s ní Angie mluvila naposled. Po pletoucím se jazyku ani památka. Ženy si vyměnily pár zdvořilostí a Angie oznámila zneklidňující novinku. 

	„Vím o tom,“ řekla Carolyn. „Přišla sem policie a agenti FBI a zkontrolovali to tu.“

	„Pořád jsou u vás?“ vyhrkla Angie.

	„Ne, před chvílí odjeli. Nebudou kolem nás hlídkovat. Zřejmě proto, že se Nadine netýkala žádná konkrétní hrozba. Myslíte, že jí hrozí nebezpečí?“ zeptala se ustaraně.

	„Nemyslím, ale jistá si být nemůžu,“ přiznala Angie. „Měla by být opatrná. A možná by se neměla příliš vzdalovat z domu.“

	„Nedávno si zajely se Sophií do Baltimoru,“ uvedla Carolyn Jessupová.

	Angie málem bezdůvodně dupla na brzdy. „Do Baltimoru? Proboha proč?“

	„Jely navštívit nějakou Tašu. Domnívám se, že to byla jedna z holek, co žily v tom činžáku.“

	„Ano, byla. Proč za ní Nadine jela?“

	„To nevím a nenaléhala jsem na ni, aby mi to pověděla.“

	„Možná jste měla.“ Angie těch slov litovala, sotva jí vyšla z úst. Nepříslušelo jí poučovat jinou ženu, jak vychovávat dceru. 

	„Hele, pro vaši informaci, já se jí na to zeptala, ale netlačila jsem na ni. Nechci, aby mi zase utekla. Už jsem skoro týden střízlivá a nepříjemná srážka s dcerou by mohla narušit křehké příměří, které jsem uzavřela mezi touhou a chlastem. A za chvíli odcházím na schůzku AA.“

	„Omlouvám se za to, co jsem řekla. Nemám na to žádné právo. A s tou schůzkou AA jste mě potěšila, Carolyn. Držte se. Jsem na vás hrdá. A požádejte prosím Nadine, ať mi zavolá, až bude moct. Ale řekněte jí, že to není naléhavé.“

	Opravdu to nebylo naléhavé. Čím déle o tom Angie přemýšlela, tím lépe chápala, proč FBI nezasáhla razantněji. Markovič se určitě nevytratil proto, aby pronásledoval jednu ze svých šestnáctiletých obětí.

	Vytratil se, aby nadobro zmizel.

	Následujícího večera se Madeline Hartsocková opřela o rám dveří Angiiny kanceláře a odkašlala si, aby upoutala pozornost své přítelkyně.

	Angie vzhlédla od počítačového monitoru a zvedla prst – okamžik, hned to bude. Film, nový akční trhák s nestárnoucím Tomem Cruisem, začínal za půl hodiny a Madelinin netrpělivý výraz signalizoval, že pokud Angie okamžitě nepřestane s tím, co dělá, přijdou pozdě.

	Angie neměla na kino náladu a litovala, že kamarádčino pozvání přijala. Vyrovnávala se s následky trojice špatných zpráv. Ivan Markovič byl stále nezvěstný a pátraly po něm různé policejní orgány na státní i federální úrovni. Bryceho kontakt ve sboru maršálů tápal ve tmě, co se týká osudů Contiových, a netušil, jakou novou totožnost po přístupu do programu ochrany svědků dostali. A nejhorší bylo, že její otec na jméno Antonio Conti vůbec nezareagoval. Matka měla s tím mafiánem nějaký vztah a Angie si byla jistá, že ona i otec se nějakou dobu pohybovali ve stejných kruzích. Sklíčená frustrací konečně odhalila totožnost holčičky na fotografii, ovšem tento úspěch neposunul pátrání ani o milimetr kupředu.

	Madeline se potřetí během minuty podívala na mobilní telefon. „Angie, nech už toho a hoď sebou, ano?“

	Ve dveřích za ní se objevil Mike Webb. Objevil se náhle, nečekaně a bez ohlášení. Na sobě měl sportovní šortky a propocené šedivé tričko, přes čelo modrou čelenku. „Můžu si tu odskočit?“ vyhrkl.

	Maddy neměla o jeho přítomnosti tušení a při zvuku cizího hlasu poskočila leknutím. Pak ustoupila a pustila Michaela dovnitř.

	Angie se pokusila neobrátit oči v sloup příliš okatě. „Tys přišel jenom proto, aby sis skočil na záchod?“ 

	„O kus dál v ulici jsem instaloval mobilní basketbalový koš a zahrál si s klienty a pak to na mě přišlo. Domů bych to určitě nestihl, jestli víš, jak to myslím.“

	„Moc info, Mikeu,“ prohodila Angie a ukázala ke dveřím na toaletu, „moc info.“

	Mike vběhl do místnůstky a za chvíli z ní vyšel s úsměvem na tváři.

	„Je to lepší?“ chtěla vědět Angie.

	„O moc. Nepočítal jsem, že tu touhle dobou někdo bude.“

	„My tu taky být nemáme,“ ozvala se Madeline zklamaně. „Máme být v kině a já se obávám, že tam půjdu sama, pokud se vám nepodaří odtáhnout slečnu DeRoseovou od počítače.“

	„Conti?“ zeptal se Mike, jenž věděl, jak silná může její posedlost být.

	„Jo, Conti,“ opáčila Angie.

	„Maddy má pravdu, Ange. Dej si pauzu a zajdi na dobrý film. Isabella nepředstavuje bezprostřední nebezpečí, jestli víš, jak to myslím.“

	„Myslíš si, že je mrtvá.“

	„Jestli věříš kódu, který Bao rozluštil, pak ano, je mrtvá.“

	„Ale je to také datum, kdy měla rodina vstoupit do programu ochrany svědků.“

	„Metaforická smrt je pořád smrt,“ namítl Mike.

	Maddy si povzdechla. „Pamatuješ, Ange, kolik zábavy jsme si užily v New Yorku? Hoď všechno na chvíli za hlavu. Řešení najdeš později.“

	New York…

	Maddyina zmínka o velkoměstě ji vrátila ve vzpomínkách k návštěvě u Jean Winterové. Od té doby jí v koutku podvědomí doutnala jedna věta, kterou Jean pronesla. Tehdy jí připadala nepodstatná, dnes už si tím tak jistá nebyla.

	Život je na bezvýznamné rozmíšky příliš krátký. 

	Takhle to Jean řekla a Angie usoudila, že její slova by mohla být kýženým řešením. Bylo tak zřejmé, až se zachvěla.

	„Promiň, Maddy, ale já s tebou do kina nepůjdu. Za lístek samozřejmě zaplatím.“

	V téže chvíli Mike nonšalantně otevřel horní zásuvku kartotéky a z jedné složky vylovil tyčinku Snickers. Obal roztrhl zuby.

	Angie se zamračila. „Ty schováváš tyčinky v mojí kartotéce?“

	„Domníval jsem se, že to víš. Strkám ji pod písmeno S, jako Snickers.“

	„Hledala jsem pod C, jako cukrovinky,“ odsekla podrážděně.

	„Ale no tak, Angie,“ naléhala Maddy. „Pojď se mnou. Umírám touhou se na ten film podívat.“

	„Hele, a nemohl bych jít já?“ vyhrkl Mike. „Co je to za film?“

	„Nový Tom Cruise.“

	„Fakt? Hmmm…“ Ukousl si tyčinky a pomalu žvýkal.

	Angie kamarádce neodpověděla, dychtivě prohlížela jiné složky v kartotéce. Někam tam založila matčin úmrtní list, tím si byla jistá.

	„Haló, Angie,“ zvolala Maddy. „Probuď se. Co zase hledáš?“

	„Celý život jsem respektovala matčino přání týkající se její rodiny,“ odpověděla Angie. „Nežádala jsem, abychom je navštívili, abychom se s nimi setkali. Neměla jsem s nimi nic společného. Ale Jean to řekla dobře. Život je na bezvýznamné rozmíšky příliš krátký.“

	Mike najednou projevil zájem. „Chceš kontaktovat příbuzné své mámy?“

	„Ano,“ potvrdila Angie. „A zeptám se jich na Isabellu a Antonia Contiovy.“

	„Výborně. Ale jak je najdeš?“

	Angie konečně našla úmrtní list – shrnutí jednoho života na listu papíru standardního formátu, oficiální dokument upravený tak, aby nešel snadno padělat, a podepsaný zástupcem státu Virginia. Kromě jiného se na něm uvádělo i číslo sociálního pojištění Kathleen DeRoseové. „Tímhle.“ Angie zvedla doklad a ukázala ho Michaelovi.

	„Úmrtní list? Nechápu, co ti pomůže.“

	„S jeho pomocí seženu matčinu žádost o sociální pojištění,“ odpověděla.

	„K čemu ti bude?“

	Madeline zřejmě na kino zapomněla, neboť obešla Angiin psací stůl, aby lépe viděla. Angie jim ukázala okno internetového prohlížeče, otevřené na stránce informací o sociálním zabezpečení. V hlavičce stálo Zákon o Svobodném Přístupu k Elektronickým Informacím a jedna ze záložek nesla označení Žádost o Záznam o Sociálním Pojištění Zesnulé Osoby. Konkrétně šlo o formulář SDS-711. 

	„Žádost o sociální zabezpečení vyžaduje řadu údajů o narození dané osoby, včetně informací o rodině a detailů o zaměstnání,“ vysvětlila Angie. „Mám štěstí, že zákon o zjednodušení byrokracie umožňuje přístup k těmto dokumentům online.“

	„Jak to všechno víš?“ divil se Mike.

	Angie ho sjela pohledem. „Jsme soukromí vyšetřovatelé, Mikeu. K naší práci patří i znalost těchto věcí.“

	Mike skrytou výtku pochopil. „Jasně,“ hrál zasvěceného, „já na to akorát zapomněl, to je všechno.“

	Angie se chabě usmála a vrátila se k webové stránce, vzrušená nadějí na průlomový objev. Vůbec se necítila provinile, že po smrti nectí matčino přání ohledně jejích příbuzných.

	Mike si ukousl další kus tyčinky.

	Angie vyplnila formulář. Obzvláštní pozornost věnovala požadovaným políčkům a zatrhla možnost uhradit šestnáctidolarový poplatek srážkou ze své kreditní karty. Matčino jméno zadala jako Kathleen Eleanor DeRoseová, doplnila datum narození, pohlaví a číslo matčina sociálního pojištění. Vyplnila poslední okénko a zatajila dech. Maddy jí v uklidňujícím gestu položila ruku na rameno.

	„Tak a je to,“ vydechla a upírala oči na obrazovku s ukazatelem myši nad tlačítkem ODESLAT.

	Za okamžik se na monitoru zjeví údaje o rodině z matčiny strany. Potom už bude relativně snadné je vystopovat, případně nalézt jiné příbuzné, kdyby již byli Angiini prarodiče mrtví.

	Angii zalila vlna smutku, kolik toho propásla. Čeho otec s matkou dosáhli, když vedli tak izolovaný život? Walt a Louise jim žijící příbuzné dobře nahradili, Angie však toužila po hlubších znalostech, po spojení s minulostí. Na mysl jí znovu přišla slova Jean Winterové. Život je na bezvýznamné rozmíšky příliš krátký.

	Prostřednictvím myši cvakla na tlačítko ODESLAT a čekala. Internetová stránka se načetla znovu, ovšem s neočekávaným chybovým hlášením. Červená písmena v horní části obrazovky oznamovala:

	ŽÁDOST NENALEZENA.

	Vysvětlující odkaz upozorňoval, že se Angie mohla dopustit omylu při zadávání, například prohodit číslice. Zkontrolovala svůj požadavek a všechno bylo správně, shodovalo se s údaji na úmrtním listu. Znovu tedy odklikla tlačítko ODESLAT v naději, že se v systému vyskytl nějaký technický zádrhel. Výsledek byl ovšem stejný – identické chybové hlášení ŽÁDOST NENALEZENA.

	Mike se poškrabal na hlavě. „Angie, pokud v systému žádost tvé matky neexistuje, kde k čertu přišla ke svému číslu sociálního pojištění?“

	Položil správnou otázku a Angie se obávala, že odpověď zná její otec.

	===
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	V pátek večer vstoupila Angie do domu svého otce. Vešla přes kuchyň a hlasitě za sebou přibouchla dveře. Z obývacího pokoje vřeštěla televize, ona se však rozhodla zaujmout stanoviště v kuchyni s rukama zaťatýma v pěst svěšenýma podél boků. Trhaně se nadechla, což ji vůbec neuklidnilo, v těle cítila horkost a srdce jí tlouklo stále rychleji.

	„Tati, potřebuju, abys přišel do kuchyně! Hned!“ Rozkaz spěšně přivedl otce. Tón hlasu zvěstoval potíže. Nezavolala dopředu, nechtěla, aby si otec připravil odpověď na otázku, kterou mu přišla položit. A odpověď „Já nevím,“ už nepřijme. Něco věděl, tím si byla jistá.

	Gabriel vběhl do kuchyně, až mu proklouzly slipry. Krátký sprint ho připravil o dech a očividně neměl čas zavázat si pásek županu. Oblékl se ke spaní jako obvykle, bílé tričko a pruhované pyžamové kalhoty.

	Angie pozorovala, jak se mu ztěžka zvedá a klesá hrudník. Vypadal jako člověk vytržený z hlubokého spánku, což bylo v tuto hodinu velmi pravděpodobné.

	Gabriel vylovil z kapsy županu brýle a zeptal se: „Angie, zlatíčko, co se stalo? Nějaké neštěstí?“

	Angie chtěla získat pevnou základnu, a tak se posadila ke kuchyňskému stolu na stejné místo, kde před mnoha týdny ukázala otci fotografii roztomilé holčičky se smutným úsměvem. Pokynula otci, ať si sedne naproti, což bez váhání udělal.

	Založila ruce v klíně, aby uklidnila třes. Mlčky seděla a otec trpělivě čekal, až promluví. Během ticha zachytila tikání kuchyňských hodin na stěně. Zdobil je obrázek kocoura Felixe, jehož pohyblivé oči jí připadaly spíš strašidelné než roztomilé.

	Nakonec Gabriel usoudil, že ticho trvá už příliš dlouho. „Co to má znamenat, Angie? Je všechno v pořádku?“

	Odpověděla jen zavrtěním hlavy a chvíli trvalo, než dokázala promluvit. „Ne, tati, není.“ Na víčka jí vytryskly slzy a zamlžily jí zrak. Naklonila hlavu dozadu, aby neskanuly na tváře. Teď nebyla vhodná doba pro pláč. 

	„Už žádné lži, tati. Kdo jsou mámini příbuzní?“

	Gabriel sklopil zrak, pak pomalu zvedl hlavu a odhalil zkroušený výraz. „Proč to chceš vědět?“ Hlas postrádal barvu.

	„Protože mě zajímá, proč se mámino číslo sociálního zabezpečení jakoby vzalo odnikud.“

	Gabriel přimhouřil oči, vrásky na čele se prohloubily. „Já ti nerozumím. Na co narážíš?“ Prohrábl si rukou řidnoucí vlasy a cípem županu si utřel skla brýlí s tmavým obroučkami. 

	Angie chápala obě gesta jako projevy nervozity, podvědomý reflex mysli soustředěné na vymyšlení přijatelného vysvětlení.

	„Zadala jsem číslo mámina sociálního zabezpečení do onlineového vyhledávače, abych získala kopii formuláře její žádosti. Chtěla jsem vyhledat její rodiče, abych se jich mohla zeptat na Isabellu Contiovou, jenomže máma žádnou žádost o číslo sociálního zabezpečení nemá, i když je její číslo platné. Neznám ani tvou rodinu, ani její, a chci vědět proč.“

	„Ten příběh přece znáš.“

	Udeřila pěstí do stolu tak hlasitě, až sebou otec škubl. „Znám tvou verzi!“ zařvala a ukázala na něj obviňujícím prstem. „Teď chci slyšet pravdu. Je tady mámino spojení s mafiánem a záhadné číslo jejího sociálního pojištění. Kdo ho má, tati? Kdo? Lidé, kteří potřebují zmizet, ti ho mají! A teď mi pověz pravdu. Nepřestanu, dokud ji neuslyším. Znáš mě. Víš, jak umím být tvrdohlavá.“

	Gabriel se několikrát trhaně nadechl. Svou dceru skutečně znal. „Angie… Mně se… Mně se těžko dýchá.“ Její vnitřní zmatek a hněv zmizely jako mrknutím oka a její pozornost se z otázek o matce okamžitě přenesla na starost o otcovo zdraví. Vyskočila ze židle, sklonila se nad něho a přitiskla mu ruku na čelo. Pokožku měl na dotek vlhkou. Nahmátla mu tep, zrychlený a nepravidelný.

	„Tati, je ti něco? Promiň, moc se omlouvám. Nechtěla jsem ti způsobit potíže. Mám zavolat sanitku?“

	Gabriel zavrtěl hlavou. „Ne, ne, to je dobré,“ uklidňoval ji, i když stále nemohl popadnout dech. „Prostě jsi mě překvapila, to je všechno.“

	Angie se vrátila na židli, ale zaujala úplně jiný postoj, neútočný. Natáhla se přes stůl a vzala otce za ruku, pak se mu podívala do očí. „Poslyš, tati, mám tě moc ráda a nechci tě rozrušovat, ale musím znát pravdu. A dozvím se ji s tvou pomocí, nebo bez ní. Při pátrání nebudu postupovat v rukavičkách. Obrátím každý kámen a možná upoutám pozornost zrovna těch lidí, před nimiž se máma chtěla skrýt. Domnívám se, že právě o to tady jde. Domnívám se, že máma znala Contiovu rodinu. Nějak s nimi byla spojená a vyhledala úkryt ve stejné době jako oni. Jestli lidé, před kterými utíkala, zjistí, kde nás dva hledat, možná si pro nás přijdou. Možná, těžko říct. Jedno však vím jistě. Nenávist může trvat několik generací. Vsadila bych se, že někteří členové Giordanovy rodiny by Antonia Contiho moc rádi našli, stejně jako by někdo rád našel mámu a její příbuzné. Nevím kdo, ale nepřestanu pátrat, dokud to nezjistím. Znám vztah mezi tebou a mámou a vím, že takovou věc by ti nezatajila. Cítím to v srdci. Překopu tvou a máminu minulost, dokud nenarazím na někoho, kdo něco ví.“

	Angie se nadechla a pokračovala: „Ty bys však mohl podstatně snížit případné riziko tím, že mi povíš, co chci vědět. Nenuť mě k tomu pátrání. Řekni mi to a já přestanu.“

	Gabriel pootevře ústa do pokřivené grimasy, složil hlavu do dlaní a upřel pohled do prázdna. „Angie, prosím tě.“

	Zavrtěla hlavou. „Znáš mě. Víš, jaká umím být. Kdo je moje matka? Kdo je ve skutečnosti?“

	Gabriel nasucho polkl. Zvedl oči ke stropu a pak se podíval na dceru. „Slibuješ, že se přestaneš vyptávat?“

	„Ano, tati,“ ujistila ho.

	„Bylo by pro tebe nebezpečné, kdybys dál kladla nepříjemné otázky.“

	„Slibuju, tati.“

	„To, co ode mě uslyšíš, ti připraví velký šok.“

	„Jen povídej.“

	„Angie, zlatíčko moje, to, co ti řeknu… Všechno se změní.“

	„Jsem připravená na cokoliv, tati. Opravdu, věř mi.“

	„Ne,“ namítl otec a neznatelně zakroutil hlavou. „Ujišťuju tě, že na tohle připravená nejsi.“

	===
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	Nebyl to ten typ štvanice na člověka, na jaký byl Bryce Taggart zvyklý. Místo aby si navlékl neprůstřelnou vestu a ujistil se, že je Kůzlátko řádně vyčištěné, namazané a nabité, obsluhoval telefony, zaznamenával tipy a předával informace kolegům ze sboru, s nimiž působil v Regionální akční skupině hlavního města pro pátrání po uprchlých zločincích, ve zkratce CARFTF. K dispozici byly i jednotky SOG – speciální operační skupiny –, které působily v přední linii a vykonávaly činnost, v jakou Bryce a jeho kolega Gary Graves doufali, když je baltimorská úřadovna převedla do Washingtonu, aby se zapojili do pátrání po Ivanu Markovičovi.

	Bryce a Graves pracovali ve washingtonské kanceláři, která byla mnohem hezčí než jejich kotce v Baltimoru. Novější kóje a lepší osvětlení, ale pořád vypadala jako každá jiná kancelář vládního úřadu, snad až na to, že tady nosila většina zaměstnanců zbraň. Ovšem místnost, v níž momentálně působili, byla stísněná a mizerně osvětlená, vybavená dvěma telefony, dvěma přenosnými počítači – a to bylo v podstatě všechno. Brzy je přemístí do oficiálního válečného sálu, moderního velitelského stanoviště se satelitní komunikací, řadami velkých monitorů, superpočítači a podobnými vymoženostmi. Ale dokud je místní ajťáci nenapojí, musí se spokojit s provizoriem. 

	Bryce si nemyslel, že ho u kancelářské práce nechají dlouho. Markovič beze stopy zmizel, a jak plynuly hodiny, do aktivního pátrání v terénu se zapojí více příslušníků sboru, specialistů na zatýkání uprchlých zločinců. Media jim v pátrání moc nepomáhala. Příběh o chlapovi, který nedodržel podmínky kauce, nemá takovou váhu jako útěk z vězení, takže zpravodajské pokrytí bude mizivé. Přesto pořád přicházely tipy ze strany veřejnosti a Bryce je pilně zadával do informačního systému, přičemž se snažil vytřídit a určit, který z nich si zaslouží bližší prozkoumání.

	„Přinesu ještě kafe,“ oznámil Graves apaticky. I on toužil vyrazit do terénu, oblečený však byl do kanceláře – modrá polokošile s emblémem U.S. Marshalls na kapsičce a tmavé kalhoty s černým opaskem. Bryce se oblékl stejně.

	„Jestli tam ještě zbyly nějaké buráky, přines mi, prosím tě, balíček, ano?“

	Taggartovi zazvonil telefon. Další tip o Markovičovi. Kdosi na Aljašce přísahal, že údajný pašerák lidí se účastní rybářského výletu organizovaného specializovanou cestovkou. Tenhle půjde až na dno hromádky. Ale tipy pořád přicházejí, alespoň to.

	Graves se vrátil se dvěma pohárky kávy, leč bez oříšků. „Už došly.“

	Bryce vypadal zklamaně, což však vystřídala zvědavost, když do jejich kamrlíku strčil hlavu příslušník sboru, kterého neznal.

	„Cormack Donovan,“ představil se vysoký a štíhlý muž s hnědými vlasy, hladce oholeným chlapeckým obličejem a mazanýma očima.

	Bryce nevěřil, že je Donovan členem zvláštní skupiny pověřené dopadením Markoviče, protože jeho jméno nefigurovalo na žádném z nesčetných memorand a cirkulářů, ani ho nezaregistroval na některé z mnoha situačních porad.

	„Jak se vy hoši z Baltimoru přizpůsobujete životu tady ve Washingtonu?“ zeptal se Donovan flétnovým hlasem, který vůbec nezněl výhrůžně.

	„V pohodě,“ odvětil Bryce a vložil do systému další údaje. „Tak moc se to zase neliší.“

	Donovan vstoupil do místnosti a rozhlédl se. „Poslyšte, hoši,“ začal a posadil se na roh pracovního stolu, „kdybyste za mě ztratili dobré slovo, mohl bych informovat ty správné šéfy, že vám tady chybí lidi a že byste s Markovičem potřebovali píchnout. Byl bych vám moc vděčný. Rád bych se dostal do téhle jednotky, i kdyby to mělo znamenat, že budu zvedat telefony.“ Závist z něho čišela jako nepříjemný tělesný pach.

	„A co máš vlastně za úkol?“ zajímal se Graves.

	„Momentálně pracuju v ochraně svědků. Mám přestěhovat jistého Danteho Lerardiho, ale nejdřív jsem nakoukl sem, protože se snažím proniknout do speciální operační skupiny. Kariérní postup, však to znáte. Takže kdybych mohl při této akci s čímkoliv pomoct, rád to udělám. Moc rád bych dostal příležitost, jestli víte, jak to myslím.“

	Bryce pokrčil rameny, což byl jeho způsob, jak naznačit, že chápe. Ochrana svědků se zdaleka netěší takové atraktivitě jako pátrání po zločincích na útěku. Příslušníci sboru, kteří prahnou po uznání a postavení, se cpou do nejžhavějších akcí, a tak není divu, že Donovan chtěl místo u Markovičova stolu.

	Místo pevné nabídky se Donovan spokojil s velkými nadějemi a nízkým očekáváním, že by mohl pracovat společně s Taggartem.

	Než minulo odpoledne, Bryce už měl hlad jako vlk. Napadlo ho, zda by si Angie nenašla chvilku a neskočila s ním na něco k zakousnutí. Zavolal by jí pouze tehdy, kdyby věděl, že je nápad schůdný. Nerad by si dělal plány, které by pak musel zrušit. Hrál na jistotu. Nešlo mu o dobývání, nechtěl ji prostě sbalit. Tento typ randění je pro mladší. Bryce přesně věděl, co chce, a půjde za tím trpělivě a vytrvale, ovšem vždy jako gentleman.

	Odpoledne se změnilo ve večer a Markovič v tajemného ducha. Všechny stopy vyšuměly do ztracena jako déšť na poušti. Čekala je dlouhá noc a Taggartova naděje na večeři s Angií se rozplývala. 

	Ne každý ve sboru, kdo pracoval přesčas, byl zklamaný nedostatečným postupem pátrání. Cormack Donovan se vrátil do stísněné kanceláře ve chvíli, kdy si Bryce a Graves balili věci, aby se přesunuli do válečného sálu. „Hele, chlapci, přišel jsem vám poděkovat.“

	„Nemáš zač,“ opáčil Bryce, aniž věděl, za co mu ten zelenáč děkuje, ovšem necítil nejmenší potřebu se ptát.

	„Zařadili mě do pátrací skupiny,“ hlásil Donovan se širokým úsměvem. „Je mi jasné, že jste vy dva za mě ztratili slovo.“

	„Jasná věc,“ přikývl Graves. „Vychválili jsme tě do nebe.“

	Bryce se zazubil. „Co se stalo s tvým svědkem?“

	Donovan pokrčil rameny. „Nevím. Byl jsem sice v Lerardiho skupině, ale pak mě převeleli sem. Počítám, že díky vám dvěma mu přidělili jiného kolegu.“

	Taggartův úsměv se vytratil. Ani on, ani Graves neudělali nic, čím by Donovanovi pomohli, ovšem Brycemu neunikla podobnost s tím, co se před mnoha lety stalo Royovi Andersonovi, když byl ve skupině přidělené Antoniovi Contimu. V jednu chvíli měl svědka, kterého musel chránit, a v příští minutě byl svědek pryč.

	Zadíval se na monitor počítače, myšlenkami však byl jinde. Donovan stál ve dveřích a kýval na někoho, koho Bryce neviděl. Za okamžik stanul na prahu další příslušník sboru oblečený stejně jako Taggart a Graves v polokošili a tmavých kalhotách, vysoký bledý muž s vypracovanými svaly, hranatým obličejem a bradou do špičky. Po vojensku zastřižené vlasy odhalovaly široké čelo téměř bez vrásek. Oči měl modré a teplé jako kus ledu. Tvář bez úsměvu působila prázdně.

	„Tohle jsou hoši z Baltimoru, o kterých jsem ti povídal,“ oznámil Donovan. „Bryce Taggart a Gary Graves. Jestli se chceš na někoho zlobit, že mě vyfoukl zpod tvého nosu, jsou to tihle dva.“

	„Když jsem se naposled díval, jde o dočasné převelení,“ utrousil Donovanův nadřízený. „Ve skutečnosti jsem přišel, abych sdělil tvým novým šéfům, jak dočasné.“

	„Fakt?“ podivil se Donovan. „No ale jakmile SOG uvidí, že jsem to byl já, kdo Markoviče dopadl, vsadím se, že to převelení bude trvalé. Taggarte, Gravesi, rád bych vám představil svého brzy již bývalého šéfa z ochrany svědků Raynora Sinclaira.“

	===
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	Trendové výrazy přicházejí a odcházejí. To je podle mě jejich účelem. Například hashtag (však víte, #) je dnes strašně in, ale vsadila bych se, že děckám o pět roků mladším než já vůbec nic neřekne, až jim bude 17. Jo, a přeju sama sobě mnoho štěstí k narozkám! Už je mi sedmnáct. Jo! Samozřejmě se cítím, jako bych do svého dosavadního života vměstnala mnohem víc roků, ale to je jedno, je mi 17, takže si přeju všechno nejlepší. Ale k těm trendovým výrazům, že? Udělala jsem si na internetu takový menší průzkum a dospěla jsem k důležitému závěru. Je to svým způsobem módní fráze, v dnešní době velké téma, ale zavolejte mi za pět let a řekněte, jestli pořád tak letí. Obávám se, že se objeví jiný problém a tato záležitost už nebude nikoho zajímat a nějaká holka se zase jako já stane obětí obchodníků s lidmi. A protože už to nebude módní výraz, bude si myslet, že skončila jako prostitutka. #atobudeskoda. 

	Tohle je pro mě těžké. Ale jsem upřímná. Pořád se nemůžu rozhodnout, jestli za to, co mě potkalo, nese vinu Ricardo, nebo si za to můžu sama. Opravdu mě zmanipuloval, abych dělala všechny ty hrozné věci, nebo si to jenom myslím proto, abych mohla hodit vinu na někoho jiného? A kdykoliv na to pomyslím, řeknu si, zatraceně, on mě pořád ovládá a já nad ním nemůžu zvítězit. A v té chvíli mě popadne beznaděj.

	Vím, že stojím za víc, než si o sobě myslím. Vím to, ale jen obtížně to vědomí přijímám. Počítám, že právě tomuhle se říká emocionální jizvy. Jako kdybych měla po celém těle vyrytá malá x, která označují místa s ukrytým pokladem, jenomže když tam zaryjete, nenajdete klenoty, nýbrž mé nejhorší noční můry.

	Rozhodla jsem se, že se přestanu řezat. A ne, nebyl to můj cvokař, kdo mě přiměl s tím skoncovat. Vím, že je to stejná závislost jako Tašiny modré tabletky. Život není jen jeden souvislý hororový film. Začínám tomu věřit. Žijí i dobří lidé, lidé jako Sophia a Taša, kteří se ze všech sil snaží udělat v tom mizerném světě něco dobrého. Ptáte se, odkud se vzala tato epifanie (ještě jednou díky, školo)? Víte včera se mi ozvala Taša a přinesla VELKOU NOVINU. Volala, aby mi sdělila, co se dozvěděla od Caspera. Zřejmě mu pohrozila, že ho policie obžaluje z hrdelního zločinu, pokud neprokáže, že Jade pořád žije. Ha! On jí to sežral i s navijákem a Taša je geniální. Teď tedy vím, kde Jade hledat. Počítám, že právě tato zkušenost mě přesvědčila, že na světě existuje dobro. Takže na nějakou dobu odložím nůž, přestanu se řezat a pokusím se dokázat sama sobě, že když se chci cítit líp, není nutné, abych se napřed cítila hůř.

	===
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	„Pověz mi to, tati,“ naléhala Angie. „Jsem už velká holka. Zvládnu to.“

	„Musíš mi slíbit, že to tím skončí. Ty a ta fotografie, tvoje vyšetřování, všechno. Už žádné pátrání.“

	„Znáš tu holčičku?“ zvedla fotografii Isabelly Contiové. Krev jí proudila žilami jako mocná bystřina, když si vzpomněla na otcovo zlověstné varování. Ujišťuju tě, že na tohle připravená nejsi. Jestli Isabellu Contiovou znal, vyplývalo by z toho, že jí lhal, znovu a znovu.

	„Ne,“ odpověděl Gabriel, „tu dívku na fotografii neznám. Přísahám, že je to pravda. Vím však, proč tvoje matka…, proč jsi nenašla její žádost o sociální zabezpečení.“

	„Proč?“ Angie zaťala zuby a položila snímek na stůl obrázkem nahoru. Isabella na ni smutně hleděla.

	„Nikdy žádnou nepodala,“ vysvětlil Gabriel, „alespoň ne s tím číslem.“

	Angie zvedla ruku k ústům. Tón, jímž otec to odhalení pronesl, v ní vyvolal jistou myšlenku. Najednou jí v mysli vytanula teorie inspirovaná pátráním po osudech Contiho klanu. Sevřel se jí žaludek. „Byla máma… Byla zařazena do programu ochrany svědků?“

	Stačil jediný pohled do otcových očí a poznala, že trefila do černého.

	„Ne tak docela. V tom programu jsem byl já. Máma se do něho dostala kvůli mně.“

	Angii se začala točit hlava. „Moment. To by… To by znamenalo, že…“

	„Ano, zlatíčko. Znamená to, že i ty jsi v programu ochrany svědků. Vyrostla jsi v jeho rámci, akorát jsi o tom nevěděla.“

	Angie bez varování poskočil žaludek až do krku a v hlavě jí začalo hučet. Pokoušela se o ni závrať a místnost kolem ní se naklonila. „Všechno byla… Je to všechno lež,“ koktala. „Sirotčinec, vysokoškolské stipendium, seznámení s mámou, roztržka s rodinou kvůli mně, to všechno byla… Byla to lež.“

	Sípavě zalapala po dechu, prudce odstrčila židli od stolu, rozběhla se na toaletu a zvrátila do mísy to málo, co snědla. Poté nad porcelánovým umývadlem s puštěnou vodou zírala do zrcadla na vlastní tvář připomínající strašidlo, chorobně bledý obličej ženy, kterou neznala, člověka s tajnou minulostí.

	Otázky ji zasahovaly jako vystřelené broky. Kdo byli její prarodiče? Měla další příbuzné? Žijí ještě? Jsou nablízku? Proč se její otec dostal do programu ochrany svědků? Kým byla ona sama předtím? Musela mít jiné příjmení, nejmenovala se DeRoseová. Jak tedy?

	Otec měl pravdu – na tohle připravená nebyla. Ani v nejmenším.

	Na roztřesených nohou vyšla z koupelny a musela se opírat o stěnu, aby neupadla. Prázdným pohledem hleděla před sebe.

	Nakonec se posadila na původní místo, ale podívat se otci do očí nedokázala. „Jak jsi mi to mohl udělat?“

	„A změnilo se tím něco?“ Gabriel se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku.

	Ucukla před jeho dotykem.

	Gabriel odsunul židli a svěsil hlavu. „Tvůj osud by byl stejný tak i tak. Máma a já bychom byli jediná rodina, kterou jsi poznala, s nikým jiným by ses nesetkala. Ano, lhali jsme ti, ale když se nad tím zamyslíš, nebyly to kruté lži. Tvůj život se od pravdy moc neliší.“

	Angie se přinutila pohlédnout mu do očí. „Jak můžeš něco takového říct?“

	„Jsi DeRoseová a důležité je, že jsi měla nás.“

	„Kdo… Kdo jsem ve skutečnosti?“ Třásl se jí hlas a žaludek v břiše dělal přemety.

	„Jsi Angie.“

	„Ne, ne, jak zní moje rodné jméno. Jaké jméno mám napsané v rodném listu?“

	Kopii svého rodného listu viděla už dřív, když žádala o cestovní pas. Doklady, jimiž prokázala své občanství, zřejmě zfabrikovala vláda Spojených států.

	Gabriel chvíli váhal a potom tiše řekl: „Při narození jsi dostala jméno Amelia. Vybrala ti ho matka, ale oba jsme se shodli přejmenovat tě na Angie, protože nám to připomínalo tvé původní jméno.“

	„Chceš říct moje skutečné jméno,“ procedila zaťatými zuby. Třes v hlase předznamenával slzy. „Amelia, a jak dál?“ zeptala se ostře.

	Gabriel sevřel rty. „Amelia Harringtonová,“ stihl zašeptat, než se rozvzlykal. Prasklinou v přehradě dlouho zadržovaných tajemství se vyvalil proud emocí. Gabriel plakal, po tvářích mu stékaly slzy.

	„Tati, prosím tě, ušetři mě teď svých citů. Jsi můj otec, že?“

	Žalostný pohled Gabrielových očí by Angii jindy zabolel, tentokrát však ne. „Panebože, zlato moje, jistě že jsem tvůj otec.“

	„Z tvých úst to zní jako věčná pravda.“ Hněv vybublal na povrch a utlumil ostatní city. Všechno se to seběhlo strašně rychle. Mrknutím oka se její svět převrátil naruby.

	„Jsi moje dcera,“ pronesl Gabriel roztřesenými rty, oči pod závojem slz žalostně prosily. 

	„Kdo jsi?“ zeptala se a předem se děsila odpovědi. „Proč jsi musel požádat o ochranu? Co jsi provedl?“

	Gabriel získal ztracenou rozhodnost. Věděl, že už není cesty zpět. „Mé původní jméno zní William Harrington. Moje matka se jmenovala Pam Greenfieldová, můj otec Henry Harrington. Tvá matka byla Claire Connorsová, její matka Rebecca a otec Joseph. To jsou tvoji prarodiče, Angie.“

	„Angie,“ zopakovala znechuceně. „Jmenuju se Amelia, pamatuješ?“ 

	„Ne, jsi Angie DeRoseová. Je to jediné jméno, které jsi poznala.“

	„Kolik mi bylo?“

	„Byla jsi malinká.“

	„Jak stará?“

	Gabriel váhal s odpovědí. „Ještě miminko.“

	„Kojenec?“

	„Ano, krásná malá holčička, kterou jsem musel chránit.“

	„Před čím? Cos provedl?“

	„Stál jsem před strašlivou volbou,“ odvětil.

	„Tak o tom něco vím,“ ušklíbla se.

	„Prosím tě, Angie, neznáš okolnosti.“

	„Tak mi je objasni.“ Pořád nemohla uvěřit, že vede takový rozhovor.

	„Jako William Harrington jsem byl mladé finanční eso. Žil jsem v New Yorku, oženil jsem se s tvou mámou a vedl jsem fond založený na velmi sofistikovaném Ponziho schématu.“

	„Jako Bernie Madoff?“

	„Podobný, ale mírně odlišný. Víš, Madoff okrádal obyčejné lidi, kdežto já jsem připravoval o peníze mafiány a obchodníky s drogami.“

	„Jako Antonio Conti?“

	„Lidi, kteří Contiho znali, ano, ale přímo jeho ne.“

	„Ale slyšel jsi o něm, že?“

	„Samozřejmě. Ale jak říkám, o jeho dceři jsem nevěděl. Neznal jsem ji, proto jsem nemohl poznat její tvář na té fotografii. Přísahám, že je to pravda.“

	Angie mu věřila. Pro někoho jako Dot v centru pro léčbu mikrocie Isabella Contiová hodně znamenala. Představovala jakousi spojku k onemocnění jejího syna a možný zdroj financování i rozšíření povědomí o této chorobě mezi veřejností. Ale pro jejího otce byla Isabella pouze dcera muže, jenž se pohyboval ve stejných kruzích, které on okrádal.

	„Znala máma Isabellu?“

	„Možná,“ odpověděl Gabriel. „S jistotou to nevím, upřímně.“

	„Co je na tobě upřímného, táto?“

	„Říkám ti pravdu, ať tomu věříš, nebo ne.“

	„Takže jste žili v New Yorku?“

	„Ano. Všichni, ty, já a máma. A New York byl v osmdesátých letech šílené místo, povalovala se tam spousta peněz. Posedla mě chtivost, která mi pokřivila charakter, a nakonec jsem z ní úplně zblbnul. Jeden můj kamarád mě představil… řekněme vlivným lidem a já se brzy stal jedním z jejich důvěrných finančních rádců. Nevěděli však – a já jim to nemohl říct –, že přehled mých úspěchů na burze byl od začátku do konce zfalšovaný. Výkazy zisků, návratnost investic, všechno byla lež. Pochopitelně jsem si to musel nechat pro sebe, abych sám sebe neodhalil jako podvodníka. Přijal jsem je tedy za své klienty a vyplácel jim nejvyšší výnosy.“

	Gabriel se na okamžik odmlčel, než pokračoval. „Postupně jsem měl stále víc klientů jako oni, mafiánských typů, a musel jsem okrást Petra, abych zaplatil Pavlovi. Můj domeček z karet se nakláněl a hrozil zřícením. Vyluxoval jsem bankovní účty mužů, kteří vyhrožovali, že mě za to zaživa stáhnou z kůže. Bez přehánění. Rodinu jsem mohl ochránit pouze tak, že jsem se uchýlil pod vládní ochranu. Věděl jsem první poslední o mafiánských finančních operacích, takže jsem měl pro úřady velkou cenu. Mohl jsem se vyhnout trestu za své zločiny a zachránit nám všem život, ale pouze tak, že vystoupím jako svědek obžaloby a potom zmizím.“

	„Takto ses spřátelil s Walterem Odettem, že?“

	„Ano,“ přiznal Gabriel. „Dostal mě na starost a zařídil naše přijetí do programu. Přestěhoval nás z New Yorku do Alexandrie. Zajistil nám nová jména, doklady, prostě všechno. Je mi jasné, že bys to nakonec sama vypátrala, proto ti teď říkám pravdu. Nemýlila ses, Angie. Kdybys obracela kameny dost dlouho, dříve nebo později bys otočila ten špatný. Lidé, které jsem okradl, nemají krátkou paměť. Ale spoléhám na tebe. Musíš dodržet slib a nechat to plavat. Jestli nás najdou, jsme oba mrtví.“

	„Kdo by nás zabil?“

	„Při objemu peněz, které jsem odcizil, by to mohl být v podstatě kdokoliv z těch, s nimiž jsem byl ve spojení. Libra masa jako pomsta.“

	Angie se donutila vstát v naději, že se s ní místnost přestane otáčet. Nepřestala. „A mámina rodina, tvoji příbuzní, nikdo o vás celé ty roky neslyšel?“

	„Ne,“ potvrdil Gabriel. „Ani jednou. Nikdy. Bylo by to příliš nebezpečné.“

	„Proboha, tati, proč jsi mi nic neřekl?“ Odpověď však znala. Maska Angie DeRoseové jí zajišťovala bezpečí. Žila ve své falešné identitě jako v ochranné ulitě. A stejně, k čemu je jí dobrá pravda? Může dál žít ve lži a v nejmenším netrpět za otcovy podvody.

	Věděla jen to, co jí řekli. Byla Angie. Žila ve Virginii. Tady se narodila, tady vyrůstala. Otce vychovali v sirotčinci. Matka se rozešla s rodinou. Tato víra zakořenila hluboko v tkanivu jejího bytí. Otec měl pravdu. Angie nebo Amelia, v obou případech by skončila na stejném místě – dívka z Virginie bez vzdálenějších příbuzných. Ale stala by se Amelia soukromou vyšetřovatelkou? Studovala by na Univerzitě ve Virginii? Spřátelila by se s Maddy a Sárou Winterovou? Jaký člověk by z ní vyrostl?

	Angie vnímala Amelii a počítačem upravenou fotografii zestárlé Isabelly Contiové jako jeden obraz – dvě fiktivní osoby žijící na fiktivním místě, pro něž platí pouze bylo by a mohlo by.

	„Proč máma na zadní straně Isabelliny fotografie prosí o odpuštění?“

	„To nevím. Už jsem ti řekl všechno, Angie. Přísahám.“

	Věřila mu, odmítala se však smířit s jeho tvrzením, že by se její život odvíjel prakticky stejně, kdyby od počátku znala pravdu. Žila teď jinak. A to všechno vinou otázek, které začala klást kvůli záhadné fotografii, kvůli fotografii, jejímuž spojení s vlastní matkou pořád nerozuměla a možná mu nikdy neporozumí. 

	Ale to nebylo to nejhorší. Nejhorší bylo žít s pravdou. Nic z toho, co se dozvěděla, nezmění fakta z její minulosti. Změnilo to pouze její vnímání osob, které milovala.

	„Jak jsi mi to mohl udělat?“ zeptala se ještě jednou a opřela se dlaněmi o desku kuchyňského stolu, připravená spěšně vyběhnout z otcova domu. „Jak jsi mohl?“

	„Ty to pořád nechápeš,“ odpověděl Gabriel zadýchaně. „Já to neudělal tobě, udělal jsem to pro tebe.“

	„Ne,“ ohradila se. Otcova slova jí zněla prázdně. „Šaráda, kterou jsi rozjel, ti umožnila uniknout z jednoho života do druhého. Tys neskrýval pravdu přede mnou, tati. Tys ji skrýval sám před sebou.“

	===
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	Angie při příchodu našla podle očekávání svou kancelář prázdnou, ovšem ticho jí ani v nejmenším neulevilo od hluku, který jí duněl v hlavě. Myslí jí vířily otázky, převracely se a narážely do sebe s nepředvídatelností písečné bouře. Za okny zářila na temném pozadí světla velkoměsta jako hvězdy zavěšené na obloze, pod měsíčními paprsky se rýsovaly obrysy okolních budov.

	Angie seděla ve tmě prozářené pouze jasem počítačového monitoru. Otevřela několik internetových stránek a spustila vyhledávací nástroje pro pátrání v různých profesionálních databázích. Chtěla získat co nejvíce informací o Williamu Harringtonovi a Claire Connorsové. Kdy a kde se vzali? Pátrala po detailech o svých prarodičích. Měla strýce a tety? A co bratranci a sestřenice?

	Hledání a třídění nějakou chvíli potrvá a musela se obrnit trpělivostí. Uplynula hodina, pak druhá, Angie však nedosáhla téměř žádného pokroku. Vztek v ní přetrvával, ale už pouze jako doutnající uhlíky. Zamyslela se nad svým životem. Vracely se jí šťastné vzpomínky na chvíle strávené s rodiči u Annina jezera a na pláži Bethany, na pikniky a výlety, na taneční recitály a softballové tréninky, na všechny věci, které by táta s mámou podnikali bez ohledu na to, zda se jmenovala Angie nebo Amelia.

	Otevřely se dveře kanceláře a vešel Bao, respektive vjel na dlouhém prkně s kolečky, na zápěstích mu rytmicky cinkaly náramky. Na sobě měl bílé tričko ozdobené složitým barevným obrázkem a volné džínsy. Dlouhé černé vlasy mu visely přes úzká ramena. 

	„Ahoj, Ange. Nevěděl jsem, že tu budeš. Přišel jsem dodělat nějakou práci.“

	„Chvilku se zdržím, ale klidně se ke mně připoj.“

	Bao zamířil ke svému stolu a z pošťácké kabely přehozené přes rameno vytáhl notebook. „Moje spolubydlící pořádá Kouzelný turnaj a já se nemůžu soustředit.“

	„Kouzelný?“

	„Jo. Je to vlastně karetní hra. Docela fajn. Ale taky docela morbidní.“

	Angie věděla, že je Bao zpátky ve městě. Vrátil se z kempování dřív, aby pomohl Michaelovi najít dívku, která utekla z domova – další potenciální Nadine, až na to, že se jmenovala Kelsey. Svěřila ten případ Webbovi, aby se mohla věnovat vyšetřování Isabelly Contiové, které zatím končilo ve zmatené slepé uličce. 

	„Nevadilo by, kdybych rozsvítil?“ zeptal se Bao.

	„Klidně.“

	Angie v náhlém jasu zamrkala.

	Bao se na ni podíval a spatřil, čeho si v šeru nevšiml. „Stalo se něco?“

	Osvětlený obličej prozrazoval syrové emoce, Bao zřetelně rozeznal hněv a frustraci.

	„Ale ne, jsem v pohodě,“ odpověděla.

	Bao se s jejím tvrzením nespokojil. „Ale no tak, Ange, o co jde? Provedl jsem něco?“

	„Ne, ne, ty s tím nemáš nic společného.“ Osušila si oči papírovým kapesníčkem. „Samozřejmě že jsi nic neprovedl.“

	„Myslíme si, že se nám podařilo vystopovat Kelsey do domu její kamarádky v Ohiu, jestli ti to pomůže.“ Bao si přitáhl židli blíž k Angii.

	„To je moc dobrá zpráva.“ Tón jejího hlasu ovšem neprozrazoval žádnou radost.

	„Tak povídej,“ vyzval ji Bao. „Chci ti pomoct. Jde o tu fotografii?“

	Angie přísahala sama sobě, že slib daný otci dodrží a že nebude dál pátrat po spojení mezi Isabellou Contiovou a svou matkou. Věřila, že by další vyšetřování v tomto směru mohli ona i otec zaplatit životem, protože by tím k sobě obrátili pozornost nesprávných lidí. Slib však neznamenal, že nesmí o rodinných tajemstvích mluvit s lidmi, kterým absolutně věří, a Bao mezi ně rozhodně patřil. Pravda, musí se mít na pozoru, domnívala se však, že se může o své trápení podělit alespoň v obecné rovině.

	„Musíš se zavázat, že o tom nikomu nepovíš. Ani Michaelovi. Věřím ti, Bao, a potřebuju někoho, s kým bych si mohla promluvit. Ale kdyby se byť jen slůvko doneslo k nesprávným uším, mohlo by to být nebezpečné. Nebezpečné pro mě, pro mého tátu i pro všechny mé blízké včetně tebe.“

	„Na mě se můžeš spolehnout, Angie. Vždycky a všude a ve všem.“

	Věřila mu a seznámila ho s pečlivě vybranými skutečnostmi, které se od otce dozvěděla. Řekla mu o vymyšlené minulosti rodičů a že vyrůstala v rámci programu ochrany svědků, aniž o tom věděla. Prozradila dokonce, že její skutečné jméno zní Amelia.

	„To je ta souvislosti s Contiovými?“ chtěl vědět Bao.

	„Hm, tohle bych raději ponechala bez komentáře,“ odmítla odpověď Angie.

	Možnost svěřit se alespoň částečně někomu blízkému na ni zapůsobila jako svým způsobem očistná lázeň. Bolest hned tak nepomine (a možná nikdy), Angie však doufala, že se časem zmírní.

	„Co teď hodláš dělat?“ zeptal se Bao. Jeho šokovaný výraz připomínal člověka, který právě projel kolem děsivé autonehody.

	Angie se uchýlila k vágní odpovědi. „Musím si to ještě rozmyslet.“

	Bao byl mladý. Nesvěřila se mu proto, aby od něj dostala rady do života, spíš si potřebovala ulevit. Položil jí však dobrou otázku. Co teď?

	Shodou okolností měla s podobným typem podvodu, jakého se dopustil její otec, jisté zkušenosti. V rámci své profese občas vypátrala děti, které ve velmi mladém, často kojeneckém věku unesl jejich biologický rodič a ony pak vyrůstaly pod falešnou identitou. Jak se její situace lišila od jejich? S některými nalezenými dětmi zůstala v kontaktu a za ta léta dospěla k závěru, že nejlepším výsledkem je v podobných případech odpuštění. Dítě, které provinilému rodiči neodpustilo a nadále k němu chová zášť, potřebuje nějaký ventil pro vybití zloby a většinou nachází řešení v alkoholu a drogách.

	Zavládlo neklidné ticho, než Bao prolomil zlé kouzlo. „Poslyš, Ange, přistálo ti toho na bedrech opravdu hodně a já netuším, jak ti ulehčit.“

	„Já vím. Promiň, že jsem to na tebe tak vybalila.“

	„Ale měl bych k tomu co říct,“ pokračoval smrtelně vážným tónem.

	Angie nastražila uši. „Ano?“

	„Než ses objevila, můj život směřoval do pekel. Jel jsem v drogách, byl jsem permanentně vzteklý na celý svět, prostě ztracená existence.“

	„A podívej se, co z tebe vyrostlo,“ pousmála se Angie.

	„Ale stalo se to jen díky tobě. Podalas mi pomocnou ruku a dala sis tu práci, abys mě opravdu poznala. Našlas mi rodiče a… Však víš.“

	Pokrčení rameny Angii prozradilo, že to pro něho není snadný rozhovor. Od prvního setkání Bao neobyčejně vyspěl, stále však měl problémy s důvěrou. Podělit se o své pocity pro něj bylo mnohem obtížnější než předvádět kouzla s počítačem nebo těžké triky na skateboardu.

	„Jsem velmi, velmi pyšná na to, co jsi dokázal,“ povzbudila ho.

	Vypadal potěšeně, ale bylo jasné, že dosud neřekl všechno. „Podívej, Angie nebo Amélie, jde o to, že je mi docela jedno, kdo vlastně jsi. Pro mě je důležité jen to, že ses stala součástí mého života, že jsi mi pomohla, že jsem ti za tu pomoc stál. Na tvém jménu mně vůbec nezáleží, nezáleží mi na tom, kdo jsi. Nejdůležitější je, že ty jsi ty, že jsi Angie, a já… já… já tě miluju.“ 

	Angie vyhrkly do očí slzy. Vstala a rozpřáhla paže, Bao se vztyčil a objal ji. A potom se rozplakal, až se mu otřásala ramena. Plakal pro své ztracené dětství, pro zlé časy i pro ty dobré, k nimž nevyhnutelně patřili jeho adoptivní rodiče. Ani Angie nedokázala dlouho zadržovat stavidla. Objímali se a společně plakali, ona ho hladila po dlouhých vlasech a šeptala mu, jak moc ho miluje. 

	Když se konečně oddělili, utírali si mokré oči a rozpačitě se smáli. 

	„Promiň mi ten výlev,“ omlouval se Bao, „ale ty prostě pro mě strašně moc znamenáš. Nevím, co by se ze mě bez tebe stalo, zato vím, kde bych skončil, kdybych tě nepotkal. V pekle.“

	Angie se pokusila představit si život bez otce, který pro ni tolik znamenal, a myšlenka na to, že ho za trest od sebe úplně oddělí, se jí moc nezamlouvala. Otázka zněla, jak nalézt ve vztahu k otci novou rovnováhu. A byl to Bao, kdo jí posvítil na cestu.

	Přesto jí instinkt vyšetřovatelky nedovolil polevit. Slíbila sice, že přestane pátrat po spojitosti s Contiho rodinou, k ničemu takovému se však nezavázala, pokud se týká vlastní genealogie.

	„Fajn. Takže ty musíš vyřešit záhadu dívky v Ohiu a já mám taky co dělat,“ prohlásila.

	„Chceš být sama,“ konstatoval Bao.

	„No, víš, Bao, líbí se mi, jak mě vnímáš. Ano, ráda bych byla sama.“

	Znovu ji objal, posbíral si věci a naskočil na skateboard.

	V průběhu následujících hodin prohledávala Angie internet a nejrůznější databáze. Ocenila by Baovu pomoc – v těchhle věcech byl opravdu dobrý –, cítila však, že by nebylo bezpečné odhalovat další tajemství. Vlastními silami se jí podařilo sestavit základní rodokmen v podobě stromu s holými větvemi. Vyhrabala několik jmen a dat, ovšem k ukrytému pokladu, v který doufala, se to ani zdaleka nepřibližovalo.

	Její prarodiče už jsou pravděpodobně mrtví. Pokud měli svůj profil na sociálních sítích, Angie na žádný nenarazila. Možná na sebe záměrně neupozorňovali kvůli tomu, čeho se dopustil William Harrington alias Gabriel DeRose alias její otec. Totéž by se dalo říct o jejích tetách a strýcích, bratrancích a sestřenicích.

	Bez dalších informací, o které by se mohla opřít, změnila Angie taktiku a začala pátrat v minulosti Williama Harringtona. Chtěla zjistit co nejvíc detailů z otcova předchozího života, a zejména to, co jej vedlo k rozhodnutím, která učinil.

	V jedné databázi narazila na dokumenty týkající se jeho finančního podnikání. Byla tam uvedena newyorská adresa, ovšem daleko od někdejšího bydliště Antonia Contiho. To však vzhledem k otcově klientele neznamenalo, že se cesty její matky a Contiho nemohly někde zkřížit.

	Vyvstala závažnější otázka. Proč se o Williamu Harringtonovi nepsalo v novinách? Proč se tisk nevěnoval jeho podvodům založeným na Ponziho schématu? Proč se alespoň místní noviny slůvkem nezmínily o soudním procesu, při kterém vypovídal jako svědek obžaloby? Možná se pravda v zájmu otcovy bezpečnosti ututlala. To by nedostatek informací docela dobře vysvětlovalo.

	Jedno bylo jisté. Místo nalezení odpovědí měla Angie pro otce další otázky.

	===
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	Angie protrpěla neklidnou, bezesnou noc, až nakonec vzdala snahu usnout (proti nespavosti vyvolané nervózními obavami se bojovat nedá) a vstala ještě před rozedněním. Otec jí několikrát volal, ale pokaždé ho nechala přepnout do hlasové schránky, stejně jako telefonáty od Michaela a Madeline. Potřebovala být sama se svými myšlenkami, bolestnými a frustrujícími. S příchodem prvních slunečních paprsků se osprchovala, oblékla si oblíbený růžový župan a uvařila si konvici kávy Trader Joe. První šálek dne působil jako životabudič a přebil nedostatek spánku i dotěrné otázky směrem k vlastní minulosti.

	Z kanceláře odešla pozdě a doma stejně pokračovala v honbě za informacemi o Williamu Harringtonovi. Pátrání ji nikam nepřivedlo. Jak se pátek překlopil v sobotu, Angie věděla, že bude nucena absolvovat telefonát, do kterého se jí vůbec nechtělo. Nebylo to zbrklé rozhodnutí a nedospěla k němu lehce. Ale když zvážila všechny možnosti, potřeba získat odpovědi přebila ostatní starosti a ohledy. Bryce je dobrý člověk a Angie litovala, že ho uvede do kompromitující situace, ale pokud jí mohl někdo pomoci, byl to on.

	Počkala do osmi ráno, i když se měla hodně co ovládat. Čas si krátila místními zprávami. Hlavní reportáž se týkala požáru rodinného domu v McLeanu, o Markovičovi se nemluvilo. Nebyl zdaleka první zločinec, který nedodržel podmínky propuštění na kauci, a jeho příběh nikoho nezajímal. Pro veřejnost byl obyčejný pasák, který utekl před spravedlností. Nechápala dopady obchodu s lidmi ani důvody, proč by zpráva o Markovičovi měla trumfnout požár. Pohřešovaný Stinger nejspíš znamenal, že Bryce pracuje přes čas, aby ho dopadl. 

	A Angie k jeho mizérii ještě přidá.

	Bryce se ohlásil po druhém zazvonění. „Ahoj. Myslel jsem na vás.“

	„Doufám, že v dobrém.“

	„Vždycky. Chtěl jsem zavolat, ale pořád tady narážíme do cihlové zdi a štvanice moc nepokročila. Tenhle Stinger je jako duch, prostě neviditelný.“

	„Kde jste?“

	„Ve Washingtonu.“

	„Tak blízko? Mohli bychom se sejít?“

	„Hned, kdybych mohl. Věřte mi, moc rád bych vás zase viděl. Jak to vypadá u vás?“

	„Výbušné otázky,“ odvětila Angie. „Nejsem si jistá, jestli byste chtěl slyšet odpovědi.“

	„Zkuste to se mnou. Ale možná vás budu muset přerušit, jestli mi zazvoní pevná linka.“

	Angie mu předala souhrn informací a on ji nepřerušil ani jednou.

	Nějakou dobu mlčel a potom prohlásil: „Zmátla jste mě, Angie. Nevím, co na to říct.“

	„Řekněte, že mi pomůžete.“

	„A jak?“

	„Projděte záznamy. Chci zjistit všechno o existenci DeRoseových. Někde tam musíme být.“

	„Určitě tam budete,“ souhlasil Bryce.

	„Chci zjistit, kdo byl můj otec, co udělal, na čem se s federály dohodl. Nikde jsem nenašla žádnou zmínku o Ponziho schématu, které použil, ani o žádném mafiánovi, kterého okradl, ani o tom, jak jeho výpověď přispěla k odsouzení zločinců.“

	„Fíha. Je vám jasné, že pokud mě chytí, koleduju si o vyhazov.“

	„Pochopím, když mi nepomůžete,“ povzdechla si Angie.

	„Nejde o to, že bych nechtěl pomoct. Samozřejmě chci. Problém je možná v tom, že… Opravdu to chcete slyšet?“

	„Jo, povídejte.“

	„Hele, absenci zpráv možná způsobilo to, že federálové nepoužili informace vašeho otce při soudním přelíčení, ale spíš k tomu, aby si udělali obrázek, jak tihle lidé operují. Ty poznatky jim určitě stály za to, aby nevýznamnému podvodníkovi vystavili propustku z vězení. Tím jsem se pochopitelně nechtěl vašeho otce dotknout.“

	„Já to tak nebrala. A vaše teorie se mi líbí.“

	„Dobře. Takže jsme domluvení.“

	„A podíváte se mi do těch záznamů?“

	Bryce si ztěžka povzdechl. „Musím se napřed poradit se šéfem. Nic neslibuju. A záleží také na našem kámošovi Markovičovi. Ale udělám, co bude v mých silách. Co budete zatím dělat vy?“

	„Já si zatím promluvím s někým, kdo by mohl vnést trochu světla do temné minulosti mého otce.“

	Angie se u Odetteů těšila privilegiu otevřených dveří, stejně jako oni v domě jejího otce. Přesto u vchodu zazvonila. Připadalo jí to správné, protože ke svým adoptivním příbuzným naposled zašla na návštěvu, ještě když chodila na střední školu.

	Otevřela jí Louise Odetteová s širokým úsměvem na tváři. Stříbrné vlasy, které nosila zastřižené těsně nad ramena, neměla upravené tak, aby se vystavovala na veřejnosti. I bez make-upu bylo vidět, že stárne elegantně a důstojně, a pořád byste v ní poznali oslnivě krásnou ženu, se kterou se Walter před více než padesáti roky oženil.

	I v jedenáct dopoledne na sobě měla župan s květinovým vzorem – dokonalý oděv pro líné sobotní ráno. Angie zvolila jako obvykle džínsy, bílou halenku s dlouhými rukávy a fleecovou vestičku. Toho dne vypila už tři šálky kávy, což při zpětném pohledu nebylo rozumné, když uvážíme stupeň rozrušení.

	„Angie, zlatíčko, co tě k nám přivádí?“ 

	„Chtěla jsem si promluvit s Waltem, jestli je doma.“

	Louise ustoupila a pozvala ji dál. Odetteovi měli vkusně zařízený dům, světlý a vzdušný, velmi útulný, ale ne extravagantní. Barevná paleta obsahovala většinou bílou a modrou, mezi tím spousta sbírkových předmětů – mořské sklo v zavařovacích sklenicích, staré konvičky na zalévání, poklady z blešího trhu –, vše umělecky naaranžované v dřevěných krabičkách a vystavené na policích.

	Walt zacházel s penězi opatrně (možná pod vlivem jejího otce) a utrácel je za zážitky (a vnoučata), ne za věci. Rád cestoval a nebylo neobvyklé, že trávil mimo domov několik měsíců, někdy s manželkou, jindy bez ní. Odetteovi si důchod jaksepatří užívali, Angie však věděla, že při svých daňových odvodech si může o tak dobrodružné penzi nechat jen zdát. Ji spíš čeká, že bude v pětasedmdesáti honit cizoložníky než vyrážet na několikaměsíční výlety za sluncem na Bora Bora.

	„S tátou všechno v pořádku?“

	„Ano, díky.“

	„Walt je dole v dílně,“ řekla Louise, přitáhla si pásek županu a vedla Angii do prostorné kuchyně, srdce snad každého domu. „Nedáš si kávu?“ Ohlédla se na kuchyňské hodiny a všimla si, kolik ukazují. „Ach bože můj, spíš by sis dala oběd, viď? Ale my obvykle nejsme takoví opozdilci, drahoušku.“

	„Já jenom vodu.“ Dobře věděla, kde co hledat, a podala si sklenici.

	„Zajdu pro Walta.“

	Za chvíli už Angie a Walt seděli naproti sobě u kulatého stolu v kuchyni.

	„Tak copak potřebuješ, Angie?“

	Podívala se oknem, aby se ujistila, že Louise, pořád v županu, zalévá na zahradě rostlinky. Nevěděla, zda je „teta“ do tajemství zasvěcena.

	„Vím o tom,“ začala Angie. „Vím o mámě a tátovi… a o mně. O tom, že jsme celou dobu žili pod ochranou svědků.“

	Walt zdaleka nevypadal tak šokovaně a překvapeně, jak očekávala. „Řekl ti to táta, nebo jsi to zjistila sama?“

	„Táta.“

	Walt zachmuřeně pokýval hlavou. „Jistě jsi v šoku. Hele, je mi to líto, děvče. Udržet to tajemství nebylo snadné, ale byla to moje práce. Doufám, že chápeš.“

	„Chápu. A nemám ti nic za zlé. Opravdu ne.“

	Walt jí stiskl ruku. „Díky. Moc se mi ulevilo. Víš, že tě mám rád a že bych ti nikdy neublížil.“

	„Vím. Jednomu však nerozumím.“

	„Umím si představit, že toho bude víc.“

	„V žádném archivu, který jsem prohledala, jsem nenašla ani zmínku o Williamu Harringtonovi, ani slovo o Ponziho schématu. A taky nic o tom, že táta vystupoval jako svědek obžaloby.“

	Otevřenými okny pronikal do kuchyně ptačí zpěv a na Angiiny smysly útočila vůně čerstvé kávy.

	Walt si odkašlal a sevřel rty. „O tom nic nevím. Mým úkolem bylo zajistit tvému tátovi nový život a to jsem také udělal. Jsme si celkem blízcí věkem a stali se z nás přátelé, což se mi za dobu služby ve sboru přihodilo jenom jednou. Tvého tátu jsem měl opravdu rád a soucítil jsem s jeho situací. Ty jsi byla příliš malá, aby sis z té doby něco pamatovala. Tví rodiče prožívali velké napětí a obavy a já jsem je pořád ujišťoval, že se to časem zlepší. A zlepšilo. Vybudovali si novou existenci jako jiní lidé a od té doby se přátelíme. Obávám se, že víc ti toho říct nemůžu.“

	Angie se naklonila nad stůl. „Ale můžeš, Walte. Jaká je souvislost mezi mou mámou a Isabellou Contiovou?“

	„Mezi tvou mámou a kým?“

	Angie vytáhla z kabelky fotografii a krátce shrnula své poznatky o Contiových. Neopomněla dodat, že o nich už mluvila s otcem.

	„Táta okrádal mafiány a Conti pro mafiány pracoval a tato dívenka nějak souvisí s mou mámou.“

	„A co ti na to táta řekl?“ zeptal se Walt.

	„Tvrdil, že vůbec nic neví. Tu holčičku nezná, netuší, jak ji znala máma, nemá ponětí, proč na zadní straně fotky prosí o odpuštění.“

	„Hmmm,“ zabručel Walt, což byl u něj projev probuzené zvědavosti. „Co pro tebe můžu udělat, Angie?“ Znělo to upřímně.

	„Co si z té doby pamatuješ? Zejména o obchodních aktivitách mého otce. Někde v tom něco musí být.“

	„Proč se nezeptáš táty?“

	Angie znovu vyhlédla oknem na zahradu. Louise se skláněla nad rašícími květinkami a rukama bez rukavic vytrhávala plevel. Zahrada byla zatím na pohled fádní, ale za pár týdnů bude hýřit úžasnými barvami. Louisa to s rostlinami uměla.

	Vrátila se pohledem k Waltovi. „Doufala jsem, že mi to řekneš ty.“ Rozhodně to znělo lépe než Nevěřím, že by mi táta pověděl pravdu.

	„Chceš vědět, proč nedošlo k soudu?“

	„Mně to připadá, jako by táta dostal volnou vstupenku do programu ochrany svědků. Dopustil se zločinu a vyvázl bez trestu.“

	„Neřekl bych, že vyvázl bez trestu,“ namítl Walt. „Musel se kompletně vzdát předchozího života, své rodiny, rodiny tvé matky. Bylo to pro něj velmi těžké.“ 

	Tady Angie nemohla než souhlasit. „Fajn. Můžu jen zopakovat, že ti nic nemám za zlé. Tys dělal svou práci.“

	„A já mohu jen zopakovat, že tě považuju za svou neteř. Jsi pro mě rodina. To je důležité, ne jméno nebo kus papíru.“

	Angie mu poděkovala a nezmínila se, že jí Bao řekl něco podobného. Vstala od stolu. „Popřej mi štěstí, strejdo Walte.“

	„Štěstí v čem?“

	„Přijmu tvou radu a znovu položím otci pár otázek. A tentokrát neodejdu, dokud mi jednou provždy neřekne pravdu. Přinutím ho probrat všechny obchodní a finanční aktivity, které prováděl, až podrobně poznám jeho minulost a přijdu na to, co měla máma společného s Isabellou Contiovou.“

	Waltův výraz se pronikavě změnil. Vypadal jako člověk, který si právě vzpomněl, kam odložil klíčky od auta. „Poslyš, přimělas mě k zamyšlení. Podívám se na něco do svých záznamů. Nic neslibuju, ale počkej chvilku, ano?“

	Angie svolila, že počká. Pila vodu, hleděla z okna a pozorovala Louise při práci. Vzpomínala na matku a na to, jak milovala zahradničení.

	V telefonu si četla elektronickou poštu a přestala vnímat běh času, jen občas jí blesklo hlavou, že Walt je pryč nějak dlouho. Doufala v malý zázrak, kus papíru, nějaký oficiální dokument, který vysvětlí nevysvětlitelné.

	Ale Walt se vrátil s prázdnýma rukama. „Je mi líto, Angie. Domníval jsem se, že ve starých záznamech něco najdu, ale mýlil jsem se. Pokud je mi známo, tvůj otec se před soud nedostal. Předal úřadům informace a výměnou za to proti němu nevznesli obvinění.“

	Angie ho vroucně objala. „Jeden můj přítel mi řekl to samé. Díky, že ses pokusil něco najít, ale já se nevzdám. Povyptám se táty a na něco přijdu, tak či onak.“

	Walt ji podržel za ramena a podíval se jí do očí. „Věřím, že se ti to podaří.“ 

	===
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	Zase doma, zase doma. Angie si vlastním klíčem odemkla přední dveře. Televize nehrála, což však nebylo nic divného, protože neprobíhal žádný baseballový zápas. Zavolala na otce – věděla, že je doma, neboť jeho lexus parkoval na příjezdové cestě. Kdyby si náhodou vyšel na procházku, zamířil by do sklepa k rotopedu, kde měl druhý televizor.

	„Tati? Potřebuju s tebou mluvit,“ zavolala a odložila kabelku na stolek v kuchyni, který sloužil jako odkladiště pro nejrůznější drobnosti.

	Otec byl podle očekávání doma, zvuky kroků napovídaly, že ve své pracovně v přízemí.

	Když přišel do kuchyně, dcera pátrala v chladničce. Potřebovala něco zakousnout, aby uklidnila nervy po předávkování kofeinem. Na poličce našla misku vajíčkového salátu a v šuplíku, kam se ukládá zelenina, vypátrala půl bochníku chleba. Matka by tam chléb nikdy nedala, i když měla ve zvyku uchovávat ho v chladu.

	Přenesla jídlo na pultík a teprve tehdy vzala na vědomí otcovu přítomnost. Gabriel si oblékl vybledlé džínsy a plátěnou pracovní košili a vypadal docela uvolněně, ne jako člověk, který na svých bedrech dlouhá léta vláčí těžké tajemství.

	Vytáhla si z kredence talíř a položila ho vedle chleba a salátu, pak si napustila do sklenice vodu. „Nechceš sendvič, tati?“

	„Tys s tím ještě neskončila, viď?“ řekl Gabriel.

	„Ne, ani zdaleka,“ odpověděla Angie. Ze zásuvky příborníku vytáhla tupý nůž a namazala si na chléb vajíčkový salát. Pak krajíc rozřízla na polovinu, ukousla si a pomalu žvýkala. Sousto zapila douškem vody. „Doufám, že sis na dnešek nic nenaplánoval, protože se konečně dostaneme k jádru této záležitosti.“

	„Angie, prosím tě.“

	Znovu si kousla a líně se opřela o pultík, jako kdyby měla k dispozici všechen čas světa. „Už ne, prosím. Už žádné lži. Tvoje předchozí podnikání a mámin předchozí život nějakým způsobem souvisejí s Isabellou Contiovou a já jsem pevně rozhodnutá přijít na to, jak.“ 

	„Všechno jsem ti řekl.“

	„Tohle už na mě neplatí, tati. Ledacos jsem si prověřila. V žádném archivu, který jsem prohledala, jsem o Williamu Harringtonovi nenašla jedinou zmínku. Nic o tvém Ponziho schématu ani o soudech, před kterými jsi měl vypovídat jako svědek obžaloby. A v těchto věcech jsem opravdu dobrá. Něco tam mělo být, jenomže není. Takže buď jsi mi neřekl celou pravdu, nebo jsi zapomněl na nějaké klíčové detaily, ale ať tak či onak, já neodejdu, dokud to nevyřešíme.“

	Byla to zkouška. Kdyby nabídl stejně vysvětlení, s jakým přišli Walt nebo Bryce, byla ochotná mu uvěřit.

	Ovšem místo vysvětlení se Gabriel roztřásl hněvem. Zrudl jako krocan a z očí mu sršely blesky. „Takto se mnou moje dcera mluvit nebude! To nepřipustím!“

	Angie se nenechala zastrašit. Znovu se zakousla do namazaného chleba, pomalu žvýkala a odhodlaně hleděla na otce. Z jejího postoje vyzařoval neústupný odpor. Polkla sousto a řekla: „Tak mi pověz, co chci vědět.“

	„Ne.“

	„Zatraceně! Pověz mi to, nebo vyhledám Contiho rodinu.“ Z jejího hlasu čišela zloba. „Zapomínáš, že mám ve sboru maršálů dobrého přítele. Pomůže mi. Jestli bude muset, půjde s tím až na nejvyšší místa. A můžu ti zaručit, že odhalíme tajemství, které skrýváš, ať je jakékoliv. Rozhodni se sám, zda to uděláme po tvém, nebo po mém. Jaká je souvislost mezi Contiho rodinou a mou mámou? Proč se o tobě nepsalo v novinách? Proč se mnou nemluvíš otevřeně?“

	Gabrielův obličej doslova hořel. „Tak dost!“ zařval a dupl tak prudce, až se roztřáslo nádobí v kredenci. Přiskočil k pultíku, popadl Angiin talíř s jídlem a mrštil jím o stěnu.

	Talíř se rozbil, po kuchyni se jako šrapnel rozprskla sprška ostrých porcelánových střepů a kousků chleba. Vyděšená Angie si v šoku zakryla uši a přikrčila se.

	„Dost!“ ječel Gabriel. „Takto se mnou mluvit nebudeš!“

	„Něco přede mnou skrýváš!“ křičela na něho a bodla ukazovákem k jeho obličeji. „Co přede mnou k čertu tajíš?“

	Gabriel se otočil na patě a vyběhl z kuchyně do obývacího pokoje, pustil si televizi a vytočil zvuk na maximum.

	„Mluv se mnou, táto.“

	Gabriel neodpověděl. Angie se vrátila do kuchyně a uklidila nepořádek.

	Čas plynul a Angiina naděje, že otec povolí, začala slábnout. Zašla do obývacího pokoje a posadila se na pohovku. Jediný, kdo hovořil, byl komentátor jakéhosi dokumentu na History Channel. 

	Po nějaké době Gabriel, jenž dosud neřekl ani slovo, vstal z oblíbeného křesla a Angie ho pomalu následovala do jeho prostorné pracovny sousedící s obývacím pokojem. Do místnosti pronikalo slunce okny, která vedla na zahradu za domem a přilehlý trávník, jenž potřeboval posekat.

	Nedokázala a ani nebyla ochotná snášet ubíjející ticho ani o vteřinu déle, a tak se rozhodla na otce znovu zatlačit. Položila mu ruku na rameno. Kouzlo dotyku. „Co přede mnou tajíš, tati?“ zeptala se jemně.

	Gabriel stál k dceři zády, třídil jakési papíry na stole a předstíral, že ji neslyšel. Namáhavě oddechoval.

	„Měla máma milence? Jsem dcera Antonia Contiho? O to tady jde?“

	„Ne,“ odsekl Gabriel drsně a otočil se k ní. „Nic takového.“ Hlas již nezněl tak ostře a Angii se zdálo, že otec roztává.

	„Tak co tedy?“ Natáhla se pro otcovu ruku a její oči žadonily. „Už dost vytáček a lží. Prostě mi to řekni.“

	Gabriel sklonil hlavu a hleděl na dceru s láskou v očích. „Máš pravdu,“ řekl tiše, jakoby pro sebe. „Měl jsem vědět, že nedáš pokoj. Doufal jsem, ale… Asi už je načase. Možná se to všechno stalo z nějakého důvodu. Teď už jsi v bezpečí. To mi stačí.“

	„Nechápu.“

	Gabriel dvěma silnými prsty – na jednom z nich pořád nosil snubní prsten – pohladil dceru po tváři a pak jí položil ruce na ramena. Stál zády k oknům a slunce kolem něho vykreslilo andělskou zář. Angie viděla svůj odraz ve sklech jeho brýlí. Vypadala pokřiveně a stejně tak se cítila.

	„Určitě bys na to přišla sama, o tom v nejmenším nepochybuju. Ale bez ohledu na to, co se stane, co ti řeknu, tě chci ujistit, že tě z celého srdce miluju a že jsem neuvěřitelně pyšný na ženu, která z tebe vyrostla.“

	„O co jde, tati?“ Angii zahltily obavy, které jí sevřely hruď.

	„Je mi to strašně líto.“ Gabriel vyrážel slova jako v horečce a z očí mu vytryskly slzy.

	Dceři se zdálo, že během několika vteřin zestárl o deset let. „Pověz mi to, prosím.“

	Místo otcova hlasu se však vzápětí ozval zvuk připomínající prásknutí biče, následovaný tříštěním skla. Při neočekávaném hluku, který zazněl velmi blízko, sebou Angie škubla leknutím. 

	Gabriel ztratil rovnováhu a přepadl dopředu. Dopadl na dceru a setrvačností se oba skáceli v propleteném chumlu na podlahu.

	Proboha, snad nedostal infarkt! blesklo Angii hlavou, když se snažila vymotat zpod tíhy, která ji zalehla. Zapřela se nohama i pažemi a shodila ze sebe otcovo tělo. Svalil se na záda, mělce, trhaně dýchal, oči upřené na strop, hlava nehybná.

	„Tati, jsi v pořádku?“

	Otec neodpověděl a Angie pocítila bodnutí strachu. Na všech čtyřech se naklonila nad jeho obličej a snažila se zachytit pohled jeho očí. Přes konečky prstů se jí rozlévala teplá tekutina

	Sklopila oči a spatřila, jak se otci kolem spodní části zad rozlévá červená kaluž. Prsty jí čvachtaly v krvi.

	Zaječela a překulila otce na břicho. Vytřeštila oči na díru v plátěné košili, při okrajích začerněnou, jakoby opálenou. Z otvoru tryskala krev a vsakovala do tkaniny.

	Angie přitiskla na ránu dlaň, ale krev jí dál protékala mezi prsty. „Tati! Tati! Ach bože! Bože můj!“ 

	Oči měla vytřeštěné, dech roztřesený, tělo ztuhlé děsem. Ze všeho nejdřív pomyslela na to, že musí zavolat záchranku, nepřemýšlela nad příčinou, proč otec leží na zemi a krvácí. Chvíli trvalo, než otřesená mysl pochopila, že otce někdo postřelil. 

	Periferním viděním zaznamenala pohyb. Ve dveřích se rýsovala postava vysokého hubeného muže s hladce oholenou tváří a hrozivým pohledem. Musel vejít vchodem ze dvora. V rukou držel velkorážnou pušku s nasazeným dalekohledem, na konci hlavně byl našroubován objemný tlumič. V pouzdru na opasku černých taktických kalhot měl zastrčenou pistoli. Jeho výstroj doplňovala bojová košile s dlouhými rukávy a černé kožené boty nad kotníky. V obličeji měl prázdný výraz.

	Stál asi půldruhého metru od Angie, z hlediska střelby v bezprostřední blízkosti. Vetřelec bez jediného slova pozvedl zbraň a namířil ne na Gabriela, ale na Angii. V příštím okamžiku proti ní vyletí kulka. Angie zaťala zuby a připravila se na zásah a následnou temnotu. Bude to bolet? Strach z bolesti patří mezi přirozené pudy, stejně jako je přirozeným instinktem ztuhnout tváří v tvář hrozbě okamžité smrti. Vetřelec mířil vysoko a Angie odhadovala, že ji kulka zasáhne doprostřed čela.

	Místo výstřelu uslyšela otcovo zachrčení.

	Střelec obrátil pozornost ke Gabrielovi. Krvácející stařík plazící se ke dveřím pracovny nemohl představovat vážnou hrozbu, vetřelec přesto přenesl náměr z Angie na jejího otce, který se dál plazil k vrahovi a zanechával za sebou klikatou krvavou stopu. 

	Angie vytušila, co přijde. Instinktivně pochopila, co otec zamýšlí, a musela se rozhodnout. Mohla se rozbrečet, prosit zabijáka o smilování. Anebo mohla využít vzácnou vteřinku či dvě k úderu.

	Z hlavně vylétly kulky doprovázené zvukem práskajícího biče, ne ohlušujícím, ale také ne úplně ztlumeným. Vrah vypálil tři náboje, každý vsunul do komory trhnutím páky. Střely zasáhly Gabriela postupně do zad, krku a hlavy.

	Zabiják bleskurychle odklonil ústí hlavně od zakrvácených ostatků Gabriela DeRoseho k jeho dceři. Avšak Angie se už nenacházela na stejném místě jako před okamžikem. Vrhla se na břicho a blížila se k útočníkovi, který jí zavraždil otce.

	Dokázala potlačit šok a hrůzu a podařilo se jí sklouznout po břiše a překonat asi metrovou vzdálenost. Stačilo to, pažemi nataženými před sebe jako gigantická tykadla dosáhla zabijákovi na kotníky. Chytila je oběma rukama, zaryla prsty do pružné černé kůže vysokých bot a vší silou škubla k sobě. Vetřelec v pádu vystřelil, ale kulka se zaryla do zdi za psacím stolem a vyslala do vzduchu všemi směry kousky omítky.

	Zabiják tvrdě dopadl na podlahu. Angie slyšela, jak mu náraz vyrazil vzduch z plic. Bleskurychle se na něho vrhla a praštila ho do krku dobře načasovaným a dobře umístěným úderem. Vrah zachrčel. Usoudila že druhý úder nebude třeba, a vyskočila na nohy, ústa otevřená a zkroucená v němém výkřiku. Získala rovnováhu a rozběhla se k předním dveřím, nejbližší únikové cestě.

	Stiskla kliku, ale dveře se nepohnuly, i když za ni vší silou lomcovala. Jak je to možné? Vrah sténal a pomalu se zvedal. Vrátit se nepřipadalo v úvahu.

	Zabijákovi se nějak podařilo dveře zevnitř zablokovat a Angie usoudila, že totéž provedl s vedlejším vchodem v kuchyni. Nápad vylézt kuchyňským oknem vzápětí zavrhla. Musela by rozbít sklo, vyšplhat na dřez a přes ostré špičaté střepy uniknout na svobodu. Věděla, že by to byl poslední čin jejího života. Zvolila jinou možnost a vrhla se ke dveřím do sklepa.

	Sbíhala po schodech tam, kde její otec šlapával na rotopedu.

	A kde držel své zbraně.

	===
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	Pátrání po Markovičovi uvázlo na mrtvém bodě. Téměř všichni, včetně speciální operační skupiny (do níž teď patřil Cormack Donovan), tápali ve tmě a nepohnuli se z místa.

	Bryce dosáhl drobného úspěchu, i když na úplně jiné frontě. Jeho kontakt jménem Tim Wiley, který mu poskytl informace o Antoniovi Contim, pracoval na ústředí a náhodou byl v sobotu v budově a pomáhal při pátrání po Markovičovi. Bryce se zastavil u něho v kanceláři a požádal o další laskavost. Potřeboval ověřit identitu DeRoseových.

	Wiley k němu po několika minutách u počítače vzhlédl s podivným výrazem v obličeji. „O co ti jde, Taggarte?“

	„Já jen… Není to nic důležitého… Prosím tě, pomoz mi, Timmy, ano? A na nic se neptej.“

	„No tak jo,“ opáčil Wiley. „Akorát žes vypíchl druhý podělaný případ, který postrádá vysvětlení.“

	„Jak to myslíš?“

	„Stejně jako s Antoniem Contim, ale naopak. Mám tady totožnost DeRoseových, to ano – Gabriel, Kathleen a Angie –, jenomže žádný náznak, kdo byli předtím. Ve složce o případu k tomu absolutně nic není.“

	Bryce strnul napětím. Dal kolegovi další jméno k prověrce – William Harrington.

	„Nic. Ani ťuk. Kam mě pošleš, tam narazím na vosí hnízdo. Kdo mohl ty případy takhle podělat?“

	To už Bryce mířil ke dveřím. „Právě to chci zjistit.“

	Taggartovi se ulevilo, že se dostal na čerstvý vzduch. Na přeplněném parkovišti našel své auto, vklouzl za volant a rozhodl se, že zavolá Angii a zajede za ní do Alexandrie. Bude pro ni mít další znepokojivou zprávu. Telefon několikrát zazvonil, než ho přesměroval do hlasové schránky. Zkusil to znovu, ale se stejným výsledkem. Pak zavolal do Angiiny kanceláře a sluchátko zvedl muž, jehož hlas připadal Taggartovi povědomý.

	„DeRose & Associates, jak vám mohu pomoci?“

	„Tady Bryce Taggart. Sháním Angii DeRoseovou.“

	„Jejda, Bryce, ahoj. Tady Mike Webb. Setkali jsme se při tom zátahu v Baltimoru. Pracuju pro Angii.“

	„Jasně. Jak se daří?“ 

	„Líp než tobě, počítám. Slyšel jsem, že se našemu kámošovi Markovičovi podařilo zdrhnout.“

	„Bohužel,“ přiznal Bryce. „Vyšlo mu to, parchantovi. Hele, promiň, že kvaltuju, ale je to dost naléhavé. Máš tam někde Angii? Nutně ji potřebuju.“

	„Není tu,“ odpověděl Mike. „A nějakou dobu se neozvala. Nechal jsem jí pár vzkazů kvůli děcku na útěku, co po něm pátráme. Trochu si dělám starosti, není jí podobné, že by za takové situace nezavolala. Kdyby ses s ní spojil, vyřiď jí prosím tě, ať mi brnkne.“

	„Jistě. Zkoušel to někdo u ní v bytě?“ Tam měl Bryce namířeno. 

	„Můj parťák Bao se tam zastavil, ale Angie nebyla doma. Určitě se věnuje tomu svému vyšetřování.“

	„Kterému? Ohledně té fotografie?“

	„Čemu jinému? Je tím posedlá,“ odvětil Mike.

	Jeho slova vnukla Taggartovi nápad. Jako strážce zákona a pořádku měl přístup k nejrůznějším informacím a kromě jiného mohl zjistit v podstatě libovolnou adresu. Jestli si Angie chtěla o té fotografii s někým promluvit, kdo by byl vhodnějším pramenem než její otec?

	===

	
KAPITOLA 58 

	 

	Raynor Sinclair se vyškrábal na nohy, zaujal zcela nepatřičný střelecký postoj, rozostřeným pohledem zamžoural na mušku a vystřelil pánubohu do oken. Angii nikde neviděl a netušil, kam zmizela. 

	Úder do krku ho omráčil. Domníval se, že Angie má jen několikavteřinový počáteční náskok, ale v tomto typu pěšího závodu mohou sekundy snadno narůst v minuty. Nebál se, že by mu kořist mohla uniknout hlavním nebo bočním vchodem. Do mezery mezi dveřním křídlem a zárubní vsunul několik mincí omotaných lepicí páskou, vždy nad kliku a pod ni. Tuhle fintu na něho před mnoha lety narafičil bratr, a tak Raynor z vlastní zkušenosti věděl, že dokáže velmi účinně kohokoliv uzamknout. Vyhlédl na dvorek za domem a nikoho neviděl. Stejně pochyboval, že by utekla tamtudy. Do úvahy nejspíš připadaly přední dveře, které by si sám zvolil. Angie byla inteligentní a mimořádně prohnaná a pravděpodobně se zachovala stejně jako on.

	Zbraňový trezor byl uzavřen elektronickým zámkem značky Titan, ovšem Angie znala kód – kombinaci vlastního data narození a dne svatby rodičů. Příval adrenalinu, jaký dosud nepoznala, potlačil veškeré emoce i myšlenky, pokud neměly vztah k potřebě přežít. Otec byl mrtvý, odpudivě, brutálně zavražděný přímo před jejíma očima, ale truchlit bude později. Teď se musí soustředit na získání zbraně.

	Rozhodla se pro ruger. Sklep měl betonovou podlahu a nahrubo omítnuté cihlové stěny. I při zapnutém osvětlení panovalo tam dole šero a páchla plíseň. Prostor zcela zaplňovaly krabice a truhly rozmanité velikosti a z různého materiálu. Sklep postrádal okna i východy, sloužil výhradně pro skladování.

	Nacházely se tam nejrůznější výklenky a kouty a také malá jeskyňka pod schody, kde Gabriel uskladnil plechovky s barvami. Hned vedle stál ponk s často používanými nástroji, jako svěrák, okružní pila či vrtačka, z kolíčků na stěně pak visely klíče a hasáky, kladiva a dláta, smotané prodlužovací šňůry, vše vzorně srovnáno. Naproti se nacházel systém vytápění a klimatizace, nádrž na teplou vodu a elektrická rozvodná skříň.

	Angie zkontrolovala pistoli, ujistila se, že je nabitá, a pro každý případ si vzala náhradní zásobník. Po krátkém váhání sáhla pro ČZ 75, která jí poslouží jako záložní zbraň, a zastrčila ji za opasek džínsů.

	Cvakla vypínačem na zdi vedle schodiště a místnost se ponořila do neproniknutelné tmy. Angie hmatala podél zdi a dávala si pozor, aby neshodila nějaký nástroj, až se dostala k výklenku pod schody. Rychle, ale tiše odsunula velkou lepenkovou krabici plnou starých montérek a hader a vylezla na naskládané plechovky s barvami, aniž je převrhla. Kartonovou krabici stáhla před sebe a vměstnala se co nejhlouběji do dutiny, jako by to byla hrobka.

	Raynor obešel roh a namířil pušku do kuchyně. Nikoho tam neviděl. Boční dveře byly zavřené a okno nad dřezem nedotčené. Možná se schovala ve skříni nebo spižírně. Obojí zkontroloval, ale na kořist nenarazil. Z kuchyně vedly ještě jedny dveře, které neprověřil, a když je otevřel, usmál se.

	Našel za nimi schody do sklepa.

	Angie zatínala zuby. Srdce jí bušilo strachem, po celém těle jí vyrazil ledový pot. Prostor jako by se s ní otáčel. Při zvuku, který se ozval shora, jí ztuhla krev.

	Kroky.

	Raynor cvakl vypínačem u záhlaví schodiště a rozsvítil ve sklepě. Neměl důvod sestupovat potmě. Pušku – Remington model 700 SPS Tactical s dalekohledem Vortex viper 6x24 a tlumičem značky Dakota, do kterého sám vyvrtal závit – opřel o zeď vedle dveří. Zbraň dobře posloužila svému účelu. Třesk výstřelu podzvukové munice sice tlumič zcela nepotlačil, ale chrániče sluchu střelec používat nemusel. Remingtonka zněla, jako když auto střelí do výfuku.

	Puška mu ideálně padla do rukou, ale vzhledem k tomu, že neznal situaci, zejména umístění stěn a rozložení materiálu ve sklepě, dlouhá hlaveň by ve stísněném prostoru mohla způsobit problémy. Podle původního plánu chtěl Bowieho nožem s dvanáctipalcovou pevnou čepelí podříznout oběma obětem hrdlo. Gabriel však mohl preventivně nosit palnou zbraň. Angie se svým vyšetřováním hodně pokročila a její otec měl pádný důvod k opatrnosti.

	A co se týká Angie, Raynor věděl, že se ve zbraních vyzná, vlastní zbrojní průkaz a také by mohla být ozbrojená.

	Zabiják věřil svým schopnostem při boji zblízka, musel však vzít do úvahy dvojnásobnou početní převahu protivníka a možnost použití střelných zbraní, a tak nůž zavrhl. Raději se spolehne na pušku. Zaujal pozici na zadním dvorku, kde řada vzrostlých stromů nabízela úkryt před zraky sousedů a několika okny mohl nahlížet do domu obětí. Plán mu dokonale vyšel – s jednou výjimkou.

	Angie.

	Podcenil ji.

	Tak neopatrný už nebude. 

	Dřevěné schody skřípaly pod jeho váhou. Dole vládlo ticho, Raynor však věděl, že kořist je nablízku. Vycítil ji stejně jako toho tetřeva v den, kdy zabil vlastního otce. Už nedovolí, aby nad ním Angie získala převahu. Bude předvídat každý její pohyb – jako tehdy u toho tetřeva. 

	V ruce držel pistoli Glock 20 ráže deset milimetrů, která představovala obrovskou palebnou sílu, měla však relativně slabý zpětný ráz. Opatrně sestupoval, často vyrážel o jeden dva schody dopředu a zase se zastavoval a pozorně vyhlížel případnou hrozbu. Schodiště vždy klade před útočníka unikátní taktickou výzvu, instinkt však Raynorovi napovídal, že Angie na něho na úpatí schodů nečeká.

	Jeho instinkt se nemýlil a Raynor sešel do nedokončeného sklepa s hladkou podlahou, ale hrubými stěnami. Neviděl jediné okno ani východ ven. Pod stropem se táhly nezakryté vodovodní a teplovodní trubky a elektrické kabely. Sklep tvořila jediná rozlehlá místnost se spoustou naskládaných krabic, které nabízely řadu úkrytů. Kudy se vydat?

	Prostor byl jako jeho puška – velmi užitečný a bez příkras.

	Čistá podlaha a uspořádaně složené krabice. Po pravé ruce měl Raynor nezaskládaný plácek s rotopedem, který zřejmě sloužil jako improvizovaná tělocvična, na protější straně viděl uložené nářadí a další materiál. Zadíval se doprava, vykročil však vlevo, kde se nacházelo více možných úkrytů. Největší chyby by se teď dopustil, kdyby postupoval zbrkle. Pomalu se sunul kupředu a celou dobu svíral pistoli oběma rukama. Otevřený prostor mu poskytoval nezanedbatelnou výhodu, nemusel tříštit pozornost na chodby či dveře. Postřehne-li sebemenší náznak pohybu, vystřelí.

	Klouzal kolem stěny přilehlé ke schodišti a namířil pistoli na jednotku vytápění a klimatizace před sebou. Přemítal, zda se Angie neukryla právě tam. Stoupl si před nástroje zavěšené na kolíky ve stěně a pak se zastavil u velké kartonové krabice po své levé ruce. Kopl do ní špičkou boty – ne tak silně, aby ji převrátil, jen okusil její tíhu, aby se přesvědčil, jestli si Angie náhodou do ní nevlezla. Nebyla tam. Ustoupil od stěny, otočil se zády ke krabici a znovu si prohlédl místnost.

	Angie používala místo zraku sluch. Zdálo se jí, že zabiják stojí přímo před krabicí. Pak spatřila, že se krabice mírně pohnula, jako kdyby ji vrah odstrčil, zřejmě zkoušel, zda se do ní neschovala. Následovaly kroky, ale jen dva, nanejvýš tři. Poté stín zakryl proužek světla, který pronikal mezi horní hranou krabice a okrajem dutiny, v níž se krčila. Neznámý stál přímo před ní.

	Angie namířila ruger. A vystřelila.

	Raynor za sebou uslyšel výstřel a pak ucítil palčivou bolest.

	Padl na podlahu. Náraz kulky ho nesrazil, to by odporovalo fyzikálním zákonům. K zemi ho poslala vlastní reakce na výstřel. Kulka mu vnikla do boku a mohla způsobit vnitřní zranění, ale srdce mu stále tlouklo. Bez váhání se překulil na záda a bez míření vypálil tři střely na kartonovou krabici. Třeskot ho málem ohlušil, nebyl však tak silný, aby v něm zanikl Angiin výkřik.

	První střela trefila Angii do paže a druhá do boku. Třetí ji minula, protože padla na záda, aby minimalizovala riziko dalšího zásahu. Záleželo hlavně na tom, aby kulky nepoškodily životně důležité orgány, a v tomto směru jí přálo štěstí. Pořád mohla dýchat. Smysly jí fungovaly. Srdce stále tlouklo. Krvácela, ale ne příliš silně. Cítila však intenzivní bolest, bílý žár spalující zevnitř.

	Neztuhla strachem ani bolest ji neochromila natolik, aby nemohla pokračovat v boji. Vleže na zádech opakovaně mačkala spoušť. Kulky z její zbraně proděravěly krabici a možná útočníka zasáhly, možná taky ne. Děrami v lepence pronikalo do jeskyňky pod schody světlo, ve sloupcích jasu vířil prach. Otvory nebyly tak velké, aby jimi viděla na druhou stranu, a tak znovu naslepo vystřelila a očekávala odvetnou palbu.

	Bryce držel pistoli Glock s náboji Smith and Wesson ráže .40. Že je něco špatně, poznal v okamžiku, kdy si všiml mincí obalených lepicí páskou a zastrčených mezi dveře a zárubeň. Zvenčí se daly snadno vytáhnout, zevnitř to však bylo nemožné. Dveře nebyly zamčené, a tak bez meškání vstoupil do domu. Než stihl zavolat na Angii jménem, uslyšel sérii výstřelů.

	Zorientoval se podle zvuku a za dveřmi v kuchyni našel schodiště do sklepa.

	Srdce mu bušilo jako o závod. Zmocnily se ho neporovnatelně větší obavy, než jaké prožíval při pronásledování Buggyho v díře. Neměl ponětí o situaci, o úrovni hrozby ani o počtu nepřátel. 

	„Angie? Jste v pořádku?“

	Na volání mu nikdo neodpověděl.

	„Angie, to jsem já, Bryce. Odpovězte, jestli můžete.“

	K jeho překvapení se mu ozval mužský hlas. „Taggarte! Taggarte! Jsem Raynor Sinclair, U.S. Marshalls. Pojď okamžitě sem dolů. Angie je zraněná!“

	Zabiják má jméno. Jmenuje se Raynor a pracuje s Brycem. Tyto myšlenky proběhly Angii hlavou jen letmo, její hlavní starostí bylo chránit Bryceho.

	Nad hlavou uslyšela kroky a zaječela: „Ne! Stůjte!“

	Kroky ještě zrychlily.

	Raynor se odsunul od krabice a mimo Angiinu linii palby. Vystřelil přesně v okamžiku, kdy se Bryce vynořil zpoza rohu. Kulka trefila Taggarta do hrudníku a zleva minula srdce. Šok a bolest ho srazily na kolena. Betonovou podlahu za jeho zády potřísnily rudé kapky krve. Dvakrát vystřelil, nemohl však přesně zamířit.

	Přistoupil k němu Raynor a namířil pistoli k ráně z milosti. „Odhoď zbraň,“ přikázal hlasem pevným navzdory bolesti ze zranění. „Odhoď ji, jinak jsi mrtvý.“

	Bryce, dezorientovaný a zcela vyvedený z rovnováhy, položil pistoli na podlahu vedle sebe.

	„A teď ji přistrč ke mně.“

	Bryce poslechl. Raynor se pro zbraň sklonil a s bolestným zasyknutím si ji zastrčil za opasek. Přikročil k Taggartovi, opatrně, přestože věděl, že už pro něj nepředstavuje žádnou hrozbu. Zvedl zraněného za límec, otočil ho zády k sobě, zaklesl mu loket kolem krku a držel jej ve vzpřímené pozici.

	Pak postrčil zajatce dopředu a křikl na Angie: „Vyhoď zbraň a vylez, ať na tebe vidím, nebo mu prostřelím lebku.“ Slyšel, jak Angie hlasitě oddechuje.

	„Počítám do tří,“ řekl Raynor. „Jedna…“

	Další oddechování.

	„Dvě…“

	Lepenková krabice se otevřela jako dveře na pantech. V mezeře se objevila zakrvácená ruka a vyhodila pistoli. Vypadala jako ruger. Zbraň s hlasitým klepnutím dopadla na beton.

	„Teď vylez, ať na tebe vidím.“ Raynor se snažil ignorovat bolest pulzující v boku.

	Angie se po břiše vyplazila z dutiny pod schody a nechávala za sebou převrácené plechovky s barvou, které se kutálely po podlaze jako kuželky. Levá paže vypadala těžce poškozená a z průstřelu na boku tekla krev.

	Raynor nebyl v o moc lepším stavu. Bolest mu vystřelovala do břicha stále silněji, krvácení neustávalo. Věděl, že by měl protivníky rychle vyřídit, ovládl ho však vztek. Angie musí trpět za to, že ho postřelila, zranila ho a ponížila.

	Namířil na ni. „Na kolena.“

	Angie si poslušně klekla. „Proč to děláte?“ Hlas se jí třásl.

	Raynorovi neunikl strach v jejích očích. Zapůsobil na něho takřka hypnoticky. Jen vzácně svou kořist poranil, proto měl zřídka možnost pozorovat, jak živé stvoření podléhá smrti. Ten zážitek pro něho ztělesňoval téměř nadzemskou krásu. Pro její odvahu choval k Angii hluboký respekt, nyní však musí zemřít. Otočil Taggarta a donutil ho pokleknout vedle ní. Bryce silně krvácel a sotva dokázal udržet hlavu, aby mu nepadala. Zřejmě byl v šoku.

	Raynor musel vší silou zatínat zuby, aby potlačil bodavou bolest, když oba zajatce prohledával, zda u sebe nemají ukrytou zbraň. Žádnou nenašel. Neměli šanci na záchranu, nemohli dělat vůbec nic, pouze zemřít. Ustoupil o tři kroky a namířil glock Angii na hlavu.

	„Postřelila jsi mě,“ řekl jí sípavě. Levou rukou vytasil z pochvy připevněné k levému lýtku masivní Bowieho nůž. „Mně nesmí nikdo způsobit bolest. Když to udělá, zaplatí nejvyšší cenu. A tak vás oba střelím. On zemře rychle, ale s tebou si pěkně pomalu pohraju a způsobím ti maximální bolest. Nějaká poslední slova?“

	Raynorovi se kalil zrak. Nebyl si jistý, jestli dokáže Angiino utrpení prodlužovat tak dlouho, jak by si přál. Potřeboval se co nejrychleji dostat do nemocnice a vymyslet věrohodné vysvětlení pro svá zranění.

	Angie žádná poslední slova neměla. Odmítala odvrátit pohled. Většinu strachu, který Raynor v jejích očích zaznamenal, vystřídala nenávist. V té chvíli ji obdivoval ještě víc.

	Pevně sevřel pistoli. „Takže zbývá jenom se rozloučit,“ ucedil.

	Výstřel zaburácel s ohlušující silou a pach spáleného střelného prachu přebil zápach krve.

	Angie výstřel samozřejmě slyšela, ale místo bolesti viděla, jak z Raynorovy hlavy vytryskl mohutný rudý gejzír. Nohy se mu podlomily a zřítil se na podlahu jako hadrová panenka. Angie viděla, že mu kulka utrhla větší část lebky. Přenesla pohled z nehybného těla na postavu muže, který stál tři metry daleko a v rukou svíral loveckou pušku.

	Walter Odette.

	Angie si připadala jako ve stavu beztíže. Pocit neuvěřitelné úlevy otupil bolest z několika střelných ran. Na prchavý okamžik cítila jen nezměrnou radost, že ještě žije. Walter ji přišel zachránit. Pochopitelně to musel být on. Celý život tady byl pro ni, hrál úlohu rozšířené rodiny, kterou nikdy nepoznala. Zachránil jí život již dříve, když ji dostal do programu ochrany svědků, a teď tu po tolika letech stál znovu a vytrhl ji z náruče smrti.

	Walter měl u sebe dvě pušky – svou loveckou, kterou držel v obou rukou, a přes rameno mu visela remingtonka, s níž Raynor Sinclair zavraždil jejího otce. Angie se zvedala z kleku, hnána zoufalou potřebou obejmout Walta a přitisknout ho k sobě. Nějakým zázrakem v sobě našla dost sil, aby ji nohy udržely.

	Jak se začala zvedat, Walter položil loveckou pušku na zem a uchopil Sinclairovu remingtonku. Pak namířil Angii na hlavu a pronesl slova, která prostě nedokázala pochopit. „Není to poprvé, kdy jsem pro tebe zabíjel.“

	===
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	Angie klesla zpátky na kolena. Tělem jí prošlehovaly elektrické výboje bolesti tak silné, jakou v životě nepoznala. Vedle ní vrávoral Bryce, rovněž těžce zraněný a na kolenou. Byl příliš slabý a obluzený, aby dokázal promluvit. Přestože silně krvácel, udržel se vzpřímený a při vědomí.

	„Co to děláš, strejdo Walte?“ Napětí v jejím hlase se mohlo porovnávat s napětím viditelným ve Walterově obličeji.

	„Je mi to moc líto, Angie,“ zachrčel zlomeným hlasem. „Takhle to skončit nemělo. Nikdy. Miluju tě a je mi to strašně líto. Ale nemám na vybranou.“

	Walter znovu namířil. Měl rukavice a zabije je Sinclairovou puškou. Bylo jasné, že všechny vraždy – kromě jeho vlastní – přišijí na vrub Raynorovi a Walta budou oslavovat jako hrdinného souseda, který se bohužel o malounko opozdil a nedokázal zabránit tragédii. Jaké motivy vymyslí pro Sinclairovo vražedné řádění, na tom moc nezáleželo.

	Angie si zakryla hlavu dlaněmi a čekala na kulku, která nepřišla. Zvedla ruce a podívala se na Waltera, který stál tři metry před ní.

	„Prosím tě, Walte, nedělej to,“ žadonila vkleče.

	Odetteův ukazovák se chvěl na spoušti remingtonky. „Nechť mi pánbůh odpustí.“

	Slova, která Angie tak dobře znala, ji zasáhla jako úder blesku. Čekala zaburácení výstřelu a obrnila se proti bolesti, ta se však opět nedostavila. Walter znovu váhal.

	Vpravo od sebe postřehla Angie pohyb.

	Bryce se předklonil a podařilo se mu dosáhnout na jednu z plechovek s barvou, které Angie rozházela. Zvedl ji a s heknutím vrhače koulí ji hodil Walterovi na hlavu. Mířil přesně. Walter reflexivně zvedl paži, aby odklonil projektil, který by ho jinak tvrdě zasáhl. Plechovka se odrazila od předloktí s žuchnutím dopadla na beton. Víčko se uvolnilo a po podlaze se rozlila hustá tyrkysová louže. 

	Angie Waltovy odvedené pozornosti dokonale využila. Co zafungovalo předtím, mohlo vyjít i nyní. 

	Poháněná pouze adrenalinem nevnímala bolest. Vrhla se doprava k zemi a natáhla se do jeskyně pod schody. Když za okamžik vytáhla ruku z dutiny, držela v ní pistoli ČZ 75. Záložní zbraň vsunula pod hromádku starých hader předtím, než se vzdala Raynorovi. Očekávala, že ji vycvičený a zkušený profesionální zabiják pečlivě prohledá, počítala však s tím, že do jejího úkrytu se nepodívá. 

	Na rozdíl od Waltera neváhala a opakovaně stiskla spoušť. Hlaveň vyplivla čtyři kulky a tři z nich se zavrtaly Walterovi do hrudi. Zasažený zachrčel a skácel se na podlahu. Ležel na zádech a zíral na strop. Remingtonka mu vypadla ze sevření a teď ležela v bezpečné vzdálenosti.

	Angie se otočila k Taggartovi. Kymácel se v předklonu a tiskl si dlaň k průstřelu. 

	„Brycei, mluv se mnou. Je to vážné?“

	V ranách jí pulzovala bolest a následkem ztráty krve se jí zmocňovala závrať.

	Bryce zasténal bolestí, ale podařilo se mu vytáhnout mobilní telefon. „Zavolám devět jedna jedna.“

	S Angií se otáčel svět. „Můžu nějak pomoct?“

	„Odhal… pravdu.“ Bruce bojoval se slovy, ale vtom jako by nabyl nových sil. „Budu v pořádku, můžu dýchat. Akorát to pekelně bolí. Ale on už s námi dlouho nebude,“ ukázal zakrváceným prstem na Waltera, jemuž se zvedal hrudník s frekvencí kovářských měchů.

	„Ne,“ odmítla Angie, „zůstanu s tebou.“

	Bryce vyťukal 911. „Postarám se o tohle a ty o něj.“

	Přikývla a doplazila se k těžce dýchajícímu Walterovi. Přiložila mu pistoli k hlavě, ale hned ji zase odtáhla, když vyplivl chuchvalec krve, a pohladila ho po tváři.

	„Řekni mi to,“ šeptala mu do ucha. „Pověz mi, co jste s mým otcem prováděli. Řekni mi pravdu, než odejdeš, Walte. Zbav se toho. Svěř se mi, prosím tě. Jestli mě skutečně miluješ, udělej to pro mě. Dlužíš mi pravdu.“

	Angii vytryskly z koutků očí slzy. Její otec se podílel na něčem velmi zlém, dokazovala to jeho poslední slova.

	„Zabíjel jsem lidi,“ zasípal Walter.

	„Koho?“ ptala se Angie. „Koho jsi zabil?“ 

	Walter si olízl ze rtů krev. „Lidi…, kteří se dostali do programu… ochrany svědků.“

	Záblesk bolesti připravil Angii o dech. Ovládla se, aby se nepodívala na krvácející rány, soustředila se na vzácné okamžiky, které Walterovi zbývaly. Pomoc tu bude za chvíli.

	„Nahrazovali jsme ty, co měli zmizet, jinými lidmi. Potom jsme odstranili záznamy, aby… aby nezůstala žádná spojitost mezi jejich starou… a novou totožností.“

	Angie se zachvěla neblahým tušením.

	Nechť mi pánbůh odpustí.

	Vzpomněla si na Waltova předchozí slova. Není to poprvé, kdy jsem pro tebe zabíjel.

	„Zabil jsi Contiho rodinu, že?“

	„Ano,“ zasípal sevřeným hrdlem.

	„Abychom mohli převzít jejich identitu.“

	„Ano.“

	„A musela tam být malá holčička, kterou bych se mohla stát.“

	„Ano.“

	„Když Isabella Contiová zemřela, já už nebyla miminko, viď?“

	„Ty a… a Isabella jste byly… stejně staré. Vyfotil jsem ji… Požádala mě o to… tvoje matka.“

	Otec Angii lhal, když jí tvrdil, že se do programu ochrany svědků dostala jako kojenec. Věděl, že kdyby dceři řekl pravdu, dříve nebo později by spojitost s Isabellou Contiovou objevila.

	Walter bojoval ztracenou bitvu. Dýchal již velmi nepravidelně, trhaně. Angie za sebou slyšela, jak Bryce mluví s operátorkou záchranné služby, ale jednotlivá slova nerozeznávala. A střelné rány už necítila.

	„Moje máma,“ vydechla, „ona to věděla.“

	„Věděla,“ potvrdil Walter jako doznívající ozvěna.

	„Proč se o otcových podvodech s Ponziho schématem nepsalo? Proč nestanul před soudem?“ 

	„Soud nebyl,“ sípal Walter, „protože okrádal jenom mafii. Špinavé peníze. Na policii se mafiáni obrátit nemohli…, ale mohli ho zabít…, vás všechny.“ Walter vykašlal další krvavý chuchvalec. „Věděl jsem, že po něm půjdou… Dostal jsem do programu dost chlapů, kteří v tom taky jeli… Někteří… pořád měli své zdroje… Řekli mi o Gabrielovi… Usoudil jsem, že bude mít hromadu prachů… a že potřebuje zmizet.“ 

	A to stačilo, aby Angie všechno pochopila. Walter Odette předložil jejímu otci nabídku. Ať mu zaplatí určitou částku a místo Contiových, jak bylo naplánováno, se DeRoseovými stanou Harringtonovi – William, Claire a Amelia. Dokonale zapadali do schématu, podobně jako dárci orgánů, pouze místo tkáňových typů se shodoval počet členů rodiny a jejich věk. Angiina matka věděla, že Isabella Contiová zemře, aby její dcera mohla žít.

	A Isabella skutečně zemřela. Zahynula 4. března 1988, tedy v den, kdy měli Contiovi vstoupit do programu ochrany svědků, v den, kdy je Walter Odette, jemuž plně důvěřovali, všechny tři zavraždil. 

	„Najal sis toho muže, aby mě a tátu zabil,“ řekla Angie a ukázala na zakrvácenou mrtvolu, jíž chyběla polovina lebky. „Proč?“

	Walterovy oči však už hleděly bez života a hrudník se mu přestal zvedat, když z plic unikl poslední výdech. 

	===
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	Smuteční obřad za muže, který nosil jméno Gabriel DeRose, ale ve skutečnosti byl někdo jiný, by navštívilo mnohem víc lidí, kdyby na něj měla přístup média. Angie však důrazně požadovala, aby se z vážné události nestal cirkus. Z několika desítek smutečních hostů, kteří přišli prokázat poslední poctu do Silverstoneova pohřebního ústavu, byli někteří Gabrielovi přátelé a kolegové z práce, jiní patřili k přátelům Kathleen a ostatní se zúčastnili kvůli Angii. Hrstka se představila jako příbuzní Williama Harringtona. 

	Jedna z nich, sestřenice Marcia Laneová, přistoupila zezadu k Angii a poklepala jí na rameno – nevšimla si, že dosud nosí ruku na pásce. Vzápětí následovala série omluv. 

	„Co mi můžete říct o mém otci?“ zeptala se Angie, když přijala omluvy a obě ženy se vzájemně představily.

	Marcia pokrčila rameny – naznačila, že toho moc nebude. „Slyšela jsem ve zprávách, co se stalo, a když ukázali Williamovu fotku… Myslím snímek vašeho otce…, nebo Gabriela… Inu, samozřejmě to vyvolalo nejrůznější vzpomínky na bratrance a jeho rodinu, kteří jednoho dne beze slova zmizeli.“

	Vyměnily si kontaktní informace a slib, že se určitě sejdou při méně hektické příležitosti.

	Později se Angie pustí do studia genealogie a sestavování rodokmenu, nyní však truchlila za otcem. Jeho skutky, jeho hrozné zločiny, a ostatně i matčiny, nevymazaly lásku, kterou k rodičům cítila. A i když nad jejich činy nedokázala přimhouřit oči a omluvit je, mohla poskytnout matce to, po čem toužila. 

	Odpuštění.

	Angie truchlila za rodiči a odpustila jim. Truchlila i za holčičku se smutným úsměvem a deformovaným ouškem. A nebýt strašné volby, kterou její rodiče učinili, mohl být osud té dívenky osudem Angiiným.

	Mike Webb a Bao ji něžně objali – opatrně, vždyť utrpěla střelná poranění. Mike si pro tuto příležitost oblékl jen mírně pomačkaný béžový oblek a Bao přišel v bílé košili s dlouhým rukávem, zapnuté až ke krku, nažehlených tmavých džínsách a nejlepších botách značky Doc Martens. Oba vyjádřili upřímnou soustrast, ale jejich rozhovor se netýkal otázek života a smrti. 

	„Myslíš, že by ses příští týden mohla vrátit do práce?“ chtěl vědět Mike. „Sehnal jsem lukrativní zakázku na domácí oslavu a případů máme až nad hlavu. Hele, nechápej mě špatně, vím, že jsi zažila hotové peklo, ale ta publicita okolo nám přihrála neuvěřitelné množství kšeftů.“ 

	Rozesmála se, ale vzápětí se zkroutila bolestí – kdyby kulka v boku šla o pár milimetrů doprava, už by nežila.

	Ozvala se Maddy, která stála opodál: „Poslyš, Mikeu, dej jí pokoj, ať si odpočine a uzdraví se. Případy, které nezvládneš, odlož k ledu, tam se nepokazí.“

	„Asi bychom si měli sehnat společníka na plný úvazek,“ mínil Bao. Něco podobného navrhoval už několikrát, ovšem teď mohl uvést pádné argumenty. 

	„Moji milí, dovolte mi rozloučit se s tátou, ano? O práci si promluvíme později.“

	Maddy se na ně významně podívala – Neříkala jsem to? – a všichni tři se posadili do čtvrté řady přímo za Carolyn, Grega a Nadine Jessupovy, kteří přišli kondolovat jako rodina. 

	Pár minut před plánovaným zahájením obřadu se objevil Bryce v elegantním obleku. Utrpěl vážnější zranění než Angie a větší část týdne strávil v nemocnici. Kráčel nápadně pomalu a opatrně. Podobně jako Angie si ponese jizvy z děsivého střetnutí až do konce života. 

	Propracoval se do čela sálu a odtáhl Angii stranou. „Mám dobré zprávy.“

	Pocítila příjemný záchvěv vzrušení. Za dva týdny od Gabrielovy kremace se seběhla spousta věcí, ale pro sbor U.S. Marshalls jich byla přínosných jen hrstka. Vyšlo najevo, že Walter Odette byl velmi bohatý muž. Dlouhé dovolené, které si dopřával, si mohl snadno dovolit, lidé mu za jeho specifický druh ochrany platili opravdu hodně. Před manželkou své bohatství skrýval, aby neupoutal pozornost, a v podstatě vedl dvojí život. Déletrvající rybářské i jiné výlety byly ve skutečnosti přepychové dovolené – ne přímo ve stylu horních deseti tisíc, ale moc jim k tomu nechybělo.

	Walt si na peníze zvykl a z různých důvodů nedokázal přestat s činností, kterou zahájil před mnoha lety, když měl jako mladý příslušník sboru maršálů na starosti ochranu svědků. Když nastal čas odchodu do penze, předal své operace kolegovi, jistému Raynoru Sinclairovi, který rovněž působil u sboru v programu ochrany svědků a měl přístup ke spisům, s nimiž museli manipulovat. Vyvstaly znepokojivé otázky v souvislosti s nehodou při lovu, která vůbec nemusela být nehodou. Walter se zřejmě o Sinclairovi dozvěděl jisté věci a poznal, že jde o ideálního kandidáta, který bude pokračovat ve vydělávání peněz za vraždy.

	Vypátrat všechny, jimž Walter Odette a Raynor Sinclair poskytli úkryt tím, že zavraždili osoby, jimž chtěla vláda poskytnout ochranu, si vyžádá dlouhý čas a velké úsilí. Jejich speciální klientelu netvořili lidé, kteří se nabídli jako svědkové obžaloby, nýbrž zločinci, kteří chtěli nebo potřebovali zmizet a měli dost prostředků, aby za to mohli zaplatit. Jejich záchrana ovšem znamenala rozsudek smrti pro svědky zařazené do programu. Stačila menší manipulace se spisy a zmizely dvě sady osob – legitimní účastníci programu, které Odette a Sinclair zavraždili, a pak ti, kteří převzali totožnost mrtvých svědků, připravenou vládními úřady. Na operacích se podíleli i jiní a další se vyplatili, ale mozkem akce byl Odette a Sinclair jeho pravou rukou.

	Textové zprávy, které si ti dva vyměnili, poskytly jasnější obrázek o posledních chvílích Gabrielova života. Walter zpanikařil, že DeRose prozradí Angii pravdu, a přikázal Sinclairovi, aby otce a dceru zlikvidoval. Učinil to v době, kdy u něj byla Angie na návštěvě a on předstíral, že hledá nějaké podrobnosti ve starých spisech. Podle nejpravděpodobnějšího scénáře, jaký Angie dokázala vymyslet, přišel Walter do DeRoseova domu s úmyslem zabít Raynora a dlouholetou operaci ukončit. Zřejmě slyšel, co chce Sinclair jeho „neteři“ udělat, a nepřál si, aby trpěla. V rozhodující chvíli se však nedokázal přinutit zmáčknout spoušť.

	„Walter zfalšoval spoustu věcí,“ řekla Angie Brycemu, „ale jeho láska ke mně byla nefalšovaná.“

	Její otec vlastnil značný majetek, mnohem víc, než očekávala. Peníze mohly pocházet z jeho předchozího života, kdy okrádal mafiány. Walter si za své služby vzal jen jistý podíl. Angie už věděla, jak s těmi prostředky naloží. Všechny do posledního centu věnuje Centru pro dědičnou deformaci ucha se sídlem v Burbanku ve státě Kalifornie. Vzkaz, který bude dar doprovázet, připraví Dot, recepční ústavu, pořádný šok.

	Angie se ohlédla k zadní části sálu. Majitel pohřebního ústavu čekal na její pokyn, že může začít. Zvednutým prstem ho požádala o chvilku strpění. Souhlasně přikývl. 

	„Tak co je to za velké novinky? Svěř se mi,“ požádala Taggarta. 

	Naklonil se těsně k ní, vzal ji za pravou ruku a přitiskl jí rty k uchu. Nebylo to poprvé, co tohle gesto udělal, a rozhodně to nebude naposled. „Zatkli Alberta Tuttlea.“

	„To je ohromné,“ zašeptala. „A kdo sakra je Albert Tuttle?“

	Bryce se odtáhl a tiše se zasmál. „No, měl to být Dante Lerardi, jenomže toho zavraždili. Hádej, kdo převzal jeho totožnost.“

	Angie se usmála. „Ivan Stinger Markovič.“

	„On sám a jediný. Je zpátky tam, kam patří. Za mřížemi.“

	„Tak to je opravdu dobrá zpráva. Už se nemůžu dočkat, až to povím Nadine. Ale to až později.“

	„Když už mluvíme o později, ocenil bych trochu láskyplné péče, jestli víš, jak to myslím.“

	Angie ho něžně políbila na tvář. „To bude taky muset počkat. Nadine mě požádala o schůzku. Chce mi něco ukázat.“

	„Co?“ chtěl vědět Bryce.

	Pokrčila rameny. „To mi neřekla. Prý potřebuje, abych jí s něčím pomohla.“

	===
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	Proč jsem to udělala? Proč jsem si to vybrala jako své životní poslání? Nejspíš proto, že jsem viděla až příliš rodin dívek jako Sára Winterová, příliš mnoho lidí, kteří si smutně lámou hlavu, jestli jejich dítě žije, nebo je mrtvé. Nechtěla jsem, aby Jade skončila jako Sára – obrázek visící na stěně jako v předpeklí. I Jade někdo miloval, i ona někomu chyběla. Věřím, že si někdo moc přál, aby se vrátila domů.

	Asi jsem měla být k Angii od začátku upřímná, říct jí, co od ní budu chtít, ale bála jsem se, že odmítne. Říkala jsem si, že když ji tam zavedu a ona uvidí Jade, přiměje ji to pomyslet na svou kamarádku Sáru a rozhodne se, že mi pomůže, i když jí nemám jak zaplatit.

	Takhle tedy vypadal můj plán.

	A úkol byl splněn. Alespoň do jisté míry. Nastal velký okamžik a bylo to neuvěřitelné a nepopsatelně smutné. Víte, nemyslím, že tu existují opravdoví vítězové a poražení. Není všechno úžasné a na druhé straně proklaté. K tomuto závěru jsem dospěla. Jsou to prostě věci, události, které se staly. Jako jistě, žijí mezi námi ti, co ubližují druhým, a mám radost, že ti z mého okolí skončili všichni na dlouhou dobu za mřížemi. Ale kromě toho jsem zde já a Taša a ostatní holky, Angie a moji rodiče, Bryce (jinak Angiin super fajn chlap). A věřte mi, mezi námi nejsou žádní vítězové ani poražení. Pouze různé životní zkušenosti, z kterých můžeme čerpat, poučit se z nich, růst na nich a třeba se jimi nechat předurčit. 

	Já osobně? Zvolila jsem život ve světle. A to světlo tu je. Z celého srdce tomu věřím. Netvrdím, že se všechno děje z nějakého důvodu, ale je zde důvod, proč se všechno děje. Rozumíte tomu? Ha! No, chci říct asi tolik – nemyslím, že jsem se stala obětí obchodu s lidmi jen proto, abych dovedla Angii do motelu Lowery na St. Paul Street v Baltimoru. Tam žila Jade. Tam ji Buggy a Casper uklidili, když už jim nepřinášela žádný užitek.

	Lowery je jako můj vězeňský byt v Baltimoru, akorát mnohem horší. Mnooohem horší.

	Cestou po schodech s Angií v patách jsem si neustále kladla otázku, jak se to stalo. Proč jsem skončila zrovna tady? Nemyslím si, že Bůh přikázal, prožeňte Nadine peklem, aby jednoho dne mohla pro někoho druhého udělat dobrou věc. Domnívám se, že mě Bůh miluje a neudělal by nic, co by mi ublížilo. Ale nemyslím si, že by Bůh všechno řídil. Neexistuje žádná velká kniha, kde je zapsaný každý pohyb, každé vyřčené slovo, všechny činy všech živých stvoření, Představte si, jak by ta kniha musela být obrovská! Toho a toho dne nechá Nadine boty před skříní a je psáno, že její matka bude jako obvykle pod parou a přes ty boty zakopne. V žádném případě! To prostě není reálné (IMHO).

	Jak říkám, věci se nedějí z nějakého důvodu, existuje však důvod, proč se dějí. Nebylo mým osudem setkat se s Jade, to si opravdu nemyslím. Ale setkala jsem se s ní, protože jsem utekla z domu a protože Jade byla narkomanka a musela si shánět drogy – jakýmkoliv způsobem. A Angie? Inu, ta se zapojila do celkového obrazu, protože máma chtěla, abych se našla, a vybrala si tu nejlepší profesionálku. A já jsem chtěla pomoct Jade najít její rodinu, takže jsem si také vybrala nejlepší profesionálku. Jak říkám, existuje důvod, proč se to a to děje. A tak jsem stála na podestě ve druhém patře nechutného motelu a držela se Angie za ruku.

	Než jsme vešly dovnitř, pověděla jsem Angii, co tato mise zahrnuje. Myslela jsem si, že se bude zlobit, ale mé obavy byly plané. Objala mě a řekla mi, že jsem dobrý člověk, když se snažím někomu pomoct, a že ona mi ráda pomůže pro bono (to znamená zadarmo). Taky mi řekla, že jsem k ní mohla být od počátku upřímná, že by přišla, protože je to pro mě důležité. Angie je prostě moc fajn. 

	Ale taky mě hned varovala, že si nemám dělat velké naděje. Drogy jsou strašné svinstvo a nutí lidi chovat se a jednat způsobem, který pro ně není dobrý (mně o tom povídejte!). Upozornila mě, že nemám čekat zázrak. Odpověděla jsem, že bych nic nečekala jen v tom případě, že bych nic nezkusila. 

	Zavolala jsem předem manažerovi motelu, proto jsem věděla, že Jade bude doma. Manažer mi sdělil, že Jade vychází z pokoje až po setmění a pracuje na ulici. To teď byl její život, hodně tvrdý život. Mé staré já by nechápalo, jak tvrdý. Nové já tomu rozumělo víc, než bych si přála.

	Angie zaklepala a čekaly jsme. Uslyšely jsme kroky. Pak se otočil knoflík na dveřích. A potom se dveře otevřely a já ztuhla. Jade taky. Hleděly jsme na sebe celou věčnost. Jade vyhrkly slzy, hned nato mně. Jessico, jsi to ty? opakovala pořád dokola. Jsi to opravdu ty? Musela jsem říct, jo, jsem to já, ale ve skutečnosti se jmenuju Nadine, protože si mě pamatovala jako někoho jiného. Jade vypadala přesně tak, jak jsem čekala. Na ulici neomládnete. Představila jsem ji Angii a řekla, že jí Angie pomůže najít její rodinu, že je v tom dobrá.

	Jade se na mě podívala tak, že mi to lámalo srdce. „Já nikomu nechybím,“ řekla. Vůbec nikomu. Ani mámě, ani tátovi, ani příbuzným. Přesto jí Angie dala svou vizitku a připsala na ni řadu telefonních čísel podpůrných skupin a organizací a taky kontakt na Anonymní narkomany. Vyhledala ta čísla ve svém mobilu. Řekla Jade, že jí může kdykoliv zavolat, že jí ráda pomůže vrátit se k rodině nebo k přátelům nebo ji spojí s každým, koho si bude přát vyhledat. 

	Jade neměla zájem. Řekla nám, že už jí není pomoci. V jiném životě to možná bude lepší, v tomto však ne. Přesně tak to řekla. Odešly jsme a já se cítila hrozně. Připravila jsem Angii o vzácný čas a sebe koneckonců také. Jade mou pomoc odmítla, nepotřebovala ji. Moje velké, převeliké životní poslání se zhroutilo, byla to jen bláhová představa. Vkládala jsem takové naděje ve šťastné rodinné znovushledání. Ale místo abych se stala velkou hrdinkou, vrátila jsem se zpátky k postavení jedné z mnoha smutných obětí obchodu s lidmi.

	Cestou k Angiinu autu jsem brečela jako hloupá husa. Angie dlouho mlčela. Jenom mě objala a ujistila mě, že to bude zase dobré. A potom dodala něco, kvůli čemu jsem přestala brečet a zamyslela jsem se. Řekla, že teď alespoň má Jade její vizitku. A já vzpomínala na chvíli, kdy jsem dostala Angiinu vizitku, a na to, co pro mě znamenala. Bez té vizitky a telefonu bych se asi nikdy neosvobodila. Měla jsem Ricarda a Buggyho a Caspera, ale žádnou možnost úniku. A tak možná ten výlet za Jade nebyla úplná ztráta času. Možná bylo účelem veškerého našeho snažení pouze to, abych jí doručila Angiinu vizitku. A Jade možná jednoho dne Angii zavolá a k tomu šťastnému rodinnému znovushledání přece jenom nakonec dojde.

	Anebo třeba ne. Skutečný život není tak uspořádaný a hladký. Nepřichází úhledně zabalený v dárkové krabici převázané mašlí. To se stává jenom v pohádkách, že? Angie však měla v jedné věci pravdu. Víme, že šťastné konce pohádek nejsou reálné, ale pořád můžeme snít. Pořád můžeme věřit.

	A tak si myslím, že jsem nakonec dala Jade to, co Angie dala mně. Teda Angie mi to nedala, já to měla celou dobu v sobě, akorát jsem na to na nějakou dobu zapomněla. Potemnělo to a Angiina vizitka to zase rozžala. Teď to ve mně zase září. A já se modlím, aby se totéž rozžalo i v Jade.

	Je to věc, která mě držela při životě v těch temných dnech a pomáhá mi i teď. Dává mi víru, že se Sára Winterová jednoho dne vrátí domů. Jade to bude potřebovat, pokud se někdy zbaví závislosti na drogách a hodí starý život za hlavu. Pokud někdy zavolá Angii a požádá ji o pomoc. Pro pocit, který právě popisuju, existuje termín. Pro mě je to slovo důležité, stejně jako pro 21 milionů lidí jako já, roztroušených po celém světě.

	To slovo je naděje.

	===

	
 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	Tuto stránku píšu vždycky s velkou radostí. Poskytuje mi příležitost poděkovat všem, kdo mi nabídli pomoc, často nečekaným způsobem. Kromě mého nakladatele a agentky (Meg Ruleyové) zaslouží můj nejhlubší dík následující osoby:

	Lou Bivona za to, že mě spojil se těmi pravými lidmi v Národním centru pro pohřešované a zneužívané děti.

	Frank Conners ze sboru U.S. Marshalls za neocenitelný zasvěcený pohled na problematiku pronásledování uprchlých zločinců.

	Anji Pribyl MaCuková, která vede soukromou detektivní agenturu She Spies (https://shespiespi.com/) a stala se mi inspirací pro postavu Angie DeRoseové. 

	Tým v Národním centru pro pohřešované a zneužívané děti (NCMEC), který se každý den v roce usilovně snaží chránit děti.

	Obzvláštní dík patří Leemii Kahng-Soferové za její zkušenosti a rady.

	Děkuji své matce Judy Palmerové a Ellen Clair Lambové, které mi pomohly, aby má slova zněla pravdivě.

	Donně Princeové za to, že mi připomněla jistý den v nemocnici.

	Rebecce Schererové za to, že mi vždy byla ozvučnou deskou.

	Jessice Bladd Palmerové za vše, co dělá.

	Svým dětem za všechno, co dělají. Jsem vděčný, že mohou žít v bezpečí, a s bolestí si uvědomuji, že ne každý rodič může říci totéž o svých dětech.

	Daniel Palmer

	Hollis, New Hampshire 
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